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மூ கவு ைை ர. 

இப்பூவுலகில் பிரபலமாக இருக்கும் பெரிய மதங்கள் ஓவ் 
வொன்றுக்கும் உரிய வேகம் அல்லது சமயகிரந்தம் இருத்தல் 
பிர தியக்ஷம், அவைகளில பெரும்பான்மையானவை கல்வியும் 
நாகரீகமும் விருத்தியாகும் இக்காலத்தில் அந்தந்த மதஞ்தர் 
களுடைய பா, பகளிலும், வேறுபாஷை களிலும் ௮ச்சிட்ப்பட் 
டி ருப்பதால்; அந்தந்த LW Seva BON அவைகளைப்பெற்றும், கற.றும், 
கேட்டும், தம்தம் மத சித்தாந்தங்களின் உண்மையை யறிக்தும், 
அதுஷ்டித்தும் வருவதன்றியில் ; ஏனையோரும் ௮ம்மத நூல்களை 
அறிக் துய்யும்படி. பெங்கப்படுத்தயும், அவைகளைக் தழுவிவரும் 
படிசெய்தும் வருதல் பிரதியக்ஷம். 

இப்படி. பூலோகத்தில் பிரபலமாகவிருக்கும் எல்லாப்பெரிய 
மதங்களிலும் புராகனமானதும், சிறந்ததுமான மதங்களில் ஓஓ 
ரூகிய, ஆரியர் மதமெமன்னும் நமது இந்து மதத்துக்கும் ர் 
தனமும், பெருமைப் பெற்ற மான வேதம், ஸம்ஸ்கிருத பாரை 
யில் இருத்தல் பிரதியக்ஷம். அக்க ஸம்ஸ்கிருத பாஷைக்கு ர் 
முதல் நாளது வரையில் அதற்கென்று தனியான எழுதீதுக்கள் 
இல்லாமையாலும், பிறரு நாளாவட்டத்தில் எழுத்துக்கள் ஏற 
பட்ட காலம் முதல நாகரி, இ. ந்தம், தெலுங்கு, மஹராஷ்டிர முத 
லானஎழுத்துக்களில் எழு, இ வெளியாக்கக்கூடியதாக இருக்கிலும்; 
மஹாபரிசுத்தமும் ரஹஸியமுமானதாக எண்ணியஇரந்துவேகக்தை 
அனைவரும் படிக்கும்படி. வெளியிடுதல பாவமென்று பாமரத்து 
வத்சரல சிலா பயந்தும் ; சில், தம்மைப்போலவே ஏனையோரும் 
வேதத்தைப்ப்டிக்சால் தமது மஹிமைக்குக் கெடுதி வருமென்ற 
து. சபிமானங் கொண்மி ஞாடிவைக்கார்கள். ஆயினும், கல்வி 
கேள்வி சீர்திருத்தம் விருததியாகு மிக்காலத் தில, மதாபிமானம் 
தேசாபிமானமுள்ள சிலர், பாமரருடைய பிதறறலுக்குப் பயப் 
படாமலும், தம்மைப்போலவே ஏனையோரும் தத்துவ ஞான 
மடைந்து இகபரசுகமடைய வேண்டுமென்ற நல்ல எண்ணத் 
டனும் தேவநாகரி, கிரந்தம், மஹராஷ்டி.ர முகலான சிலபரனு 
களில் வேதத்தின் ரிலபாசங்களையும், முக்கியமாக உபரிக் 
களையும் ௮ச்சிட்டு வெளியாக்கி இருப்பதினால்; அவைகள் 
பா௯ஷகள் தெரிக்தவாகளுக்கு உபயோகப்பட்டு வருவதன் ஐ ' 
ஐ€ராபா கண்டச் நுக்கும்போய் ; அங்கு இத்தலி, பிர 
மனி, ஆங்கிலேய முதலான பாஷைகளில் மொழி 
பதிப்பிக்கப்பட்டும், அவைகளின் பெருமையை ஐரோ 
காக் கண்டத்தார்களும் கண்டு ஆஈந்தமடைந்து வரு 

இப்படி. இரச இந்துசேச வேதத்தின் பெருமை 
'தசல்களுக்கேகி துநிக்கப்பட்டு வரச்சே , இந்த நீது, 
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தென்பாகத்தில் வதிக்துவரும் தமிழ் வாலிபர்களுக்கு அவர்கள் 
தறை ஷ்ழ த் துவரம் ஆரியர் மதத்தின்பெருமையை தக்கபடி:மொழி 
பெயர்த்து பதிப்பித்த ஒதி வேதம்: இல்லாதது பெரும் குறை 
'வன்ரோ? 

இக்குறைலைகநீச்சக்கருதியேஇுடைக்கிடைலபு ச திமான்கள் 
மத்தியகாலங்களில் வேதாந்த உபநிஷத்துக்களின் சில பாகங்களை 
'மொழிபெயர்த் து அச்சிட்டிருந்காலும், ௮வைகள் பெரும்பான் 
மையும் அத்துவைத விசிஷ்டாதுவைக சித்தாக்தங்களைச் சார்க்கு 
வைகளாகவும், வைதிக வி.டி யங்களில் உயர் தரஞானமடைக்க சில 
ருக்கன்றி, வாலிபர் முகலான சாாரரண ஜனங்களுக்கு அவ்வளவா 
கப்பயன்படாமலிருக்கின்றன. இதையறிந்தே சுமா முப்பது வரு 
ஆன்களுக்கு முன்பு சென்னையில் பிரசுரஞ்செய்துவந்த சத் துவ 
‘Qw 7 & of & ov, ரிக்குவேதத்தின் சில பாகங்களையும், உபநிஷத் 

க்களின் "சிலவற்றையும், மொழிபெயர்த்து இடைக்கிடை பதிப் 
பித்துவர்தாலும்; அந்தப் பத்திரிகையைத் தக்கபடி. போஷிப்பா 
ஜின்றி,நின்றுவிட்டது. 

பிறகு தமிழ் காட்டார் அரியவேதத்தை தமிழில் மொழி 
பெயர்த்து அச்சிட்டு வெளியாக்கச் துணிந்தார்களில்லை; துணியா 
ததற்குக். காரணம், .கமிழ்ப்பாவை யானது ஸம்ஸ்கிருத பாஷையி 

“லிருக்து உற்பத்தியான கெலுங்கு கன்னடி முதலான பாஷை 
களைப்போலல்லாமல், இத தின்னந்தனிய சுக௩கரபாஷை யாகவும், 
இதில் இலவுகேக வைதீக விஷயங்களுக்கு இன்றியமையாத இலக் 
திய இலக்கண நால்களும், வாகடஜோதிஷாதஇ நூல்களும் ஏரா 
சமாக இருப்பதன்றியில்; திருவாசகம், தேவாரம், இருவாய்மொழி 

தலான சிறந்த பக்திரசாதி இரந்தங்களும்; கைவலியம் முதலான 
Gosres .இரந்தங்களும் "ஏராளமாக இருப்பதனாலும், இவைக 
ஸின் கருத்தெல்லாம் ஆரியவேகதத்தின் சாராம்ளமாக இருப்பதனா 
லும், இனி இவ்வளவு சுலபமான பாஷை யில் இருக்கும் 'இரந்தங் 
ளைவிட்டு, கஷ்ட்மான பாஷையாகிய ஸம்ஸ்கிருத பாஷையி 
ரூக்கும்.. ஆரியவேதம் முழுதையும் மொழிபெயர்த்து அச்டிடு 
ர இனாவஸியமென்று:விட்டார்கள்போலும். 

யினும், காலவித்தியாச,த்தினால இக்காலத்துத் , மிழ். வாலி 
ரில் சிலர், தம். முன்னோரியற்றிய அருமையான தமிழ் இலக 
ம்லக்கண பக்தி. ஞான வேகசாந்த நூல்களை உபேலக்ஷைசெய்து 

'கசாஇஸிம்மதியாக காலங்கழித் துவருகிழுர்: கள். சிலர், கிறிஸ் 
wit or மதஸ்தர்கள்.தம் தம் மத கிரந்தங்களை அழகாக அச் 
ஸ்வ்களின்- 'பெருமையைப்பற்றி பூரங்கமாகப்பிரசங்கஞ் 
சாஇத்கச்ச மதிமயல்ி, அர்த ;முகங்களில்:பிர வேசிக்ச, 
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அதனால், தும்பெற்ரோ உற௦ரோருக்கு மனஷதாபங் on 

் யல்களும், சண்டை. சச்உரவுகளுமுண்டாகு! கோர்ட்டும் கச்சேரி 
களுக்குப்போய் வியாதியங்கள் செய் தும்: விசனப்படச்) சம்பவிக்க 
றது: தமிழ். வாலிபர்களில் சிலா, இறிஸது. முதலான" 
டைய ௨ பதேசங்களைக்கேட்கும்போத, அவ்விதமான ௨பதேசற் 
களே தமது தேவாரம் திருவாய்மொழி: கிர சங்களிறுக்கக்கண்டு 
அவர்களுக்குக் காட்டினால் ; கிறிஸ்து முதலான: ம சஸ்.ச்கள் 
₹ ஓ! இந்தத்: தேவா£ இருவாசக 'திருவாய்மொழிகள்: நவினமான 
நால்களென்றும், அவைகளில் ஒன்று: Haring in se கண்டி ததும் 
மற்றொன்று: விஷ்ணுமதததைக் கண்டித்தும் இருப்பதால்; pretest 
கள இர்துக்களுடைய அ.தஇிவேகமல்லவென் நும்; கடையோக . சமி 

மார்களுக்கு வழிபடும் வே மே கிடையாகதென்றும் சொல்லக்கே!? 
தமிழ் வாலிபர்கள் கேட்டு மதிமயக்குகிருர்கள்: அதற்குச் திரு ் 
LW GOT Ss. + oI 8 (pT நாள் எனது குமாரன 66' அரங்கநா! ஆஸ். 

என்னலும் வசலிபன் கோயருத்தூர் கடைவீதியில் போய்க்கொண் 
ழூருக்கையில், ஒரு கிறிஸ் துமக போதகர் இவ்விதமாகப் gavow 

கஞ்செய்.துக்கொண்டி ருந்தகைக்கேட்டு வந்து :: என்னை: நோக்கி 
6 இறிஸ் ந முதலான மதஸ்தாகளுக்கு அவிச்வாகள் மதவேசம் 
அ௮ச்டெப்பட்டும், அனைவரும் வா௫ித்தறியும்படியாக' வெளியிடப் 
பட்டும் வரச்சே, ஈமது தழிழ்: நாட்டாருக்கு மாத்திரம் ஈமதம்த 
வேதமில்லாதக் காரணமென்ன $? ஒரு வேளையிருஈதால், yong 
அனைவரும் அறியும்படி. வெளியிடா.ிருக்கக காரணமென்ன 2 '* 
என்ற் கேட்டான். இக்கேள்வி உண்மையான கேள்வியாகும். 
நியாயமான சேள்வியாகவும் இருந்தமையால் ; அவலுக்கும், ௮௮௭ 
னைப்மீபான்ற வாலிபாகளுக்கும்' இருப்தியாகவும், உசுவியாகவும்: 
இருக்கும் பொருட்டு ; ஆரியவேதத்தில் முக்கியமான” ஷோ! 
ஷூ "துகச்ளையும் சமிழில் பொருளுடன் பதிப்பிக்க எண்ணி. 
னேன். ஆனால் அப்படி அந்த தஸோபநிஷ த்துக்கள் ap’ 
மையும் பதிப்பித்தால் புத்தகம் பெரிதாக, இக்காலத்து. our heat 
கள படிக்கமாட்டார்களென்று எண்ணியே. :* சுருங்கச் சொல ல் | 

விளங்க வைத்தல்! என்னும் விதியைத் தழுவி, பிர 7 | 
சிருஷ்டி. விகோதத்தைப்பற்றியும், ஜிவாத்துமாவின் விலக்ஷ் : 
OHS ULL Muyo, LE துமாவின் விலக்ஷணத்தைப்பற்றியு ப்பது 
மாததுமா வையடையும் உபாஸனையைப்பற்றியும், ஆதி ஆரிய ் 

மாஅஷ்டானங்களைப்பற்றியும். LGD ihe SHES ORM 

GSS எங்ககிகளைத்தொகுக்து. இதைமுதற்புத்தகம் அல்லி 
சம்பாடாகவும்; ODP (ip BONN Got தருமசான்திரம், பகவ,ச௭ 
ல.௪9' புராணங்கள், பாரத ராமாபனாஇ' சரர்சங்களிர் 

    

   

    

   

 



[4] 
பொது சத்தியங்களைத்திரட்டி, அசை இண்டாம் புத்தகம். அல்லது 
பூது'ஏற்பாடாகவும் பதிப்பிக்க; அர்இரம் .தங்கிலேய முதலான . 
வரஷைகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருந்த அரிய வேதத்தின் சல 

உச்கிருஷ்டமான. உபகிஷத்.துக்களையும், அவைகளுக்கு ஸ்ரீ 
வேர்திராதமஹரிஷி, whorl முஃலான மஹான்கள் செய்த 
வியாககியானங்களையும்,௮வைகளுக்கு இங்கிலீஷ் கருத் துகளையஞ் 
சேர்த்து இந்து பைபில்! என்னும் தலைப்பினால் எனது 
கலாநிதி பத்திரிகையில் பக்ந்தோறும் பதிப்பித்து வக்சனன். 
இதைப்படித்துப்பாத்த சில தமிழ் வித்துவான்௧ள்: இதன் உத் 
தேசத்தை அங்கேரித்தாலும், இதற்கு இந்து பைபில் என் 
னும், ஆரியர் சத்தியவேதமென்றும் பெயரிட்டது பொருக்தா 

சென்றும்; இகற்கு இந்து பைபில் என்ற பெயரிட்டதனால் 
“இது கிறிஸ்து மதப்புக்ககப்பெயபென்றும், இல கிறிஸ்தவர்களு 
டைய பாணியென்றும் *£ பைபில்? என்ற பெயருக்கு வேகமென் 
னும் பொருள் பொருச்சாசென்றும் பின்னும் பலவிதமாக wy Can 
பிச்அழ் '” சில பத்திரிகைகளில் பதிப்பித்து வந்தார்கள். (தற் 
கோர சமாதானம். ப 
... aude (Bible) என்ப.௪ இங்கிலீஷ்ப,ம், இப்ப,சத்.இிற்கு மூலம் ௮ஃறி 
ணப்பன்மைப்பெயராகய .பிபிலியா Bog பைபிலியா -- (11411௨) 
உ த்தின் மொழி. இரச ஸபைபிலியா எனனும்பசம்- புத்தகங்கள் 
ரனப்பொருள் சரும் பன்மைப்பாலாய பிபிலிய£- (111118) என்னும் 
9ரேச்கு (மொழியிலிருக்,த பிரிர்சதம், இதன் ஒருமைப்பாலாகிய பிபிலி 
யான் என்னும் இரேக்குமொழியிவிருக்௪ உற்பவித்ச௫, இர்ச பியோ 
பியோன என்னும் மொழியோ, புப்ரோஸ் என்னும் ஸ்கை 
)7,ச.தஇன்பட்டை என்னும் சொல்லிலிருர்து ஜனிச்ச௫. அகவே பப்பு 
சர ஸ். என்னும் மொழியினின்று, பப்புரூ. ஸ் என்னும் லத்தின் மொ 
ரியும், இப் பபுரூஸ் என்னும மொழியினின்ற பப் பிய என்ற பீராஞ்சு 
1மாழியும்- பேபர். என்ற அங்கலேய மொழியும் பிறக்ச.௪. இரக பப்பியே 
yaus பேபர் என்ற பததச்றுச்கு சமிழில்-கடிசம், அல்லத சடுசாசி 
ன்று பொருளாகறத; ஆசவே, பைபபில் என்றபதத்தக்கு இறிஸ் த 
௨திமென்று பொருள்கொண்டு பொருர்சாது, இறிஸ்௪ வேதத்திலுள்ள 
'க.இசள் பலவருஷங்களாச 'வாய்மொழிபோசசமாசவிருர்து, பிறகு எழுத் தச் 
ஏற்பட்ட பிறகு அவைகளை முதல்மு௦,சல் மரப்பட்டைகளில் எழுதி பாடஞ் 

பப்பட்டும், பிறகு௮ர்,சமரப்பட்டைகளையே காளாவட்டத் தில்மெலிஈம்மேன் 
சச்ச்செய்யப்பட்டும, அவைகளே பேபர் -௬௪டிதமென்று பெயரைப்பெற் 
*ம்மரப்பட்டையே பிறகு பு.தசகமென்று வழங்வெரப்பட்டும், சடைசியாச 
களில் விசேஷ புத்சசமாகய வேசுத்துக்கு வழங்கப்பட்ட சனால் பைபில் 
பயரைப்பெற்றத. இப்பெயரை இப்போது வழச்சத்இல் வேதபுச்சசத 
ரிதப்பெய்ராக வழங்வெருகறார்கள், ஆகவே பைபில் என்னும் பதம் 
ரஸ் சர்சுளுடையவேசத்துக்குமாத் திரம் உரியசாகாமல், குமாலுச்கு-- 
3பபில் என்றும், பார்சிகள் ஜர் தலஸ்,ச.சக்கு--ஜச். பைபில் என். ஐம், 

இிரிபசாசத்துச்சு--பு.த்ச பைபில் என்றும் சொல்லிவருவஅ சாசா
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ரணமாச இருப்பதால் ; ஆ.இயில் எழுத் துக்சளில்லாமல் சேவலம் ஒலிரூபமாயெ 
ஸம்ஸ்கரு,ச பாஷையிலிருக்ச ஆரியவே சத்தின் சாரசல்ரெஹெச்சை இட்போது 
எழுத்தச்குறிகளால் சடி,௪த்.தில் பதிப்பித்த புச்சகரூபமாச வெளியில் விவ 
தால் இதற்கு இர். தபைபில் என்று பெயரிடப்பட்ட௪. இப்பசபிரயோசத் 
சைப்பற்றி அகேபிச்கும் தமிழ்ப் பண்டிதர்சள் ஆங்கலேய பாஷையையும், 
இப்போ. பல மதஸ்சர்சளுடைய வேசங்களை அர்தர் மத பைபில் என்று 
ஐரோபிய இச்்தியபண்டி தர்கள் டெயரிட்டு பஇப்பித் திருக்ற இரர்தல்களையம் 
பார்வையிட்டால் திருப்தியையடைவார்கள்போலும், இது டச்சு, 

சிலர், பிறப்பில் பிராம்மணனல்லாத நான், இப்படிப்பட்ட 
வேகாதி உபநிஷத்துக்களை அச்சிடவும், வெளியிடவும் கூடுமோ 
என்று எண்ணுகிறார்கள். இந்தச் சங்கேதம் ஆதி முதல் காளது 

வரையிலஅ௮துவ்டிக்சகப்பட்டுவர்கனவோ என்பதைப்பற்றி ஆரியா 
வேத உபநி௰ ததுக்களை ஆராய்வேமாகில். 

பிருஹசாரணியம் 2-வ.க அத்தியாயம் 1-வ.த பிராம்மணத்தில், '* சார்க்இ 
யர் என்ற பிராம்மணன், ௮ஜாசசத்துரு என்ற அரசனை ஆசாரியனாசக்சொண்டு 
பிரம்ம விசசையை அப்பியசித்சசாகவும்,--சர்தோச்யெ உபகிஷச்து 5-வது 
அத்தியாயத்தில் சுவேதகேது, அருணேயர், றைபலி ௮ரசனிடம் பிரம் வித்தை 
யை அப்பியசத்ததாசவும்,- ஹே. உபஙிஷத து 4-வது அத்.தியாயச் தில்ஜானசுரு நி 
என்றசுத்தின் ரச்குவியர் எனற பிராம்மணரிடம் பிரம்ம விச்சையை அப்பிய 
த, சாகவும்;---ஐ இரிய பிராம்மணம் 5வ.து சஞ்சிகையில், கவுஷன் என்ற வேடன் 
வெதாப்பியாஸம் செய்ததடன் ரிஷியுமாடு யாகாதி இருத்தியங்களில் பிராம் 
மணர்களோடு கலந்து மகமை பெற்றதாசவும்,--ஜனகமஹாரிஷியிஅடம் ௪௪சர் 
உபதேசம் பெற்றுக்சொண்ட அம், சதபத பிராம்மணம் தர்ச பூரணமாச பிரசர 

ணச்தில் பிராம்மண க்த்தஇிரியர்சள் இன்னின்ன மக்திரங்கள் உச்சரிச்ச 
வேண்டுமென்று விதித்ததபோலவே, சூத்திரன் ஆயா வெத என்டுற 
வேதவாக்கயெசதை உ ச்சரிக்கவேண்டுமென்றும் சொல்லி இருத்தல் பிர தியகூம், 

ட. € அன்றியும் சூத்திரன் புராணங்களைப்படிகசவும் கேட்கவும் ௮திசாரமுணன் 

டென்னும் பஷத்தில், !*பாரசம், ஆதிபர்வம்” 8-ம் அத்தியாயத்தில், 
ாதேதவாவஸ்ரீ'' என்ற வாக்கியமும், சகுர்சலோபாக்கியானம் 74-௮2 
அத்தியாயத்தில் காம் தாளம் &., என்றாதி சுருதி வாக்யெங்களையு! 
படி.க்கவம் கேட்சவும் கூடுமே, அப்போது இக்சச் சங்கேதத்துச்கு என்ன வூ 
கூறக்கூடும் 2 ஒரு வேளை இர்சப் புராணங்களைப் படிச்சவும் சூத் இரர்சளு: 
௮ .இகாரமில்லை என்று சிலர் எண்ணும் பக்ஷத்தில்; அப்போது இர்தப் புரா; 
களை எழுதியவர்களில் பலர் சூத்திரர்களாக இருத்தல் பிர தியக்ஷம், 7 
சம்ஹிதை ஏன்னும் இரர்,ச,ச் துக்கு சர்ச்தா சூதர் என்பது ௮னைகா 
செரிர்த விஷயம், இவர்களுக்கு மாத்திரம் இரத சுவாசச் இரயம் ASS 
இடைத்ததெனில், இவர்கள் மஹான்சளாகையால் நிஷேசமில்லை ௭௭ 

அவாசளுடையமஹத்தவத் துச்குஞானமேயல்லவாக்காரணம்.---இச்,௮ 
ஞலேயேயல்லவா சர்சளூர், சண்ணப்பர் முதலான சாயன்மா£ 
பானாழ்வார், திருமங்சையார் மு. தலான அழ்வராசிகளும் மணம் @ 
இப்போ,சம் ௮௪ ஞானத்சை பரதவருஷத்இல் பீரபலப்பத் நினா 
திலுள்ள சுத்திரர்சளில் பலர் பெருமையைப் பெருவார்சளஎன் ஜோ] 
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| மிது ஆமியவே தத்தின்! ௮ 5௪: murat i 2 Ly Mee gre 

களையும்; பாராாறி; பீராஞ்சு, மனி Qin BP oe மூசலரன' பா 
னஷக்காரர்கள் படிக்கும்படி ஏனையகாட்டார் தம் தம் பாஷைக 
ளில் பதிப்பித்து. வெளிவிடச்சே; இந்த இந்துதேசத்திலேயே 
Ge ged, Qe gy சமூஹத்திலேயே வளர்ந்தும், Oss Besos 
FLDUIT FT THRE Coit C WL) DY BIL: 19, BND, O) 5S igus வேஷ்பாஷா 
இகளை ஸ்வரூப. சன்னங்களாகக்கொண்டும்; இக்த* இந் துமத:-க்தின் 
பெருமையை. அனைவரும் அதுட்டித்து, இந்த: Deg ears ens 
அலக்கரிக்கவேண்டுமென்ற தேசாபிமான மதாமிமான அவல் 
கொண்ட கான், இதை அச்சிடவும், வெளியிடவும் கூடாதென்று 
எண்ணுவது விந்தையே. இவ்வித அரபிமானங்கொண்டவர்கள், 
என்னால் பதிப்பிக்கப்பட்ட வேதாந்த சூரியோதயம், அல்லது 
வேதப்பொருள் சாரசங்கரஹம் என்னும் கிரந்தங்களை out As gti 
பார்த்தால் HUTECHSEG ESSE FLOM Blood கிடைக்கும்: 

சடைசியாக; இந்தப்புத்தகத்தின் மூலவாக்கியங்கள் புரா 
அனமும்: கஷ்டமுமான ஸம்ஸ்கிருகபாஷையாகவும், இவற்றின் 
பொழிப்புரை விசேஷ உரை தமிழ்ப்பாஷையாகவும், இவற்றின் 
கரூத்துரை இத்கிலீஷ். பரஷையாகவும் இருக்க; இம்ஞஷூன்ு பா. 

ஷைககளுக்கும் புறம்பானவ:லும், பிறந்ததுமுதல். காளதுவரை 
யில். விட்டிலும். வெளியிலும் விசே....மாக வழங்வேரும் தெலு 
ங்கு பான க்காரனாகய கான் ஒருவனே, இந்நூலை குறைவு குற 
றழ்சளின்றி' திருப் தீகரமாக வெளியாக்கக் .ணிந்த.து முடவன் 
கொம்புக்சேலுக்கு ஆசைப்பட்ட துபோலாம்;: ஆயினும், அண்ரச். 
கொல்லைக்கொண்டு அம்பலமேறினால், ௮சை.ச்சொல்லும் முழுச் 
சொல்லாகலாமென்று. எண்ணி,, யானையுலாவுங்காட்டில்: பூ 
உலாவ: அ.ணிர்ததைட் போல இத்தால். அச்சிடத்தொடல்இ. 
உனன், அ௮ரந்தோ! இந்தூலை அசட்டு. முடிவதற்குள்ளாகு, இர் 

லே. HED BBG AG LES ஏவிய எனது -அருனமயான: ஓக. 
ஒதிதிசனுகி ப:அரங்கசாதன் வியாஇயால் மிடச்பப்பட்பொமபகம் 

'ச;கததனால், தியில் எண்ணியபடி. இப்பு தமக்கை ச் ர) 
ஏன முறச்சக்கூட வில்லை. ஆகவே, புச்திமான்களான பெ பாச் 
பட இந்தூலில் காணும் குறைவுகுற்றங்களை க்ஷமித்த.ம்; இதில் 
“தத்சசவை இன்னவையென்றும், இதில் இன்னும் சேர்க்க: 

/னை.: இன்னவையென் ஐக்தெரிக் Hi எனக்கும். தெரிவித் 
 இஎண்டாம். பதிப்பில். தக்க; ர் இருக்கிப். ப.இப்பிக்கத். 
ஏத்தருச்ன்றனன். 
**மச்சார், } | இப்படிச்த, 

ம "Adee Bia, சே..ப,. சச9க்ம:னு ராய
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வேதம் ௪ன்பது வட மொழி.ப்பதம், இப்பதம்: வித் 
என்னும் தாதுவிலிருக்து பிறந்தது. இதற்கு வேத 
ய தீதி Cag ௮ றிவிக்கின்றமையால் வேதம். 
என்னும் பெயரைப்பெற்ற.து, இப்பதத்திற்கு அமர த். -இ ல், 
ே வதம், சுருதி, தம் ௩ரயம் என்னும் ஞூன்றுபதங்களும் 
ஒயபேபொருளைக்குறிப்பதாக: சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவற் 
றுள், வேகம் என்பதற்கு நிஷ்பத்தி கூறுக்கால் “வித்த 
இய சகேகதர்மாதர்மாவிதியேவேத:! webs 
இதன்சஹாயத்தினால் தர்மாதர்மங்களை அக 
ரூர்க ள். ஆகையால், வேதமாயிற்றென்றும்; சு ரூய த இ, “தி 
சுரு தி:'4என்றதனால் கேட்கப்படுவதனால் என்ரால் == Uo CH 
சுவரரிடமிருந்து சே ராகூ₹கட்கப்பட்டபடியர்லி 
சு ௬ தி ஆயிற்றென்றும்; சுடோரதேே ரந்திரியத்தால் 

சப்த ரூபமாக முதியப்படுகிறபடியால் “சுருதி” 
ஆயிற் றென்றும்; “ஆம்சரயதேதேபாரம்பர்யே 
ணேத்யாம். ரய; என்றால ப ரம்பையாய அப் 

பியசிக்கப்படுகின்றமையால்; என்றால், தகப்பன் :மக 
னுக்கும், மகன பேரனுக்கும் இன்னும் இவ்விகமாகவே சந்ததி 

சோறும் சந்தைசொல்லி நிலைத்தபடியால்;  ஆம் காயம்” 
என்ற பெயரை ப்பெற்ததென்றும் பெரியோர்கள் சொல்லியிருக் 
Gp reer. 

உஇத்த வேதத்தை ஆதியில் பரமேசுவர ச இயற்றிய. 
தாக இன்றளவும் லர் எண்ணியிருக்கிருர்கள் ; எப்படியெனில் 
ஆதியில் பரமேசுவரசே இந்த சேதத்தை ஆதிமனுஷு @ Sw 
பிரம்மாவுக்கு கேராக உயதேசித்ததாகவும், அந்த பிரம் 
மாவானவர், அக்காலத்திலிருந்த சில உத்தம ரிஷிகளுக் கும், 
சபோகிஇிகளுக்கும், மூனிவர்சளுக்கும் உப தத் ததாகவும்; 
அவர்கள் தம் தம் சீடர்களுக்கு வரிசைக்கிரமமாக போதித்தும். 
வரசசே: சங்கன் என்னும் தா அசுரன் ௮தை(வேதத்தை), 
இருடிக்கொண்டுபோய் மறைத்து வைத்துவிட்டதாகவும், ௮ 
மறுபடியும் .மச்சஸ்வரூப பெயரையுடைய பச மேசுவரர் மீட 
டுக்கொடுத்து பத்திரமாக வைத்து பாதுகாக்கும்படி கட்டளை. 
மிட்டதாகவும்; ஆகவே, அன்றுமுதல் இந்த வேதத்திற்கு. 
இசகசியசாதனம் என்னும். மைற என்ற பெயரைப் | பற்ற 

தாகவும்; அதை அச்தியயனம் செயது ஆதரிக்க அரஈர்ஹாளான 
மூமர்வ் ௪ம் ARPS GLI, & (5 fl காமக ஸ்ரூபமாக்கி 9 ல 
MENTS EHOW ஹ்ர.க.ய.ம் என்னும் மதா இரகம் 

 



[91 

மான. பெட்டியில் மறைத்து வைக்கப்பட்டும், அவர்களால் அவர் 
ad) EM GIBAOMN Ct "சிலருக்கு மாத்ரம் சந்தை சொ 

ல்லி” பாதுகாக்கப்பட்ட தாகவும் Qe rs gu Gey tac. இப்படி, 
Hee வேதத்தை ப.மேசுவரா॥/ிலேயே அ,தியில் போதிக்கப் 
பட்டதென்பவர்களுக்கு சி ரள திகள் என்று பெயர். 

... இலர், -வேதத்தில்கண்ட சங்கதிகள் பல காலங்களில் பல 
மஹா ன்களால் இயற்றப்பட்டவைகளாகவும், அதற்கு உசாசண 

மாக விசு வாமித்தி 7 ர், ரிக்வேதம் 3-வக கண்டத்திலு லுள்ள 

சிதங்களுக்குக் காத தாவாகவும்; uta se BOT ஐ ர், ரிக்குவே 
தீம். 6-வது கண்ட சோமான கீதங்களுக்குக் காக்சாவாகவும், 

வ ஷ்ட ர் ஷே 7-வது கண்டத்தின் தீதங்களுக்குக் கர்த்தா 
வாகவும், இ தசம்மத ன் ஷே 9-வது கண்டததிலடங்கிய கதம் 
சளுக்குக் காத்தாவாகவும் வாம௦ த்வ ர் Garp. 4-வது கண் 

டத்தின் திதங்களுக்குக் கர்த்தாவாசவும், புதர் அத்திரியன் 
௦ற்ற சந்ததிகள் 5-வது கண்டததின் தீதங்களுக்குக் கர்த்சாவாக 
வும் இருக்கிறதன் ul ov ; அகஸ்தியர், கஸியபா, அங்கீர 
சர், ஜமதக்னி, பராசரர், கெளதமர், பிரஹஸ்பதி, 
நாரரதர், குண்ணுவா, மேதாதிதி. மது சக்தனர், 
சுன @ on U ar, குதிஸன், சலியன், விரகங்கர், இிர்தசு 
யன் முதலானவர்கள் ஷே. வேதத்தின் மறற காண்டங்களின் 
இதங்களுக்குக் கர்த்தர்களாக இருப்பதாலும்; இவர்கள் யாவரும் 
மானவ ஜாதியார்களாகையாலும், இவர்களால் இயத்றப்பட்ட 
வேச வாக்கியங்களாலேயே பரமேமேசுவரரின் பெருமை 
வியக்கமாக விளங்கமாட்டாதா கையாலும் ; இவர்களையும், இவர்க 
ளிலும் வல்லவாகளையும், மற்றும் அநந்த அர் புதமான TONE KE 

களையும் தாங்கீக்கொண்டிருக்கிற இந்த பிர பஞ் சமே பரமேசு 
வாருடைய பெருமையைப் பல மடங்கு பி,பலமாகக் காட்டுவ 

தால், இந்தப் பிரபஞ்சேம வேதமென்றும் சொல்லுகஇிரர் 
கள்... இப்படி. இப்பிர பஞ்சமே வேதமென்று சொல்லுபவர் 
களுக்குப் பிரபஞ்ச ேவேதஇிகள் என்று பெயர். 

இப்படி. இந்த வேதத்தின் உற்பத்தியைப்பற்றி பலர் பல 
விதமாக. அபிப்பிராயப்பட்டாலும் ; இதில், அடங் யிருக்கும் 
பொருள்கள் மாத்திரம் இந்தப்பூவுலகல் பிரபலமாகவிருக்கும் 
எல்லா தேசத்காருடையவும் எலலா் காலத்தாருடையவும், எல் 
லா: ஜாதியாருடையவும், எல்லா மதஸ்தர்களுடையவும், - எல்லா 
:$வதங்களுக்கும். பு சாதனமும், பெருமை பெத்றதும் 

| இகபர. சுகத்துக்கு. இன்றியமையாத: தர்மானுஷ்டானங்களைப் 

ப்த்தியம், தத்துவ ஞானத்ைதைப்பற்றியும், wow
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- தகரந்தமடைடையும் வழியைப்பற்றியும், கெளளத்தெளிய 
தெரிவிக்கும் சிறந்த சாசனமென்று சகல கால, சகல தேச புத்தி 
மான்களும் அங்கேரிககிமுர்கள், 

வேதத்தின் ழன்று காண்டங்கள், 

இப்படி.ப்பட்ட இந்து வேதச்தில் ௧௬ ம காண்டம், 

உபாசனா காண்டம், ஞானகாண்டமென்ற மூன்னுவகுப்புக 
ளிருக்கின்றன. 

1]. முதல் வருப்பாகிய கரும காண்டத்தில், இகபச 
சுகத்.துகிகேற்ற கர்மானுஷ்டானங்களைச் செய்கிற முறைகளை 
யும், ௮சுவமேதம் மூகலான யாசக்கிரியைகளை ச் செய்கிறவிதக் 
களையும், ௮வைகளைச்செயவகனறால் இடைக்கும் பலன்களைப் 
பற்றிடிம். 

9. இரண்டாவது வருப்பாகிய உப ரஸ னா காண்டத் 
தில், பரமேசுவரமிடம் பக்தியை வைக்கும் விதங்களையும், 
அப்படி ப. க் இி வைப்பவர்களுக்கு உண்டாகும் பலன்களைப் 

Lb out. 
89. மூன்றாவது வகுப்பாகிய ஞஈரன காண்டத்தில், த்க் 

துவஞானத்தினால பிரமஞானத ையடையும் வழியையும், 
அதனாலடையக கூடிய பலனைப் பற்றியும் சொலலப்பட்டிருக் 

கின்றது. 
பிராம்மண மந்திரங்கள், 

மேலும் இந்த வேகச்தில் பிராம்மணம், toe Bert 
என்னும் இரண்டு பாகங்களிருக்கின்றன. பிராம்மணம் என் 
ரூல் பிராம்மணர் அனுலவ்டிக்கவேண்டிய விதிகள். மந்திரம் 
என்னால ஸ்தோத்திரங்கள் ; இவற்றில் வேதோக்க கருமங்களை 
யும், அவைகளை உபயோகப்படுக் .ம் விதங்களையும், உகாரணங் 
சளையும், தர்க்கங்களையும், ததவ வி,,யங்களையும் பற்றி போதிக் 
கிற சங்கதங்களிருக்கினறன. அனமியும் ஒவ்வொரு சல்2தத் 
துக்கும் ஒவ்வொரு பி, ரம்மணமும,௮்த 19 ரம்மணங்கள்௮தகத 
வேதத்தின் கருத்தை ஸ்காபிக்கின்ற ப. எப்படியெனில, ர௬கவே,௪ 
பாகத்தின் பி.ரம்மணங்கள் ஹோ திரிகஞு்டைய அமை 
'களைப்பத்றியும், யஜுர் வேதத்தின் : பி, ஈம்மணங்கள் அப வர்யூ 

_ வின் கடமைகளையும், சாமவேதத்தின் பி, ஈமமணஙக்கள் ::'யூ.த்கா 
- தரிபாடும் சாமகானத்தையும் பற்றிச். சொல்யிருக்கென்தியில் ; 
,ஜேதபாகத்தில் புாகனமான oo 6 SEs w 8 wip coger ap 

aoe, ௪௪,2.கஇ பி.பாம்௦ணங்களஞும் ;, எஜுர் (கருப்பு), வசுபசக்



[ 4] 
இஸ்.. அ.த.க இ. சய பிராமணமும், ஜே. வெள்சோவேத பாகத் 

ல் சாதாபத பிராமணமும், சாமவேத பாகத்தில் 
றந்த எட்டு பிராம்மணங்களில் தாண்டிய பிராம்மணமும், அதர் 
வண வேத்பாகத்தில் ேகாபாத பிபாம்மணமும் இருக்கறது, 
இந்த பிராம்மண மந்திரங்கள் அரியருடைய ஆதி வசன காவி 
யங்களாகவும் தோற்றுஇன்றன. இக் வேதத்தில் இப்படி. பிராம்ம 
ணமக் இ. ங்களிருப்பதன்றில் அரக அபணியகங்கள் என்னும் வே 
ஜொருவிதபாகங்களும் இருக்கின்றன. 

ரன், 

அ௮ரணியகங்கள்,. 

    

அருணன் சூரியன் சூரியமண்டலாவர்த் தியான ஈசுவரஸ் 
கோத்திரங்கள் மலிக்திருக்கின்றமையால் ருணம் ஆருண்யகம் 
எனப்பெயர்பெற்றசெனச சொல்வாருமுண்டு, மேலும்வேஃத்து 
க்குள்ள பலகாமங்களில *: த..ணம”' என்பதும் ஒரு பெயராக 
வழங்குகிற டாக சிலா அ௮பிப்பிராயப்படுகிருர்கள்; ஆயினும், 

ஆரண்யகம்: என்றால சம்ள்கிருகபாஷையில வனம் என்று 
பெயர். அதாவது ஆரியர்கள் இலலறத்தைத்துறந்து, வானப் 
Gish சன்னியாசம் பெற்றுக்கொண்டபிறேகு, காடுவனங்க 
ஞக்குப்போப் ஜகதிஈுவசனைப்பாடி. பொழுதுபோக்கும் பாட்டுக 
ளாம். இவ்வாரணியகங்களில் பசமேசுவர ருடைய: பெருமை 
அவ தம பின்னும் வனவாசிகள் அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 

மாதி சடங்குகளைப்பற்றியும் சொல்லப்பட்ட பியமாண பத் 
களிருக்கின்றன. இவைகளில பிரஹகா சணிய கம், *தை 
இசியாசணியகம், ஐகிோேயா/ணியகம், Ooo Mar @ 
ஆ. ணியகம் ஏன்ற சான்றும் சிறக்தவைகள், இவ்வாசணியகங் 
களின் அழ்ர்க கருத்துகளை உற்றுப்பார்ப்பவாகளுக்கு , இவை 
கள் கேவலம் முன்சொன்ன பிர ரமணங்களின் விரித் துரை 
என்று ஸ்பஷ்டமாகும். ஆனை, பிராமணவ்களுக்கும் 
ஆப ண்யகங்களுக்கும் வித்யாசம் என்னவென்று பரி€ீலனைசெய் 
யில், இவ்வா... ணியசங்களில் தத்துவ ஞானத்தைட்பற்றி விசே 
மாகச் 'சொலலப்பட்டிருக்கிறது, இவ்விதமாகத் தத்துவ 
ஞரனத்தைப்போழிக்கப்பட்டவைகளுக்கு உபகிஒத்துக்களென்று 
பெயா். இந்த உபமி..த்துபாகங்கவைத்தான் ப2துகண்டத்தில் 
பெழும்பான்மையார். பெருமைப்படுத்திக் கொண்டாடுகிழுக்கள். 

இவ்வுமடிஷத்துகளின் ஆதா த்தையே. , லேதுத்தின். மூடி 
Ses உாம்கத்தைக்புகழு வுபுலச்சசொன் னும் Caen கெஷ்ம்,



[ 5 | 
சாங்கிய, வைசேஷிகா, கையாயிகர், யோகிகள் என்ரு: pea 
சாஸ் இரிகளும், தம்தம் சித்தாந்தங்களுக்கு பிசமாணங்களாகக் 
கொண்டா வதன் றியில்; இந்த அரியதேசத்தில் . ஆகியிலிருக்ச 
அக LOBOS HGH ie, இக்காலத் திலிருக்கும் சைவம் வைணவம் 
சாக்கேயம் காணாபத்தியாதி ௮கேக மதகஸ்.காரகளும், தம்தம் மதத் 
களுக்கு சாப பிரமாணங்களென்று சொல்லிக் கொண்டாடு 

கிருர்கள்.. இவ்வா . ணியகங்களுக்கும் உபநியு தீதுகளுக்கும் ௮,இ௧ 

நெருங்கிய சம்பர்சம் இருப்பதைப்பறதியே, இவ்வா ணியகங் 
களையும், உபநிஷக்துகளையும் கலந்து சாதாபதபிரமா 
ணத்தைச்சார்ந்த பிரஹ தார ணியக உபநிலத்து 
என்றும், ஐகிசேய பி,மாணக்சைச்சார்ந்ததை eHow Ge 
ior aot ioe uth சொல்வது ஸ்பஷ்டம். 

இப்படி ௮.ணியகம் உபநி௮ தீதுகளென்னும் பாகங்கள் 

தீவிர வேதத்தில சூத்தி. ங்கள் என்னும் பாகங்களுமிருக்கின்றன, 

— 202 

சூத்திரங்கள, 

  

  

சூத்திரங்கள் என்முல் சுருக்கமானவைகள். இவைகள் 
வேதங்களுக்கும் பிற்காலத்து ஸ்மிருஇகளுக்கும் சம்பர்சப் 
படுத்துகி, றவைகளாக இருக்கின்றன. இவைகளில் கலப். சூத 
திங்கள், இரஹ்ய' சூத்திரங்கள், சமயாசாரிக சூத்திரங்கள் 
Aveeno. 

gu வேதுக்தில் இப்படி. கருமகாண்டம் உபாசனாகாண் 
டம்$ ஞானகாண்டம், பி a ரம்மணங்கள, மந்திர ங்கள், 

ஆ. ரணியகங்கள், உபநிஷத்துகள், சூத்தி, ங்கள், ureuee 

UMS முகலானவை ஒருமிக்கக்கலற்து படிப்பவருக்கு கஷ்ட 
சாத்தியமாகவிருந்தமையால்;) வா தராயணரிஷியானவர் 
(அத்தியயனம் செய்வோருககு அதுகூலமுண்டாகும்படி இக்க 
ஆரியாவேதத்தை) ரிக்.ச, யஜுர், சாமம் அதர்வணம் என காலு 
வே ங்களாக வகுஞ் பார், அன்றுமுகல் ௮6த மஹ ரிஷிக்கு 

auger Py TO ZI விர் ஆஸ் வகுத்தல் வேதத்தை வகுத்தவர் 

என்னும் வேதவியாசர் என்று பெயருண்டாகியது; அப்டிழ. 
HU WSS Carrs ar மான்குவகுப்புகளின் ern eml ene 
த 'இதனடியில் ar BBG up. | 

'இரிக்குவேசம். 
இருக்கு asuy, es அன்னும்ஃவினைச்சொல்லிவிருக்த நத்பாலெத. 

இப்ப தச்ரு துதித்தல், ஸ்ோத்-திழூம். ..ல்.உல்பகள்றுதி 
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'வொருளாம்-- என்றால் பரமாத்மாவை சங்தே பிரார்த்தனைசளினால் புகழ்ச்து 
கொண்டாடும் வாக பரகளையுடைய பாகமாம், 

இரச ரிவேதபாகம் 10 மண்டலங்-ளாச வகுச்கப்பட்டும், சுமார் 3000 
ரு-:ங்களுக்கு முன்பே இஃன் ஒவ்வொரு வாசூபம், வார்தை, 2, அசை 

சசை எண்ணி. கணகூட்ட தில்; 1002 சங்தெப்பாட்டுகளும், 1538825 Uses 
ளும், 432000 அசை ளும் அடங்கிபிருக்ன்றதாக சண*ட்டிருச்னெரார்கள். 
இந்த பத். துமண்டலங்களில் ஒன் றுமுசல் ஏழுவரையிலுள்ள மண்டலங் ஈளில் 
பெரும்பான்மையான சங்சேங்கள் பரப்பிரமமசதை ௮ க ணி என்னும் சாமத் 
தால் பாடப்பட்டிரு*கெறன. 10-௮௨ மண்டலச்திக (பிரம்மசை) இர்.இிர 
காமத்தால் பாடப்பட்டிருககின்றது. மற்ற சங்கீதங்கள் பி.ம்மச்தை வ 

ஸ். வ சேவசைப்பெயரால் பாடப்பட்டிரு-இன்றது 6-வ.க மண்டலத்தில் 
92 சங்தேங்களு, 9-வது மணடலத்தில் 114 சங்£தங்களும், இவைகளில் 
லை சே மபூண்ை _ப்பற்றியும் பாடப்பட்டிருக்கனறது, 

இர்சரிந் வே சரைப்..ற்றி சற்று வ்வரமாசச் சொல்லவேண்டுமானால், 
இதை அஷ்டப!கங்கள் அல்லது சர் -ஸ-ு5களாக வகுகசப்பட்டும், இர்த சர் 
தகக்சளையும் உட்பிரிவுளான ௮0௧ அச்தியாயஙகளாச வகுச்சப்பட்டும், 
மற் ரருபிரிவை பசது மண்டலங்்ளாசவும், B56 10 மண்டலங்களுச்குள் 
100 க்கு மேல்பட்ட அனுவாகங்பளாகவும வகுக்கப் பட்டிருக்றெதன றியில்; இவ் 
வனுவாகங்களில் சுமார் 1000 சூத். திரங்௩ளென்னும் சேங்களம்; மேலேரின்ற 

உட்பிரிவில் 2000 வரு*கெனனும் பிரிவுகளம்; ஆச இவ்விரண்டில் [0000 
ச்ரு மேற்பட்ட சங்கங்கள் ௮டகடயிரு௧க.ன் றன. 

மேலு, இதில் ஒவ்வொரு சங்கத்தை இயற்றிய ரீஷியின 
பெயரும், ௮தை எர்ச ேவசையின் பெயரால் இபற்றப்பட்டதோ அர்த தேவ 

வையின் பெயரும், எக்க விஷயத்துக்காக இுயற்றப்பட்டதோ௮ர்2 விஷயத் 
இன் விவரச்மையும, எவ்வித கர்மானுஷ்டான களால் ததப்பட 

வேண்டுமே அவறறையும், இலை சவிகற்பங்களையும், ேேேஙகளின் 
கருசடையும் அறிவிசாப்பட்டிருக்கின் றன, 

Ho Gyo ges மேவசசதின முசற்புத் சகம் 1வது அத்தியாயத்தில் 
சுதீஸன் என்பவனைப்பற்றியு௦, கஙக புத்தின் திரு தன் என்பவனைப் 
பற்றியும் 2 தங்களும், மறரொரு நீசசதில அப் புவின் Us Softer Buy 

ஆபதியாகன் என்றாகி -பே!சனாஃள் தர் பலைவனச்தின் வழியாகப் 
போய் அவர்களில் ஒருவன் தாகததுச்க க கிணறறிலிறங்க மேலிருசவன் 
தர் வண்டிபின சககிரபசை அககிணமழறின்2மமேல போட்டு மூட, உள்ளிருர் 
seer பரிசாபத்மேோோடு ப டியேங்களிரு-இன் றன, 

இருபத்தி மூன்றாவது ௮சதியாயசதில ௮கஸ் இயர், இச் திரன், 
்ருச்துசசளகூட டந்த சல்ல பனைகளும்; 24a Bev பரமேசவரனை, ௮: 
வினி, ௫ ௪ஈன் முசலன பெபாகளால் அசன் தியர் பாடிய 90 Ese 

-சஞம், அவா விவுசதுச்கு அஞ்சி பாடிய கடை? தேமும் இருசகின்றன, 
. இசேமா திரியாகவே 7-வது புததகம் 0-வது அ௮_ர.தியாயம், 8-வது பிரகரணத் 

தில் வ£ஷ்டரும் விஷத்தின் மிவகனையை நீச்சப் பாடியிரறக்கினருர், 
மூன்றாவது புததகம 0 அசதியாயங்களில் கா தினன புசதரன் 

விசுவாமித்திரன் 'இபற்றிய பிராததனைகளில், சடை? ேத்.தில் 
6 மச்.இரல்களும், He plex ஒன்தில் பரமாத்சமாசை ஓல் சாரக் காயூத்இரியு
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06-௮௮ புத்தசம் 5 சேல்சளில் பாமேசுவரணை @ Au ee Guus. 

பிரார்த் திச்சப்பட்டிம், மழையில்லாசக காலத்தில் மேசச்ைசோச பாடியும் 
தவளைகள் கூவுறபடியாசவும், வூஷ்டர் பாடியபாட்டுகளுமிருசின் தன. 

7-௫ புத்சகம் 8-வது அத் தியாயச்சடை சியில் ஆரியர் அஇியில். வீடுவா 
சல்களைகாஈட்டும்போது உச்சரிஈகும் மர தாகுகளையும், இல்லற? த௫கசையைப் 

பற்றிய தேங்களும், 4-வது அத்தியாயம் 4-வது Ess Da ௬ுததிரனேசோசடு 
பாடும் பாட்டுகளமிருககின் றன. 

7வ த புத்சகச்சின் கடைடிபாசச்தில் ௮ ூகொலச்திவிருர் ச ராஜாச்சளூ 
டைய பெயர் விவரங்களைப்பற்றி பிரஸ்சாபிக்கப்பட்டிரு£ன்ற ௪. 

வெத புச்சசம் 27வத அத்தியாயத்தில், இராஜபட்டா பிலேசம் 
செய்யும் வி௫.ரங்களைப்பற்றியும், 8-மூசல் 988-௪உரையிலுஎள அச்தியாயங்களில் 
இச் திரன் தேவர்களை வர்ணிக்கும் விசங்களையும், 84-வது அத்தியா 
யச்தில், பயபச் திச்குறிய காமங்களைப்் பற்றியும், 4வது 
அச்தியாயத்தில், புேராஹிதர்களையும், ஆசாரியர்சளையும் தெரிர் 

செடுக்கம் விவயங்களைப்பற்றிபும், ௮வர்களக்குச் செய்யவேண்டிய மரியா 
தைகளைப்பற்றியும் பிரஸ்தாபி£கப்பட்டிரு கன் ற.௪. 

10.2 புத்சகம் 6-வது அச்தியாயச் இல் சத .தருக்களை ஜயிச்சச்சரு தி 

2 சேங்களும், 7-வது அத்தியாத்தில் சர்தஇிரசூரியச் சல்லாபனைபைப் 
பதறியும்; எமன், எழுனாயவைகச்கெடுக்க எத்சனிசபோது Ex Oo le ளைப் 
பாடிசசடுத்த சங் உளம், 10வது அச் தியாயம் nL. si a Be வி wu Al 

ஷன்குமாரி எசேஷ்டவாக்காளைப்பற்றியும், முடிவில் சூரிய 
னைப்பற்றி வாணிக ப்பட்டும், 11-௫௪ அத்தியயத்தின் முபலில் மது சர்சன் 
புத்திரன் ௮ சமரச ன் உலக தருஷ்் உ விஷயமாகப்பாடிய 2 மக்களு 
மிருச்ெ றன. ப 

இர் ரிச்வேச பாகத்துக்கு சம்பர் சப்பட்ட மற்றோர் பாகத்.துச்சு $3 தி 
GC: pw பிராம்மணம் என்று பெயா, இந்த பிராம்மணச்சை அஷ்ட. 
பஞ்சேசேக்களாச வுகுச்சப்பட்டும், அப்படி. வருச்சப்பட்ட பஞ்சை ங்களில், 
5 அத்.தியாயம்சள் அ.தி. தியயனங்ஈளாசவும், ஏக தேசமான எண்சஞ்டைய 

பிரசரணங்கள் அல்லது ஸர்.தஈகளென்னும் 288 பிரிவுக.ளள்ளதாசவும் இருச்ச் 
ps. இந்த வேசத்தின மற்றொரு பாகம் ஐ திரயஅரணியசம் 
5 பாகங்களாசவும், 18 அச்தியாயக களள்ள தகவம், இரண்டாவதில் 7. அத்தி 

யாயங்களும் இருச்ன்றன. இதிலிருர்தே ஐ.திரேய உபகிஷத்து உண்டா 
Ge, 

இர்ச உபநிஷத் தில் உலக சருஷ்டியைப்பற்றி வித ர விசோசமாச வர் 
ணிச்சப்பட்டிருச்ிறசன்றியில், ஆத்ம தத்வ விசாரணையைப் பற்றியும் விஸ்தார. 
மாச விங்ரிச்சப்பட்டிருஃற த, ப | 

அன்றியும் இர், வேசத்தின் மற்றொரு ,முச்யெ சாசையைச்சார்க்ச 
சவுஷதிக பிராம்மண உபநிஷத்து, இதில் வேதாந்த தீதீதுவங்களைப்ப wi 
அஜாசசத்தருவுச்கும்,ப “லா. என்ஞும். குருவுக்கும் ஞூ: ஜேப0, 
மாக 685 சல்லாபனைகளும், இன் சங்கரச சதை மாத்து வாச! ரியா. oper 

இய. வி.ச .இியாசணிய சுவாமிகள் 0.9 hurwmacho 12. eudesa @ ப 
சடையாச விரித்துரைத் திருக் றனர், இகைச்சார்ச்ச ௪. gal,    
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சப்ிதிதத்.நின் ஒருபாகமாசகம், அசன் ஆரம்பத்தில் சால்பேயனி 
ன்னும் இர திரனும், சுவேசகே.௪வும், ருணன் புத் இரனாயெ உச்சா்சரோடு 

செய்த மிரசல்கல்களிருகஇன்றன 

சடையோச இரச ரிக்வேசபாகச் தில் பிலி பொருள்சளைப்பற்றி சொல்லீ 

யிருக்கும், பரப்பிரம்மத்தசகு ௮க்இனி, வாயு, சூரியன் பிர 

ஜாப தி, இர் திரன், வருண-, மிச திரன், என்றாதி பெயர்க 
ளாலும், படை ச்சழித்தாக்கவல்ல ap sG) s ழிறகாரணகூர் ச் தியெனறும் ௮௮ 

ஓம் என்னும் பெபரால் பிரகாரி/;கிராரென்று ௨ பிரபலப்படுததப்பட்டிருசற த. 

யஜுாவேதம், 
ஸம்ஸ்ரொசபாஷையில் யாஜ என்னும் பசத்திற்கு யாசகம், பவீ 

சன்றுநிபொறுள்களானபடியால், Cag s #0 இந, ப்பாகத தில் அசன் பொருளு 

சுத்தச்சபடி ஆதி ஆரியா்சள் யாகம், பலி, தானம் மு,சலான சடங்கு 
சளைச்செய்யும் விவரங்களும், புேே ராஹிதர்கள் பாடும பாட்டு முதலா 
௬.தகளும், வேத் திய விவரங் ௪.௦ அவைகளுக்கு ஆதி seu ஆதாரங்களு 
மசச இருக்னெ.றன, இதைத்சமுவிவரும புரோஹிதாசளுககு ௮த்வாயுகள் 
என்று பெயர். 

Os யஜுாவேசத் இன் (முசன்மையான Ul se sara மந்திரங்களும், 

சம்திறிதச்.இல் 40 அத்தியாயங்களில் ஸ்சோச்திரங்களிருககறசனறியில, ஈக்கு 
வெசத்தில் இருப்பனபோல 280 அழ வாகஙசளும், சுமா 1987 பிரகாண்ுச 
சூம், ஒசே வாசயெத்தைப் பலதரம் பாடுவசனால் 13 முதல் 1/7 ௧5 இகளும் 
டங்வயெருச்சன் றன. 

மூ,சலிரண்டு ௮௪ தியாயங்சளில் அமாவாசை பெளர்ணமி சாலங்களில் 
செய்யவேண்டிய வேள்விகளைப்பர்றியும்; சடைசி பிரசாணங்களில் பிர் 
சாமங்களைச்செய்யும் விசங்களைப்பற்றியும், 9-வது அத்தியாயத்தில் நித்தியாக் 
னி நிவேதனத்சைப்பற்றியும், இரதச பலியைப்பற்றியும் அடுத்த 5 £அ.த். தியா 
வயல்களில் அக்கினிஷடோமத்தைப்பற்றியும், சோமபானததைப்பற்றியும் 
சொல்ப்பட்டிருக்சொ தன. 0 

அடுத்த இரண்டு அத்தியாயக்களில் வாஜபேபயம், சாஜரூயம், 
சாறு பட்டாபி வேசம் முதலான சடஙகுசளைப்பற்றியும், பச்சா 
அத்தியாயத்தின் சடை பிரசரணசதில் செளத இரா மணிய கத்தைப் 
பத்தியும், 19மு;சல் 20வரையிலும், 23மூசல் 25 வரையிலும் இராஜாச்சள் 
ச்ர்ங்தோச சச்ரெவ்ர்த்திசளாக விழும்பிச் செய்யும் ௮௪ வ மேதயாசத் சின் 
சடல்குகளையும் சங்தேல்களையும், அடுத்த இரண்டு ௮,ததியாயங்களில் பத்பல 
வி சவிகஷயல்களைப்பற்றியும் சொல்லப்பட்டிறாச்னெ றன, 

80:81-வது அத்தியாயங்களில் ட சள இிராமணி, அச மேதி 
யாசம், புருஷமேதயாகம், சாராயணபலி செய்யும் சடங்கு 
சளைப்பற்றியம்; அடுததி $ அத்தியாயங்களில், சருவ மேதயா ச தசைப் 
பற்றியும், அச த்சிடுத்த அசதியாயத்தில் பிழர் மமே.;தம் அல்ல்து அபத 

இருத் தியம் அளை ப் பற்றியும், கடை 5 அத தியாயல்சனில, அதர்வ: 
புதிதரன் அல்லு ச, ௪ய-ச-௪ ளே சிருறிழ்மு யசவயெம், ௫ம்) சியமம் மு.க 

பதிகை ப்பத்றியும், “சட அ25ய1௮தில் ச,்ம்லஞான பிசஞாளங்களம் 
UP Rae போதெ தது. 
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பிசடாபதி,பரமேஷ்டி,சாசாயணன், பிரஹ்ஸ்பதி, இச் இரன் 
வருணன், ௮௪ வசி என்றாதி பெயர்சளால் வருணிச்சப்பட்டிறாக்சிள் றன, 
இர்ச ஸ்தோச்திரச்களுச்கு வ ஞ்டர், வரமதேதவர், வி சுவாமித்ரர், 
மதசர்தக, மேதா தி.இ, முதலானவர்கள் நெர்தகர்த்தர்சளென்று ஸ்பஷ்ட 
மாற, மேலும், 

இர் வேதத்தின் 40.வழ அச்தியாயத்திலிருச்கும் ஈசாவாஸ்யம் 
என்னும் உபரிஷத்சை, அதர்வணன் பு,த்நதினாயெ அ,சயச்சன் இயற்றியதாசவும் 
சதோன்றுெ.௪, 2-வ.௪ பாசத்தில் சப் தியபிராம்மணமும் ல், 
14 சாண்டக்களும், இச்சாண்டல்களம் இரண்டு பாதங்களாச வருச்சப்பட்டும், 
மதல் பா,தத்ில் |) சாண்டல்சஞும், 2 வதில் 4 சாண்டங்சளுமிறுக்ெசன்றி 
பில்; புத்சசமுழு. ௪௦ பிரபாட சம் என்னும் அத் தியாயங்களாசவும், சா 
இசங்கள் என்னும் சிறிப பிரிவுகளா.சவும் இருச்சின்றன. இர்சப்பாசமடங்கயே 
14 சாண்டல் களில் 08 ௮,ச்தியாயங்களும் 100 அத்.தியயனங்களுமிருக்கின் ன, 

பிரசம்மணம் என்னும் பிரத்தியேச பாசத்தில் 440 பிரிவுகளும், 
7624 சாச்நிசல்சளுமிருச்சின்றன. சமய இரியைகளுச்சடுத்த ஸ்தோத்திரல்க 
ளில் முதலிரண்டு காண்டங்கள் அமாவாசை, பெளர்ணமிகளில் 
ஓமாச்னிசெய்யும் விதங்களையும் விவரமாச்சப்பட்டிருச் றன் றியில், 
9-4 சாண்டங்களில் சோமசசத்சைத் தயார்செய்யும் விதத்தையும், ஜயா 
ஸ்சேமாதஇசளைப் பற்றியும் அடுத்த 5-வது சாண்டத்தில் சாஜரூய 
யாசச்சைப்பற்றியும், ௮,௪ற்௪டுசத 4 சாண்டங்களில் யச சயெழமாச் எனி 
பிரதஷ்டையைப்பற்றியும், 10௧ நு காண்டத்தில் ௮:/னி ரசசயத்தையும், 
அச்சடங்சைச்செய்வதனாலுண்டாகும் பலன்களைப்பற்றியும, இரண்டாம் 
பாகத்தைச்சாரர்த சாண்டங்களில் தெசெள திராமணியாச த்தையும், 
சடையெவிருச்கும் 4-வது சாண்டச்தில் பிரம்ம ஞானச்சையும், முசல் 18 
சாண்டத்தில் அசவமேசத்தையும், 10-வ.௪ சாண்டச்தில் பிரஹதாரணியசத் 
சைப்பற்றியும் பிரஸ் சாபிச்சப்பட்டிருச்ன் றத. 

இச யஜு வேதத் நில் சொல்லியிருக்கும் ௮சவமேத புருவமேநா இ: 
யாசற்சளில், உண்மையாசவே க. இர சளையும், புருஷர் சையும் 
பலிகொமிப்பசாச சிலர் ஏண்ணுகருர்சள், அந்தோ| அது சப்பெண்ணச், 
அசுவமேசயாசத்தில் 609 மிருகங்கள, பசுபக்ஷியா தி ஜச்.அக்களை 21 யாசஸ் 
தீம்பங்களில் சட்டியும், வீட்டுச்குறிய சாதுவான மிருசக்களை சற்நூண்சளுக்கு 
மரத்.நியில் சட்டியும் யாசஸ்சோத இிரல்களோச் 'செப்பியயிறகு, அப்பிராணிச 

க்கு. எவ்விசவருத்சமும்இல்லாதபடி அவிழ்த்து விடும்படி 
திசளிருப்பசன்தியில்; புருஷமேதயாசத்தில் பற்பல குலஸ்தரான 186 

புருஷரை 11 யாசஸ்சம்பல்களுக்கு சட்டி ஏட்டலங்காரமான சாராயணபலி 
சேங்களைப்பாடி முடிர்தபின் அப்புராுஷர்களுச்கு எவ்விதமான வருத்த, 
முக்கொடாமல் அவிழ்த்து விமம்படி விதிசளிறாக்ள்றன, ஆகலே, 
Gis யாசல்சளெல்லாம் சேவலம் ஒட்டலங்காரமேயொழிய யதார்த்தமான' 
பலிசளல்வ வென் ற. சர்சிசவியாச்புயொஈங்சளால் ஸ்பஷ்டமான்றஅ, அன்றி 
வும், யாச த்தில் உண்மையாகவே பலிஇ்ெவைசளை உண்ணவேண்டேமன் த 
விதிசளிருப்பசால், புருஷர்களை யாச வஸ்.அச்சளாசச்சொண்ே சடங்குகளைச் 

te
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செய்வோர், அர்த யாசபுருவருடைய மாம்ச சீசையும் உண்ணவேண்டுமென் 

Wa? @budOe ys. @eoswrCrand ஒப்புகரிர்சிளா? " அதேவேதீத் இல் 
அதிக்மாமிசச்சையுண்ணர்கடாசென்று விதி இருப்பத பிரத்இயக்ஷமர்கை 
வால், இரச யாகபலவிசள் எல்லாம் ஒட்டலங்கா ரமேயாம், 

.. அதற்கு இருஷ்டார்தமாச, அசுவமேதத்தின் தத். துவார்ச் சத்தை வி.சாரிசி 
கும்போது அசுவமென்னலும் பெயரைப்பெற்ற விராட்டுக்கு, காலைப் 
wip சிரசாசவும், சூரியன் அதற்கு சண்ணாசவும், சர் திரன் 

அதற்கு சாதாகவும், பின்னும் பலவிசமாக வாணிக்சப்பட்டு இருத்தல் 
*சைத்திரிய யஜுர்வேசத்தில் சொல்லியிருப்பசன்றியில, சசபதபிராம்மணம் 
14-௮2 சண்டத்தில் பலிஈளைக்சண்டித் இருத்தலும் பி இயக்ம். 

இசைப்பத்றியே வே சவாக்கியங்களுச்கு பூசார்தவாசம் குணார்த்சவலாசம் 
என்று இரண்டுவிச அர்.த்சங்களிருக்கன்றன, விசாரிப்பவர்சளுக்கு உண்மை 
ஸ்பஷ்டமாகும், 

சதபத பிராம்மணத்தின் ]4-வது சாண்டச்தில் பிரஹதாரணியம், 
வாஜஸ்சேயி அல்லத சு ேவேதயஜு சு வின் அர்சமிருசறத. ௮ல் 
8 அத்தியாயங்கரும், மற்றதில் பிரஹதாரணியஉபகிஷத்து 
அல்லது வாஜரா்சேய உபகிஷுதது இருச்றது. இதற்கு யஞ்ஞா வல்யெர் 
போதசர். 

இர்ச பிரஹதாரண்யத் இல் ருஷ்டி விஷயமாயும், ஆத்மஞான பிரம்ம 
சூரன விஷயசதைப் பற்றியும் பிரபலமாகச் சொல்லப்பட்டிருகெெசன் றியில்; 
யஞ்ஞா வல் யெருக்கும், அவர் மனைவி மயித தஇிேயிச்கும் 
சடர்த தத்வ சர்சசையும் இருகறெது, 

மேலும் வெள்ளை யஜு௩ஸை விட சருப்பு ,யஜுன் மர் திரங்கள் விஸ்சார 
மாசவும், ௮,சன் சர்நிதம் 7 காண்டங்களாகவம் வகுச்சப்பட்டும்; அவற்றில், 
ட மூ,தல் 7 வரையில் அத் தியயன பிரபாடகல்களடவுய 050 கச்.சயங்கள் 
இருசன்ெறன. அன்றியும் சாண்டங்களாக வகுச்சப்பட்ட வேரொரு அட்ட 
வணையின் மர்.இரத்திரட்டில் அசுவமேதா தகளைப்பறறி சொல்லப்பட்டிருச் 
தாலும், கடை.ஏ பாகத்தில் ருஷ்டி விமர் சனை யைப்பற்றி விஸ்சார 
மாசச்சொல்லப்பட்டிருகளெறன. இதன் இரண்டாவது பாசத் திலிருக்கும் 
தர் ஆணிபத்தில் த திரியம், உர௱ராயணம், சடம், சவேவதா 
சுவதரா.தி உபகிஷத் துச்சள் இருக்னெறன. 

சாமவேதம், 
சாமவேதம் முழு. தம் சாமம் என்னும் இன்னிசை சல் சளூள்ள பாச 

மாம். இதில் 1549 பாட்டுசளிருஈ் தாலும், சுமார் 78 பாட்டுகள் ரிச்வேதத் இ 
லிரு*,ஐ இதில் சேர்க்கப்பட்டவைகளாக தோன்றுகன் றன, 

இச்கானப்பாட்டுகளில் பரமேசவரனை அசனி இர்திரன் மு சலான 
பெ.யாகளால் பாடப்பட்டிருசகன்றன. வேசத்தின் இரசப்பாசத்தை சற். 
விவரம/சச்சொல்லவேண்டுமானால், இதில் பாபகிவாரணமர்சிய பலனைக்சொடுச் 

சூம் சேங்சளாகவும், இகதேங்களை பாடும்படியான இன்னிசை விசத் 
பக்களுடனும், இவற்றைப்பாடும் விதத் திஞல் அப்பலனைப்பெதக்கடி.யவை 
சளாசவுமிருக்கின்றன, இச்சாடிசானத்தைப் பாபெவர்சஞச்கு user Siac 
என்று யா் , yore ் ந்தம் ௦ ்
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pis கேசத்தின் பிரதான பாசத்.இத்கு ஆர்சிடிசம் என்று பெயர், Bis 

ஆர்ச்செக்தில் அரையத்தியாயங்களாசவும், ge நி என்னும் பிரசர்ணமற்சளாச 
வும், வகு.ச்சப்பட்ட 6 பிரபாடகங்களாசவும்; ஒவ்வொரு பிரபாட்சத்தில் 
10 சன்திகளும், அவற்றில் 10 வாக்யெல்களும், அடங்கிபிருச்ன்றன, பிரார் 
த்தனைதிரட்டில் ொொமசேயகசானம் 17 அத்தியாயக்சளுமாசப் 
பா௫இச்சப்பட்டிருக்கிறசன்றியில், ம த்றொருபாசம் ஆரணியசமென்ற பெயரீடப் 
பட்டிரு றெ, இர்ச ஆரணியகத்தையும் 8 பிரஇிகளாகவும், 8 அ.த்தியாயங்க 
ளாசவும் வகுக்கப் ட்டும்; அவைகளையும் அரை அச்தியாயங்களாசலும், பத்து 
பத்.த பிரகரணங்களாசவும் வகுக்சப்பட்டு மிருச்கனெ றன, ் ் 

மேலும், மேலேசாட்டிய அழுபச்சங்சளில் உயிரெழுத்துசள் ௮ளபெடுப் 
பதிலும், ஈருயிர் புணர்ச்சகெளை இரண்டு அல்லது பல அ௮சைகளாசகுவதஇிறும், 

ஓசையை ஒழுங்குபடுத் தவதற்காக இலச்சக ௮அடையாளக்களை ஏற்ப 
த்துவசற்கும் இலச்சணங்களிருக்னெறன. இசைவிசற்பங்களுடைய சல 
சோத்த பாட்டுகளின் வித்தியாசம் தெரிவதற்சாச பாட்டுகளை ஒருதரமன்தி 
பல தரம் பாடப்படுகின்றன, 

இரச சாமகேத்தில் ஆரிஷிய பிரமாணம் என்கிற பெயரினால் இரண்ே 
பாகங்களுக்கு அட்டவணைகளும், ௮தில் வாச்யெக்களுடைய பெயர்கள் அல் 
ல௪ மு,சல் மொழிகள், ஆரணியசானச்நைச் தொடர்ந்து வருறெ ராம 
கேயம் அல்லது ஆர்சசெத்தில் வருறெபடி இலக்சமிட்டும் அவைசள் 
எர்செர்ச தேவசையின் பெ.பரைச் சொல்வி பாடப்படுனெறனவோ, அர்த 
சேவசையின் பெயரும், சாதர்ப்பத்தையும் குறிச்சாமல் ௮௪தன இரச்தகர்த்தா 
வாயெ ரிஷிபின் பெயரைமாத்திரம் குறிச்சப்பட்டும், இவைகளில் லெ பாட்ட 
கன் சாதுக்கும் சேட்காச விதமாசவும், கேவலம் ஊசயினாலறியச்கூடிய ஊ 
சைச்சானமென்ற ஒருவகுப்பும் இருக்கற௪, 

இர்ச சாமவேதத்தின் 2-வது பாகத்துக்கு உரித்தான பீ ராம்மணம் 
என்னும் பெயரால் பலவித இரர்தங்களும், இவற்றில் ஒன்று விரிவாயும், yap 
திலொன்றான சாரதி விரிஷம் என்பதில் 94 அத்தியாயங்களும் 
மற்டுருன்றுக்கு ௮ த்பூதம் என்றும், 3ஃவ௫ பிராம்மணத்துசகு ப ஞ்ச 

Beso ஏன்றும் பெ.பா்பெற்று, இதில் 92% அத் தியாயங்களிருக்கின் றன. 
மேலும், இர்த வேதபாகத்தின பிராமமணங்களில் தார் தியம் என்னும் 
பிராம்மணம் பிரசிததியானசதாய் சாயனாசாரியால் வியாக்யொனம் செய்யப் 
பட்டிருகறெதன்றியில், பாஞ்டிசம் என்னும் 3ம் சண்டம் அடங்டய பாசத் 
துக்கு அச்னிஸ்தோமம் சமயாசாரச் சடங்கு விஷயத்தைச் சாரர் இருககி௦௮: 

சடையாச இரச சாமலேசத்தில் சிலபிராம்மண மச் இிரகளிருப்பன் றியில் 
விசேஷமும் விஸலதிரணமுமான சாச்தியோடிய உபநிஷத gs 
8-பிரபாடகங்களுடன் இருக்கின்ற.௪, இவைகள் பிராம்மணங்களிலிருந்து 
செர்ச்சப்பட்டவைசளாசவும், 80௦தல் 10 வரையில் இலக்சமிடப்பட்டும், மூச் 
விரண்டில் சமயாசார சடங்குகள் சேர்ச்சப்படாமல் சுமார் 150 பிசசாணநிச 
ஞக்குமேவிருசன் தின, 

இர்ச சாமவேசச்தின் சல வாச ரசாகையைச்சார்ச்த த,ல வாச ர 
உபிஷத்துமிருக்றது. ஸ்ரீ சங்சரர் பாஷியபிரசாரம் இது 9௨௮௪ அ,த்தியாயுச் 
ஆதச்சாரத்தசாசவும், & சச்தசுசளுடையதாககும், உபா, தியாயர்சளஞச்கும் டர் 

க் 

குஞ்சரம் சடர்.த சல்லாபனைகளடங்கியதாயும் இருது,
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அ/தர்வணவேசம், 

Cass Ber 4வது பாகமாயெ இர், அதர்வணவேச ஸ்சோரச் திரக்சளின் 
இரட்ட 26 சாண்டங்களாசவும், 1015 வாகியெங்களாசவும், சுமார் 100 
மேற்பட்ட அத வாசல்களாசவும், 7004௧ மேல்பட்ட ரூக் சங்கள், ரிச்குசள் 
ஏறச்குறைய 40 பிரபாடசங்சள கவும் பிரிச்சப்பட்டமிருகெசன் றியில், 19-வ.த 
-சாண்டம் 40-வது சூச்சம் முழுதிறும் இர்த அதர்வணவேச பாஷை ஈடை 

தல ன.துகளைக்சாட்யும், அர்த தாண்டத்தின் ஆரம்பத்தில் 6வ,௪ ரூச்தம் 
வள்ளையஜுசுவிள் 81௨௫ அத்தியாயத்திலிருர்து இதற்குமுன் சொன்ன 

மொழிஃளைப்போலிருக்ளெ றன. 
ரிச்குசளிலும் அங்காங்கு ஒவ்வொரு மொழி பேதப்படேத் தி மாற்றியிருப்ப 

தாசவும், ௮2 stom .தின் அடுத்த சூச் தத்தில் இருத் இசைருதல் 26 raps 
திரங்களின் 'விவரத்தையும், ஆரிலேசம்மார்ச்ச சரமாதங்களைப்பற்றி பிரஸ்சா 
பிச்சப்பட்டும், 19-வறு சாண்டம் 4-வ௫ அதுவாசச்தில் மர்திரோச்சாடனத் 
சசப்பற்றியும், ௪ த். துருசாசத் தின் பொருட்டு அரேச சாபனைசளைப் 
“பற்றியும் சொல்லப்பட்ட அலங்சாரங்களிறாச்செறன, இவைசள் உண்மை 
வில் சேசசச் தவ பீடிதங்களையும் ஆத்மதத்துவ பீடிசங்களையும் பற்றி சீக்சச் 

“இரட்டி ள்ஞம் விசானங்சளாம், ௮,ற்கு இருவ்டார்சமாச அ௮0த்த 
“சாச்யெல்சகளில் பரமேசுவரருச்கு யஜனியமென்னலும் இரில்யசளையும் 
லேசாசார.ரியைசளையும்அஅஷ்டானல்சளையும் பத்திய ஸ்தோத்திர ரூக்தள் 
ள் அரேகமிருகசன்றன : 

‘Bis அசர்வணவேதத்தன் இரண்டாவது பாசத்தச்கு சாபா 
ராம்மணம் சேர்ர்ததாயும், 0 பிரபாடசங்சளையுடையசாயும், இதன் மூ 

ச4,்தியாயத் இல் பிரபஞ்சத்திற்கு ஆொரணம் பிரம்மமென்றும், இச், ௮த.இ 
யாயம் 4ag Srsvon san ௮அசர்வணர் உலசத்தை ருஷ்டித்.து பிராணிசோடி 
சளை பா.துகாககும்படி பிரஜாப தியாகமாறியசைப்பற்றியும் சொல்லப்பட்டிருக்க 
Psa Ma, bog அத்தியாயத்தில் முதல்புருஷன் பஞ்சாங்சத்.இற்கு சம்பர்த 
மூண்டாச்குற சம்வச்சரசதோடு உண்டானவை எண்ணப்பட்டும், £6-வ.2 
பிராரணசநில் 12 சர்.திரமாசல்கள் ஒரு வருவமென்றும், அன் உட்பிரிவுகள் 
860 சாள்களாசவும், 10900 முகூர்த்தங்சளாகவும் வகுச்ஃப்பட்டிருக்ஷ்றன, 

மற்ற பாகங்கள் அடி.யிற்கண்ட உபநிஷத். தக்சளையும் அவற்றின் தாத்பரி 
யல்சளையும்பற்றி சொல்லியிருக் றன, 

. இத்தஅதர்கண வேதததில் முண்ட ச உபகிஷத்து இரண் பாசங்ச 
சோசவும், 6 பிரசரணங்களாகவும் சங்கரரால் பாஹியம் செய்யப்பட்டும், அர்,௪ 
பாஷிபத் தக்கு அரர்தஜனியர், Osa surgi, gets முதலா 
னவர்சஞடைய விரித்தரையுமிருகெ.௪, வேசச்தின் இரத பாசத் தலிருக்கும் 
ஏரிமமதாபனி என்னும் .உபகிஷததுக்கும் சங்கரர், கெளசபாசர் 
முதலானவர்கள் பாஷியம் செய்திருக்ளெறனர், Bis உபநிவித்தச்சத்திம் 
கும் சட வல்லிச்.கும் சங்கார் பால ருஷ்மையையர் பாஷிய 
மிருக்ன்றன, Orr 6 பிரசரணங்களில் சஈச்ரிசேதசனுக்கும், யமலுச் 
கும் ஈடர்த சல்ல:பனை இருக்கிறது மேலும் இர்த அத/வணத்தில்தான் 
சேனேபகிஷத்அ எனனும் ஒரு சிறிய பாகம் இருச்றெதன்றியில், 
சாசாய்ண உபகிஷத்தும் இருக்ற து இதன் போச்சைப்பார்ககும்போது.தைதி 
சிய பலுர்வேதந்இன் தூணியத்சைச்சார்ச்து. மூடிர் திருக்ெதாசத் Crew
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இறசன்றியில் பிரு ரு வல்லி, ஆகர் தவல் வி என்னும் தைநிரிய 
காரணியம் என்ெற பெயரால் சருப்பு யஜுபின் தரணியச்திலிருர்து @ Se 
சேர்த்தசாசத்தோற்றுற2. 

ஆரியர் வேதத்தில் இருக்கும் சல்சதசளின் சாச சங்செகச்சை இ௫வரை 
எடுத். சககாட்டியஇல் இதல் ஆரியருடைய ஆிகொமாலனுஷ்டானல்களின்னவை 
யென்றும், ௮ச்சாலத்,இல் அவர்கள் சிஸைச்குத் சச்சுபடி ஒரே பரப்பிரம்மத்தை 

௮.கஇனி, வாயு, வருணன், மிசதிரன் என்றா நி பெயாகளால் உபாஸனை 
செய்து வரச, முடிவில்; சதிதுக ஞானிகளாள, அந்த ஒரேபிரம்மத்தை அறிந்து 
அமந்த கலியாண குணங்களால் அலவ்கரித்ச வேசாச்ச உபகிஷத்அ ச்சளைச் 
சொண் உஜ்இவித்தர்களென்றும் ஸ்பஷ்டமாகும், இர்த வேசார்த eudass 
tsa விருத்தியானசாலமுசல்தான் இர்ச ஆரியவர்த்தத தில் அர்த சமயச் 
கோட்பாடுகளும் சாஸ் திரகோட்பாடுகளு முண்டானசன் தியில், அவ்வுபநிவூத் 
அச்சளே இப்பிரபஞ்ச பரிச,த்ச GB Fs09554E ஆதி 2 அஸ்திவாரக்களாசவும் 
அவதார புருஷர்சளைப்போன் ற ஸ்ரீ சங்கரா, மஹிதரர், _ வித்தியாரணியர், மச்வா 
சாரியர், இரக்க ராமானுகர் முதலான மததன் களால் பல பாஷியங்கள் செய் 
யப்பட்டும். இன் தளவும் இர்சாட்டிலும் மற்றெர்காட்டிலுமுள்ள தச் தவசாஸ் 
இரிசளும் சா.து சர்ஜனர்களும் சொண்டாடி வருெபடியால், இனி உ ர: 
ச்களின். சாரசங்சச்சைப்பற்றி சற்று விசாரிப்போம்... a 

  

= im , 
உப்ப. 

உபதிஷத்துகள். 
உப -நீ*் ஷத் -௨பசிவத்து என்னும் பதம், ஷத் என்னும் சா.சவீனால் ௪ 

உட்காரல் 310) என்றும்) நீ. என்னும் முன்னிடைச்சொல்லினால் ண 
ழே (down) என்றும்) உப, என்னும் ப.ச,த்தனால்--௮௬௫ல் soon இட்ட 
(pear) என்றும் அதாவ 1G ஒரு உபாச்தியாயருக்கு அருகில் சிடர்சள் சத்தி 
ழே உட்சார்ச்ச கேட்கும்படியான விஷயமென்றும், இதம்கு உசாரணமாச 

இரிச்ண்டேேச ஷு மென்பதல் சமிபசாதனம் என்னும் பசத்தி 
பே (வித் துவானிட சல்) அருகில் உட்கார்து பாடம் கேட்டல் என்த 

| பொருளாகிறது என்று (பானினி முதலானோர்) அபிப்பிராயப்பவெருர்கள்,. i” 

Rei, apf என்னும் பதத்துக்கு--கெுத்தல், ஈரச்சச்செய்தல், என்றா 
பொருள்சளாசைய- ல், இதன் சஹாயச்தால் சாமருசோ சாதிகளை சசிச்சச்செய்ங் 
தால் உபரிவத்தென்றாயி த்றென்றும்; லர் ஷச் என்னும் ப இிக்கு-முன் வரு 
நல் எதிர்நித்தல் என்றாகி பொருள்சகளாகையால், இரச (உபரிவ.த்தின் சகாயித் 
தரல்) ஒருவன் பிரம்மஞானத்அச்கு 'முன்வரவும, ௭ எதர்கிற்கவும் உசவியாயிறுச் 
இறசென்றும், ரிச்கோம். 9-1/-06ல் சமசுஇத்புபஹிதாதா என்றதனால் san 
டம சமஸ்சரித்துகில், என்பதாயும், சார்தோச்கியம் 6-10-.ல் சம! ‘Seat 
quddienen” qe pi ee “ ஞானத்தின் பொருட்டு காளையதினம் காலை என். 
னிடம் லா”! எனபதையும், சே: பிலிய ரஹ சூத்திரம் 2-10-20ல் ஒரு ஸ் We 
தன் ஆசாரியன் முன், கைகட்டி பயபச்தியுட்ன் ஆசாரியனுடைய முகத்! 
பார்த்சர்சொண்டிருச்சவேண்டுமென் ற விதிக்கு யுபஸச் என்று" சோல் 
அப்பட்டிருப்பதால்) RUM SH என்பதற்கும் ஆசாரிய்ளரு9ல் 
அட்கார்ச்து சற்துச்தொள்ளும் பிரமஞான மென. (பொகுள்செய்திருக்சருர்கள், 
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i udeskan wetgad Bis or.Qorfiuss gsG watt Peahii Br = 
eal oe 2 க. சம், ஞானம், பிரார்த்தனை gree cap Bh. 

் it er grea; ஸ்ரீ சங்கரர் முசலாண்பாஷியச்சாரர்சள்; இதற்கு பிரமஞானம், 

oy ity Grow என்ரு பொருள்சளென்றுஞ்சொல்லியிருசொர்கள், Ca, 

‘fas g sorgos usisig “PI wy Ay 7 ow ஞானச்சையும், 
‘aes ஞானத்தினால் ஆசாபாசங்களினின்று நிவர்த்தியாக மோக டையும் 

மா்க்சத்தையும் உண்ணைமயாகச்க।ட்டும் சாசனம் என்பசாம், ஆனசபற்றியே, 

பஹாவிச்வ சிரோன்மணியமயெ சாராகாததர்ச்சுலங்சகாரவாசஸ் 
ப்நியவர்சகள் உபரிஷத்து எள்லும் பதத்துக்கு எது பரமேசுவலுச்கு 
சமிபத்தில் சோத்.சட௫ன்றசோ, அதாவது எது ஜீவாத்தமாவை பர 
மாத்துமாவினிடம் சேர்த்த்ெறதோ ௮.சவே உபறிஷத்தென்றும், உரை 
செய்திருக் றனர். 

இவ்வுபகிஷத் அக்களெல்லாம் சான்குவேசப் பிரிவுகளிலிருச்கும் சம்ஹிதை 
பிசாம்மணம், ஆரணியகம் என்ற பாகங்களைச்சார்ந்தவை, இவைகள் 

இவ்வளவு என்று சொல்ல சரியான சணக்கு எவருக்கும் இதுவரையில் அகப் 
படவில்லை, மஹாவாக Bw apé ga வளி என்னும் இரர்சததனாலும், 

முச்திகபகிவூச்தி௮லைம் 108 உபகிஷத்துகளென்று சொல்லப்பட்டிருகன் 
தன, இந்த |08ம் த௲௲ணதேசச்தில் மஹாபரிசுத்தசமான கணககென்றும், 
இரச சண &இன்படியே 108 விஷ்ணு அலையங்களிருப்பன பிரத்யக்ஷமாசை 
யால் இந்த எண்ணை நம்பக்டாசென்று பர்னல் சாஸ்.திரி ௮பிப்பிராயப்படு 
இருர். வெபர் சாஸ்திரியார் 285 உபகிஷத துகளிருசகறசாக கணக்கட்டிருக் 
இருர். இலர் 170 உபரகிஷத்துகளிருககிறெசாவும், இவைகளில் 52விசேஷமான 
வைகளாசவும்; இவற்றில், முதல் 15 ௮சர்வணவேததமைச் சார்ச்சகை5ளாசவும் 
உற்ற 81 பல சாகைகளைச்சாாரசவைசளாசவும், அடுத்த 9 உபறிஷத து ச்சளில் 

6 மு,சல் 15 வமையிலுள்ளவைகள் விசேஷமானவைகளாகாமையால், ஏவரும் 
வியாக்யொனம் செய்யவில்லை என்றும், |0மு.தல் 28 வரையிலுள்ள சல்லசை 
உபரிஷசத் துக்ஈளில் முதல் |9-ச்சும் வியாக்யொனமில்லை என்றும் 29-முதல் 
94-வரையிலுமுள்ள அடுத்த 0 உபரிஷத்துக்களுக்கு ஈரம்மதாபணி 
என்.றும், இவைகள் $ பூர் சாபணி என்றும், இசத்கு கெளசபா ரும் 
ஸ்ரீ சங்கரரும் பாஷி.பம் செய்கிருக்றெதாகவும், HOss 2 உபகிஷததுச்சளை 
சடவல்லி என்றும் அவற்றிற்கு ஸ்ரீசங்கரர், பாலஇருஷ்ணர் 
பாஷி.பம் செய்திருக்ெசாசவும், அவைஈளில் 0 பிரகரணங்களை வல்வி 
என்றும், அவைகளும் உத்தரவல்லி, பூர்வவல்லி என்றும் பெய 
ரைப்பெற்று அதில் எமன் கச்சிகேசன் சம்வாசமடங்கியிருக்ன் 
தென்றும், ௮டுத்ச 5 உபகிஷத் துசளுக்கும் வியாச்யொனம் செய்யப்படவில்லை 

யன்றலும்; ஆசச்த வல்லி, பிருகுவல்லி, என்ற உபகிஷத்தச்சள் 
தை திரியவாருணி என்றபெயர்சளால விளசசப்பட்டு கருப்பு யஜமசவின் ஆரண் 
யத் திலிருச்செடுத் ததா சவம், மேலே சொன்ன கம். 453 வது உபகிடதககளை 
தொடர்ச் திருச்ெதாசவும், மற்ற 7 உபடிஷத்துகளுச்கும் வியாச்யொனம் 
கடையா தென்று சொல்லுமொர்கள், 

ஸ்ரீ சாசாயணபட்டர் பாவியம் செப். திருக்சறெசாச ஸ்ரீராம மாய சர்மசத்ஞை 

சுரர் தமச (1910100௨௦௩ 1௨01௧௫) .இக்து வேதாகம தலில் குறித்திருச்சித 
உபகிவசஅச்சள் எவையெணில... . 
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1 சிூராபரிஉயச்து, 9 சர்போபசிவத்.த, 3 சாசவிச்து உபரி த, 4 பிரா! 

மவிர் த உபகிவடத்து, 5: இமிர் சலிர் அ உப்சியடத்த, 6 ொன்சிர்டுபகியி ச ஐ, 
7? தேரோபிச்௪ உபகிஷச்.௪, 8 யோகூகளிற்பசிஷச்௮, 0: வோச்திசிழது பதி 
வூச்.௪, 10 சரியாச உபநிஷச் ௪, 11 ஆருணிய உபகிஷத்த. 'பிரமலித் இ உபி 
ஷ்த்து, 13 குளிஹிரிசா உபகிஷ்ச்.௪, 14 சலிசா உபகிஷத்த, 15 அசர் கசா 
உபநிஷத்து, 16 பிராமோபரிஷக௫, 17 பிராணாிஹோதா , உபகிஷத்், 
18 கீலருத்ரோபகிஷ ௪.௪, 19 சாக்த சுருதி உபநிஷத த, 20 பிண்ட உபரி சனி 

21 ஆதமோபகிஷத்.௪, 22 இராமபூர்வசாபனி உபுகிஷ௪, 20 இராமோத் 
, தீபணி உபகிஷத் து, 24 ஹன சது உபநிஷச்௪, 25 சர்வோபகிஷத்து, :86 
ஹம்ஸ உபகிஷ,்.௪, 21 பரமாம்ஸ உபரிஷச்.௫, 26 சாபாலோபகிஷத்.௪, 20 சை 
வலிய உபகிஷச்,து, 80 சாருடஉபகிஷத்.௪, 91 சரசிம்ம பூர்வதாபனி உபகிஷத்து 
92 5ரசிம்ம உத்சரசாபனி உபகிஷத்து, 38 ஸ),ச்சாசர உபநிஷத் த, 94 சோபாலு 
தாபனி உபநிஷத்து என்றாதிகள் சமயாபிமானமும் சா.சாரணமும் ஈலினரு 
மானவைசளென்று எழு இயிருக் இன் றனர். 

ட் 

இதற்கு இருஷ்டார் தமாக sow தகஷிணதேசத்தில் சச்ரஷணளூ 
மூர்த்தி உபரிஷத்த, அனனபூணி உபரிஷசது, அவழதாதோப 
கிஷத் ௮. பஸ்மஜபாலோபகிஷச்.௪. கைதுலியோபகிஷத் த, சாலாக்கனி ருத் 
சோபகிஷத்து, சிரால£போபகிஷக்து, கணபத்சயுபகிஷத்த, ருத் இரபிராம்ம 

வேபைகிஷத்து, பாசுபச பிராம்மோபகிஆத்து, முதலானதுகளை வைஷ்ணவர்கள் 
இசேஷ்டமானவைகளென ஈசொள்ளா திருப்ப ,பே லவே; சாராயணோபரிவச்.௪, 
வர,ஹோபநிஷத்சு, வாசுசகோபநிஷச த, சோபரிஷ சத, ராமசாபனி 

உபகிஷத் து, ஈரசம்மதாபனிஉபகிஷத்து, சருடோபநிஷச த, ஹபகரீ உபநிஷத் 
அ, ரொஷ்ணோேபகிஷச.து ோபாலதாபனி உபர்ஷத்த முசலானஅசளை சைவர் 
களும் சி?ரஷடமானவைசளெ ag கொள்ளாமலிருத்தல்பிரச இியக்ஷம். மேலும், 

இச்ச ஆரியரசாட்டை ஆச்பர்பாதஷா அண்டுவரும் காலத்தில், அவர் 
தாக்ஷணி.பத்துக்கு உட்பட்டஅரிப பண்டிசர் ஒருவர் அல்லா ௨உபநிஆத்.து என் 
தி பெயரால் ஒரு புது உபநிஷத்சைக்கறபித்து வேசத்தில் நழைசசசல்க இ 

அசேக்ீருக்குத் தெரிந்த விஷயம; அதைஇதனடியில் சாண்பிகளோம்; 

௮ல்லா ௨உபநீஷத்து. 

ஓம்! ௮ஸ்மல்லம் இல்லா-மித்ரா அருணோ- திவ்யநிச,த்ச, இவில்லாவருணோ 
சாஜபுணர்த 2.௪; ஹபாமிமிதரோ இல்லம் இலலல்லா இ-இல்லல்லாம் உருணே 
மித்ரோ தேஜகாம: ஹோ தாரமிஈசரே!-மஹசூரிர் சர: அல்லே ஜ்யாஸ்சம் ஸ்ராஸ் 

தீம் பரமம் பூணம். பிரம்மானமல்லாம்-௮ல்லோரசூர மஹமதாச்சம் - ௨ரஸிய 
அல்லோ-அல்லம் ௮, தல்லா உகமேகாகாம், அல்லம் உசாம் நிச,சாசாம்-அல்லோ 
யக்ன$ஈஹுசாஹுச்சவாஹா அல்லாசூர்யசர்தர ஸர்வ ஈக்ஷதர: ௮ல்லோருஹி 
சாம் ஸா இவ்யாகிர்த்ரிய; பூர்வ.ம்மயயாபரமானஹ ௮ர்.தர்கூவர ௮ல்லோபுரு இவ் 
அச்சரிகூம்விஸ் வரூபம்- திவ்யாகிதா இ, இலில்லாவருணோ ராஜபுனாட்த்சத:? 
லாகுவாரா, இல்லாகுவாரா இல்வில்லா,தி இல்லில்லாஹ இல்லா இல்லில்லா 
அன திஸ்வரூப அசச்வனோசாகம், ஹூிரும் ஹிரிம் ஜானனபாஸன்" ஷிசான் 

ஜஒசர்ன அதிருஷ்டம் GIGS அஸ.ரஸம் தமாரினிம் மம அற்லோசசுர 
சதடசாசம வரஸ்ம அல்லோ அல்லம் இல்எல்லா இ இல்லல் லாட .. என்ப. 
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அல்லா. என்னும் பதத்இிற்கு ஸம்ஸ்கறு சத்தில் சாய் என்று (பொருள் 

இசாவ,௪ அல்லாயி.இ.இத்யால், வெப் அலிபுஹியாயி குருனாதி லாதிலா sn 
ஏன்ற சப்தத்தில் ஸ்பஷ்டமாகும். 

ஆச்பாபாதுஷாவுச்குப் பிறகு எத்தனை புது உபநிஷத் தகளைப் பாடி 
வேதம்சளில் துழைத்தார்களோ நெரி.பவில்லை, இப்போது சமது சாட்டில் 
சொண்டாடிவரும் எல்லா உபநிஷத் துச்களையும் சம்பாதித௪, தச்சபடி பண்டி 
தீர்சளை சசொண்டு சோ இிப்போமா௫ல், பெரும்பாசமான ஏில்லரை உபகிஷச் துச 
ளெல்லாம் புராதனமான பத்.து பெரிய உபகிஷத் துசளிலிருஈது லெ வாச்பெல் 
சளையெடுத், ௪; அகைசளுடன், தம்சம்மதரிச்சார த். தக்கு சச்சுபடி லெ புத 

வாக்யெங்களைச்சேர்த்து புது உபகிஷத் துச்சகளச பெயரிட்டிருத்சல் பிர இயக்ஷ 
நாரும்; இப்படிப்பட்ட புது உபநிஷத்துகள் ௮அசர்வணவேசபாகத்தில் ௮௪ 
மிருசகனெறன.. புரா,சனமான பெரிய உபகிஷத் துசனின் பாஷை ஈடைகளின் 

போக்கும், பு.௪ உபரிஷத்.சளின் பாஷை ஈடைகளின்போக்கும் படிப்பாளி 
சளுச்கு பட்டப்பசல்பேல ஸ்பஷ்டமாகும், . 

ட்ட. ஸரீ கவே.தமூர்த்திகளான சங்சராசாரியர் மு,சலான பிரபல பாஷியச்சாரர்ச. 
சாலும், 'நிருச்சர்களாலும் பாஷ்யங்களும் நிரு சங்களும் வியாக்யெ-னர்சளும் 
எழு,சப்பட்டும்; இராவணா மஹான்களால் செக்குபஈ தியேற்படுத்சப்பட்டும், 

ததிச்சே துபரியர்சமுள்ள ௪சகலவிதஹிர் தமத புத்திமொன்சளாலும் அக்செரிச்சப் 
பட்ட உபநிஷத்துகள் பத்த, அவைகளே சஸோபநிஷத்துச்சகளென்று எவரா 
அம் சொண்டாடப்படுகின்றன, அவை எவையெனில்: 

1-சாக்தோச்யெ உபநி-்டதத, 2-தலவாகரம் அல்லத கேனோபநிஷ்;த 
5.ஐு இரேய உபநிஷச்து, 4-சவுதாகி உபநிஷத, 5-வாஜஸ்சேயம் அல்ல 

சசா உபநிஷத்து, 0-சடோபநிஷத்ஐ, 7-முண்டக உபநிஷத்து, 8-சை திரேயச 
உபநிஷத், 9-பிரஹசாரணியச உபநிஷத்து, 10-சுவேசாசுவசர உபநிஷத்து, 
பிரஸனோபநிஷத்.து என்பவைகளாம் ஸ்ரீ வித்தியாரணிய சுவாமிகள் இயத் 
ய.ஸர்வோபநிஷதார்த்ததநுபூதிபிரசினை என்னும் சரர்,சத்தில் ஈசோப 

நிஷத்சைவிட்டு ௮திறகு பதுல மைதிரேயண உபநிஷச்டைச் சேர்ச்சம்,௦ இர்த 
தீசோபநிஷத் துக்களே ஆதி உபரிஷததக்சளென்றும, பட்டியமானவைசளென் 
அம், சகல சமயச்சாரும் ௮ல்கெரிகசத்தக்கவைஎன். றும் சொல்லியிருசெருர், 

i 

தசோபதிஷத் துகளின் சாரசங்கெகம். 
  

அடு வை 

| சாந்தோக்கிய உபநிஷத்து, ன 
இத சாமவேதத்சைச்சார்ச்த பிரபாடசககளென்னும் 8 அத் இியாயல்ச 

ஞூடையதாயும், 1௦0 பிரகரணககளுச்கு மேலான உப பிரிவுகளுடையதாயும் 
'தங்சாச பிரதிபொ.திசமான பிரம்ம ஞானத்தை பிரபலமாச்குகின்றது. sel 
'சண்டு. பிரபாடகல்கள் சமயாசார , சடக்குசளைப்பத்றி போ் இப்பவைசளாச 

'இருச்சலும் அது ஒல்காச ஸ்வகுபமான பிரமஞானச்சைப்ப் ததி போ இப்பதே 
யா ம. க 7 a ட ட : | Lo | டர டட ச க . ட் ல் ட் 

ப.இச்சும் இர்.சரனுச்கும் ஓச்மாகைச்: ya 
ச் 

ர 

  

௩ ‘ > . 
a ry ம்... நட அ பட்டம் 

த்தில் பி 
ope 4 Veg ns hinds Mb செ்குமிப்ுக்கும் மபரத்ருசழிக் 'சடர்த் 'சிலிள்!    
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களும் 6-வது அத்தியாயத்தில் சுவேதசே தவுக்கும், உத்தாலகருக்கும் சடர்த 
சல்லாபனைசளும், 5-வது ௮.த்தியாயத்தில், ஜீவலன் புத்திரன் பிராவகன் உத் 

தாலகரை வேதார்தத்.தில் ஜயித்த சல்லாபனையும், 4வது அத்தியாயத்தில் 
ஜானன் ௪௬.9 என்பவனைக்குறித்ச சதையும்,இர்ச உபரிஷத்இன் 0-வது அத்தி 

யாயத்தில் உபமனியுவின் புத். தான் பிரானேடிலன், ஸத்.திய ஜனியன், இர்.திர 
இயூமன், ஜனன். உள,கலன் என்பவர்சள் செய்த பிரமலகூ்ணசர்ச்சையில் பிரம 

மான பிரு௪.ி, அப்பு, சய, வாயு, ஆச சம் மூல ன பூ.கியலகளுக்கு மேதி 

பட்டு எல்லைபற்ற சக திப்பொருளென்று சிரூபிச௪ சர்க்இத்த வினோத சல்லா 

பனை இருக்கன்ற,த இந்த சாந்தோகூய உபுரிஷத்து வெதாச்த சத் து௨ஞானம் 
Gun Suu Bp சிறர்தது, ச 

ஈசோபநிஷத்து, 
இசை ஈசாவாஸ்ய உபரிஷத்த என்று சொல்வ துழமுண்டு, இத யஜுர் 

வேசச்சைச்சாஈந்த ஒரு றிய உபசிஷத்சாக இருந்தாலும், இதில் பிரபஞ்சப் 
பொருள்சள் எல்ல வற்றிலும் சிறர்தது பிரமஜான மென்றும், அதுவே கிரா் 
தரமானசென்று.1, இ2.ற்கு இரண்டார்தரமனது வேசங்களில் சொல்லப்பட் 
டி.ருகிற சர்மானுஷ்டானங்களென்றும், குரு சிஷ்ய சல்லாபனை பாவனையாச 
சொள்லப்பட்டிருகஇன் றன, இர்த உபகிஷச்தை (18௨1௧ 138 14௦1௨. 1௦) 
இராஜ ।7!:2 மோஹனராயரும் (12 14/11 10 80168) ஸ்ரீ வில்லியம் ஜோன்ஸ் 
(8௨19) பெயிலிமுதலானவர்கள் ௮ங்கலேய பாஷையில் மொழிபெயர்த்திருச் 
Sex port, 

SGLAU Pads gi. 
இரச கடோபறிஷச்சை லர் சாமவேசத்சையும், சிலர் ௮தர்வணவேசத் 

சையும், சிலர் எற*ர்வே சச்சையும் சார்ந்சதென்று எண்ணினாலும், இதுவரை 
யில் ஆராய்க்த பண்டித சிகொாமணிசளால் இது யறுர்வேச தைதிரிய பிராம்ம 
ணச்சைச்சார்ர்சசென்றும், அசற்காதாரமாக இதில் ஈச்சிதேசேதருடைய 
கதையிருத்சலே பிரச தியக்ஷ மென்றும் ஸ்.தாபிசஇரூர்கள், 

இச்சு உபரி) தில் கிட்ட திட்ட 0-வல்லிகள் (சொடிசள்) ௮ல்லஅ சா 
ஷைசளும்) இலைகளிற்சில வச பாசுரங்களாசவும், சில சவிகளாசவும் இருச் 
இறதன்றியில்; பாஷையின் வியாகரணம், சந்தசு மூதலானதுகளால் இது புரா 
சன உபகிவூத்ரென்று ஸ்ப டமாகறது, இதில் புரமாத்தமாவை தாத்திரி 
என்னும் பெயரால் வாணிஃசப்பட்டிருக்கற ௮. 

இதை இராமமோஹனளர் முசலில் இங்கிலீஷ் பாஷையில் மொழி பெயர்ச் 
தாலும்; பாரசிசம், பிராஞச, ஜெர்மனி பாஷைகளிலும் மொழிபெயர்ச்சப்பட் 
டி. நற ன்றியில், (1476041801 ௨0௧௦) விண்டிஸ்சாமன், (2/ஸ] போலி, 
(மேட் சவுப், (11) வெபர், (3401) முயர், (0௦1100) சோல்புகுச் 
மோசதமூலர் மூசலானவர்சளுடைய மொழிபெயர்ப்புகளும் இருச்கின் றன, 

பிரசஷேபநிஷத்து, | ன 
இ.து அசர்வண வேசத்இிலிருக்கும் பிப்பலா ட சாசையைச்சார்த்த 2. 

பிப்பலாடம் என்றால், இசை போதித்ச.தர உபா தியாயருடைய பெயர், இசை 

ws இிரபாசச்சைச் சாார்டென்று ஸ்ரீ சங்ஈரர் எண்ணினாலும், மூண்டச உப 
Map S00 sF E016 5 மர் திரோபரிஷத்சென்று ௮ரர்தஇ௫ரியார் அபிப்பிராயப் 

_பிட்யார் இதற்கு இருஷ்டார் சமாச மச் திரோபரிஷத்சென்று ௮ரேச உபநிஷத் 
அச்சளுச்கு பொதுவாசச் சொல்லிவருவஅதம் பிரசியகம், © 9
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பிரஹ்தாரணிய உபநீஷஒத்து, 

இது யஜுர்வேத பாகச்திலிருக்கும் சத்பதபிரரம்மணத்சைச்சாரர்த 
,0,அ.த்தியாயல்களுள்ள,த. பிரம்ம ஞானத்தைப்போ இப்பசற்கு இ.தவும் தர் 

சஷ் உபசிஷத்து; இதற்கு ஸ்ரீ சங்கரர் செய்த பாஷியச்தை (Dr. Roer) 
சரோயர் என்பவர் இங்கலீஷில் மொழிபெயர்த்திருக்றசன்றியில், ஸ்ரீ அவி 
வேதி சாராயணசுன இ என்பவரும் தவிவேநி கங்கர் என்பவரும் 
வியாச்யொரம் செய்திருக்கின் றனர். 

ழண்டக உபநீஓஒத்து, 

இது அதர்வணவேதத்சைச்சார்ந்த முந். இர உபரிஷத்௪, இதில் யாக யக்யெ 
ங்சளாலும், பூறைபுனஸ்கார சர்மங்களாலும் பிரமச்தை அடையக்கூடாசென் 
றும்; ஆனால், எவர் உலக அசாபாசங்களை விட்டொழித்து சுத்த சர்கியாடசளா 
இன்றனமீரா அப்படிப்பட்ட வர்களால் மாத்திரம் ௮அடையக்கூடுமென்றும் சொல் 
லப்பட்டிருக்கற.,௪; இதை (19௨௨ 5101௨) சாராஸாகோ, என்பவர் பார்ஹீக 
பாஷையில் மொழிபெயர்த்தார், பிறகு (18௦௦) ரோயர் பண்டிசர் ஐரோபா 
பாஷையில் மொழிபெயர்த்சார்; பெயர்த்தமென்ன? இந்த உபரிஷர்தக்கு இந்த 
பெயர் வர்தசாரணம் இன்னசென்று பூரணமாகக்சண்டுபிடி ததார்சளில்லை, 

Aa றந்த பண்டிதர்கள் இசற்கு ஒருவித பொருளுரைத தீரு*இன் றனர், 
௮,தாவ௮ முண்டகமென்றால்--ச த் தி ெசெய்யல் என்றும்; ஆகவே, மனம் 
புத்தி சித்தாஇகளை ௪௪௫ செய்விக்கும் உபகிஷச்து என்றும், இர்த உபநிஷத் 
இன் அசாரச்தைக்கொண்டே, புத்தமசகுருமார்கள் சர்வாங்கமுண்டனமாச 
௯௲வரம் செய்தகொள்ளுகிறார்களாம். அ௮சாவது ஸர்வாங்கம் மாசுமீக்சி சதஇ 
செய்தகொள்ளுகறார்கள் என்று சொல்லுஇரார்கள். 

தைதிரிய உபநிஷத்து. 

இச யஜுர்வேதபாகத்தின் சைதிரேய நாணியத் திலிருகசிறத., இதன் 
10-பிரபாடகங்களில் மூக்யெமான ஆரணியங்கள் ஆரு; மற்ற 7-8-0-பிரடாடகசங் 
சன் கூடியதற்கு தைஇரிய உபரிஷதசென்றும்; 10-வது பிரபாடகததை மஹா 
நாராயண உபகிஷததென்றும் சிலர் அபிப்பிராயப்பருர்சள். இதற்கு 
பாஷி.பம்செய்த ஸ்ரீமத் சங்கராசாரியர் தமது இரந்சத்தில் € கூடா வல் லி, 
பிரம்மாகர் தவல்லி என்று பெயரிட்டாலும், pages Gu IGE 
வல் லியின்பெயரைப்பற்றி சொல்லாமல் பாஷியமாததிரம் செய்திருக்கிறார், 
சயாயனர் இந்த தைதிரேய அரணியத்துக்கு பாஷியம்செய்தபோது 
இதன் 7-வ.௪ அத்தியாயம் சிகூரத் இியாயம் என்றும் 12-அலுவாசங் 
களை சம்ஹிதஉபரிஷத்தென்றும் விவரப்படுத்தி.பிழுக்கறசன றியில்; 
8-9 பிரபாடகங்களுச்கு வாருணி உபகிஷத்சென்று சொல்லினர். இவர் பாஷி 
யத் துக்கு சஷொபாஷியமென்றும் பெயர், இதன் ஆநந்தவல்லி பிருகுவல்வி 
களை சில சமயங்களில் அதர்வண உபகிஷச்துகளோடு சேர்த்த சொல்வாரு 
மூண்டு; இதன் ஒவ்வோர் வல்லியின் முடிவில் ௮னுவாச அட்டவணையும் 
அப்படிப்பட்ட ௮னுவாகங்கள் பனிரெண்டுமிருகடின் றன. 

சுவேதாசுவதா உபநிஷத்து, 

இ௫ கருப்பு யஜுகர்வேசம் சைதிரேயபாசத்சைச்சார்ந்ததம், சில சமயக் 
களில் சுவேதாசுவதர காம மர். நரோபநிஷத்தென்று: சொல்வதமுண்டு, இதன் 
மதல் அத்தியாயத்தின் ௮க்தத்தில் எவேதரசுவசரர் ஈறர்த வனவாடசளூச்சு
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சற்பிச்கும்போ ௪ இ௫ மஹா இரசசியசத்சவமாச சொண்டாடவேண்டமென்ற 
சொல்லியிருக்கிறார்கள், சவேசாசுவ,தரம் என்றால் வெள்ளைச்சேோவேறு 
கழுசைக்கும் பெயர், இ௫ ௮ச்சாலச்தில் ஒருவருடையபெயர், அசற்கு திரு 
ஷ்டார்தமாக, ௮ர்ஜுனனுக்கு,சு வேசாஸ்வாஃ வெள்ளை «of 
ரையென்று பெயரிருப்பசன்றியில் சில வேசரிஷிகளுச்கு வியாவாஸ்வா 
க ருங்கு தி ர என்ற பெயருமிருர்சத, . 

இரச உபகிஷத்் தின் பெயரெப்படியிருக்இனும் விச்தியாரணியருடைய 
ஸர்வேோபசிஷத்த அர்த்சானுபூதி பிரசாஷிகசை என்னும் 
Boca Bev சண்ட 12-உபரிஷத்.கசளில் இ௫வும் ஒன்றாகவும், ஸ்ரீ சம்சரா் 
இசை தர் விசேஷ உபரிஷத்சாசச்சொண்டு பாஷியம் செய்.திருச்இன் றனர், : 
Qs ys sarap சஷ்டமானஅம் பரமாத்தமாவை ௮௪ னி, ஆதிச்சன், 
வாயு, ஹர, வ, பசவத் என்றாதி பெயர்களால் பாடப்பட்டி பிரசா 
Aidan. இசை சவீன ௨பகிஷத்சென்று எண்ணுவாருமுண்டு, 

இதிலிருர்சே சாங்கிய சாஸ் திரமுண்டானசாச இலெரும்; வேதார்ச 
சாஸ் திரமுண்டானசாச சிலரும் அபிப்பிராயப்பட்டாலும், இதில் பரமாத்து 
மாவைப் புருஷாகாரப்படுத்தியும், சு வரூப௮ சத்துவ தத ைச் கண் 

டிச்தும், ௮ைசத்தார்தத்ைதஸ் சாபிக்றது, இதற்கு 
ஸ்ரீ சங்கரர் செய்த பாஷிபத்தை (டி. ௩௦௦ சாஸ்திரி முதலில் ஐரோபர 
பாஷையில் மொழிபெயர்ச்தார். இக்த உபரிஷச்இன் சரித் திரத்சை விவரமாச 
அறியவிரும்புவோர் பரமாம்ஸபரிவர்ச்சநிரியசர் தா தமருடைய 
சீடர் சங்காரரமர்சர் செய்த பாஷி.பத்சைப்பார்ச்சவும் 

தலவாகரம் அலலது கேஹேபநிஷத்து, 

இ.௪ சாமவேதத்திலிருக்கும் சலவாகர பிராம்மணச்சைச்சார்ச்த.து, இதை 
கேனோபரிஷத்து என்று சொல்வதுமுண்டு, சகேனிஸ்சம் --ஏன்றால் 
பிரமழத் அச ரும் பெயராகையாலும், இக ச உபநிஷத்தில் பிரமஞானத் 
தைப்பம்றி விசேஷமாகச் சொல்லிபிருப்பதாலும், இசை பிராமோபநி ஷ் 
தென்றும் சிலர் சொல்வதுமுமண்டு, இதற்கு பாஷஹிபம்செய்த ஸ்ரீ சங்கரர் 
தீலவாகர பிராம்மணததின் ஒன்பதாவது அ௮த்தியாயமாசவும், 
பிரம்மஞான த்தைப்பற்றி விசேஷமாகச்சொல்வதாகவும், இசற்குமுர்தி Dae 
கும் மற்ற ஏட்டு ௮த்தியாயங்களில் யாகயச்கிய சருமானுஷ்டானககளைப்பற்றி 
விவரமாசச்சொல்வி பிறகு வம்ஸ விருக்ஷத்சையும், காயத்திரி சமனத்தைப் 
பற்றி சொல்லிஇருச்கிறதாகவும் சொல்லி இருச்தாலும் 1878-ஹோ சஞ்சையில், 
(Dr Burnell) பானல் சாஸ் திரியார் தகு வேத வித்துவான்்௧ளைச்சொண்டு. 
புரா, சன இர் தங்களைக் கொண்டு பரிசோதிச்சச்சே, இது தலவாகர பிராம் 
மணச்சைச்சாாச்த சென்றும், இசன் ஒன்று குறைய கடைபாசத்தில், ம்க்ம். 
சாண்டங்களில் காயத் திரி ஸமனச்ைப் பற்றியும், 184-௮த. 
சாண்டம் வம்ஸாவளியைப்பற்றி சொல்லியிருப்பதாசவும், Qua சேணோப்கி | 
கரத்து 195ுதல் 14நவரையில் அதாவது (0-வது அனுவாசம் வரையிலி ருப்ப 
தாவும்; இதன் 189-வது அத்தியாயம் '௮லம்வா இதம் ர ௮ as’ 
என்று ஆரம்பிச்ெதாகவும் தெரியவர சசன்றியில், இர்த உபநிஷத்தில் சாண், 
டியர், ஸத் தியாயனி என்ற உபாத்தியாயர்களுடைய பபாசனாருட்மாக், 
விருக்ிறதென்றும், ஆகவே, இர்ச பிராம்மணத்தின் பெரும்பாகம் அசனி 
ஹோ்தீரம், அ4ணிஸ்சோமா இசளைப்பந்தியும், , சடை 4 அச்தியாயங்களின் ,
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145 கர்ச்ெங்களில் பிரம்மஞானச்சைப்பற்றி சொல்லியிருப்பதாசவும், ஸ்ரீ. 
சங்கரர் சொல்லி இருப் பசைப்போல இத 09-வ௪௯ அத் தியப சசைச்ச :ராமல் &: 
வது: அத இயாயத்சைச்சார்சத 10-வது .௮ணு yraQ ow ma ) Aad gg) sap. 

இச்ச உபநிஷத்தைப்பற்றி விச். தவான்சளி.ன் கருத்துகள் எப்பமி இருஈசபே. இ 
லும், இ௫ ஒரு விசேஷ உபகிஷதக்தானபடி.ப-ல் மு.2லில் இராஜா! மமோஹ்னர் 

பங்காள, ஹிச்தி, இங்லிஷ் பாஷைகளாிலும் (19;பக 51101/2010) தாராசுசோ 
என்பவர் பார்சி பாஷையிலும், ( 4100௦111 Vefferronn) WUdifer ws Ber 
பாஷையிலும், (11/௦1018011வ௱க) ஜெ.மனிபாஷையிலும், (1142) வெப், 
(0௦01200001) சோல்புரூக், (12/8) போலி முசலானவர்கள் மற்ற சரோபா 
பாஷைகளிலும் மொழிபெயர்த் இிருக்சன் றனர். 

ஐதிரேய உபதீஷத்து, 
இத ரிக்வேத திலிருக்குழ் ஐ திரேய நரணியாத்சைச் சார்ர்சத. ஐ.இ 

ரேய பிராம்மணத்தில் ௮கே௧ சில்லரை இரர்சங்களுண்டு, அவற்றில் பிரம்ம 

ஞான,ச்சைப்போ இக்கும் சில பிராம்மணங்களை, மஹிசாசர் என்னும் ரிஷியான 
வர் தம் உடர்களுக்கு போதித்த பாகத்துக்கு ஐதரேய உபநிஷத்.து என்று 
லர் எண்ணுஇருர்கள். இரச ஐதிரேய ஆரணியகத்தின் ஏல பாசங்க.ரில் 
சருமானுஷ்டானங்களைப்பற்றி போதிச்சாலும ஹே. ஆரணியசதின் இரண் 

டாவது பாகத்சைச்சார்ச்த 4--5--0 அத் தியாயங்களிலேயிருப்பதாகதபே ற்று 
றது, சாராயனேக்தரர், ௮சந்சஞானர், ௮௩ந்த இரததர் முதலானவர்கள் 
பாஷிபம்செய்திருககின் றனர், இக்த ஜ.திசேய உபநிஷசசை பார்சசபாவை 
யில் மொழிபெயர்த்திருச்சறசன்றியில், மாஜேச் திரலால் மித்திரர், ஸ்ரீ சங்கர 
பாஹியத் தன்மேல் சயாயனர் செய்த பாஷியத்தை இங்கிலீஷில் மொழிபெ 

யர்த் இருக்கொர். 

கவுசிதாகீ பிராம்மண உபநிஷத்து. 

இக்ச உபநிஷத்து ஐ. திரோய உபகிஷதரைப்போல ரிக்வேத சாசைக்குச் 
சார்ர்தத, இ.ச கவுதொாசனி பிராம்மணாழைச்சாரகத 50 அச். தியாயத்களு 
டையது, இதன் கான்கு அத்தியாயங்களும் ௮வற்றையடுத்த ஐந்து ௮௪ தியா 
யங்களைப்போல afin ஆரணியகத்சைச்சார்ந்தவைகளைப்போல தோன்று 
இன்றன, இதற்கு சங்கராசாரியர் செய்த பாஹியத் தன்மேல் சங்கராங்கதர் 
இபிகை எழுதியிருக்கன்றனர், விச .தியாரணியரும் ௮கர்தாத்ம மூனிகளும் 
பாஷி.பம் செய்திருக்கின்றனர், இடை விவரமாக ௮றியவிரும்புவோர் 
(00௬611) சவல் சாஸ்.திரியின் மொழிபெயர்ப்பைப் பார்க்கவும், 

. உபநிஷத்துகளின் பாஷீயங்களும் அவைகள் வேளியான விதழம். 

. இர்து வேத வாகச்யெங்களும் முக்யமாக உபகிஷத்துக்ஈளும் புரிரீ.தன 
மானவைகளாக இருப்பதோடு, ௮வற்றின்பொருளை சற்றோரன்றி மற்றோர் 
som Sue saa சாத் தியம்; மேலும் பெரும்பான்மையான வாகூயெல்ச 

ஸரச்கு பூசார்த் ச வாதம்--௮தாவது ஈடச் சதை சடந்த விதமாசவும் சரித்.இர 
மாகவும் சொல்லுதல் என்னும் அ௮ருத்சமும் குணார்த் த வாதம் -ததி.துவ விஷய 

- மாசவும், மஹிமாவிஷயமாகவும் அலங்சாரமாகவும் சொல்லுதல் என்னும் இண்டு 
வித அர்த்தங்சளும் இருப்பதன் நியில், ஒவ்வொரு வாச்யெத்துக்கும் *சரமார்த்தம்! 

- சோனார்த்சம்' என்ற இரண்டுவிச அர்த்தக்சளுமுண்0,
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இவ்வேதவாக்கயல்சளுச்கு தொன்றுதொட்ட மஹாவிச் அ௫சாமணிசள் 

பலர் பற்பலவித பா;ஷியங்களைச் செய்திருச்இனும், ஸ்ரீ வேசஜூர்த்தி சங்கரா 
சாரியருக்குமுன்பு பாவியம் செய்திருககிறவார்சளுடைய பெயர் முதலான 
விவரங்களை திட்டமாகக் சாட்டும் சரி, திரமகப்படவில்லை. ஆசவே, அப்பாஷி 
யங்களை இக்காலத் தில் விசேஷமாசச்கெ "ண்டாடவருமில்லை 

_1198-ஹு அதாவது ஏழாம் காற்றுண்டுக்குரு£ன் ஒர் ௮வசார. புருவ.ராச 
ஜனித்த ஸ்ரீசங்சராசாரியர் வேசவாக்யெங்களுச்கு பாஷியம் 
செய்த பிறசே, ஸ்ரீவித் தியாரணிய சுவாமிகள், மதி தரர் 
சயாயனர, இரங்கராமாஅஜஜீயர், Bris Bigs, 
ஆராச்தூரியார், அக்சா ந்தர் மு. சலான வர்கள் பாஹியல்ச 
ளைச்செய்தனர். இப்படிச்செய்ச பாஷியங்கள் அந்தந்த மதஸ்தர்களில் உயர் 
குலத்தாராகய சிலருக்கு மாத்திரம் தெரிர்து அனுஷ்டித்து ௮62ரக்கமாச வைச் 

திருந்தனர். பிறகு, 
இந்த இர்.துசேசம் மஹம்மதியர் வசமா௫யல், இடைக்கடை Qt ga 

களுக்கும் மசம்மதியருக்கும் மத விஷயமாக மனஸ்சாபங்க ஞண்டாெரச்சே, 
மஹம திய சக்இரவர்த் இகளில் சமரஸ வேத ஞானியாச இருந்த ஆக்பர்பாதுஷா 
சக்கரவர்.த்தியானவர் தமது ராஜாங்கத்துக்குட்பட்ட இர்து மஹமமத மசஸதர்ச 

ளுக்குள் சமயாதீத சஹோதரவாஞ்சை உண்டாக் சுகமாக வாழச்செய்சால், சம 
துராஜ்திய பாரத் துக்கு சுகமும் க்டமமுமுண்டாகுமெனச்சரு தியும்) அக்காலத் 
இல் தமது ஸமஸ்சானத்திலிருஈத ஆரியபண்டிதர்களைததருவித்தும், சல ேவ 
துவாரக டயங்களையும், பகவத்தேதோதி ரல இிராசங்களையும் 
பார்சி முசலான பாஷைகளில் மொழிபெயாப்பிச.து பரவச்செய்ழக்கொண் 
டிருக்கச்சே, ௮வர் பரமபதமடைந்சனர். 

பிறகு ௮வர.து பேரரும், ஸஹிதிவரான் சக்கரவர்த்தியின் ஜேஷ்ட குமார 
Gon Bus மஹமது: தாராசுகேகேசு ல் தான் என்பவர் சமது பா 
ட்டஞா் ஆச்பர்பா துஷாவைப் போலவே ஸமரஸசமயஞாணியாச இருகசமை 

யாலும், தாம் ஒருகால் காஷ்மீர தேசத்தக்குப் போயிருகசகபோது அவிடததிய 
ஆரியபிராம்மணர்கள அருணோதையகாலத்தில் கேத உபநிஷச்அச்களைப்புாடு. 
உத்தமனை உபாசிப்பசைச்கண்டாசர்திதது; இப்படிப்பட்ட வேரு த்களை 
பார்பொஷையில் மொழிபெயர்த்து தம் இர்து மஹம்மது குடிசளுச்கு ரபி 
தால், தமது ராறு/யத தில மதக்சலசமின்றி சுகமாக வாழ்வார்சளெல் றெண்ணி 
தமது ராஜதாணியாயெ டில்லி பட்டணத்துக்கு வர்.து இ, பி. |040-ஷூ sifu. 
டணத்திலிருந்த ௮கேக ஆரிய பண்டிதர்களை சருவிததும், மஹாசபைகூட்டியும் 
அவர்சளுதவியால் சுமார் ௦0-உபநிஷத் தச்களை பார்சிபாஷையில் மொழுிபெயர்ப் 
பிச்ச ஆரம்பித்து 1057-ஷீ முடிப்பித்தார். 

இ.ச சங்சகதியையறிர்த இவர் சமையனாரும், இர் துமதத் தகேஷியுமாயெ 
அவீரங்கசப்பானவர், இர்; வேத உபநிஷத்துக்கள் வெளியானால், மஹமம.து 
மதத்.தின் மமை இர் தியாவில் மேலிட்டோங்சாசெனச்சண்டு, ௮நியாயமாச 
.மஹாசமரஸஞானியாகயெ மஹமத்தாராசுகேசுல்.த் சானவாகளை கொலை செய் 
வித்தும் அரத அவுரல்கசபே இந்துதேச சக்கரகர்ச் தயா சியும்,இர்து மதத்தைச் 
சண்டிச் இறச்தார். 

௮ச்சாலத்இல் இச்ச இர்.சசேசச்தில் பார்ஸி பாஷையே இராஜூய 
பாஷையாட இமஸ்சேதபரியச்சம் பரவியிறாச் சமையாதும், பாரபொவைபில் 
மொழிபெயர்த்த உபசிவச்.துச்கள் இச்சாட்டில் பலபாகங்சிளில் பரஸஹே௫
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வான சன்மியில், அச்சாலத்தில் ஐரோபாசண்டத்திவிருச்து இச்சாட்டுக்கு 
வா்த்தச விஷயமாகவும், கை தீசவிஷயமாகவும் வர்துப்போய்க்சொண்டிருகச 
இரேரச்சர், உரேராமர், பேேபோர்த்தகேயர், பிரான்சியர் 

மூதலானவர்களுக்கும் பே. உபகிஷத்துகளின் பார்சி மொழிபெயாப்புசள் 
கொஞ்சம் சஞ்சம் ௮அசப்படவே, ௮வர்சள் அவைகளை கரோபா சண்டத்துக் 
குக்கொண்டுபோய், லத் தின், ஈரேரக, பிரான்சு, ஜெர்மனி, 
இங்லீஷ் முதலான பாஷைகளில் மொழிபெயர்த்து விசோதசாலைகளில் 
விசோதகாக்ிகளாச வைத்தார்கள், 

  co 

இந்த வேத உபநீஷத்துக்களை ஐரோபா பாஷைகளில் 

  

மோழீபெயர்த்து பாதுகாத்தவர்கள், 

இப்படி ஈம.து ஆரியவே.த உபடிஷத்துக்களை ஐரோபாபாஷைசளில் மொ 
ழிபெயரத்.௪ பாதுசாத்த பேருபகாரிகள் யாவர்களெனில், ௫, பி, 1801-1802 

்ுூ௮ன் டில் டிப்ரோன (&0006(11 1)யழற8௦௩ Onprnellhat) carves 
சில ௨பகிஷத்் துகளை லத்தின் பாஷையிலும் 1827முதல் 1884-ஷோவரையில் 
of ang. vetwer (K: J. H. Windischamann) @oruat Ba eudars ad 
ater inet UnenaswWey.n, 1838-GRv Sarg. ovstwor (F. W. Windischa- 
ரா) என்பவர் ஸ்ரீ சங்கரர்செய்த வேதாந்த பாஷிபத்துக்கு ஜறொமனி பா 
ஷையிலும் மொழிபெயர் ச,ச,சன் தியில், கர்னல் போலியா (001 101/4) ஆரிய 
வேசம் முழுதும் கையெழுச்.த பிரதிபாக ஜயபூர் ஸமஸ்தானத்தில் அசப்பட் 
Leas obser கண்க।க்ஷி சாலையில் செர்தசார். ஸ்ரீராபாட்டு சேம்பாஸ் 
(Sir. R. Chambers) என்பவர் அஆரியவேதத்தின் ௮ திசபாகம் ௪.௪ பட்டணத் 

தில் சம்பாதித்து லர்சனுச்கு அனுப்பினார். ஜெனரல் மார்ட்டிண்டி (01. 

ந[கரர$1ம) என்பவர் வேதங்களின் ௮இ௪ பாகததை சேகரித்து லர்சனுக்கு 
அனுப்பின தன்றியில், ஸ்ரீ விலிபம் ஜோன்ஸ் (512 William Jones) என்பூவர் 
வேதவேசார்த உபநிஷத். துணின் சில பாகங்களை இங்கிலீஷில் மொழிபெயர்த் 

தார். ஸ்ரீ ரோயர்பண்டிதர் (ம். Roer) 1853-@ வதை திரியம், ஐ திரியம், 
சுவேதாசுவதரம், கேனே, ஈசா, கடம், பிரசன்னம், மூண்டசம், மாண்டூகடு 

யாதி உபரிஷத்துக்களை (3ம்11௦0110௨ 101௧0) இசதவேசதூல் என்னும் 
பெயரால் இவ். ஷில் மொழிபெயர்த்து பதுப்பித்தார். ஸ்ரீ சவுல் (14. B. 

Cowell) uawes7 1861-45) sqatsi@ பிராம்மண உபரிஷத்சை இங்கலீ 
ala Gor fQuuisg UBS se ger Sua, 1870-G சைஇிரேய உபநிஷத் 
சை இங்கலீஷில் திருப்பி பதிப்பித்தார்; Qaut uemegsi (A. Webere) 
வஜிரசூ?ி, ௮ஸ்வகோஷி, இர-மதாபனி apsencs RUbazsswsacar 1560. 
ஜர்மனி பாஷைபயில் மொழிபெயர்த்து பதிப்பித்தார், இயூ (&௦ 0௦021) 
பண்டிதர் உபடிஷத்து சத் துவமென்னும் பெயரால் சல்கத்தா ரிவ்யூவில் பதிப் 

பித்.திருச்சிறார், 
1876-ஷீு செகுாட்டர் (1, 1626) என்பவர் சில உபகிவத்துச் 

களை பிராஞ்ச பாஷையில் மொழிபெயர்த்து பாரீஸ் பட்டணத்தில் பஇப்பித் 
pri, போலி என்பவர் (1018) என்பவரும் ல உபகிஷத்.தச்களை பிரஞ்சு 
காலையில் மொழிபெயர்த் இருக்கிருர்,
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தரியண்டல் இரான்சு?ல ஷன் சம்பெனியார் ரிக்வேதத்தை (மேஸ்டர் 

ஸ்டிவின்ஸன் என்பவரால்) இங்கிலீஷில் மொழிபெயர்த்து அ௮ருச்சத்துடன் 
அச்ட்டனர். புனாகாலேழ் மார்ட்டின் ஹாச் என்பவர் ஐதரேய பிராம்மணத் 
தை ௮ங்கலேய பாஷையில் மொழிபெயர்த்து பதிப்பித்தார். மேஸ்ஃர் வார்ட் 
சு என்பவர் மான்குவேச சங்கெஹத்சை இங்கிலீஷில் மொழிபெயர்த்து பதப் 

பித்தனர். கோல்புரூக் என்பவர் (1. '', 0121௦௦%) என்பவர் 1878.” 
வேதங்களின்சில்லரை விஷயங்களை 8 புத்சகங்களாக இங்இலீஷில் பதப்பித் 

தினர். 1870-ஹோ. மோக்ஷமூலர் (11 14% ய) சிச்வேசத்சையும் 
தசோபகிஷத்துக்களையும் இல்கலீஹில் மொழிபெபர்த்_து பதிப்பித்தார், 

இதுஙிற்க, 

இரந்த இர். ஜயாவில் இஙிலீஷ் ராஜியம் ஸ்தாபிக்கவே, அவர்களு 
டையு மதாதுஷ்டாணிகளாகிய இறிஸ்து பாதிரிமார்கள் இச்காட்டுக்கு வந்து 
இச் தமசம் அஞ்ஞானமதமென்றம், கிறிஸ் தமதமே ஸச்தியமசமென் -ம் 
தம் இறிஸ்துமசச்தின் பெருமையைப்பற்றி பலவிடங்களில் பிரசங்கங்கள் 

செய்.கம், கோயில்களைக் கட்மிவித்தும், இக்கக்களைத் கம் இறிஸ்த மசததுச்கு 

வர் அசேரும்மடி போ இத்த வரச்சே, இர்.தக்கள் இந்த .ஏறிஸ்த மச,த்சையும் 

இதற்குமுன் இஈகாட்டுக்கு வக மஹமம.த மதத்தையும் பார்த்த பிரமித்து 
தீம் சொந்தமதம் நல்லதா! அல்ல து இக்காட்டிக்கு ஈவீனமாக வந்த மதம் ஈல்லசா 
என்று ஏக்கசகொண்டிருச்கையில், 

[774-ஹே ஒர் ௮வதார புருஷராக ஜனித்த ஸ்ரீ ராஜா ராமமோஹ்ன 
ராயர் என்னும் ர் பிராம்மணூரேஷ்டர், ஸம்ஸ்இருசம், ஹிர்.தவி, பங்காளி, 
பார்சி, ௮ ரபி, பாலி, கிரேக்கு, லத்தின், இங்கிலீஷ் முதலான 
பல பாஷைகளைக்கற்றுத்செளிர்த கல்விக்கடலும் நிபுணசரோமணியுமாக இருச் 
சமையால், ஆரியவேசமென்னும் அழ்க்த சழுச்திரத்தில் புகந்து ௮இன் அழுத்தி 
லிருந்த முத்துகளைப்பேரன்ற உபறிஷத் துக்கசோயெல்லாம் எடுத்து, ௮வைசளி 
லும் போவிமுததச்களாக இருக்சனவற்றை விட்டெறிர்.த, ஆணிமுத்துகளாச 
விருந்த தேசோபநிஷூத்துக்களைச் சேகரித்து வவ்கபாஷஹை 
யி லு ம், ails i இங்கிலீஷ் மூசலான பாஷைகளிலும் மொழிபெ 
யர்த்தும் அவற்றிலுள்ள சத்துக்களான சரக்குகளை பலருக்கும் காட்டியும் 
அவைகளை சகலசேச, சசலசால, சகலமதஸ்சர்சளும், சமரசமாச கொள்ளத் 
தீக்கவையென்று தச்ச தருக்கங்சளால் பிரஸ்தாபித்த,தமன்றியில் ; தமத சுஜாதி 
யாராகய இந்துக்களை தம் இர்துமதமாகய சொந்த மதத்திலேயே சத்துக்கு 
ளிருப்பசால் ௮வர்கள் இக்காட்டில் ஈவீனமாச வர்த மசங்களுக்கேகவேண்டிய 
தீனாவூயமென்று தகுந்த நியாயங்களால் நிரூபீததம், ௮ச்கருத்தை இக்சாட்டி ற் 
பரவச்செய்ய 1880ஷா பிரம்ம மததசித்தாச்த ஸபையை ஸ்தாபிச்.தம், இச்.து 
தேசாபிமான விக£யமாக 1691-ஸஹ்ூ இங்கிலாக். துச்குப்போச ௮ங்கு பிரிஸ்டல் 
சகரத்தில் 1683-ஹோ பரமபதமடைந்தனர், ் 

பிறகு இரச பிரம்மமச சித்தாந்தத்தின் பெருமையை sors Pisa 
காலிகட்டத்தில் கல்விப்பொருளிலும் செல்வப்பொருளிலும் சற் இ:ரா 
ஜரிஹஷஹியா ச எழுந்தருளியிருச்கும் மஹரிஹி சேவேக்திரரா,த சர்மாவவர்சள் 
இகத ராஜாராமமோஹனருடைய கருத்து சகுர்த ௮ஸ் தவாரச்தின்மேல் Boro 

பட்டிருக்ிதோ என்பதை அறியவேண்டி, புத். இமான்சளான tree Sgn 
மண வாலிபர்களுக்கு தச்ச திரவியசகாயம்செய்து சாசபட்டணத்துச்கு ௮லுப்பி 
இரு.ச்கு, எஜ-5், .சாமம், அதர்வணம் என்னும் சான்கு வேதபாசங்களையும்,
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அக்சால்கறும் ஒவ்வொரு வேசபாசததை அருத்சத் டன் சற்.றுவரும்படி 
அனுப்ப, அர்சால்வரும் அப்படியே போய் ரில வருஷங்கள் காளிபட்டணச்தில் 
த்ருர்த பண்டி தர்களிட த்தில் சான்குவேசங்களை சற்றுச்தெளிர் து வந்து சான்கு 
வேசங்களின் சாராம்றமாயெ தஸோபநிஷத்துச்சளே இர் தச்சளுக்கு வேத 
மாகுமென்று பிரபல நியாயங்களால் நிரூபித் துச்காட்டியசன்மேல், ராமமோ 
ஹனர் ஷ்தாபித்்த பிரம்ம ஸபையோடு, தத் தவபோ தினி சபையை ஸ்தாபித் தம், 

அச்சபைக்கு சகுர்ச சம்ஸ்கிருத கே தவேதாந்த பண்டிதர்களை நியமிச தம், 
பீரதிவாரச்சோறும் பிரம்ம சித்தார்த சம்பர்சமான ௨பநிஷத்துக்களைப் படிச்சச் 

செய்.சம், வியாக்பொனங்கசளை செய்யச்செய்தும், ௮வைகளை ௮ச்சபையின் 
சஞ்சையாயெ சத்துவபோதினி பச.திரிசையில் ப.திப்பித்தம் பசிரங்கமாககயெ 
தன்றியில், தாமும் உத்ருஷ்டமான சில உபகிஷத்தகளையும் உத்ருஷ்டமான 
லெசருமசாஸ்திர வாக்யெங்களையும் தாட்டி அவைகளின் பூர்வ பாஹிபத்தோடு 
லெசமரஸமான விசேஷ உபர்சியாஸ உரையைச்சேர்த் தும்பிராமசருமம்என்னும் 
பெயரால் ஒரு இரர்தத்தை வங்கபாஷையில் பதிப்பித்தனர். 

அதை இங்கிலீஷ் இக்.கவி, குறராத்தி, மஹராஷ்டிரம் ர,சலான பாஷை, 
ளில் மே ழி பெயர்சதிருப்பதைபபோலவே, சென்னையிற் சுமார் முப்பு 

வருஷங்களுச்குமுன் ஸ்.தபிசமான வேச சமாஜத்தாரால் தத் துவபோ தினி 
ப,ச்சரிசைபில் ச.மிழில் சலபாசம் மொழிபெயர்த்து பதிப்பித்தார்கள், பிறகு 

ஸ்ரீசரர் உங்ஈகாட்டுக்குப்போய் வங்சபாஷையை கற்றுச்செளிர் தவர்த, ௮ 
பியாமாரு தை தமிழிலும் விசேஷஉரையுடன் மொழிபெயர்த்து புத்தகரூப 
மாக படிப் ததனர். இஈருடைய செலுங்கு மொழிபெயர்ப்பையும் வேறு 
லெ உபநி௰. த துசளையும் புச்சயபர் தலு புத்சசரபமாக பஇப்பித்தனர், 

அன்றியும் சம்வச்சரா,த188) ஹ வடமேற்கு பாகச்தில் ஒர் ௮வதாரபுருஷ 
ஜனித்த தயாகர்த சரஸ்வ இிபவாசளும் வேசங்களின் ல பாகங்களுக்கும், ல 
உபகிஷச் அக்சளுச்கும் காலசேச வர்த்தமானசசமைத்சமுவி வியாக்யொனம் செய் 
ததை பாஞ்சால சேசசதிவிருஃகும் ௮வர.க சேடேோர்சளாயெ ஆரியஸமா ஜத்தார் 
இச் தவி பாஷையிலும், இங்கிலீஹிலும் பதிபபித் திருககன் றனர், 

இப்படிசமார் முர்தூறுவருஷகாலங்களாக ஆரியர் வேச உபநிஷத் துச்களை 
ஐரசோபாவின் பல பாஷைகளிலும், இர்.தியரவின் சல பாஷைகளிலும் மொழி 

பெயர்த்த அச்சிட்டிருக்கும் ௮கேக மஹான்சளுடைய அரிய பெரிய ரெரந்தர் 

ater பல வருஷங்களாச வாசித் சம், அவைகளையே ௮சார தூல்சள்சக்சொண் 

டம்,இர்.ச இந்துபைபில் அல்லது ஆரியர் சத்தியவேதம் என்னும் இர்த ரெச் 

சை ப.ிப்பித்சனன், ஆகவே, ஈமத ஆரியாவேச உபநிஷத் தச்சளை விவரமாச 

அறியவிரும்புவோர் இரச நூலுக்கு ஆசாரமாக இருர்ச ழே. ஆரிய/வேதமொழி 
டெயர்ப்பு சரர்சங்களைச்சொண்டு வாடித்சறிர் து அசர் சமடையலாம், 

இப்படிக்கு, 

சே, ப, கரசிம்மலுசாயடு,



தம், 

கடவுள் வணக்கம், 
——— 0 

சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
இரண்டாம் அத்தியாயம் 17-வது வாக்கியம், 

யோேேவேோக்கெள யோஅப்ஸ-ஃயொவிச்வம் 
புவநமாவிவேச; யஓஷ Baga Gur 

வநஸஹ்பதிஷ௩ தஸ்மைதேவாய நமோநம, 

பொழிப்புசை. 

of $C வன் தீயிலும், நீரிலும், செடிகளிலும், மரங்களிலும், 

எல்லா உலகங்களிலும் பிரவேசித்திருக்கிருசோ, அ2தேவன் 
பொருட்டு நமஸ்காரம் ஈமஸ்காரம். 

- விசேஷ உசை, 

ராம் வூக்கும் இரச உலகம் ஒருகாலச்தில் ௮தாவ.து ஆயில் ௮.இ௪ 
பயங்கர அச்சி ல ரூபமாக இருந்ச.௪, அப்போது, ஏர்ச பயங்கர அடு 
னிுனிலர் கீனிடையிலவி நு த ம, ௮அகசைரீயமனச்தில்வைச் சம், அப்போது ௮ல் 
OF nabs அரந்சகோடி அசனி ஜ்வல ஸ்வ ரூபமான ஜீ௨ஜர்துக்சளை ரருஷ் 
டித்தம் சகம!க வாழும்படி, செய்வித்தவர் எவரோ, 

சாம் கசக்கும் இந்த உலகமே, ௮ேக ஆயிரம் வருஷங்சளாச அப்படி, 
அக்னெிூவலருூபமாக இருர் சை பிறகு, ௮இ௧ பயங்கரமான அ௮லை-ளால் 
நிறைர், எல்லையற்ற அகண்ட ஜலசமுச் திரமாக மாற்றியும், ௮0 நியமனத்தில் 
யைச் ஐம், அஈனிடையிவிருச் ஐம், அ.தில் ௮ரர்சசோடி ஜலழர்துச்சளை சருஷ் 
டிச். தும் அவைகள் சு௩மாக வ மும்படி செய்வித் வர் எவரோ 

ம் வ௫கும் 36௪ உலகமே, இப்படி ஜலசமுச் திரமாக இருர்.௪ ௮சேச 
ஆபிரம் வரநஷங்சளா ஈபிறகு, அர்த பயங்கரமான அகண்ட சமுத்திரத்தின் 
தர் சிறு ப!கத்தில் ௮௫௩ ஆயிரம் விசமான கர் சமூலச்செடிசளும், பயங்கர 
மான பெரிபவிநகஷம்களும் விசார்சோங்கும்படி மாற்றிப்படைத தம், ௮ தினிடை 
யேயிரநர் 5ம், நியமனச்தில் கத்தம், வேனிற்கால மழைத்தானாகளால் wanna 
வாழும்படி செய்வித்சவர் எவரோ, 

நாம் வஹிக்கும் இர்ச உலகமே இப்படி பலவித மாறுசல்களுடன் பல்லா 
பிர் வருஷ்ங்உளானபிறகு, ௮31௧ ஆபிரம் விசிசதஇர வி2ச1ச தீவஜர் துச்களையும், 
பற்பல விசமான ப.கழிகளையும், விஈமவிசமான விலங்குசளையு, மதிப்பற்ற மா 
னவஜா இயர்களை.பும் வதிர து ௮௬ ;படிப்டை தது. சியமனதச.தில் வைத்தம்,௮வழ் 
தினிடையிலிருர் தம், ௮5 -ஜீவசகாடி. ஜர்து சஹ பிராணிசளேச்சுசமாச வா 
மூம்படி.செய்விசசவர் எவரோ
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ராம் வசிக்கும் இர்த உலகத்தைவிட ௮சேச ஆயிர மைல்கள் பருமனும், 

Gers ஆயிரஞ்சூரியசர்.இரா.திகளால் | சூழப்பட்டும், ACS ஆயிரம் மைல்கள் 

gr Bonn, ௮.த்.இச்சணிக்சோப்போல் அந்தரத் இலாடிக்கொண்டிருக்கும் ௮ே௪ 

மாயிரங்சகணக்சாச விண்ணுலசங்களை ' இருஷ்டித் தும, ௮வ ற்றினிடையிலி 

Gi gid, அவைசளைநியமனை த். தில்வைச் தும், ௮வ ற்றிலும் ௮ஈர்தகோடி ஜீவஜந்துக் 

சளைப்படை த்.தம் சுசமாச வாழும்படி. செய்வித்தவர் எவரோ 

ராம் விக்கும் இர்த பூமிக்கும், ஈமது சிரஏற்குமேல் ககனமார்ச்கத இல் 

உல்லாசமாச உலாவும்' விண்ணுலசங்களுச்கும இடைவெளியில் ௮கேசகோடி 

ஜீவஜர் துக்களைச் சருஷ்டித்.சம், அவை ஈளு சடையிலிருக்தம், அவைகளை நியம 

னத்தில் வைத்தும், அவைகளைச்" சுகமாக வாழும்படி. செய்வித்தவர் எவரோ 

இப்படி எள்லா' சாலத்.இலும், எல்லாவிடங்சளிலும், எல்லா பொருள்களி 
லும், எப்போதும் தன்மயமாச ஜுஃவலித் துக்சொண்டிரு-ஈசிற ஸத். தியஸ்வரூபி 
யும், ஞானஸ்வருபியும், ௮ம்ருசஸ்வரூ.அியுமாயெ தேவா திதேவனை ஈமஸ்கரிக் 

த S$ நித்.தியாரஈசனே:| கின: இருப்பையும், நின்னால் ஈருஷ்டிச்சப்பட்ட 

இப்பிரபஞ்சத்தின் பெருமையையும், இப்பிரபஞ்சச். தில் நின்னருளால் வ இந்து 
வரும் ஆத்மகோடிகளின் விலகஷணத்தையும், இவ்வாத்மகோடிகள் கின்னை 
யடைந்து இசபரச5த்தையடைய சுலப சாதனமான உபாஸனாமார்ச்சத்சையும், 
இந்த உபாஸனாமார்ச்சத்சையவலம்மிப்பவர்கள் ௮ரஸஷ்டிச்சவேண்டிய நின் 
இருவுள்ளத் துகை ச சருமங்களையும், ஆதி தரியரிஹிகள் ஆரியபாஷையில் 
சொன்ன வே. தவாச்யெங்களின் கரு, ச்சை; புண்ணிய பூமியாகிய Hts பரத 

சண்டத் தின் தென் இசையில் விர் துவரும் நின் மச்களுக்கு, ௮மிழ் இலும் 
சுவையுடைய தமிழ்பாஷையிற் சொல்ல ௮ருள் ஞனசக் தியைத் சந்தருள் 
வாய் | நின் ௮ருள்வேசமாகிய இதை இரச்காட்டாரின் ஒவ்வொருவர் உள்ளத் 
திலும் சுவர்ன எழுத். சகளைப்போல பதியச்செய்அ கின் மச்,ளனைவரும் ௮நஷ் 
டி.த.ஐ இசபர சுகமடையச்செய்வாய். 

ஓ! ஆரிய ரிஷிகள் வணங்கயெ ஆ ரலமே! பரசவருஷ் இன் புராதனமான 

பகவானே! எமத முன்னோரடைய குலெய்யமே! கின த பரிசுத்தமான இரச, 
சமரச வேதம் இர்ச உலாஈமுழுதும பரவபடி. செய்த, இவ்வுலக ' பிள்ள 
சகல சேசத்தார்களும், சகல ஜா தியார்களும், சசல மத ஸ்.சர்களும் ல சமரச 

வேதித்தாந்தமாசச்சொண்டு படிசத்சறிர்த இசபரசுகம்பெற்றய்ப அருள் 
புரிவாய், நின.த பரிசுத்தமான ஐஸ் திசமசம் எங்கும் பரவி பாவரும் ந்த 
மடைய அருள்புரிவாயாகண gw sss. | 

ஓம் பிரம்ம கீநபாஹி Gaaok. 
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இத்து ruse என்னும் 

ஆரியர் சத்திய Cai di | 
கக 

பழய ஏற்பாடு -- உபநிஷத்துக்கள், 

      

ஆதி ஆகமம்-- சிருஷ்டி. விஷயம். 
  

மூதல அத்தியாயம், 

  

awn 

(1). சாந்தோக்கிய உபறிவஷூத் 

6-வது பிரபாடகம 9-வது கண்டம் 1-வது வாக்கியம், 

இசம்கா அ௮க்சேகைவூஞ்சிதாஸி த; டட 

ஸ$தவ ஸெளமயேதமகர ஆஸீ தேகமேவாத்விதிய 

ஸவாஏஷ, மஹாகஜ ஆதமா ௮ஜசோ ௮மசோச 

*ம்ருதோ ௮பயஹ், 

பொழிப்புரை. பக 

- இவ்வுலக முண்டாவதத்குமூன் ஒன்றும் இருச்ததிக்லை, 
ஐ பிரிய சிஷிய£ே! உலகமூண்டாவதழற் குமுன் கேவஃம் ஸ்த்ஸ்வ 

டியும் ஒருவருமான அத்துவிதீயம் இருக் தார. அ pt sar, 
ஐப்பற்றவர், பரமாத்ம மூப்பற்றவர், சாவற்ற சீட் திசுஇயுா, 

பங்கஸ் ஐவர்.
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விசேஷ் உரை, 

சிருஷ்டிக்கு முன்னம் ஒரே ஸ.ச்.தப்பொருளாகிப பிரமமிருக்ச, Of 
அன்றி இரண்டாவத பொருளில்லை; சிருஷ்டீக்குபின்னரும், சேசசாசேசகம் 
சகளாகிய..எல்லப்பொருள்களுகு கேவலம் ஒன்றேயாகிய அவரையே பற்றிக் 
சொண்டிருச்சன்றன; இசனாற்றான் அவர் ஒருவரான அச்விதியரெனறு 
“சொன்லப்பட்டார், யார் ஸத்ஸ்வரூபியாகிய ஒன்றான ௮.த்விதியரோ, அவர் 
இச, ச்சப்பொருள் ; ௮வர் கன்னைத்தானறி௫ருர்; இந்த ஹேது லைப்பற்றி அவர் 
பதெச்துமாவென்னும் பதத இனா ம்சொல்லப்படுரொர், 

sae இருஷ்டிக்கு முன்னம் இருர்த பிரும்மம், Nox gel, sy, வாயு மூதலான 
அசேதன பதார்த்தவ்களைப் போல ஞானமற்றசன்.று. இதை கிரூபிக்க, , 

பிரஹதாரணிடம் 1-4 10-ல் 

(பிரஹ்மவாஇதமக்சஅஷீத்தசாச்மா 
ஈமேஉவாலை து.எவம்பி£ஹ்மா ஸமி தி) 

பரமாத்துமா இர்ச உ௨லகச்தின் உற்பத்திக்கு முன்னிருர்சஅ, சான் 
பிரம்மனென்று தன்னைத்தான் அறிர்துசகொண்டத 

என்று சொல்வியிருப்ப தினால், இருஷ்டிக்கு முன்னிருக்சு பிரும்மம் சேசனப் 
பொருள் என்று ஸ்பஷ்டமாகிறது, சிலர் சான் பிரும்மம் என்றும், கன்னைத் 
தான் அறிந்து இருந்தது என்ற இந்த வாக்கியத்தில் காணும் பிரம்மமே ஜீவாதமா 
ஏன்று மயங்கலாம் ; ஆனால் இந்த வாச்கியத்தில் சொல்லியிருப்பது பிரும்மமே 
யன்றி ஜீவாத்மாவல்ல, ஆகவே, இசைசசெரிவிக்கும் கீமிதசம்--அ௮வர் பிறப் 
பற்றவரொனறும், சிறந்த ஆத்மாவென்றும், ஞூப்பற்றவரென்றும், சாவற்றவ 
ரென்றும், கித் தியரென்றும், பயமற்றவரென்றும் பிறகு சொல்லப்பட்டார். 

லைர்: பரமாத்துமா எப்படி அனா தியோ, அப்படி யே ஜீவா்.தமா வும் ௮ளுதி 
அன்று சர்தேகிகஇருர்கள். ஆனால், 

தைதிரியம் - 1 1-ல் 

(₹ ஆத்மாவா இதமேக ஏவாகர, ஆஷீத்கார்யச்கிஞ்ச 
ஈமிஷத்ஸஎ கூசலோகார்.நுஸ்ருஜாஇதி?”), 

இச்்த உலக சிகுஸ்டிச்குமுன்பு ஒன்றான பரமாத். மாவே இருச்தார், 
௮வர் தனனைத்தவிர வேறரொன்றும இல்லை எனச்சண்டு, உலகற் 
களை ருஷ்டிசெய்ய இச்டுத்தார் எனறு சொல்லி இருப்பதால், லக ச்.இன 
௨ற்பத்;இக்குருன்பு ஒன்றான பரமாசதமாவே இருக்கது, ௮கேச ' ஆத்மாக்கள் 
இல்லை என்பக இண்ணம், மேலும் பிருவாதாரணியம் 1-4 1ல் (இச்மை 
வே தமரெ௮ஹீத்புருஷவி-ஹ) இச்த உலக உற்பத திக்குமுன்பு பரமாச், மாவே 
இருச்சார். ' ௮வர் புருஷ ரூபியாய் இருக்கார், என்று சொல்லி இருப்பதால் ; 
அவர் அசேசனசத்பதார்த தமாக இருந்ததெனனும் பிராக். திக்கு இடமில்லாமல் 
இச்சா,தி கர்தருதவங்கள் எல்லாம் உடைய புருஷ(நமபியாய் இருந்தார் என்று 

சொல்லியிருப்பதால்) ௮வர் பூரண புருஷர், ஸ்வயம்பு ,ஸ்வதக.இரர், கித்.இயர், 

இதின் இக$ூலிஷ் ௩ருத்ு, 
Nothing of this was before. Only Hz the True, 

O! Beloved! before this was, Who is One only without 

  

 



“ 
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(3). தைத்திரிய உபநிஷத்து 
ஆரந்தவலலி 0-வது ௮னுவாசம் 2-வது usa te, 

ஸதயபோதபய OW Se en %! குவா இ௫கும் 

ஸாவபஸ்,நஐ தயததம் தஞ்ச, 

ொழி பூசை. 

௮ வர் உலகத்தை!  ।டைக்கும்பிஷயம்சக ஆலோச Bar Deri grt. 
ஆலோசனை செய்துகொணடே இங்கே எ வளைவு ஸ்வல்பசா 

யி ரககன்றனவேவோ இவையாவற்றையும் படைததார், 

விசேஷ உரை, 

எருஷ்டிக்கு முன் பிரர்மம் சவி வேறொருபொருளும் இருக்ச இல்லை; 
ஆனகால் அவர் சாகாரணமாக வஸ் துச்களைச் செய்தறெவர்களைப்போல ஒரு- 
மூச்பெ.ரூளைத் தணையாகசகொண்டு ஒன்றையும் படைச்கவில்லை, pat 

படைத்சலெனனும் செய்கைவிஷயமாகக் கருதினார். கருதிச்சொண்டே 
இலை யாஉமாகிய உலசசரைப் டடைச்தார். காம மண், சல், உலோகம் முதவி 
யவைகளைக்கொண்சி வேறு பெருள்களைச் செய் பமாட்டுவோம். ஆனால் ௮வ 

pono படைப்பென்று சொல்லசசசாது. மேழொரு மூசற்பொருளின் துணை 
யின தி சன இச்சையால் ஒரு பொருளை உண்டுபண்ணம செய்கையின் பெயர் 
படைப்பு. அ.கபற்றி ஈமககொருபொருளையும் படைச்கும் வல்லமை இல்லை, 
படைககும் வல்லமை சேவலம் ஒன்ராடஇய பம 'திமாவிணிட த தி2லயே யிருகீ 
இறத; அவர் சணியாக தனகஇயற்சையான ஞானம், வல்லமை, செய்கை 
இவைகளை ககொண்டு சேசகா சேசனங்களாகய எல்லாப்பொருள்சளுடன் தவ் 
விடப்பா இய உலகயச் இரச்தை உண்டாகஇஞார், 

Aare Oss rad oD cargo, ஈருஸ்டிக்குமுன்பு மூலபிர௫ரு தியாக 
இருச்சதென்றும் சந்சேகிசகிராகள் ஆனால், பிரஹாரணிப௰, 8-6 6-ம், 19ல் 
(wan sy Tay GF aD DT Eval) FL) OY vio பஞானமயச் தபஹ தஸ்மாதசேசதச், ப்ரம்ஹசாம 
ரூபமர்சம்சஜாயதசே) யார் சர்வச௫யனோ, எல்லாம் அறிர்தவனோ, யாருடைய 
தபச இயொன மயமானதோ அந்த பிரம்மததால், காமரூபங்களும், அன்ன 
ரூபமாஇய ஐகத்தும் உற்பத, தியாகின்றன எனறு சொல்வி இருப்பசால், 

காமரூபங்களாகிய பிராணிகளும், ௮வைகளுக்கு ௮அன்னரூபமான 
ஜ கத்தும் அ௮னாதியல்ல, ௮வரது இச்சாதி es Gane ிருஷ்டிக்கப் 
பட்டன. 

He meditated a meditation, and meditating, all this 
He created whatever. 

(8). நாராயண உபநிஷத்து 
1-வது ௮னுவாகம் 19-வது வாகஇயழும் 

சுவேதாசுவகர உபநிஷத்து 
௦-வது ௮ததியாயம 8ஃவது வாக்கயமும், 

விஸ்வதஸ்ச௯௨ நத விஸ்வதோருகோ 
விஸ்வதோ பாஹுருதவிஸ்வதஸ்வா த 3 
லம். ஹு௩பயாம தமத nhs SOI SUC a



து பொழிப்புசை, 

7 எங்கும் அவச தகண் , எங்கும் வரு. தாம், ஏசும் 

ிவரதுகை, எங்கும் ௮வ்சதகால், ௮வா மனிதரது உடலுக்குக் 
கைகளையும், பரவைகளினது உடலுக்கு இரசககைகளையும், Cer gs gi 
வைத்திருக்கிறார். ஒன்றாகிய பரமேசுவசசே மணணுலகக்சையும் 

| விண் ணுலகத்தையும் படைச்தார். 

விசேஷ உரை 

எங்கும் ௮வர.தகண் ; அவர் யாவற்றிற்கும்சாக்ஷி; யாவற்றினது உள்ளும் 
புறமும் அவர் ஸமமாய்ப் பார்க்கிறார், இருளடைச்ச இரவினது கோரமாகய 
இருளும் ௮வர_து பார்கையை மறைச்க வல்லதன்று, எங்கும் ௮அவரஅழுசம் 
பாபிகள் ௮௫௮ரதுமுகம் கொடுமையாயிருக்கவும், புண்ணியவான்சன் அவரது 
மூகம் குளிர்ச் திருச்கவங் காண்கின்றனார், எங்கும் ௮வபதுகை, இவ்வுலாத் 

தில் எல்லாகாரியஙகளிலும் அவர துவல்லமையும் கெளசல்முமே விளங்குகன் 
றன. எங்கும் ௮வச.து அடி.களிரு£கின் ரன. அவர் ஏங்கும் கிறைந் திரு*இரூர். 
அவர் மனித உடல்களுக்குக் கமைகளைசசோ தச் இருக்கிறார். மேலும் gat usp 
உடல்களுக்கு இரச்கைகளைச்செர்த் கிருககிறார், அசகற்குறிய தொழிலைச்செய் 
யவும் அசசற்குவேண்டிய சுத்மைப்பெறவம் எதற்வெவ்வசையான உறுப்புப் 
பயனோ அதற்கவ்வசையான உறுப்பை யருஸியிருக்கருர், 

நாம் விக்கும் இக்த மண்ணுலசம் BAIN ௮-இனி ஜலரூபமாச 
இருஷ்டி ச்கப்பட்பெ) பிறகு 50 லக்ஷம் வருஷங்களான பிறகு கேவல ஜல 

ரூபமாக மாத்றப்படடும ; பிறகு 865 கோடி. வருஷங்களானப்றகு இப்போது 
இருக்கும்படியான பிரக.டூ.கி ரூபமாக மாற்றப்பட்டதென்றும் பூசத்துங்சாஸ் 
இரம் முறையிடகன்ற ௮. 

௪ 
நமத சாதாரண பார்வைக்கு கேவலம் சட்டை ரூபமாகத்தோன்றும் இந்த 

உலசததை பூகோள சாஸ் இர தயொாசச் சோதிப்போமாகஇல், இது உருண்டை 
வடிவாடிய கமபித்தாக்கார கோளமாய் இருக்கமது. இது இருபத்தையாயிரத்து 
இருபது மயில்கள் சுற்றளவு உள்ளதாயும், ஈீரக்டரரேசைச்கு ஏழாயிரத்து தொழா 
யிரத்து எழுபச்து எட்டு மயில்கள் குழ சளவு உ௨ள்ளதாயும், துரு முனைகளுக்கு 
ஏழாயிரத்து தொளாயிரத்து முப்பத்செட்டு மயில்கள் ௨ள்ளதாயும், பத் 
சொன்பது கோடியே எண்பததொன்பது லக்ஷக;௫ ஐம்பஇனாயிரம் ௪.தர 
மயில்கள் விஸ் தாரணரமுள்ள மேற புற பரப்புள்ள தாயும், மணி ஒன் அச்னா Aug 
தெட்டாயிரம் மயில்களாக சூரியனைசசு ற்றியும், முன்னூற்று ௮றுபச்சைகந்து சாள், 
ஜந்து மணி, சா.ற்பச்சொன்ப.த A) sa pb ரில் வருவ. மொன்றையுடையதாயும், 

கடையாக 1,200,125,070,000000000000000 டன் சன்முள்ள பிரகிருதி 
பாகத்தையுடையசாயும், ௮ரந்தகோடி சாது சக்சமூல ஜீவராகெளுள்ள விரத இர 
வீடாயும் இருக்கின்றது. இப்படிப்பட்ட இர்த பூமியின் ௮டி.பாகத்சைப்பற்றி 

பூத்திதுவசாஸ் திரோசதமாக சோதிப்போமாகில், சேவலம் சல், மண், நீர் 
ப நிறைந்த நிலச்தின் அடியில், முப்பச்சைர்.௪ மயில் ஆழத்தில் வெட்டிப்பாா$இல், 
இங்கு ௮கன்ற இுக்கினி ஐடவாலைசளிருக்கின்றன. மேலும் இப்பூமியின் அடி, 
வில்: 24௦0 கெழம் ஆழம் கெட்டு. அங்கு பண்ணி விடில், ௮ த: -வெநீராஇவிடம்; 
9400. சஜ ஆழ,ச.தில் ஈயம். உருவமும் ; 21. மயில்2ள்- அழச.தில் பொன்னும 
"உரு விம், 74 மயில்கள் ஆழசச்தில் இரும்பும் உருஇவிமம், தாறு மயில் ஆழச். 
Day eee Mm ca a@ef rina shoo wen பெ்கிகள் கை ட்ட்ட
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சமது பாததீதுச்கு அடியிலிருகறும் இர். மண்ணுலகின் மேன்மையே 
மாச்சருடைய மனதை மருட்டும்படி இருர்கறதென்றால், ஈமது தலாோகுமேல் 
இருக்கு௦ விண்ணுலக அமைப்பு ௮.இலும் ஆச். சரிடப்பட த்சச்கதாய் இருக இற.௪. 
சூரிபன் சக்திரன, அங்க, ரகன், புசன், வியாழன், வெள்ளி, சனி நமு.சலான 
இரஹங்கள் ய-வு.ம், ஈமந மண்ணுலகசமைப்பார்கலும் பெருபைபெற்ற 
உலஃஙகள், இவைகளில சூரியவலஈம் 498217 (எட்டுல௯ூத்து எண்பச்தி 
மூன்றாயிரத்து இருதாக்ற ப்பகினேமு) மயில்கள் கு.ற.ச்சளவுள்ளசாயும், ஈம 
௪ கிரவுலகம் 2200 (இரண்டாயிரகழு இருதாறு மயில் ள் குறுச்களவள்ளசாயும், 
அங்சாரசனுலகம் 4189 (சால யிரதது நூறறு எண்பசதொன்பது) மயில்கள் 
உள்ளதாயும, பு,சனுலகம், 14200 (।லாயிரதது இரதாறு) ம.பில்கள் குறுச்சளவு 
௨ளளசாயும், வி.பாழணனுலகம் 69170 (எண்பபொன்பதினாயித த தூற்ற 

எழுப.க மயில்கள் குறுக்களவும்--காணகு சந்திரர்களை ௨உடையசாயும், வெள்ளி 
உலகம), 7087 (ஏழ ।யிரச் த அறுதாறறு எணபத்2 ழு மயில்கள் உள்ள நீரசம் 

பெ ருர்திய உலகமாயும், ௪௧ உலகம், 80000 (எண்பதினாயியம) மயில்சள் 
குறு£களவும்--ஏழு சர் .இரர்கள் உடைய சாயும், இடை ககடை விசோசமான அம 
கெசாதி ௨த்பாதலகள் இருப்பதன்றியில் ; தாவீக்ஷணி என்னும் தார திருஷ்டி. 
சண்ணாடியினால் ஜோதி மணடலத்சைச் சோ திரையில் ஜு 2னோருலகம், விசித 
௨லகம, பாலுலகம், ஹரிரிஷி உலகம், செப்தூான் மூசலான பல உலகங்கள் 
பிரகசி-கின்றன. இலைகளி, பாலுலகம 2300 இரண்டாயிரச் த இருதாறு) 
மயில்கள் குறுக்களவுள்ளசாயினும், வூரிர் ஹி உலகம 8509 (ரப்பததையாயிர 
தீது தூற்றொன்பது) மயில்கள் நீளமுன்ளசாயட, அறு சர.துராகளால் சூழப் 
பட்டதயும் இருக்கறது. நமது உல௩த்துககு சக்ஷ்ண் கோளாரச்சத்துக்கா 
சம் பத்திலிருதவறதாக தோன்றும் சகரபுரி என்னும ஜோதி உலகமானது 
2,1,00,00,பப0 (இர.தாற.றுபத்துகோடி) மயில்கள் தூரததிலிருப்பசனால் 
அசன் பிரகாசம் ஈமது உலகத்துக்கு லந்து சேர மூன்று வருஷமும மூன்று 
மாதங்களுக்கும மேலாகும. ஈம.த வடசோளார்தசத் தச்கு சமீபமாசசதோன்றும் 
(ரே யர) சகுணலோகம் 0,980,ப0,00,000 (அற தூறழுழுப்பதுகோடி) மயில் 
சள தூர கிலிருபபதால் ௮சன பிரகாசம் ஈமசகு எட்ட பத் து வருஷங்களுக்கு 

M&O, மேல (Alo 4 

இம்மட்டோ ! ஈமது சண்களுக்கு கேவலம் மின்மினுபூச்சிகளைப்போல 
பிரக சிக்கும் சக்த்திர கோடிகளை பெரிய ாரதிருஷ்டிகண்ணாடிகளைக் 
கொண்டு சோதிப்போமாகில், ஆஈ-௪ மண்டல தருவது அளவில் மூவாயிரம் 
பெரிய உலகங்களும் ; முரல் ௮ண்டகோச அளவில இருபதும்; இரண்டாவது 
அ௮ண்டசோசத்தில எழுபதுமாக சுமார் தூறு பிரம்முண்டமான உலகங்கள் 
நமது பூமி, சூரியன், சனி முசலான ௨லகங்களைவிட பெருமைபெதறும் 
பிரசாசெ௫ன்றன, இந்த ஜோதி உலசங்களின் ஒன்றின் பீரகாசம் மாத்ரம் 
ஒரு* நிமிஷம் ஒன்றுச்கு 1,20,00,000 (ஒரு கோடியே இருபது லம்) 
மயில்கள் தாரம் பீ.ரிசகொண்டு வந்தாலும், ௮௪ பிரகாசம் ஈமது உலசத்தில் 
வந தசேர குறைந்தபக்ம் 14000 (ப.தினாலாயிரம் வருஷங்கள் செல்லும் 
இப்படி. எத்தனையோ ஏஎண்ணிறக்த பிரம்மாண்ட கோளஙகளாக ஈம பார்வைக் 
கும் தாரதிருஷ்டிகண்ணாடிக்கும் தோன்றாமல் கோடானுகோடி மயில்கள் 
ரத்தில் சுகமாச சஞ்சரிக்கும் விண்ணுலகவ்களையும், tos மண்ணுலசத்சை 
யும், உயர் ஒப்பான இரண்டால் சற்ற பரமாச்சமாவே சிருஷ்டித்தார். 

His eye is everywhere. His face is everywhere. He 
is that furnisheth arms to men and wings to birds. One
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(4). பிருஹதாரணிய உபநிஷத்து 
5. ay ௮ ததியாயம் 8-வது ப்ரமாணம் 09-வது வாகூயம், 

ஏதஸ்யவா ௮௯% சஸ்யப ரசாஸ 5 கார்கி] 

தீயாவாபருதஇிவ்யெள வித்தே திஷ்டதஹ, 

Qui. yma, 

இவ்வழிவற்ற பொருளின.து கியமத்தால் மண்ணுலக விண் 

ணுலகக ளும் தாக்கடபட்டிருக்கின றன, 

விசேஷ்வுமை. 

இப்படி. எப்பொழு தம் அழிவற்ற அபாரசக்தியையுடைய பரமேசுவரரால் 
படைச்கப்பட்ட ஈம.து மண்ணுலகர்தவிர, சூரிய சர்.இர oes B00 Bs ஒளியையு 
டைய எத்தனை உலகங்கள் இருக்கின்றனவோ அவற்றின் தொகுப்புக்குப் பொ 
தப்பெயர் விண்ணுலகம், ௮வரது ஆக்னையால் விணணுலகங்கள் ௮ததனையும் 
அ௮ர்தரத்தில் ஆடிக்சொண்டிருககின் றன. ஜோ, திமண்லட த.தில் சூரியபிம்பம் நடு 
நாயகம்போல நடித். துக்கொண்டு ; அதன் ஆகரஷணத்துக்கு உட்பட்டிருக்கிற 
ஈம.து மண்ணுலகசதையும்) = Boer, அங்காரகன், புதன், வியாழன், வெள்ளி, 
சனி, யூமனிஸ, கெப் சியூன், ஜுனோ, பல்லவாதி பல பிரம்மாண்டங்களையும் 
தனது ஒளியால் பிரகாசிககச்செய்தம், தனது மத்தியை நாடுஇிற (Centripital 

force) +6 Weng, oo Sun Ks (Centritugal force) es HV eagw H per 
௮ச்சொண்டிருக்கிறது. இப்படி அர்த். தில் ஆகரவஷணையால் ஆடிசகொண்டி 

ருக்கும் சூரியபிம்பக துக்கு உமது மண்ணுலகம் 9 கோடியே 20 லகூம மயில் உள் 
தாரசத்.திலும், சர் இரவலகம இரண்டரை லகூ£ மயில்கள் தாரசதிலும், அங்காரக 
னுலகம் |4 கோடியே40 லக்ம் மயில்கள் தூரத் திலும், புசனுலசம் 3 கோடியே 
70 லகம் மயில்கள் தூரததிலும், வியாழனுலகம் 490 கோடியே 60 லம் 
மயில்கள் தூரத்திலும், வெள்ளி உலசம 680 லக்ஷம் மயில்கள் தூரத்திலும், ௪ணி 
உலகம் 900 கோடி மயில்கள் தூசத.திலும், பூரெனிஸ். என்னும் ஹரிரிஷி உலகம் 
183 கோடி மயில்கள் தூரத்துலும், கெப்தியூன் என்னும் வருண உலகம் 280 
கோடியே, 40 லகூம மயில்கள் grog Saw பின்னும் அகரேச ஜோதி உலகங்கள் 
௮சேசமாயிரலகூங்கோடி மயில்களுக்கு அப்பால் ஆடிக்சொண்டிருகஇன் றன. 
இரத பிரம்மாணடங்கள் எல்லாம் ௮ந்த அற்புத புருஷருடைய lus தினால் 
கியதமாக தாங்கப்பட்டு இருஃஇன்றன. அவற்றில் ஒரு அணுவளவும் garg 
கியமத்திற்கு புறம்பாகாது. ௦ 

It is through His ‘rule, O! Gargi, « the earth ‘and ‘the 
heavens are upheld, 

~~ mer ரு. 

  

(5), .பிருஹ.தா.ரணியம்-- 
6-வது ௮த்தியாயம் 7-வது பிரமாணம் 4-வது வாக்கியம், 

CT seul Hag svustesev ls eB 1'
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(Gua Pures. 

இவ்வழிவற்த பொருளின.து 'கியமத்தால் ஐ. கார்ச்ச ! சூரிய 

,சர்திச பிம்பங்கள் தாங்கப்பட்டிருக்ின்ற ன. 

விசேஷ உளச. 

சூரியபிம்பம் , இருஷ்டிப்பொருல்களில் இறர்சத. பிரபஞ்சப் . பிராண 
“கோடிக்கு. இன் றியமையா பொருள்களுக்செல்லாம் பிரதானமாக இருப்பதால் 

பிரபாகரனை பிரபஞ்சத்துக்கு . பிராணன் என்று எண்ணுவோரும் உண்டு, 

woCen susie :இருஷ்டியில் .சாணும் எல்லா காக்ஷிகளிலும் சிறர்தகாக்ஷி, 
௮, இத்சண் ௮காச வீதியில் பிரவே௫ூக்கும் முன்னம், அசன் அ௮க்இனி ரூபமான 
கலைகள் மேகங்களின் ஊடாக பீ.றிஃகொண்டு So CaP soo gins Bev, HES 

,கதனகரனுடைய வருகையை சேவதாசர்கள் மூன்னாடியாகவந்து உலசத்தாருக்கு 
எச்சரிக்கை செய்வபைப்பே-ல் இருக்கின்றன. இகத எச்சரிச்கையைச்சண்டு 
இரவி.பின் வருகைக்கு எதிர்பார்க்கும் சில நிமிஷ.ங்களுக்குள், வெய்யோலும் 
உ௨தச்சுவர, ௮சன் குன்றாஉளம்பெ-ருக்இ.ப பிரகாசம் பிரபஞ்ச.த்.தின் பல 
பச்கங்சளிலும், பல பொருள்சளின்மீ.அம் பி.றிக்சொண்பெ. £ய, கடன் ஞாலத்தை 
கெளவிச்கொண்டிருக்க சாடாக்சகாரமான இருள் யாரிடமும் சொல்லாமல் 
துடிப்போகின்ற*, மனோஞ்்€ச.பான மலர்களின்மேல் விழுந்து தூங்கும் பணி 
த்தளிசளின்மிது ச.கவன் கார் திவிழ, அப்பணித்துஸிகள் குத்தப் பவள மர 
கச மாணிக்கங் களைப்? பால ம.தஇிச்சச்செய்கன்றது, பாலசூரிடன் உஜ்ஜுாவல 

ரூபச் கடன் வருக. சைச்சண்மி அரந்தகோடி. பக்ஷிகள் உற்சாகம் பொருக்திய 
உள்ள ச்தடன் ,இனியசேங்ஈளைப் ule, வேந்தனை வர்சனவழிபாடுடன் வர 
உழைப்பசைப்போல டி.ச்கின்றன. பிரபஞ்ச இயற்சைப்பொருள்களாகிய 
பரு௨௪ பிரசேசங்கள், பள்ளம் சாக்குகள், பல விருக்வனங்கள் விரோத வரு 
ணங்களைப்பெற்று விண்மணியின் பெருமையை உ௨த்கோஷிச்சின் றன, இந்த 
விர்சையான வைசறையில் எந்த பிராணிதான் உற்சாகமடையா திருக்கும் : 
அந்தகோடி இருமிடேசங்கள் எழுக்த களிப்புடன் பாடி பறந்து பறிதியைப் 
பெருமைப்படுத்.த இன் றன. பகலவன் பிரகாசத் இஞல் பறவை, பசக, பலவித 
செடி, கொடி, மாம் முதலான உச்பிஜங்கள் உயிர்ப்பையடைஇன் றன, இந்த 
பானுவின் பிரகாச.த் இனால் உஷ்ணமும், உஷ்ண ச் தினால் மேகங்களும், மேகக் 
சளினால் மழைகளும், மழைகளிஞல், மண்ணுலகத்தக்கு மகிழ்ச்சியும் உண்டாஇ 
றத. ஆ! இப்படிப்பட்ட அற்புதங்களுக்கு இடையிலிருக்கும் மானவ ஜா,தியா 
ராஇய காம் இந்த ஆதவன் அருமைப் பெழுமையைக்சண்டி அகந்தப்படாமல், 
இருக்சச்கடுமோ : ? 

தப்:படி Zia SugrspeG HDYS Btbss0g விளைவிக்கும் சூரிய 
பிம்பத்,தின்  தீத்.துவத்ரைப்பற்றி சாஸ் திரோக்தமாக சோ இப்போமாகில், ௮௪ 
நமது பூமியைப்பார்சஇலும் ப,.தின்ஸூன்று லக்ஷம் பங்குள்ள பெரிய உலசம். 
M500 Bi காம் வடக்கும் மண்ணுலகத்தைப்போல பதின்மூன்று. லக்ஷம் 
உலகங்கள் சேர்ர்சால் எவ்வளவு பெரிய உலகமாகுமோ, அவ்வளவு பெரிய 
உலகம் சூரியன். ௮. எட்டு லஆத்து எண்ப,இனாயிரம் மயில்கள் GMs sera 
நீளீமும், இருப,ச்.இி எட்டு லகம் மயில்கள் கூ.ற்றளவும், முப்பத்தி எட்டு லகம் 
மயில்கள் வீஸ்தோணமுள்ள பிரமாண்ட உலகமாய் இருர்.அம், சமது உலகச் துக்கு 
ஒன்,ப.௮, கோடியே Bossy ego டியில்கள் சாரத்.இிலிருப்பதால், ௪ம.௫ 
இயற்ஷசப் பார்தைக்குச் சறியதாகச் சோன்று2. இரச குரியவுலில் 
பிரமாண்ட பருவதக்களும், பள்ளத்தாச்குசளும், சமுத்திரல்சளும் இருப்ப
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புகையான து அடிக்சமி கரும்புள்ளிகளைப்போலச் சாணுஇன்றன. அவற்றின் 
ஒரு புள்ளி எழுபத்தி ஏழாயிரம் மயில் குலுச்சளவும், மற்றொன்று லக்ஷத்து 
எண்ப இஞயிரம் மயில் நீளமூருள்ளதாம். இச்ச சூரியவலகச் கவிருந்து ஈம.து 
உலகத்துசீகு வரும் உஷ்ணம், ௮ர்௪ சூரியவலசச்கில் இயற்கையாக இராமல் 
அதற்கு ௮ரேச லக்ஷம் மயில்களுக்கு தரத்தில் சுற்றிக்சொண்டிருக்கும் அசன் 
மேகங்ஈளில் இருந்து உண்டாவதால், அரசு குரியவலகச இலும் ௮கர்சகசோடி 
ஜனங்கள் சுகமாக வாழ்க் துச்கொண்டிருக்கன் றனர், 

ஈம.து சரரற்குமேல் ஒவ்வொரு இரவிலும் கவ ஈவமாச உருவம் பூண்டு 
பிரகாசித்து பிரபஞ்சச் நின் பல பொருள்சளிலும் அமுசம்போன்ற கரணங்களை 
வீசம் சமகாசசனுடைய தண்மை என்ன? அது மாஈசருடைய மனசை மலரச் 
செய்தும், அதன் மனோசரமான வெளிச்சச் இிளல் உசபீறல்்-ள் வளப்பமான 
சன்மை உடனும் வன்மையுடனுமிகுக்கின்றன  இரமணீயமான சந்திர 
பிம்பச்இன் ச,ததவத்சை சாஸ் இர ரீ.தியாக சோதிப்? பாமாலெ ; கிசாபதி நமது 

பூமிக்கு இரண்டரை லக்ஷம் மயில்கள் தரத்தில், இரண்டாயிரத்து தூற்றருபது 
மயில் குறுச்களவளளதாயும், அ௮சற்கு இயற்கையாக இல்லாத பிரகாசத்தை 
பானுவினிடம் பெற்று ௩மத பூமிசகுகசரும் தர் பெரிய உலாம். இந்த சர்இிர 
பூமியை தூ ரவீகூணிச்சருவியைசகொண்டு பார்ப் 2ீபாமாகல், அதில் ௮கே௧ 
பர்வ சங்களுர், பெரும்பாறைகளம், பள்ள, ஈச்குகமாம் செரிகன்றன. அர்சப் 

பருவ தங்களில் சல மூன்று மயில் நானகு பயில உயரமுள்ளகைகளாக விரும் 
இன்றன. இப்படிப்பட்ட சூரிய சர். திர பிம்பல்-ள ௮ப்ரமேயருடைய சக்இயி 
னால் தாங்கப்பட்டும் ௮௮௨ரது ௪௪ திய।)ல்௮ந்தாச். இல் ஆடி.க்கொண்டுமிருகஇன் றன. 

It is through the rule of this, Imperishable Being, 
O! Gargi, the Sun and the Moon are upheld. ' 

  

(0). கடோபதிஷத்து 6-வது வல்லி 8-வ.து வாக்கியம், 

யதி சம்இஞ்ச ஜாத்ஸாவம் பராண ஏஜி நிஸ்ந சம்; 

மஹதபயம் வலரமுத்யதம் 

ய ஏத தவிதுரம்ருதாஸ்?தபவக்தி, 

பொழிப்புரை, 

இதோ இரநக்கிம உலாமுழுதும் பசமாத்துமாவினிடத்திலி 
ருந்து வெளிபபட்டதாகி பிராணஸ்வரூபனாகய அவரிலேயே 

அசைந்துசொண்டிருககின்றனு. இடிககிற இடியைபபோல அவா 
மிகவும் பயவ்கரமானவர், இந்த வஸ்துவை ௮.திஒறவர்கள்கிததிய 
பதவியடைகின்றனர். 

விசேஷ உசை, 

பரமாத்தமா இவ்வுலகச்இர்குப் பிராணன் ) அவரிடச்இவிருக்சே 
ல்லா உலசல்களும் உண்டாடு அவரைப்பற்றிச்சொண்டே அச்தரத்தில் 
அல்சர் த சொண்டிருச்ன்றன, எதுவும் அவ்ரது கருத்தை மீதி சடக்ச 
வல்லதல்ல. ages Sarg கியம்த்திஞலேயே அசனச்ன் செய்சைகளில்
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பிராணன் என்பத இன்னசென்று இதுவரையிலும் அதிர்சவர்கள் இல்லை, 
ஆனால் அதன் இருப்பு ௮௪ன் தொழில்களால் அறிகிறோம், எப்படியெனில், 
மானிட சரீரம் ஜனிக்கும்போது அந்த சரீரம் எர்செர்.த பதார்த்தங்சள் சேர்ர்து 
ஆக்கப்பட்டதோ, ௮ம்த பதார்த்தங்களே எப்போதும் நிலையாச நிற்சாமல், தேச 
Gupte, Css தொழிலுக்கும் தக்க, வே.று தா,சன பதார்த்தங்கள் தெரிர்து 
எடுக்கப்பட்டு தேச சச் துவத்தோடு சேரச்சேர, பிறக்கும்போது இருர்,௪ பழைய 
பதார்த்தங்கள், புது பதார்த்தங்களுக்கு தமது இடத்சைச்தர்ச அவிரூபமாச 
அகன்றுவிடுவத பிரத்தியக்ஷம், இப்படி. தேக விருத்திச்து உபயோகமற்ற 
பழைய பதார்த்சங்களைக் கழித்.தம், இன்றியமையா புது பதார்த்தங்களைச் 
சேர்ச்.அம் சரீரத்தைக் சேறும்படிசெய்யும் சக்தி எதுவோ ௮.துவே பிராணன். 

இரண்டாவது -மானிட சரீரம் ௮திக உ௨வ்ணமுள்ள பாலைவனத்தில் 
இருக்இனும், அல்லது குளிர்ச்சியான ௨றைபனிக்சட்டிகள் நிறைரச் ச உடதுருவ 
மூனையில் இருச்னும், அல்லது ஆசாயத்தில் தண்ணீர் வெர்நீராகும்படியான 
இடஉத்திலிருச்கனும், உ௨உஷ்ணவரையஹை (Thermometer) சருவியைச் 
சொண்டு சோதிப்போமாகில், இரத மாணிட சரீரத்துச்கு இன்றியமையாத 
(93 £ டி௫ரி) உஷ்ணம் இருப்பது பிரத தயக்ஷம், இப்படி. மானிடன் எப்படிப் 
பட்ட சதோஷ்ண தேசத்தில் இருக்கினும், அவனலுச்கு , இன்றியமையாத 
உஷ்ணத்தை மாறிப்போசாதபடி. பாதுகாக்கும் சச்தி எதவோ அதுவே 
ராணன். 

மூன்றாவ த--பூ மைய சவர்சீ9 இத்தார்ச,ச். இன்படி, ஜலமான.து எப்போதும் 
ழ் சோக்டு வடிந்து விவேண்டியது அதன் இயற்கை தருமமாதலால், 
மானிட. சரீரத்தில் பரச்து நிற்கும் ஜலபாசம், மானிடன் ஏழுர்.து கிம்கும்போ௮ 
அவனது அடிபாகமாகய பாதங்களுக்கும், படுக்கும்போது முதுகுக்கு அடி. 
யிலும் வடிந்துவிடவேண்டும், அப்படி வடிர் தவிடாமல் அந்தந்த பாகத்தின் 

ஜலம், அந்தந்த பாசத் இலேயே இருக்கும்படி. செய்வது ஹிருதயதாளசத்சொழி 
Gowns, இப்படி ஹிருதயதாளஎகங்கள் ரே மணா தம்தம் தொழில்களை 
செழ்யச்செய்யும் சக்தி எதுவோ ௮துவே பிராணன். ட 

கான்சாவது-ஒரு பதார்த்தத்தை வேறொரு பதார்த்தம் ௮ல்லது 
சருவியைக்கொண்டு உறைத்து தேய்த்தால் ௮து கரைந்து அழிர்.துவிடுவது 
சுபாவம். இந்த பிரமாணப்படி, உயிரறற சரீரமான.து தேய்ப்பு, உறைப்புசளி 

ல் மெவிச்து உறைர்து அழிச்துபோடன்ற.௪. ஆனால் உயிருள்ள சரீரமோ 
தய்பபு ௨றைப்புகளால் வன்மையைப் பெருகன்ற.து. சடினமான வேலை 

சளைச் செய்யப்பட்டவர்கள், அச்சடினமான பதார்த்தல்களை அடி.ச்சடி சொட்செ 
செய்வதில் அச்சடினபதார்த்தங்களின் தேய்ப்பு உழைப்புசள் அவர்களுடைய 
சைகளின் தோல்களை சடிச்சச்செய்து கெட்டியாச்குவதும்; சாடு, சானல், 
கரடுகளில் ௪,சா சடமாபெவர்சகளுடைய பாதங்கள் ரெமேணா தடித்து சாப்பு 
காய்த்து திடன் பெறுவதும் பிரத்தியகம், ஆசவே தேய்ப்பு உழைப்புகள் 
சரீரத்தை மெலிதாக அழிர்துபோகச்செய்யும் சுபாவத்தைச் தூத.ற - அத் 
சேய்ப்பு உறைப்புசளால் தேசத்துக்கு இடனை கொடுக்கும் சச்தி எதுவோ, 
அதுவே பிராணன், ரப 

* ஐர்தாவ.து--(உயிரற்ற) சரீரத்சை ன் சடையாசவிட்டிருர்சால், ௮௮ 
அழுபப்போச ஆரம்பித்த துர்சாத்.றமெடுச்சவும், அர்சச் சரீரத்.இல் , சமபர்.தப/ 
பட்டிருர்த பிரு இவி, அப்பு, any மு.சலான பெளதிச பதர ர்த்தல்சன் பரர்து 
தமக்கு இனமான பிரபஞ்ச பெளதீச பதார்த்தல்சளுடன் சேர்ச்சவிடுகின் றன,
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தப்பின “இருக்கும் Ques Uarisgmader. Souge பெரி 
indies... seta: i போகர்தபடி, செய்யும் சக்தி எதுவோ, 

அதி பிராணன், இதயா சொழில்களினால் பிசாணன் இன்னமென்று 
பண்டமாக, சேவலமாயெ தர் மானிட சரிரத் தின் களர்ச்சிக்கும், 

'அநிப்ப்ச்ன்த்துச்கும், உறு இக்கும், உயிர்ப்புக்கும், வாழ்வுக்றும் பிராணன் இன்றி 
்: வமையாததாயிருக்கல், பிரம்மாண்ட சோளமாகும் இரத ஜடஜச௫ச்சாயெ சரீரம் 
பரமாத்தமாவாயெ பீராணன்இல்லாவிட்டால், ஒரு வினாடிகிலைகிற்குமோ? 

சமது பூமியானது ஆதியில் ௮ச்ணெி ஜலரூபமாச இருந்து பிறகு 
அசர் சலக வருவசாலங்களாக சணல்விட்டு எரிர்து உருக லோசங்களின் 
மொத்தையா? ௮சண்ட அ௮ச்ினிம௰மான அவிகளாலும், பயங்கரமான புசை 
களாலும், மனோவாக்குச்கு எட்டா மேகங்களினாலும் சூழப்பட்டிருந்த.து. 
பிறகு ௮அசேச லக்ஷம் வருஷங்களாக அகண்ட ஜலருபபிண்டமாகமாறி wis 
ஒலச்தில் கொஞ்சபாசம் சண்டி பூமிகட்டம் தோன்ற (0,80,00,000) ஒன்பது 
சோடியே எண்பதலக்ஷம் வருஷங்களாயின. ஸெண்டி௰ரேட்ட sews aug. 
20,000 ₹ ஸெண்டிூரேட்டு ௨ஷ்ணத்திலிருச்து 200 ? ஸெண்டி.௰ரேட்டுக்கு த் 
திக்ககுளிர்ச்சியைப்பெற 95,00,00,000 முப்பத்சைர் துகோடி. வருஷங்களாயிரு 
ச்சவேண்டும். இர்த ஸ். இதியில் பூமியானது உஷ்ணமறிவிச்கும் கருவியால் 
கோதித்சால், பாரினீட்டு கணக்கின்படி. 212 £ டிஇிரியிவிருந்து 77 5 டி.இரிக்கு 

குளிர்ச்சியையடைய சுமார் (2,29,60,00,000) இருதாற்று இருபத்சொனபது 
சாடியே எண்பதுலக்ம் வருஷங்களாகும், 

இந்த பூமி இப்படிப்பட்ட பய்கர ஸ் இிதியிவிருச்து இப்போது இருக்கும் 
படியான சச சந்தோஷங்களுக்கு இருப்பி_மாவதற்கு காரணம யாது? 
சேவலம் ௮செிமயமாயும், ஜலமயமாயும் பல்லாண்டுகளாக இருந்த இந்த 
பிரம்மாண்டமான பூமி சனது தினக.இ வருஷச தியில் அணுவளவும் பிசகாமல் 
அசைச்சாடிக்சொண்டிருச்சக தாவ்டு நிற்பவர் யார்? பிராணஸ்வருபியாகய 
பசமாத் து மாகேயல்லவா 2? இதோ இந்த ஜகம் கேவலம் ஸ்தூல தேசத்தைப் 
போல பெளதிச பதார்த்தங்களால் நிறைந்துள்ள ௮சே.தனப்பொருள், இரத ஜ௫ 
தேசத்துக்கு பரமாத்துமாவாகிய பிராணனில்லாவிடில் இது மற்ற சூரியா 
சர். இர ௮ஙசாரகாதி எரெஹங்களுடன் இட்டிச் தாக்கக்கொண்டும், ஒன்றோ 
டொன்று இடித்து அடித். துச்சொண்டும், சன்னாபின்னமாடஇயும் ௮தோச தியாய 
விமிம்; அப்படிப்பட்ட ௮பாயங்களுண்டாசாதபடி பரமாத்துமா தனது சக்தி 
யினால் சாம் ஆட்டிச் கொண்டிருக்கிறார் என்பது Sem car, 

    

       

  

  

இடி. என்பது என்னவென்று தத்துவசாஸ் இரசத்.தின்படி சோதஇப்போ 
மாடல், ௮து கேவலம் (எலக்ற்றசிற்றி என்னும்) மின்சாரத்தினாலுண்டாகும் 
காரஜ்ஜனையாம். சமது மண்ணுலகத்சை ஆசாயமாகயெ வாயுசமுத்திரம் முடிச் 
சொண்டிருக்றெ.து, ஈமது பூமியின்மேல் இருக்கும் ஜலம் சூரிய வெப்பத்,இ 
ளால் ஆவியாச பரிணமித்து ௮2 ஆசாய சமுத்திரத்தில் மேகங்களாச மாறு 
இததைப்போலவே, பொட்டிலுப்பு, கச்.தகம், மெழுகு முதலான நீரசவஸ்த்துச் 
சன், சல மேசங்களில் அ௮திகமாகச்சேரும், ௮,இிசமாகச் சோச்சேர ௮ம் 
Cosme aig Hite காணுள்ெறன, அப்படிக்கருத் 2 அடர்ச்து 
சாணுவதனால், இனி கிரசவஸ்துச்கள் அம்மேக.ங்களில் சேர்ச்திருச்ச முடி 
யாமல் ஒன்றுக்சொன்று தேய்ப்பினால் எரிர்து சமது பூமியின்மீசாவது, 
அல்லது நிரஸஎஸ்துக்கள் ௮அஇசமாச செர்ச்திராத: வேறு மேகல்களின் 
ரிசொவுது மின்சாரமாசப்பாயும், அப்படி பாய்ச்து winged பிரசாசமே
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மின்னல். மின்னல், gates Gah Sra Me பத்க் rier anvil 
கசல் ஆகாய சமுத்திரம் அலையலையாச அலைக்க 
உண்டாகிறது. இச்த சப்தமே இடி--ழின்னல் ஒறு வ லில்கள "128000 
omsp தொன்லூராயிரம் மயில்சள் துரம்செல்ல, இடி. ஒழு . இனிக்கு 
து 15) ஆயிரத்து தூற்றுப்பதினைர்து அடிசள் அரம் பீதிக்சொண்டு மாயூம், 

இப்படிப்பாயும் ஓர் வெளிவெட்டின் வேசத்தைத்தடுச்ச (13820) அன்னி 
சண்டாயிரச்௪ Pos pp இருப௫ சு.திரைகளின் சக்தியுள்ள இயர்.இரம் 
வேண்டும் ; ந! இடியானது இர்த பிரபஞ்சத் துக்கு எவ்வளவு பயங்கரமானது. 

ஆசவே, பரமாத்துமா இவ்வுலசத்திற்கு பிராணன் ; அ.வரிடச்இிலிருர்சே 
எல்லா உலகங்களும் உண்டா அவரைப்பத்திக்சொண்டே ௮்தரத்.தில் 
அ௮சைர் * துச்கொண்டிருக்னெ றன. ஏதுவும் ௮வரது கருத்தை மீறி சடச்ச 
வல்லசல்ல எதுவும் ௮வர௪ நியமத்தினா?ே லேயே அதனதன் செய்சைகளில் 
நியோடச்சப்பட்டிருச்சின் றன. யார் சாமசரோத லோப மோஹா ,திகளில் மமதை 
யடைந்து பாபத்தில் விருப்பமுடையவர்களாக அவரால் கியமிச்கப்பட்ட 
தருமமாகிய எல்லையைக்கடர்து செல்லுகன் மனரோ அவர்களுக்கவர் இடி.க்றெ 
இடியைப்போல் அ இபயஙசரமானவராஇருர், யார் அவரை சா$சம், சத்தியம், 
us Bene ௮றி௫ன்றனரோ அவர்கள் நித்திய ப.தவியைப்பெற்று அழிவத்ற 
பிரமாகர், தத்தை யனுபவிக்ன் றனர், 

WuatevEr is in this world, all proceeding from God, 
move in Him the Life: He is most terrible and is as the 
impending thunderbolt. They who know Him attain 
Immortality. 

(7), மூண்டகோபதிஷ.த்து 
9-வது முண்டகம் 2-வறு கண்டம் 6-வது வாக்கியம், 

அ௮ஸிந்தயெளஹ்பிருதிதுவீசாந்தரீக்ஷ மோதம்மகஹ 
லஹப். ராணைஸ்ச ஸாவேஹி; தமேவைகம் 
ஜாத ஆத்மா மகயாவாசோ விபுஞ்தை 
SDSS enw ep Cov.) GP, 

Our Suter. 

இவரிடத்தில் விண்ணுலகமும், மண்ணுலகமும், காமமும், 
மன துடன எலலாபபெ.றிகளும் கிலைபடட்டிருக்கன்றன, ஒன்றருகிய 
௮ஈதப பசமாதமாவை அ௮.தியுங்கள், ௮வருக்குப புறம்பாகிய வார்த் 
நைகளை விடுசகள், மோக்ஷமராக்கத்துக்கு இவர் ஸேகவைப் 
போன்றவர், 

விசேஷ உசை, 

gro gs Dis பிரபஞ்ச,த்.இின் எல்லா பச்சல்சளிலும் வியாமித் 
சவிர்துக்கொண்டிருக்கும் இயற்கைப்பொருள், ௮௮௪ சாம் சண்ணி 
சாணச்சடடாத.தும், செளிவும், வருணம் அம் லேசானஅ௫மாச க னும், பர 
பஞ்சத தள்ள Pp பதாரீத்தள்சளுச்றுள்ள் சலனம் எடை முத ண்கள் 
கட சாம் அதை பரிச உணர்ச்சியினால் ௮றிச்சச் சொள்வசோடு“்ட.
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இனேம். இவ்வளவு லேசான இர்சப் பொருளைத் 'தகுக்ச கருவியைச்கொண்டு 
"சே இப்போமாடல், ஒரு சன அடி. எடையுள்ள ஆகாயத்தின் பளுவு 5781 செல் 
இல்டை உள்ளதாசவும், பதிமூன்று சன அடி எடை ஒரு ராச்சலாசவும், இந்த 
கணச்இன்படி பூமியின்மேல் பரவி இருச்கும் ௮சாயத் இன் பாரம் ஒவ்வொரு 
.சீதுரங்சகலத்தின் மீதும் பதினைந்த ராத்தலுக்குச் குறையாச அளவினதாய் 
இருச்சிறதன்றியில், 27,910 கன அடியுள்ள ஆகாயம் ஒரு டன் எடையுள்ள 
சென்றுங் சாணப்படுகற த, சாதாரண அ௮ூரசமுள்ள தர் மானிட சரீரத்தில் 
2,000 ௪.தரங்குல வீ.தியுண்டு, இப்படிப்பட்ட சரீரம் ௮மைச்சுற்றியிருக்கும் 
50,000 ரா,த்தல் அல்லது சுமார் பதினான்கு டன் ஆகாயத்.தினால் அழுத்தப்படு 
இன்ற து, அப்படி அழுத்துவதில் சரீரம் ஈசுங்பப்போகாமலிருப்பதற்கேற்ற 
ஜலபாசம் தேக் திலிருப்பதால் ஒன்றையொன்று அழுத். ௪வதனால் சரீரம் ௬௪ 
ஸ் இ.தியைப் பெருன்றதாம். ௮சாயமானதஐ கமக்கு ௮.இசமீபத் இலிருக்கி 
னும், ௮.து..ஈம.து பூமிக்கு சா.ற்பத்சைர்து மயில் உயரம் வரையில் பரவி ௮சன்ற 
சழுத்திரத்தைப்போல் கவிர் துக்சகொண்டிருககிற.௪. இதை இருதாறு மயில் 
உயரம் வரையில் பரவி இருப்பதாக எண்ணவோருமுண்டு, 

  

ஆகாயம் என்பது ஓரே பூதியம் என்று ௮ரேக வருஷங்களாக எண்ணி 
இருந்தார்கள். : பிறகு போன மாற்றாண்டிலே அதைச் தக்சபடி. பரிசோ இக்க 
சீசே ௮.து ஆக்ஸிஜன் (0%1ஐ௦1) என்னும் தண்ணீரிலிருச்ற பிராணவாயுவு 
ஒரு பங்கும், கைட்ரோஜன் (111510ஐ௦%) என்னும் உப்பு வாயுவ கான்கு பங்கும் 
கொஞ்சம் (Carbon) சரிவாயுவாதிகள் கலந்ததாய் சாணப்பட்டது. இ.தில் 
பிராணவாயுவுதான் ஜீகஜர் துச்சுளுடைய பிராணாதாரம். ஆனால் ஆகாயம் முழு 
வதும் இந்த பிராணவாயுவாச இருக்தால் எர்.தஜர்.துவும் உயிரற்றுப்போம். ஆகவே 
Hg உப்புவாயுவோடு அளவாக சலச்கப்பட்டிருக்கிற.த. ஜீவஜெந்துச்கள் சுவாச 
த்தை உள்ளே வாங்கும்போது Qos மிசர வாயுவை உள்ளே கொள்ளுகின்றன. 
இர்சமிசர வாயுவில் உள்ள ஆக்ஹிஜன் (0518௦1) பிராணவாயுவு சுவாசாசயத் இல் 
அமைக் திருக்கும் இரத்த ஈரம்புசளிலுள்ள இர,த்.ச,த்தோடு சலர்து அசைச்சுழ்திப் 
படுத்தி சுவாசத்தை வெளியில்விடும்போ.து, ஜீவகோடிகளுச்கு உபயோகமற்ற 
கைட்ரிஜின் (184117௦2௦1) என்னும் ௨ப்புவாயுவும் தேகத்திலுண்டாகும் விஷச் 
தன்மையான கரித்திராவசம் போன்ற வாயுவும் (வெளியில் வச்துவிடுன்ற௮. 
ஜீவகோடிகளுக்கு உபயோசமற்று வெளியில் வர்துவிடும் இர்ச விஷவாயுவு 
கர்தமூலங்களாகிய புல், பூண்டு, செடி, மரங்களுக்கு இன் நியமையா தசாயிருச் 
இன்ற௫, இரத விஷவாயுவை சோஇப்போமாகில் இத அடுப்புச்சரி (0௨௭00) 
சத்.தும், ஆக்விஜன் (0௩12௦) என்னும் பிராணவாயுவும் கலக்த மிசரவாயுவாக 
இருக்கிறது, இர்தவாயுவிலுள்ள அடுப்புக்கரி சத்தை கந் சமூலங்களாகயெ 
தாவரங்கள் கதிரவன் வெளிச்சத்.தன் உதவியால் பிரிச்து ரெஹித துச்கெண்டு 

. அதற்கு உபயோகமற்ற அச்ஹிஜன் (0212௨.) என்னும் பிராணவாயுவை வெளி 

ப்படுத்த, அந்தப் பிராணவாயுவை ஜீவகோடிகள் ரெ௫த் க்கொண்டு வாழுகின் 
றன, ஜீவகோடி.களும் தாவரங்களும் ஆசாயம் என்லும் இரச பூதியத்தை இப் 
படிப் பிரித் து :தம் சமச்கு இன்றியமையாத சத்துக்களை இரஹித்சச்கொண்டு ஒன் 

-ுச்கொன்று உதனிசெய்துச்சொள்வத என்ன ஆச்சரிய அமைப்பு ! ஆசாய் 

, தின் உதவியினால் சான் பூமியில் அருணோதயத்தக்கு முன்னும், அஸ்சமானத் 
. இக்கு பின்னும் படிப்படியாச வெளிச்சமுண்டாசவும், படிப்படியாக வெளிச்சம் 
சஷ்யவும் ஆவேச, ஆசாவமில்லாலிடில் ஆ.இத்சன் அஸ்தமனமான உடனே 

கலரன்று இருள் பிரபஞ்சத்தை சவிரஅச்செர்ளீளும், 'மேறும் சாயம் 
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2808. FOSS fb. wABsneia ie muusre OaiCurenr Cais sg Rend @ents, 
குளம், சருத்.௪ ரங்களிலிருக்கும் ஜஐலமான௫ ஆவிரூபமாக : எழுர்,௪' ஆசாயத்.இல். 
Ceita Eds, H65 Bol Gof SAW End. ஜலரூபம் பெற்று மழைத்.எளிகளாச 
பூ.பியின்மேல் விழுன்ற௫. இம்மட்டோ | ஒருவர் பேசம்போ.ற அசாயசமுத் 
firs fe, அலைகளுண்டாகி ௮வ்வலைகள் sug சாதில்மோக சமச்கு சொனி 
சேட்கசீசெய்கறெது. ௮௪ பூமியை ௮இி.மாச குளிரச் தபோகாமலும்; ௮.இசமாச. 
உஷ்ணமிக்சாமலும் gt மெலிந்த அணிபோவிருர்அ €த உஷ்ணங்களை சமப்படுத். 

அடன்ற.த. இச்த பூமியில் சேரும் அசுத்தங்களை நீச பரிசுத்தமாக்குளெ ற.௪. 
ஆகாயம் இல்லாவிட்டால் எல்லா ஜீவஜெச்.தக்களும், தாவரங்சளாம் பாழ் 
அப்போம். தியும் விளக்கும் எரியா ௫, கப்பலோடா.த,ப௪ பக்ிசளின் ஓசையும் 
சேட்காறு, தேவாத் இயல்கள் இருக்.தம் பிரயோசனமில்லை. ஆகவே, ஆசாயம் 
ஈமச்கும் மற்ற புல் பூண்டு பிராணி சமூஹங்களுக்கும் இன்றியமையாத 'பதார்த் 
சம். இப்படிப்பட்ட பெரும் பிரயோஜனமுள் எ ஆகாயத்தை அந்த ௮த்புச புருஷ 
ரே படைத்தார். இப்போ.த ஈம.த பூமியைச்சுற்திச்சொண்டிருச்கும் அசாயமா 
னது 8,988,889,440,000,000,000 பிரஞ்சு ராத்தல் சனமுன்ளதாச சண்டு 
பிடிச்சப்பட்டிர௬௧௫ற,ஐ, ஆகவே, 

பரமாத் தமாவே யாவற்றிற்கும் இரகூகர், இஉரே யாவற்றிற்கும் ஆதார 
மானவர். இவரை அறியுங்கள், இவருச்கு புறம்பான வார்த்தைகளை விட்டுவிடு 
ங்கள், இவரைவிட்டு ஒரு வார்.த்தையும் சொல்லாதேயுங்கள், இவரைவிட்டு ஒரு 
விஷயத்தையும் கினையாதேயுங்கள், இவரைவிட்டு ஒரு சாரியததையும் செய்யாரே 
யுங்கள் ; உண்மையாச இவருடைய சரணையடையுங்கள் ; அப்பொழுது ௨லச 
பாபதாபமோகங்களிலிருஈ் து விடுபட்டு அழியாப்பசவியை யடைலீர்சள், 
இவர் அழியாப்பதவியை அடைவிக்கும் மார்க்கத்திற்கு ஸேதுகைப் 
போன்றவர், ப . 

y Him are sustained the heavens, the earth, the sky, 
and mind with all the senses. Know Him, the One, and 
leaye all talk else. He is the Bridge to Immortality. 

  

(8). முண்டகோபதிஷச்..து 
2-வது முண்டகம் ]-வது கண்டம் 3-வது வாக்கியம், 

ஏதஸ்மாஜ்ஜாயதேப்சாணோ மகஹஸர்வேவர்.இிரியாணிச ; | 
சம்வாயுர்ஜ்யோ தி.ராடஹபரு கிவி ‘ 
விஸ்வஸ்யதாரிணீ, 

பொழிப்புரை, 

.... இவரில் பிசாணனும், மாசம், எல்லா இக்திரியக்களும், ater 

மும், காற்றும், தீயும், யாவற்றையும் தாக்கெகொண்டிருக்கற பூமி 
யும் உண்டாகின்றன, | 7 ட்டம் 
... .ச௪சமஅ பூமி ரருஷ்டிச்கும்போஅ அச்சினி ஜலரூபமாச இருச்சையில்இ.இல் 
ஒருவித அச்சினி ஜுவல பிராணிசளாச சருஷ்டிச்சப்பட்டும், அலைசன்' மடிர்ச 

பிதரு அவத்றின் பிராணவாயு அமிலவாயுச்சளால் பிரபஞ்சமே. ஜருபமாச மாற் 
_த்ப்பட்டும், இர்த ஜுப்பிரபஞ்ச த்தில் அர்்சசோடி ௮ ஹருப்மான் பிசணிசனாம், 

  

   



டவ் 14 
சாலரல்சளுமாச் :இருஷ்டிச்சப்பட்டும், இர்ச ஜலப்பிராணிசஞம் தாவரங்களும். அச்சி: வருஷங்கள் வ.இர்சபிறகு, அவ.ற்தின்தோல் ஈரம்பு நிணம் குடல்களால் 
தரலிசசளிமண்ணும் எலும்பு ஒ௫செளால் மணல் முதலானஅ௫களாஇ ant we ie 
பின் டெடமாக, ௮ தூட்டமே௮சர்த வருஷங்களான பிறகு பல்கி கெட்டியா? 
பூமியின் பிரகரு இபாகமாகமாற்றப்பட்டும், பிறகு ௮ஈர் சவருஷசாலல்சளாக இச் 
பிரருஇி மண்ணைப்போலவும், சாவரவர்க்சங்களைப்போலவம், ௮5 தகோடி. பிரா 
ணிசள் படைச்சப்பட்டு, அவைகளும் ௮ரக்சசாலம் வ.இர்.ஐ மடிஈத அவற்றின் 
மலம், உடல், எலும்பு தலான. தனால் பூமியின் பிரஏரு இபாகம் கெட்டியான 
தாகவும் பூசுச்.குவசாஸ்திரம் மூறையிடுகன்ற௪. இதனால் இப்பிரபஞ்சம் 
ஆதியில் ௮ச்சிணி ஜு5வலரூபமாசவும், பிறகு அரர்தசாலம் ஜலகூபமாசவும் 
இருந் தகாலத்.இில் இருந்த பிராணிசளின் ச்சை தோல், sory werd எலும்புகளி 
னாலும்; தாவரசச்.துச்களாலுமே பா௫ருதி (மண்) பாசமாகமாற்றப்பட்டதென்று 
ஸ்பைஷ்டமாகிற.௪. இதற்கு திருஷ்டாக்் சமாக இந்த பூமியின் பலபாசங்களில் 
வெட்டிப்பார்க்கில் தா,ஐ தாவா பிராணிகளின் ரூபமான அங்கங்கள் மண் பாறை 
களுச்குள்ளும் பரத இருச்சல் பிரத இியக்ஷமாகும், 

பூமியான.௪ ஜலரூபமாச இருர்தகாலசத்இலுண்டான ஜபிராணிசளின் 
சேசச்கூடுகளாகய இளிஞ்சில்கள், பலகரைசன், சங்குகள், ஈத்தையோடுகள், 
ஞண்டுதகெள், பவள,த்தண்டுகள், மீன்சப்பட்டைகள் முதலான.ககள் பூமியின் 
அடியிலும், பாறைகளுக்கு அடியிலும் சாணுசன் றன. ௮ந்த ஜலபிராணிகள் இக் 
காலத். ஜலபிராணிகளுச்கு வேறு ரபருடையவைகளாசவும் இருச்சின்றன, 
Healings Hes பிராணிகள் இக்சால,ச்.தில் இல்லை, இக்காலத் இவிருக்கும் 
பிராணிசஸின் ரூபங்கள் வேறு வேறு வகையாக இருக்கின்றன, இவை 
களுக்கு கணச்கேடடையா,. சாத ரூபமான பிராணிகள் அநந்தம், தாவரவர்ச்ச 
ரூபமான பிராணிகள் அந்தம். மண்ணைப்போலவும், கல்லைப்போலவும் இருச 
கும் பிராணிகளகர்தம், இலையைப்போலவும், சருசைப்போலவும், சாயைப்போல 
வும், கணியைப்போலவும் இருக்கும் பிராணிகள் அநந்தம். ஈமத சாதாரண 
பார்வைக்குத்சோன்றாமல் சேவலம் ௮ணுசரிரினி முசலான சண்ணாடிகளின 
சசாயத். இனால் மாததிரம் பார்ச்சக்கூடிய பிராணிகள் அரச்சம். அணுசரிசினி 
மூசலான கண்ணாடிகளுச்கும் அகப்படாமல் ௮ர்தரத் தில் அணுவிலும் அணு 
வாச இருக்கும் பிராணிகள் அகந்தம், மாம் குடிச்கும் ஜலத்தில் இருக்கும் 
பிராணிகள் அரர்தம், சாம் சுவாசம் விடும்போ த ஈமக்குள் போவதம் வருவதமாச 
இருச்கும் பிராணிகள் ystsd. sop தேகத்தின் வெளியிலும் உள்ளிலும் 
வ.இர்.த. வரும் பிராணிகள் 22650. ஆசவே, ௬௦௮ பச்ர்வைக்கு ஜடஜகத்தாய் 
இருக்கும் இரத பிரபஞ்சமே ஒரு பெரிய பிராணி என்று சொல்லலாம். ப 

இதன் எர்தப்பச்கத் திலும் பிராண ச.தச்சள் கிறைர்திருப்பது பிரசத்தி 
யக்ஷம், Bsr ats அணுவிலும் உயிருள்ள சத் துக்களிருச்சல் பிரத இயக்ம், 
இதன் ஒவ்வொரு பெளதிக அணு உயிர்கள் தமச்னெமான அணுச்சளோமி 
தாவித் சமுவுசல் பிரத. நியம, இதன் ஒவ்வொரு பீராணியும் சமக்செமான 
வற்றை சவர்ர்து. தம்மைப்போல் ஆச்க்சொள்ளுசல் பிரத்.தியகஷம். பருவத: 
செரல்கள் Ots பூமியாகிய பெரிய பிராணியின் ஈவாசக்சருவிசனாச இருச்இ 
ன்றன. பிய - ஆறுகள் இரசசச்குடல்சளாக இருகளெ.றன, இ.ிலிருக்கும் 
"செடி, சொடி, விருக்ஷங்சள். ரோமல்களைப்போலவிருக்சின். றன. அன்பு, நிறைச்ச 
ரன்னையானவள்,சன.௫.அருமை மச்சளைச் சட்டி ச்தாவி.மார்போடனைத்த பால். 

ப தபோல் பிரபஞ்ச Serene சாய் சனத அடிபாச ப்தி யப் 

vibery 
ப “டம் ‘ 

   



டி. 

மாய உடலில் ௪சல பொறுள்சளையும் உழ்பழ்இியாச்ட:. அதன். மச்சனாயெ.. 
அர். தசோடி, சாவர ஐங்கமங்களை போஷித்து கருகன்றன.. ஆ!. என்ன! ' 
ஆச் ஈரியமான அமைப்பு ! இர்ச பிரபஞ்சத் இவிருச்கும் பிராணி சோடிசளின் 
கணக்கையும், பேதங்களையும் எண்ணி முடிய யாராலாகும் $ ன த 

இதுவரையில் மானிட சாசுஷிக்கும், சேன்விக்கும் செரிர்.௪ம்) ஜர்.த லகஷண 
சாஸ்.திரிகளால் குறிச்கப்பட்ட கணக்சை. சோதிப்போமாகில், இர் உலூல் 
கேவலம் ஜலபாசியைப்போல அசைந்து வாழும் பிராணிகளில் 20,000 வித 
வகுப்புகளும், பால்கொடுத்து பா.தசாக்கும் பிராணிகளில் 2,000 விதங்களும்; 
மீன்களில் 12,100 விதங்களும், அணுரூப ஜந்துக்களில் 10,000 விதல்சளம், 
சருத்.திர கிளிஞ்சல் ரூபமான பிராணிகளில் 6,000 விதங்களும், பூமி சத்மை 
வகைகளில் 2,000 விதங்களும், சிறு பூச்சி இனங்களில் 70,000' விதங்களும், 
வண்டு இனங்களில் 35,000 விதல்களும், இரத்தமுள்ள பிராணிகளில் 
200,000 விதங்களும், மின்னாம்பூச்சிகளில் 10,000 விதஙசளும், வண்ணார பூச் 
இனக்களில் 15,000 விதங்களும், பகதி ஜா.இசளில் 6,000 விதங்களும் ம்ருச 
ஜா இகளில் 2000 விதங்களும் இருப்பகாக கணகூட்டிருக்இருர்கள், | 

மானவ ஜாதியாராஇய காமும் மிராணிகளே, ஆனால் சாம் மற்றெல்லா 
பிராணிகளைப்பார்சக்லும் மேன்மையான மனதையுடையவர்களாக படைச்சப் 
பட்டிருப்பதால், இர்த பிரபஞ்ச பிராண இருஸ்டியில் மனுஷர் சிறர்தவர்சள், 

பிராணன் என்பத இன்னதென்று முன்னமே தெரிவித்சோம், Fei: 
பிராணனே, மனம், புத்.தி, சதம், அகங்காரம், ஆச்.௪மா என்றாஇி பல பெயர் 
சளஞுடையதென்று எண்ணுடுரூர்கள், சிலர்: பிராணன் என்பத கேவலம் 
உயிர் அல்ல.ஐ ஜீவன் என்றும், ௮ தன்னைப்பற்றியாவ௫ அல்ல வேறு 
விஷயத்மைப்பற்றியாவ,த யோிக்கும் தசைச்கு மனம் என்ற பெயரைப் 
பெறுஇறெதாகவும் எண்ண்டிறார்கள். ஆத். அமதத்் தவசாஸ் திரிகளில் ஏலா : மனம் 
என்றால் --எ.து தன்னையும் வேறு பதார்த சவ்களையும்பற்றி கனை*சறசோ, ௧௬௮ 
இறதோ, எண்ணுெறெதோ, உணருசறசோ, பூசறதோ, ர்.இகிறதோ, 
வெலுகறெதோ, விரும்புகிதோ, நகிதானிக்கறதோ, சவனிசக்்ெறெசோ, சம்டி 
இிச்றதோ, இத்தியாதி பலவித பகுத்சறிவுகளுச்செல்லாம் கருவியாக இருக் 
கும் சக்தி எதுவோ ௮அவே மனஅ என்று தர்மானித்தார்கள். மன என் 
னும் சேதனம் இல்லாவிடில் பிரபஞ்ச பெளதச பூதியங்கள் ஒன்றோடொன்று 
சேரவும், சேர்ந்தவை பிரியவும் முடியா--மற்ற ழாவர ஜங்கம ஜீவிகளும் ,சம் 
கிலையைவிட்டு ஈசரவும் தமச்கு இனமான வேறு பொருள்களைத் தம்மிடம் 
வருவிச்கவும் மூடியா--ஆகவே, இர்த பிரபஞ்ச ஏருஷ்டிகளுச்கு' மனதே 
ருச்யெமான gs. i 

தி.- என்பது இன்னதென்று இட்டமாக அறிர்சவர்சள் அபூாகம்; 
இரசாயன சாஸ் இரப்படி சோதிப்போமாகல்) இர்த பிரபஞ்ச,த்.தில்: இருக்கும் 
உஷ்ணம், வெளிச்சம். ஸ்காச்தம், மின்சாரம் என்னும் சானகு' ருஷூமபூ இயல் 
கள் மற்ற பதார்த்தங்களை சம்மயமாச்இக்கொள்ளும் சக் இியைப் பெற்திறாச்க. 
தாம்; கவே, Sa rin rae பதார்த்தங்சளிலும் அடங்கி. இருக்கி 
றத. ௮௮ சேலோசிச் தாபகர தாஅவினாலும், சேய்ப்பு, உழைப்ப்சிளின்றும் 
வெளியில் வர பிரபஞ்ச பாகுபதார்த்தங்களை கெட்டியாச்சியும்)  செட்டிமான் 

பதார்த்தங்களை பாகுபதமாக்கயும் பின்னும் பல-சன்னமகளு சுறு இன்றியமையா 
பூதியமாயிருச்செறது, ப வட்ட 

- ஆசியில் அச்னெொ ஜ்ல்ல ஆவியாச் சிருஷடிச்சப்பட்ட இர்த cess her 
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giant. அச்னெச்சடல்கள் இருர்றும் அது பி.இ ரிமிவார்தோறும் 
க்ஞுற்ட் கூஷ்ணத்தை,  பாததியாச்ச குரியன் முதலான வேறு Srame sal? 
Pip iaietse wererd அராவிட்டால், இந்த பிசயஞ்சமே றச் பெரிய 

ட i jaa hg .யாஇவிடும், ரீ 1 லு 
eg: பூமியானது , ஒரு பனிச்சட்டியா.சச்கொண்டு சூரியனிடலிருச்து 

a கொரு வருஷத்திற்கு கரும் _ascrsonsg Obs ன்மேல் பரப்பினால் 

5.2 உஷ்ணம் 100 சன அடி. பனிச்சட்டியை சரைச்,௪ நீமாச்இவிடும் ; அல்ல 
வ்ருஷாச்இரம் சூரியனிடமிருர்.௪ ஒவ்வொரு ௪அர அடிக்கு வரும் உஷ்ணம் ஒரு 
கன அடி. நிறையுள்ள பனிக்கட்டி 54 ராத்தலானால், 5,400 ராத்தல் 
பனியைக் கரைச்.தவிடும். இச்,ச சூரிய உஷ்ணம் இப்படி இர்தப் பூமிக்றா 
வராவிட்டால், ௮௮ அர்த சூரிய உலச,ச்இல் 50748 அடி. ௮அல்ல.௫ பத்தரை மயில் 
சனஇியுள்ள பனிக்கட்டியைக் கரைத் தவிடும். இத்தியாதி சணக்குகளினால் 
சூரியன் ௪ம.து பூமிக்கு வருஷந்தோறும் அதன்மேல் 100 அடி. சனமுள்ள 
பனிக்சட்டியைக் கரைகச்கும்படியான் உஷ்ணத்தையும் ; மற்ற சொெஹங்கள் 85 
அடி. கனமுள்ள பணிக்கட்டியைக் கரைக்கும்படியான உஷ்ணத்தையும் தரு 
இன்றன. இப்படிப் பெறுவதில் சூரியனிடமிருந்து வரும் உஷ்ணத்தில் அற் 
துக்கு சாற்ப_த பாகத்தையும், மற்ற செஹங்களிலிருர்.த வருவ.இல் அரற்றுக்கு 
60 பாகத்யைதம் ஆகாயம் இர௫த்்தக்கொள்ளுனெ.ற.ஐ௪, இக் பூமியின் பெரும் 
பாசமான வெளிச்சமும், உஷ்ணத்தோடே வருகின்ற௫, வெளிச்சம் ஒரு 
வினாடிக்கு 190,000 மயில் வேசமாச தடச்கூடியதாயினும், பூமிக்கும், சூரியனு 
க்கும் 9 கோடியே 20 லக்ஷம் மயில் அரரமிருப்பசனால், சூரிய வெளிச்சம் 
பூமிக்கு வர சுமார் 8 நிமிஷங்களாகும், 

    

    
   
    

மேசம்.--சழூத்.திரம், குளங்குட்டைகளில் உள்ள ஜலம் சூரிய உஷ்ணத் 
தினால் ஆவியாச மேலே எழும்பி ஆகாயத்தில் நிற்பதே மேகமாம், பூமி.பின் 
மீசன்ள சழு,தி.திரங்களிவிரு£்.௪ பிரதி தனெமொன்றுச்கு 450 கோடி. ராத்தல் 
கிறையுள்ள ஜலம் ஆவியாகப் போய் அகாயத்தில் சேருகன்ற.௮., இப்படி ஆவி 
யாக பரிணமிக்கும் ஜலம் அண்ணிய நீததூசிசளாகவும், ௮அணுசகளாசவும் ஆகாய 
தீதில் தொங்குகின்றன. இப்படி ஆகாயத்தில் தொககும் அவிரூபூமான 
மேகங்களின்மேல் சூரியனுடைய பிரகாசம் விழ அவைகள் காவைமாலைகளில் 
பொன்மலை, வெள்ளிமலைகளைப்போலவும், மின்னும் பலவித வர்ணபர்வததிகளை 
ப்போலவும் பிரகாசிச்கின்றன., இப்படிப் பிரகாசிக்கும் ௮சேச மேகங்கள் 
பூமிக்கு இரண்டு மயில்களுக்குள்ளாகவே இருக்கனும், சில ஐதா.று மயில்கள் 
வரையிவிருப்பசாச எண்ணுவோருமுண்டு, பலமான சாற்று வீசும்போ௫௮ 
மேகங்கள் ஒரு மணிக்கு சம்பச அல்லத ௮றுபஅ மயில்சன் தடும், இப்படி. 
ஆவியாய்ச் சேரும் மேசம் குஸிர்ச்சியினால் மறுபடியும் ஜலரூபமடையும் ) அர்த 
ஜலம் ஆசாயத்சைவிட பளுவானசாகையால், ஆசாயத்தில் மிசச்சமாட்டாமல் 
காற்றிஞல் இங்குமங்கும் கொண்டுபோகப்பட்டு அளித்.களியாகப் பூமியின் 
மேல் மழையாசவிழும், இப்படி. பூமியின்மேல் ஒரு வருஷ, தில் பெய்யும்மழை 
ஒரு லக சன மயில் அடல்யெ தர் தடாகத்தை நிரபபச்கூடியதாக இருக்கு 
மென்று மதிப்பிட்டிருக்கிறார்கள், இப்படிப பெய்யும் மழைகீரில் லெபாசம் 
பூமியில் சவறியும், ஈலபாகம், பயிர், பச்சை, செடி, ஜெர்.அசகளுக்கு உபயோக 
மாஇயும், பெரும்பாசம் சற்றாறுசனாசவும் பேராறுகளாசவும் பாய்ச்த F aps Sow 
களில் விழ, மனுபடியும் சூரிய ௨ஷ்ணத் இனால் அவியாக எழுர்அ ஆகாயத்திற் 

- கிலம்அ மேகளுபமாக மாதி, மறுபடியும் மழையாக பூமியின்மேல் பெய் 
மப்படுத்தூன்.ற.௪. இப்படி. மேசமான.அ மழையாசப்பெய்யும் சண்ணீர் 
வு அருசையான்பேது, ் ் ் 

2
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காற்று, 
பூமியின் ஒரு பாகத்திலிருக்கும் ஆசாயமான,௮. உஷ்ணமாகும் போச் 

HH மேலெழும்ப, அயலிலிருக்றெ குளிர்ர்த ஆசாயம் அதன் ஸ்தானத்ச 
க்கு ஒடிவர்.த ௮தை நிறப்புற.த--அசாயச். தின் இர்த ஓட்டமே: சாற்று 
சாற்றுசளில் பலவகைகளும் பலபெயர்களும் உண்டு, ் , ச 

இர்,கசாச்.திரத்இன் வடகிழக்கு சென்மேத்குமாய் மாறி மாறி யடி.க்கற 
சாற்றை பருவ.காற்றென்றும்; கிரகூரரேசைக்கு இருபக்சத் தில் வருஷருமு.தம் 
ஒரே இசையாச அடிக்கும் காற்றுச்கு வர்த்தககாற்றென்றும் லெவேளைசளில் 
ஒரு இசையாயும், சிலவேளைகளில் இன்னமொரு இசையாயும் வீசுற சாற்று 
க்கு மாறு சாற்ழென்றும், வெவ்வேறு இசையான காற்றுகள் ஒன்றையொன்று 

6 Ase சோர்.அ சுழல்வதனால் சுழல் சாற்றென்றும் ; விஸ்தாரமான இடமெல் 
லாம் சுற்றி வீசும் சுழல்காற்றுச்கு புயல் சாற்றென்றும் பின்னுட் பலவகைக் 
காற்றுகள் பலவகைப் பெயர்களைப் பெற்றிருச்சின்றன. இகச்காற்றுகள் சாந்த 
மான காற்று மணி ஒன்றுச்கு 7 மயிலும், இள*செ ஈறல் 14 மயிலும், ரோன 
நல்ல காற்று 21 மயிலும், கடுங்காற்று 40 மயிலும் பெருங்காற்று 60 மயிலும், 

புயல்காற்று 80 முதல் 150 மயிலும் தூம். மணி ஒன்ழுக்கு 100 மயில் ஓடும் 

வேகத்தையுடைய காற்று ஒரு சசரடியின்மேல் 50 ராத்சல் பாரச்தையுசைக்கும் 
சக் தியுள்ள 2, 

தண்ணீர், 

௮சேக ஆயிரவருஷங்களாச அப்பு என்னும் சண்ணீர் ஓர் தனிர்சரக்கு 
அல்ல தணனிபூதியம் என்று எண்ணப்பட்டிருக்௪.௪. இதன் பெருமை 
யைப்பற்றிஇருதாறு வருஷங்களுக்குமுன் சோ திச தப்பார்க்கையில் இ.இல்.ஆக்ஙி 
ஜன் என்னும் பிராணவாயும், ௮த.ற்கரண்ட சனை பாகமுல் எ (190110220) என் 
னும் ஜலவாயும் கலக்த கலப்பென செரியவக்த,த, இர்த ஜலவாயு எரியும்படி. 
யான சரக்கு, பிராணவாயு எரியும்படியான சக் தியற்றதாக இருக்கினும், எரிகிற 
தீற்னீ உசவிசெய்கற.௪. கண்ணீரில் இக் இரண்டு வாயுகள் சேர்ர்திருப்பசை 
பரிஷிக்ச விரும்பில், மின்தா.தவினால் இஈத இரண்டையும் வாயுவாக பிரித்து 
விடலாம், ௮அதேமா திரியாசகவே இகத இரண்டு வாயுகளை சரியான அளவு சலர்௪ 
மின்தா.தவின் சசாயத்தால் மறுபடியும் தண்ணீராக்இவிடலாம், இப்படி, இர 
ண்டு வாயுகளால் உண்டான தண்ணீரின் பெருமையைச் சொல்லவும் வேண் 
டுமோ 1 ஆகவே, 

உலகம் படைத்ததற்கு வேண்டிய நீர் காற்று, இ முதலிய உபசரணல் 
களும், பிராணம், மனசு, மெய், வாய், சண், மூச்கு, செவி முசலான எல்லாப் 
பொறிகளையும் இவற்றைக் கேவலம் ௮ந்த எல்லாம் வல்ல பூரண புருஷனே 
விரும்பிப் படைத்தார், 

By Him are created life, mind, and all the senses, sky, 
air, light, water and the all containing earth, 

  

8
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(9). பிருஹ்த்ரரணியம் 

வம் அச்சியாடிம் ௫, பிரறடன் ம்.0-௮,௪, வாச்சிெம். 
ஏ தன்யா அச்ஷாஸ்ய பர்சாஷ்சே கட]. 
நிஷா 'மூஹமாத்தா அத்ோரா தராண்மரச்த த 
மாஸாமாஸா சித்வஜனம் cilia sourt OH ' 

விக்கு சாஸ்இிஷ்டந்தி,... 
வயோழிப்புசை ன 

ஐ! கார்க்] இவ்வழிவத்ற பொருளினது Wun sR ew 

கிமிஷங்க ஞம். முகூர்த்தக்களு ம விகோராத்திரிகளும் பகூகிகளும 

மாதற்களும் பருஒக்களும் வருஷங்களும் மியமத தில் லைக்கபபட் 
றன, 

  

விசேஷ உரை, 

காலம். 
காலமும் இட,ச்சைப்போல வகுக்கப்படாத.து; ஆயினும் ஒவ்வொரு 

பதார்த்தங்சளுக்கு இடையிலிருச்கும் இட ர்சைக்சொண்டு அளவை அறிவசைப் 
போலவே, பதார்த்தல்களின் யாசாவஅ இரண்டு இயக்கம் ௮ல்லது சலன ததி 
னால் கால ௮ளவை அறிர்.தக்கொள்ஞேம். இர்ச பமி தன்னைத்தானே 
க.ற்றுவதனால்தான் சால அளவை அஆறிநிறோம்---இக்சப் பூமியைச் சூரியன் 
சுற்றி வருறதாக சிலர் எண்ணினார்கள். ஆனால் ஜோதி சாஸ் திரப்படி. 
சோதிக்திச்சே, அது பிசகென்று சகண்டுபிடுக்சப்பட்ட ௪. ஈமது பூமியான 
தன்னைத்தானே சுற்றுவதனால் காம் சூரியனை இழச்டில் காணும்படி அசன் 
பக்சுமாச கம்மை இருப்பு து ; பூமி சற்றச்சுற் ற, தூரதீஇித் போகதளால் 
சூரியன் மேற்கில் இறங்கியவுதுபோல தோன்றுகிறது. இசஞால்சான் 
இராப்பகல் என்ற பேதமுண்டாகறெது. இப்படி சன்னைத்தானேச் சுற்றிச் 
சொண்டிருக்கும் பூமி சூரியனைச் சுற்றி ஒருஷத்இற்கு ஒருதரம் சழல்வதனால் 
ப்ருவகால பேதங்களுண்டாடின்றன. எப்படியெனில், ஈமது பூமியின்” அறு 
பது அசைவுகள் அல்லது சலனத்தால் ஒரு வினாடியும், ௮றபது வினாடி ஒரு 
சாழிசையும், இரண்டரை காழிகை ஒரு ஹோரையும், மூன்றேழுக்சால் சாழிகை 

ரூ ருகூர்த்தமும், ஏழரை காழிகை ஒரு ஜாமமும், எட்டு ஜாமம் ஒரு சாளும், 
எழு கான்கள் ஒரு வாரமும், நான்னா வாரல்சள் ஒரு மாதமும், இரண்டு மாதல்கள் 
ஒரு பருவமும், ஆறு பருவங்கள் ஒரு வருஷமாச வகும்சப்பட்டடிருச்சன்ற ௮, 

காலத்தை தத்.துவசாஸ் திரிகள் நிலையின் அளவு என்றும்) கவிசள் சாலம் 
ராஜ்கதச்.இன் ஒரு தண்டு என்றும் சொன்னார்கள் சாலபேதம் இல்லாவிடீ 
டால் உலச வியாபாரம் விருத்தஇியாசாது, காரணதாரியுங்களை அறி சஷ் 
டம்) *கவே, அர்தச்த காலங்களில் இயற்சையாச உ௨உண்டாதிற சகல சாரியற் 
களும் அவரது கியமத்திஞலேயே உண்டாகின்றன. ௮வரது சகடச்சக்கூடாத 

வங்க ypu Hts Fils காறியரும் சம்புலிக்சமாட்டா.த, 

Iv is through HIS Rule, Nimishas, Muhurthas, D 
Dh Wants, Toteniglts aud Months Seasons anid Yotrg ‘fe 

ச் ne ‘
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(10). பிருஹதாரணிவ. உபதிஷ த்த 
9/௮ 'அத்நிமாயல் னது: Gs white. ப்ச் OE with; 

ஏதல்வுவா ௮சுநரஸ்ய ப்ரசாஸ்சே, கார் ஆ 
ப். சாச்யோக்யா ஈத்யஹல்யர்தர்தெஸ் கே 
பர்வே grin Gi EF Cees RM, 

பொழிப்புசை, ட 

இவ்வழிவற்ற பொருளின.து யெமத்இஞம் ஓ1.கார்க்இ1-இ 
இர்கை கோக்இ ஒடற வேறு ஆறுகளும், மேற் திசையை சேர் 
தடுிற வேறு ஆறுகளும் பனியினல வெண்மைய௰ா யிருச்சன்ச் 
மலைகளிலிருந்.து பெருகுகின்ற ன. 

    

   

விச்சஷ் உரை, 

ஈமது பூமியின் மேல்பாசத்சைக் கவிர் துச்சொண்டிருக்கும் ௮சாயசமுதி 
Bis Ber அமைப்பு அச்சரியப்படத்சச்சதெனில், சமது பூமியின் அட்யிலிருச் 
கும் அக்னி சமுத்திரத்தின் அமைப்பு அதிலும் ஆச்சரியப்படத்சக்கதா 
யிருசிற த, ஈமது பூமியின் மூன்று. மயில் ஆழத்தில் இருக்கற உஷ்ணம் 
வெந்நீர் சாக்சைச்குச் சரியானாலும், சாற்ப௫ மயில் ஆழம் வரையில் வெட்டிய 
பார்க்கில் 4,000 ? டிசசரி உஷ்ணமிருப்பதால், அங்கு அணையா géBeh ge 
சமுத்திரம் இருப்பது பிரத்தியகமாடுறஅ, இப்படி பூமியின் அடிவுயத்தி 
விருச்கும் அசனி மேல் கோக்க வராதபடி, ௮சேச௪ மயில் இண்ணங்சொண்ட 
கெட்டியான பாறைகளையும் மண், சல், ஜலம் முதலான.துசசையும் ௮டுச் 
கடுக்காக வைச்சது மூடப்பட்டிருப்பஅ பிரத இியக்ஷம்) 

பூகம்பம் 
அப்படி, மூடப்பட்டிருச்கும் ௮ச்ியானது ல சமயங்களில் பத்தி 

எரிர்த் பூமியின்மேல் தோடை உசைப்பசனால் பூகம்பம் உண்டாகிறது, wf 
Ser aS PIN GgéGn 9sGe இப்படி எரிர்து எழும்பிவரும்போ௮ ve ல் 
பயங்கரமான பல இடி. சப்தங்களைப்போல் கர்ஜனையுண்டாகும். மேத்டிச்திய 
திவுசளுச்ச௦தத சென்டுவினிசிண்டுதிவில் பூகம்பம் சம்பவிததபோது உண்டான 
பூமத்திய சப்தம் 099 மயில்கள் சரம் கேட்டது. இக்த சப்தம் 9,000 மஙில் 
லிஸ்தீர-க. முள்ள .சாடுகளுச்கும் கேட்டதாம், விசூவியஸ் மலையடிவாரத்இி' 
லுண்டான சப்தம் லண்டன் பட்டணத்தாருக்குச் சேட்டதாம். சோட்ட 
பாசஹி என்னும் எரிமலைச்சருலுண்டான சப்சம் 403 மயில்சள் அரம் 
கேட்டதாம். ் . 

1774-Gpvd QnGadsCora sq ௮0௪ குளுக்ஸ்டோ எண்ம 
பட்டணத்,இல் பூமியதிர்ச்9 சம்பவித்தபோ.து. உண்டான சப்சம் ஒரு மாதச் 
சாலம் வரையில் பூமிக்குள்ளகவே பல பிரம் வெடிசளைப்போன்ற சர்ஜ 

டாட லாம் பயச்து ஐடிவிட்டார்சன், 1993-ல் சென் 
சவின் மேல்: சரையில்:1,800 மயில்கள் gris pig Lysine 

அனசய பன. ௮௨. கமரச்.இறிரு! சழுப்பிலிய்பச,. 1958-இய விலகப்   
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இர்தியாவில் உண்டான பூசம்பத் தினால் குச்சு சாட்டில் 70 மயில் நீளமும் 
10 மயில் ௮சலமான பூி பத்தடி, எழும்பிவிட்டத. பூகம்பககளினால் இல 
சமயங்களில் மண்ணுல ஈத்.சக்கு மஹதச்தான கவ்டங்சளுண்டாகினு , அவை 
களால் மானிடருக்கு அபூர்வமான லோகங்களும் பூமியை வளமாக்கும் எருவும் 
'இட்டுளொறன. 

அக்கினிமலைகள். 

ல சமயங்களில் பூம்யின்மேலிருக்கும் தண்ணீர் அரன் வயற்றுக்குள் 
போய், நீராவியாடி உருகிநிற்கும் பாறை முதலான வண்.துக்களை கொப்பளிக்கச் 
செய்கறெதினால் உருகிற்ற்கும் பாறையும் பூமியின்ேமோமோட்டின் மெலிந்த 
பாச, சதையும் உடை/.ச*கசொண்டு வெளியே மீறி: கொண்டுவரும், அப்படி 

உள்ளே இருககும் அக்கினி வெளியே பீறிக்சொண்டுவரும் அுவாரங்களே 
௮ சி மலைகளாம். 

இதற்கு திருஷ்டாக்ஈமாக பெரும்பான்மையான அாடுணிமலைகள் கடலு 
ச்குச் சமீபத்திலிருச்செறன. இப்படி கடஙுச்குச் சமிபத்தலிருக்கும் சில 
அ/ச்ினிமலைகள் ெவேளைகளில் கடலு/குச் கழே புடைச்சு புது த.வகளை 
உண்டாச்கியதும் பிரச் இியகூம், 

இப்போ.௪ ஈமது பூமியில் முன்னூறு அக்கினிம£லசள் வரையிலிருச் 
இன்றன இவைகளில் எல்லாம் உன்னகமானது ௮0ெெரிஈ்கா கண்டத்தில் 
இருக்கும் சோட்டபாவெி என்ப தவே,--சாச் அவிச்திவிலிருக்கும் செவுயேய 
அக்னிமலை எல்லா எரிமலைகளிலும் பெரிய,த. 

ஐரோப்பாச்சகண்டத்தில் எத்னா, ஹெச்லா, விசூவியசு என்ற கூனி 
மலைகள் இருச்ன்றன, 

இரண்டாயிரம் அருஷங்களுக்குமுன்பு இக்ச வெருலியஸ் மலையுச்சியின் 
மேல் ஆச்சரியமான பருமனும் வடிவமுள்ள பயஙகர மேசம் சவிந்து 
நிற்பதாகசதோன்றியது ; உடனே சாம்பலும், கல்லும் கலந்த நீராவிஸ்தம்பம் 
1,800 அடி உயரத்துக்கு பிறிட்டுச்சொண்டு எழுந்த அதன் சுற்றுப்புக்சம் 
அசேச மயில் விசாலத்தில் பரவ; உஷ்ண கல்லுகளும், சேரும், ௪ம்பலும் 
சோனா மாரியாசப்பெய்து மூன்று பெரீய பட்டணங்களையும் அங்குள்ள 
மூப்பதடி, உயரமுள்ள கட்டிடங்களையும் மூடிவிட்டது, ஆரியாசண்டச்சக்கு 
அத்த சுமேதிரா, ஜாவா என்னும் நிபங்களுக்கு இடையிலிருக்கும் சுண்டா 
வாய்ச்சாவில் பயங்சரமான திகுத்தலும், பூகம்பமும் சம்பவித்தது. கரகத் 
தோவா என்னும் ௮இணிமலையின் பெரும்பாகம் சழுத்திரத்துச்குள் முழுக 
விட்ட௫, அதனாலுண்டான கடலலை அ௮நேசமாயிரம் மயில் தரத்திற்கு 
எட்டினது. காற்றலை உலகமுழுவதும் சுற்றிப்போனது. அந்த வெடியின் 
சப்தம் அகேகமாயிரம் மயில் தூரம் கேட்டது, சில கற்கள் 80 மயில் 
உயரத்.இற்கு ஏரியுண்டுப்போயின, 

சேற்றெரிமலைகள். 
அச்னிமலகள் அச்சனியினால் உருகிய வஸ்சக்களை ஆருசச்கொட்டிடும 

சக்கங்களினால்இர்ச பூமியை செழிப்பாக்குகன்றன. ஆஞல் சண்ணிரையும், 
சேற்றையும் மாத்திரம் தள்ளுறெ வேறு லெ மலைகளுமுண்டு, இவை 
பூமிபின் அசட்டிலுள்ள ணெறுகளிலிருர்து உண்டாெதாத்த்தோன்றுவ்ெறன,



சென் அமைரிக்காவில் சார்த்தஜினவுச்கருசே சுமார் 20 சேற்றெரி மலை 
களிரு*இன்றன. MAN Fada 150 அடி. உயரமான மலை இருகின்றது, 
இம்மலைசள் ஒவ்ளொன்றிலும் ஈருஞ்சேறு ஏப்பே:அம். சளும்பிக்கொண்டும் 

ஓ.பாமல் குமிழ்விட்டு வடிர்.நக்கொண்டுமிருக்ன்றன, ரில சமயங்களில் பூமி 
யதர்ச்சியம், இடி, சப்சம்போன்ற உட்சச்சமும் உண்டாடு கருஞ்சேரும் 

கல்லும் வேகமாய் பீறிட்டு இருநாறு மூன்னூறு அடி உயரம் ஆகாயச் இல் 
எழுக்து விழுக் து சேற்றொடைகளாசவும் பாய்ச் ச த:மூண்டு, இப்படி ௮/8இனி 
மலைகளும், சேற்றெரிமலைளும் இருக்கிற விடங்களில் Caesar ஊற்று 
களிருப்பது சாதாரணம், பூமியின் வயிற்றிலிரு*கும் ௮ஈஇணியினால் தாச்சப் 
பட்ட பாறைகளிவிருந்து சுரந்து வரும் ஜலமே வெர்நீர் ஊற்றுசளுச்குச் 
காரணம், ப 

உஸ்லார்து திவில் ௮கேச வெர்நீர் ஊற்றுகளுண்டு; ௮ங்கு 15 அடி. 

உயரமான வெக்நீர் ஊற்றாகிய பெரிய வெர்நீரூற்று 00 ௮டி. விட்டமுடைய 
தாயும், அதன் மத்.இயில் 8 அடி. விசாலமான ஒரு வாரம் பூமிக்குள் போஇற 

சாயும காணப்பிகிற து, அந்த துவாரத்தில் இரு£து ஒயாமல் கெரநீர் பீறிச் 
சொண்டுவருகிற.௪. ரல சமயங்களில் இருதாறு முன்னூறு அடி உயரத்.தக்கு 
சாலணைகளோமிம் ரீராவிப்படலங்் ளோடும் பீறிக்கொண்மிவந் து ஸ்சம்பமாச 

ஏறிவிடும், இப்படிப்பட்ட அ௮ரர்ச வெற்ரீர் ஊற்றுகளும் கீராவிகளும் 
2681 நாடுகளிலு 1, நேபில்சுக்கு அடுத்த சொல்வடார் என்னும் இடத்திலும், 
இக் தியாவில் மங்&ருக்குச் சமிபத்திலும், கங்கோரிக்குச் சமிபத்திலும் 
இருச்சன்றன. ஆகவே, பூமியின் வயற்றிலிருச்கும் அசனி (ps S08 8 

னால், அக்கினிமலை, சேற்றெரிமலை, வெர்நீர் ஊற்றுகளண்டாகறைசென்றும் 
இவைகளின் அச்சினிச்சுடானது காளாவட்டத்தில் மாறி குளிர்ர்த கேவலம் 
அவற்றின் கக்கமாகிய கல்லும், மண்ணும்கூடி. உன்னத மேடாக நிற்பவையே 
பருவதங்களாம். ் 

ஒ மலைகள், 
பருவதங்கள் பிரபஞ்சத்தின் பெரும் செல்வங்கள். அவைகள் பிரபஞ் 

சத்தின் பிராணி கோடிகளுச்கும், முக்கியமாக பிரபஞ்சத்தின் மக்சளாயெ 
மானவ ஜாதியாருக்கு இயற்கைக் காப்புகள், இப்பூவுலகில் பருவசங்கள் 

இல்லாவிடில் பெரும்பாகமான பூ பிரதேசங்களும், தாது கந்தமூல இருமி டக 
பிராணி சமூகங்களும் பயங்கரமான காற்றுகளினாலும், சடல் அலைகளினாலும் 
அடிச்சப்பட்டும் இடிக்சப்பட்டும் பாழ்த்துப்போய்விடும், பருவத பிரதேசம் 
சளின்மேல் பனிபெய்து அவைகள் சட்டியாக உரைந்தபோக, அசன்மேல் பிர 
பாகரனுடைய பிரகாசம் படும்போது காணும் காக்ஷியை இரர்சங்களில் எழுதி 
முடியுமோ ; அர்தப்பணிக்கட்டிகள் ௨௫௬௦ நீராகமாறி, பேறுறுகளாஓ, பூ 
பிரஜேசங்களின்மீ து பாய்ந்தோடி. கணக்கற்ற கந்தகூல ரமி டஃப் பிராணி 
சமூகங்களைப் பா௮சாத்தும், பிறகு பெருங்கடலில் புகுர்து சலச்து மறுபடியும் 
சூரிய ௨ஷ்ணத்தினால் ஆவிரூபமாகமாறி மேகங்களாஇயும்; விசேஷமாக awit 
ிருச்கும் உன்னத மலைகளின் மரம், விருகம் முதலான பச்சைப் பயிர்களின் 
ச௮வர்ச்சிகளால் இழுச்சப்பட்டுப்போய் மழையாச வருஷிக்சச்செய்யும் விர்சையை 
என்னென்று விவரிப்பாம். இவ்வுலகத்தின் தாத சந்தமூல கருமி டேசர்இ 
பிராணிகளின் பிழைப்புக்கு இன்றியமையாத ஜலத்தின் பெரும்பாசம். tiger 3 
பனிச்சட்டிகளினாலும், பருவத : விருஆள் சி செடிசளால்.... இழுச்சப்பட்டு
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செய்யும் சன்ழசனினாலும் உண்டாக தளுல், ௮ப்பருவசக்களின்மேல் மானிடர் 
௪ ச சச்ரச்சயாகபபோய் கெடுக்காஏண்ணம், சிங்கம் புலி, காடி, யானை, பாம்பு; 
அட்டை. முதலான இயற்கைககாப்புகளை வைரச்,௪ காக்கப்பட்டிருச்செறன. 

। இவைகளில் இர கசேசத்தின் வட எல்லையிலிருக்கும் ஹிமாசலமலை 
37,000 அடி அல்ல. ஐந்து மயில்்களுக்கு உயரமுல்எசாயும்; ௮மெரிசகாவி 
வீருச்கும் ஆண்டீசமலை மாலாயிரம் மயில் நீளமும், 280,000 ௮டி seem 
கமார் சான்கு மயில் உயரமுள்ள சாயும் ) உரோப்பாவில் அஆல்பஸ்மலை 15,217 
அடி மயில்கள் உயரரு£ள்ளதாயும், இச்துகுவமலை 20,000 அடி. மயில் உயர 
முள்ள தாயும், அரராதி,தமலை 17,330 மயில் உயரமுள்ளசாயும், இன்னும் ௮கே௪ 
மலைசள் ௮௬ ஆபிரம் மயில்கள் உயரமுள்ளவைகளாக௮ம் இழுக்இன் ரன. 

இப்படி இர்ச பிரபஞ்சத்தின்மிது பிரம்மாண்ட பருமனுடைய பருவதங்ச 
ளிருச்றதனால், இங்களவு பளுவையுடைய பிரபஞ்சம் எப்படி. அந்தரத்தில் 
அமைர்தாடக்கூடுமென்று லர் சந்தேடிச்சச்கூடும், ஆனால் பூமியையும் ser 
புராவதல்களையும் சாஸ் சிரோக் மாகச் சோஇக்கையில், பூமியிலிருச்கும் பிரம் 
மாண்டி மலையானது பூமியின் பளஞகை 1,000 பாசமாச்கில், ௮தில் ஒரு 
பாகத்தின் பளுவுகூட பிரபஞ்சத் தின் எநத பெரிப பருவசமும் இல்லையென்று 
சோன்றும். அதாவது ஒரு பெரிய இச்சிலிப்பழத்தின்ரீமல் ஒரு சிறு மணல் 
ஆணுவை னவத்தால் எவ்வளவாகுமோ ௮வ்௨ஊளவேதான் ௨உலசத்தின் உன்னத 
உயர்ச்தம$ல இருக்கும் ஸ்.திதி என்று கணகடூடப்பட்டிருக்கறது. 

நதிகள். 
இப்படி பெரும்பாசமான பருவதங்களிலிருக்து உற்பத்தியாகெரும் ஈதி 

சளால்.ர௮ச்கு டண்டாகும் ஈன்மைகளைச் சொல்லவும் வேண்டுமோ; ஈஇிகள் 
பிரபஞ்ச கர்சமூல இருமிடேக பிராணி சோடிகளின் யிருக்கு இன்றியமையா 
தனவாய் இருபபதன்றியில், ஜனசமூஹச்சாருடைய சம்பத்சை விருத்இயாக்க 
வும்; வேளான்மை சாவிசா வர்த்தசம் மு சலானவைகளை விருத் தியாச்கவும் சிறந்த 
சாதனங்களாச இருக்கன்றன இவைகளில் ௮மெரிச்சாக் சண்ட திலேரடும் 
மிஸஹிபிரஇ 4,194 மயில் நீளமும், ஆப்பிரிக்காவிலுள்ள் சையில்க.இி 4,020 
மயிறும், னொவிலுள்ள யாங்டி.ஸ்சியாங்க 9,158 மயிலும், ஆரூர் 2,920 மயிலும், 
ஓபி 2,700 மயிலும், வால்கா 2,400 மயிலும், ஒஆங்கோ 82,500 மயிலும், 

தானிதுப் 2,000 மயிலும், சச்துகதி 1,800 மயிலும், கங்சை 1,570 மயில் 

நிரம் பின்னும் அரேச ஈதிசள் ௮சேச ஆயிரம் மயில் நீளமும் ௮சலமும் 
உள்ளஊவகளாக இருக்கின்றன. Bis ஈதிகளால்சான் ௮சண்ட sans Soe 
சன்.அழசாக இருசக்னெ றன; 

: சமுத்திரங்கள். . 
இக்ச பிசயஞ்சத்இன் பெரும்பாசம் ௮சண்ட சமுத்இரத்திஞல் கரடப்பம் 

டிருச்ெம்ஃ அது. அச்தந்த இடச். துச்கும் ஸ் இ.இச்கும் ஈச்ச பெயர்சளையும், 
ஆம. அசலவ்சனையம்: பெறறிருச்சின்றன. இலைசளுச்கு நய, பாஸி. 

கு. அத் ஈர்தியு -இச்தியா சரத் இரங்களென்றும், வடசென் Fis Brey 
கட பன்றும்.ட)சயர்2 இவைசளில் பாஹிபிக்றா caps Ars QypCwere 115000 
man, ரர 550 மனித சி 76,060900 - குதுக்மமில் , சுற்றம் 

MM wi Rig Congas S000 20ம் அச்சும், 29,060090'   



சதுரமயில் கூற்றளவுமுள்ளது. : இர் ,சரூவச்இரம் : 4,500 wiles சீளமும் 
அசலமுல், 14,000,000 ச.தரமயில் சற் றளவுமூள்ள.௪. 'வடசென்சமுத்திரம் 
9,000 மயில் ‘for HSV EPID, 30,000,000 “ச.சரடீயில் சுற்றளவமுள்ள.து, 
Glen a safes லெ 5,000 பா.தம் ௮ல்ல.து 30,000 அடி ௮ல்ல,த ஆறு Gre ஏழு 
மயில்கள் ஆழமுள்சாவைகளாக இருக்கி ற்சன்றியில், இலைகளுச்குள் ௮கேச 
உன்னச பருவதங்களும் சா.௫ கந் சமூல இருமி£ட க.பிர: ணிகள் இருக்கின்றன. 
rs saps Ho yew கெட்டுப்போகாதபடி ௮.தில் ௮கேகவிச பூதியங்களிருக்கி 
gob 8,051,842 சன மயில் பருமன் அல்லது இமயமலையின் மூன்றில் ஒரு ure 
முூடையதான் சாதாரண உப்பு கலந்து இருச்சிற.து. 

ஆசவே மிகுந்த ஈன்மையே வடிவாகச்கொண்ட சடவுளின.த நியமித்தி 
ளால் விரைவாக ஒடுகிற ஆறுசளனைத் தம் உயர்ந்த மலைகளினின்று வெள்ளமாக 
ப்பெருக எண்ணிறக்த உயிர்களுக்கு மிரார்த உபசாரம். செய்வனவாயும், ஈன் 
மையைச்சருவனவாயும் இருகன்றன. பார்வைக்குப் புறம்பாது அறியப் 
படாத யாதொரு மலையின் தெரியாத யாசொரு இடத்தில் சேருகிற நீர்த்திரளே 
சாம் ௮ இரின்று ௮ேக யோசனை சச் இலிருந்தும் ஆபாசமின்றி அடைூறோம். 

It is through HIS Rule, Rivers that run Hast and 
West, flow from the Eternal snow of the mountains. 

  

(11). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 

8-வது அத்தியாயம் 7-வது வாக்கியமும், 

ததஹ்டரம் ப்ரஹ்மபரம ப்ருஹந்தம் யதாறிகாயம் 

ஸர்வபூேே தஷுகூ டம்; விச்வஸ்யைசம் 

பரிவேஷ்டிதாரமீறம் தம்ஞாத்வா அம்ருதாபவந்இ, 

பொழிப்புரை, 

சகல காரியல்களுக்கும் கா.சண ர இய பரப்பிரும்கம். ய வற்தித் 

குக் பெரியவர், ௮வர் சகல பூதங்களி அம் உடலுக்கிடையில் மறை 

திருப்பவர், இவ்வுலகத்தைச் சூழ்ந்திருக்க ஒருவசச்சிய aude 

tn én eos sti ௮ழிவல் பதவியைப் பெதுபின் றனர். 

இந்த சரு.திவாகியெத்.தில் பரமாதீதுமா சதல. - பூசம்களிறும். உடறுச் 
Bane மறைச்திருப்பவர் என்றும், !இவ்வல்சத்தைச் கழ்்கிரப்பவர 
என்றும். சொ்லியிருப்பதால், இலர் பரமாத்துமாவே ஜீகளுயும், இ ae 

ந்ஷச்யரினமித்திருகேர் என் தம்; 4180 megp., se gi oth aioe 
வி. வேறல்லவென்றும் சர்சேச்சம்கூடும், d sata sgt 
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பிருஹதாரணியம் 38—7—3—ev. 

WODOG moe cum fal. பி.நதிவ்யா ௮ந்தசோயம் 

Sth af pC ov b யஸ்யபிு Rael gw i) LD 

பிருிவிமர்கசோயமயத்பேஷத ஆத்மாகதரி 

யாமயம் ரத ஹ, 

யார் பிருதுவியில் இரகம் பிரு நவியிலும் வேரு சவிருக்கன்றாரோ,--- 

யாரை மிரு துவி ௮றி.பவில்லையோ,--யாருர்கு பிரு துவி சரீரமோ--யார் அந்தர் 

ஊர்த் இயாயிருந்து பிரு.துவியை நியமிக்கன்றராரோ ? அந்த ' ௮மிருதஸ்வ(ுப 

பரமாத்.துமாவே உனது அக்தரியாமியாயுமிருக்கின்றார் என்றும். 

யோப்சுசிஷடாஈ ஈத்யோக்கககோய 

மாபோனவிதாயஸ்யாடஹ் ஸா ரம்யபோமந்தபோய 

மயத்யேஷத ஆத்மா தர பாம்யம் நத ஹ, 

"யார் ஜலத்திலிருந்தும் ஜல.த்.கிலும் வேருகவிருக்கன்றாரோ,--பாரை ஜலம் 

அறியவில்லையோ,--யாருக்கு ஜலம் சரீரமோ,--யார் அர்தர்வர்த் இயாயிருர்,௪ 

ஜலத்தை நியமிக்இன்றாரோ 2 ௮5 HIRT MMH பரமாத்துமா உனது ௮2 

ரியாமியாயுமிருக்குறார் என்றும், 

யோக்கவ் ஈஷ்டக்கக்கே ரந்தரோம மக்கிர்ன 

வேதயகாக்கிசரீரம் யோக்கிமந்தரோய மயத்யேஷ.த 

ஆத் மாந்தாயாம்பம்ரு தஹ, 

யார் Keohane gow அக்னியிலும் வேருசவிருக்கின்றாரோ,-- 

யாரை ௮கூனி அதியவில்லையோ,--யாருக்கு அக்கினி சரீரமோ,-யார 

அந்தர்வர்த இயாயிருக்,து ௮க்னியை நியமிக்சன்ராரோ? அசத ௮மிருசஸ்வருப 

பரமாத்.துமா உனது ௮ந்தரியாமியாயும் இருக்கிறார் என்றும், 

யோக்தரிக்ஷ இஷ்ட்காந்தரிக்ூஷரரதந்தரோய 

மந்தரிக்ஷம்ுவேதய ஸ்பாந்தரிக்ஷக் சரீரம் 
யோக்தரிக்ஷ மந்கசோயமயதயேஷ 

ஆத்மாம் தாயாம்யம்ருதஹ, 

யார் அத்தரிக்ஷத் இிலிருர்.தம் அர்தரிகூத் திலும் வேருசவிருக்கன்றாரோ,-- 

மாரை அச்தரிக்ம் அறியவில்லையோ,--யாருக்கு அந்தரிக்ஷம் சரீரமோ,-- 
யார் அர்தாவர்த் இயாயிருர்,௪ ௮ர்,சரிகூத்தை நியமிக்சன்றாரோ ? ௮த்த ௮மிரு 

தஸ்வருப பரமாத்துமா உனது ௮க்தாயாமியாயுமிருககறார் என்றும், : 

..... யபோவாயவ் இஷ்டன்வாயோ சந்தரோயம் 

வாயர்னவேதயஸ்யவாயுஹ்ஈசரீ7ம யோவாயுமந்தசோய 

மயத்யேஷத ஆதமாந்தாயாம்யம்ரு தஹ, 

wnt ௮ £யுவிலிருச்தும் - வாயுவிலும் வேருசவிருக்ளெருரோ,--யாரை 

வாயு அறியவில்லையோ,--யாருக்கு வாயு சரீரமோ);-யார் அர்தர்வர்த் தியா 

யிருக்து வாயுவை, கியமிக்செறாரோ$ அசத அமிருதல்வருப பரமாத்துமர் 
உன௮ அர்தரியாமியாயுமிருச்சிருர் என்றும், ன டு .
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யோதிவி திஷ்டர்தி வோச்தசோயம் தியவர்ன 
வேதயஸ்ய தவியஹ சரசம் 'யோதிவய மக்தசோய 

¥ 

மயத்யேஷத் ஆத்மாக் தர்யாம்யம்ருதஹ், 

யார் சொர்ச்சத்திவிருர்.து.ம்., சொரச்சத்திலும். கே திஇன்னுசோ, 
யாரை சொர்க்சம் அறியவில்லையோ,-யாருக்கு Gentes Cot ran வார் 

அர்தர்வர்.த்தியரயிருர் து சொர்ச்சுத்தை நியமிக்செறாரோ அச்ச அமிருசஸ் கருப் 
பரமாத்துமா உனது ௮ர்தரியாமியாயுமிருக்இருர் ஏன் ௮ம். | 

யஅதித்யே தஷ்டச்சாதி தயாதந்தசேோசய மாதித்யோ 
கவேதிய ஸாஇத்யஹசரிரம் யஆதிதய 
மந்தசோய மயத்யேஷ.த ஆக்மார்தர்யாம்யம்றுத ஹூ, 

யார் அதித தியணிவிருர்.தம் ௮.இச்தியனிலும் வேருசவிருச்ச்ருரோ, 
யாரை ஆஇத்தியன் அறியவில்லையோ,- யாருக்கு ஆதித்தியன் சரீரமோ,ஃ 
யார் அர்தர்கர்த் இயாயிருர். 2. ஆ.இத் இியனை யமிச்்ருரோ 1 “Hoe அமிரு 
SMEG பரமாத்துமா உனது அர்தரியாமியாயுமிருக்கறார் என்றும் 

Gur Beth திஷ்டந்தி கியோக்யந்தசோயம் 
திசோனவிதுரிய ஸியதிச்சசரீரம யோதிசோர்தசோய 
மயத்யேஷத அ த்மாந்தர்யாம்யம்ருசஹ, 

யார் இக்குகளிலிருர்.அம் இச்குசஸிலும் வேருசவிருக்கின்றாரோ, மாரை 
,இக்குகள் அறியவில்லையோ,--யாருக்கு இச்குசள் சரீரமோ,-யார் அர்தர் 
வர்.த்தியாயிருர்.த இச்குகளை கியமிச்சன்றாரோ 2? ௮ர்த ௮மிருதஸ்வரூப பரமாச் 
அமா உனது ௮ச்தரியாமியாயுமிருக்இறார் என்றும். 

யலச்சந்திரதாசகேஇஷ்டஃஸ்ச்சர் இ. 
தசகாதம்தசோயம் சந்திர தாரகம்,வேகயஸ்ைய 
சந்திரதா.ரகச்சரீரம் யஸ்ச்சந்தி7தாசகமக்தபோய 
மயத்வேஷத ஆத்மாச் தாயாம்யம்ருதஹ, 

யார் ௪ச்.இர தாரக ங்சளிலிருச் தும் சர்.இிர சாரச ங.களிலும் வேருசவீருச்சன் 
ருரோ, யாரை சர்இர தாரகள்கள் அறியவில்லையோ,--யாருக்குச ௪ந்.இர தாச 
கவங்சள் சரீரமோ, யார் அர்தர்வர்த் தியாயிருர்௪ சர். திர தாரசங்களை கின் 
ரூரேர? அரச அமிருதஜ்வறாப பர்மாதீதுமா உனது அ௮ம்தரியாமியாயுமிருச்இனுர் 
என்றும், 

ய,ஆகாசேஇஷடர்நாகாசாகமதசோய மாகாசேோ 
கிலே சயஸ்யாகாச ஹூ சரசம் ய.தகாசமக்கபோய. 
மக்தியேஷத அதமாச்தர்யரம்பம்ரு தஹ, 

யார் ஆகாசத்திலிருச் தும் ஆசாசச்.இலும் வேறாசவிருக்ன்றாரோ,அமயர்விர 
ஆசாசம் அ தியவில்லையோட் மா கீகு ஆகாசம் சரீரமோ,--யார் அத்தான் 
யாயிறுர்.௪ ஆசாச்சை'கியமிச்னெருரோ 1 அச்ச ௮மிருதஸ்வ்ருப- பரம் | 
scarp sis sth Dict Seog? கன்றும் oo டி 
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26. 

'கஸ்த்ம்ஸிநிஷ்ட*ஸ்மஸோம்தசோயம் தமர் - 
Ca sumususerr wet ions sO rea 

uu sug Ss ஆதமாக்தர்யாம்யம்ருத)ஹ், | 
ட வார் இருட்டிலிருர்தும் இருட்டிலும் வேருசவிருக்கின்றாரோ,-- யாரை 

இருட்ட அதியவில்லையோ,--யாருக்கு இருட்டு சரீரமோ,--யார் அர்தர்கர்த் இ 
யாயிருர்.து இருட்டை கியமிச்செருரோ ? ௮ர்,௪ அமிருசங்வருப பரமாத்துமா 
உணது அர்தரியாமியாயுமிருக்கிறார் என்றும். 

யஸ்மேஜஸி திஷடக்ஸ்3மஜசோக்தசசோயம் 
தேஜோகவேத யஸ்யதேஜசாீ சம்யஸ்3ம 

் ஜோர்தசோயம யத்யேஷத ஆத்மாந்தர்யம்யம்ருத 
இத்யதிதைவதமதாஇபூதம், 

யார் வெளிச்சத்திவிருர். தம் வெளிச்சத்திலும் வேருசவிருசெருரோ, 
யாரை வெளிச்சம் அறியவில்லையோ,--யாருச்கு வெளிச்சம் சரீரமோ,--யார் 
அந்தர்வரத் தியாயிருக அ வெளிச்ச,த்ழை யமிசன்றாரோ? அர்த அமிருத 
ஸ்வரூப பரமாத்.துமா உன.௪ அம்.தரியாமியாயுமிருக்கிறார் என்றும், 

யஸ்ஸர்்வேவூபூே ஷி ஷடஸ்ஸர்வேபயோ 
பூதேப்யோக்தரோய ச்ஸர்வாணிபூதானி 
கவி.துர்யஸ்ய ஸர்வாணிபூதானி Ff a tb 
யஸ்ஸர்வாணிட தரன்யர்கசோய மயத்வேஷத 
ஆத்மாக்தர்யாம்யம்ருத இத்யதிபூதமதாதியாத்மம், 

யார் ஏல்லாபூசங்களிலவிருர்தும் எல்லாபூதங்களிலும் வேருசவிருக்ளெ் 
ரூசோ,--யாரை எல்லாபூதங்களும் ௮றியவில்லையோ;யாருக்கு எல்லாபூதங் 
சரம் சரீரமோ,-யார் அர்தர்வர்த் இயாயிருர்.த ஏல்லாபூதங்களையும் கியமிக்கன் 
ரூரோ1 ௮ர்த அமிருதஸ்வருப பரமாத்துமா உனது அர்தரியாமியாயுமிருச் 
இன்ரார் என்றும் சொல்லப்பட்டன. 

மேல் சண்ட சுருதி வாச்யெங்களினால் பிரபஞ்சமு,சலான Fan ஜட 
புதார்த்தங்களெல்லாம் பரமாத்துமாவினாலே கியமிக்கப் படுசன் னவென்றும, 
அவர் அவைகளில் வியாபகனாய் கியமிக்கிறபடியால், அவைகளெல்லாம் 
அவருச்கு சரீரம்போலிருக்கெறனவென்.றும் ; அப்படிக்இருர் தும், அவர் அவை 
களிலும் வேறானவராக இருக்கிறார் என்றும் ; எப்படி ஜீவாத்துமா சரீரத்தில் 
வியாப்தனாய் அதை நியமிக்கிறழதைப்போலவே, பூமி சூரியன் சர்.திரா.தி அண்ட 
பிண்டாண்டங்களில் வியாப்தனாக பிரேரேபிப்பவர் ஒன்றான பரமாத்.துமாவே 
என்றும் ) ஆசவே, அவருக்கு எல்லாபூசங்களும் சரீ ரமாசச்சொல்லப்பட்டன. 
உண்மையில் அவருக்கு எவ்வித சரீரமும் இல்லை, அன்றியும் சிலர் (சச்சே௫ப்ப 
தைப்போல) அவர் பூதங்கள் ஒவ்வொன்றிலும் வெவ்வேறு ஆச்மாவாசவும் இரா 
மல், எல்லாவற்றிலும் வியாப்தசேதனளாக இருர்.து அவைகளை கியமிப்பவர், 
அவைசள் அவரை உள்ளபடி. அறியா ; அவர் அவைகளை எல்லாம் ஆளுபவர், 
அவைகள் ஆளப்பகென்றவைகன், ௮வர் கேவலம் ஜடவள்அச்சளை மாத்.இிர 
மல்ல ஜீவாத்.துமாச்களையும் நியமித்து ௮லைகளுச்குள் ௮ர்தரியாமியாயும் இருச் 
கருர், ஆசவே, *
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அவரால் இங்குலசமெல்லாம் படைச்சப்பட்ட௫, அவர் எல்லாச்சாரியம்: 
களுக்கும் சாரணர், மேலும் பெரியவர், அவர் உள்ளும் புறமும் எல்லா இடம். 
சளிலும் எப்பொழுதும் இருச்சரொர்.  அப்படியிறார்சம் அவரை யாரும் 
கண்களால பார்ச்சமுடியாக, சாரணமென்னவெணில், அவர் ஞானமே 
வடிவாக உடையவர் ; ஞானத்தை வடிவாச உடையவரை ஞானத்இனால் மாத் 
திரம் அறியலாகும். யார் இவரை ஞானத்தால் ௮றின்ெ.றனரோ அவர்கள் ௮வ 
ருடன் நித்திய வாழ்ச்சையைப் பெறுன் தனர், ் 

Knowiag HIM, WHO is the Cavcsz, the Burne, 
supreme, the Great, the Hippen, in the bodies of all beings, 
the Governor and Sole Composer of the Universe, they 
become Immortal. 

  

(12). பிருஹதாரணிய ou sap 5 
0-வது ௮ததியாயம் 4-வது பிரமாணம் 28-வது வாக்கியம், 

ஏஷஸர்வேஸ்வர ஏஷ பூதகாதிபதி, 
சேஷபூதபாலது ஏஷஸேதுர்விக சண 
ஏஷாம் லோகானா மஸம்பேதாய, 

பொழிப்புரை, 
இவர் யாவற் தீற்கும் ஈச்வரா, இவர் எல்லாப்பொருள்களுக் 

கும் தலைவா, இவர் எல்லாப பொருள்களையும் காப்பவர், இவர் இவ் 
வுலக௫்கள் தன்னிலைவிட்டுிமாராதபடி ஸே.துவைப்்போல யாவத்மை 
யு தாககெகொண்டிருக்கிருர், 

ட விசேஷ உரை; 

இர் மண்ணுலகத் திற்கு அடி.யிவிருச்கும் அக்கினி ஜுவாலா சமுத்திரங் 
களினால் அகேச அப்சன் உண்டாகச்கூடியதாய் இருக்கினும், மண்ணுலச 
தீ.தின்மேலும் அசேச ஆபத் துகள் உண்டாகும்படியான பொருள்களிருக்கின் 
றன, அவைகளில் ல விண் வீழ்கொள்விசளும், அம்புபோலபாயும் ஆத் இ 
சங்களாம். 

விண்வீழ்கொள்ளி அல்லது ஆகாசக்கற்கள் 
லெ சாலல்சளில் சறி.தம் பெரி௫மானகற்கள் ஆகாயத் இவிருர்,து பயங்க_ 

கர்ஜனையுடன் பூமியின்மேல் விழுவதை அ௮சேசர் பார்த் திருக்றொசள், இப்படி. 
ஆசாயத்இலிருர்.௪ விழும்ச.ற்களை சச்சுபடி. பரிசோ இப்போமாகில், இதில் இரு 
ம்புபாசம் ௮.திசமாச இருப்பதாசவம்; நிலம், சொபாலசம், மச்னெஸ்சாச்சம் 
குரோமியம், செம்பு, பாஷாணம், சகரசத். து, பொட்டாயம், சோடாசதந்தசம் 
பாஸ்பரஸம், சார்பன் என்றாஇ, பதார்த்சங்சளால் எரிர்அ ஒருவித கருத்த 
வருணம்பெத்த ஆசாயகற்களாக சோன்றுகன்றன. பூமியிலிருச்கும்படி.யான 
கிரஸ வஸ்அச்சள் ருரிய உஉ்ணத் இனால். இழுத்.த எசெசப்பட்டு, ஆசாயச்இல் 
ஒன்றோடொன்று உரசெ.இனால் ரொருப்புப்பற்றி எரிர்௪ அதன்: Meri ge 
கள் ௨௬௫ சக்சமாக, ௮ச்சக்சமே இச்சற்சளாச பூமியின்மேல் விழுன்தனசோ; 
அல்ல்து பூமிபீன் பலவிடள்சளிவிருச்ரும் அசனி மலைகளிலிருர்து: நிரச



Se Ose சபி. gers Pri Ba குளிர்ச்த பிற்கு பூமி 
4 es, SAC nine அல்லது பூநியான௪ குரிபச்சத்க் raga se 
Wj4ae BAeatie பூமியின். spe 7758 ல் இழுக்கப்பட்டு சங் 
எகோ: அல்ல if aol Mute ம்ப சனனினிகளில ப 

   

    

      
   

  

   

  

(அரன் ‘Meise nn 
Mg) சளில்... இரச... .விண்ஜீழ்த் கொள்ளிசளே:' புறக்க 
அசடன் + fe ei a ‘sis pa@ares டூ gis ae a 
ட ரி௫துமுண்டு. 1807-ம் enue” 14-ம்௨.' 'அமெரிக்சாவைச்சார்க்த 
சாணிக்டிசட்டுக்கு அடுத்த வெஸ்டன். பட்டணத்தில் 600,ர௪சல் 2, 000 a 
க.ற்றளவுள்ள.. பயங்கர .௮ச்நினிப் 'பிண்டங்கள்:' ஆசாயத்திலிருர்து 
சுற்றிச்சுற்றி . அடுத்இருர்ச -அசேகப் பொருள்களைப் பஸ்பமாச்பயெராம், 
1711-ம். ago tov” (0-ம்௨ விமுந்த ஆகாய. அச்கனிப் பிண்டம். 1,000 அடி. 
த் றளவுள்ளதாயிருர்த த. 1718-ம்ஷ் ஜனவரி-மீ£ 18-ம்௨. விமுந்த.. அக்னி , 
உருண்டை 8,000 அம்: சற்றள்வுள்ளதாயிருர்சத்; இம்மட்போ | வானத்தில் 

ஆப்பு “6 gir 0 லெ சமயங்ச்ளில்: அம்புபோல்' "பூமியின்மேல் பாயும் விண் 
வீழ் ஈகநத்திர்கள் அரந்தம். இவைகள் முப்பத்தி நூன்றரை: வருஷத்திற்கு 
ஒருமுறை. பெரு கச்ூத்.திர மழையாச பொழிர்தாலும் ! ஒவ்வொரு வருதஷமும் 
கஸ் பத்தார்தேதிக்கு. மூன் பின்னான. _இனன்சளிலும்,.. சவம்பர் ப Ber 

மன் 'தேதிக்குப்பின்னும். 'விசேஷமாகத்தோன்றும், 1799-ம்ஹர 
திகம் 1899-ம்னு' 'அமெரிக்காச். சண்டத்திறும்,, 1866- Gav.’ ‘ee cs 
விட்பணத் இலும் சகூத்திர மழை பெய்த பிரஜைசளுச்கு பெரும் பய்த்சை யுண் 
ree eB a8 Steers eG மேவீருக்கும்' on ற்களும், ௮ச்தினிபிண். 

்சளு அண்ட கோளங்களின். கற்களும :: an gee விடங்களில் 
ia ag i அம்மு 'விழுக்கால்" pes i erscivar ead ta Be ்யையடை 

3 aa கீ் தத், ழ் உப்போசாதா1 . 

ப் ப ல்க Semeur -பரமேஸ்வரர்' 'ஒருயித்திதிலும்.. Seen Lipid. 
‘vcr Sissy ees gy செட்டகிலையை: யடையும்படி “சேரிட்ர், மட் eee பதியமங்களை “ஏற்படுத் இல்லில் ராஜ்மத 
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09. சாத்தோக்யெ உபதிஷ்து 

sed பதித்தல். ene ல் 
அனேகர் த்ர. சேஷம் Boies ் cues Hs ட Si த் 

னம்: மஹோராத்சே. தச் த 

“hie ர் சமி 2௧423 ஸ்ர, சஹ. ப் 
        

   
   

  

" (௫9% i aang மூவடி மாணம்,அமாம். i ewe ர்ச் 
ப மக்னா வான்னு, 11% an ர் ie ae ப 

: a ae Oa ப Bore iene ag, TER ஸ் Mi HY cnt 

ன எக்மழி வதுவே. Sr ge ‘pas Bibaah Rea jibe. Bein 
evietigtbase: அலைகளுக்கு! வர்ல்ரஷத்தரம், அல்ல்.௪. ஸம்சேது 
என்றா? ட பல பெயர்களை: "அழக் ஜ்கு றும், இவைசளில் ல) ல சாலங்சனில்: சாண் 
களுக்குத்'தோன்றியும்; ல 'சாலங்களில் ' சாணாமற்போகும் e's sa 

ar, சரெஹம்சள் யாவும் சூரியனைச்சுற்றி!விருத்சமாய்: மோ$ின்றன. + end 
tay i Orta Corr சில சமயங்களில் சுரியனைக்கிட்டி. கெருங்கயும், . ரில. சமயன். 
சளில் சூரியனை. விட்டு வெகு அரர்த்௮க்கு' 'தடிப்போய்விரென் றன, Srpoe 

சள் மே மத்கிகுந்து இக்கு; மேசமாய் உருஞ்ின்றன.. ல வால்ரகச் ரெச்கள் 
இழக்கலிருர்து மேற்கு முகமாய் இன்றன. ' மேலும்)! 'இர்ஹ்ச்சள் “லான 
மண்டலச்,இன் ஒரு . சியமன பாசத்துச்குள்ளேயே யடல்9 செல்லுன்றன.. 
வால்சஷத் திரங்களோ. வானமண்டல கீத விலாச,த்.இல் எ.த்.இிக்கலும் எதேச்சச். 

oF 

வாச் FORME per, Bp senses sobre: es வால்ஸ்டிச்திரல் கு பகு; 

- வால்:ரக்ஷ£த்திரங்களில் 
ஹாலி. எனில் பியாலாம பெயிலி,' பிராஸ்ன,  வின்னசஸ்). ரீயட்டல் . என்பலை 
சிறர்தவைகள், இவைகளில் ஹாலி என்னும் வால்ஈக்ஷத் இரத்த 1689-ம் 
வருஷம் சோ இச்சையில் ௮,த சூரியனைச் சுற்றிவர 76° வருக்ஷல்சளர்ெசாச 
தோன்றிய த. இர்த சணிசத்தின்படி- ௮.௮ 1769 . வருஷமும், 188h ages 
மும் சோன்றியது, இது சூரியனுக்கு Big Care uo grog Pe Curis 

பின்லும். 800. டிட் மயில்: இரத்த ச்(ு ' வரத்து. பின்வாக்். யோடிய௫. 
ச் சணச்ன்படி. ௮௮ 1911-ம். சமச்குச்:: சாண்ப்படும், ' oS 

என்னும். வால்சக்ஷச்திரம் மூன்று வருஷங்களுக்கு ஒரு சட்வை ரூரியள்ச் ௪ த்தி 
og pw.” ல- அர்த. வ ஷல்களுச்கு.. ஒரு: தரம் சுற்றி... வரும். இப்பகுதி! 
Uw sro ates ழ் and Bre ரங்கன்” ale 'கெ.றுங்கண்ச க்குச். தோ a 
ே spe Qty ond ச் eRe BO avis: 'சஞ்சரித்தச்0 சாண்டி cd 
Ba வர்ல wins Bae arte ' அ ராகவும்; எதிர்பாரா சகாலச்திலும்,.. ௧5 

ம்ற்ற சென்ம்சளைப் பன் Gree As 
3 

ச 
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டங்கள் சண்ட துண்டமாச அடிபட்டு இடிபட்டு சாசமாச விடச்கடடுமென்று 
தொன்றுதொட்டு ௮சேச புத் மான்களும் பயர்.து வர்தார்கள். ஆனால் ஈம.௪ 

இமியின் பிரகருத பாகத்தையும், சூரிய பூமியின் பிரகிருதி பாசத்தையும், வால் 

சக்ஷத்.இரங்சளின் பிரரு இ பாசத்தையும் பரிக்ஷக்கையில் அவைகள் ஒன்றோ 
டொன்று சேர்ச். த தீப்பற்றி எரியாதபடியான பசார்த்தங்களுடலும், ஒன்றோ 
டொன்று கர்.து மோதாத பதார்த்தங்களுடலும் படைக்கப்பட்டிருப்பதாச 
பரத் தியகூமாயெ௮., ஆகவே, 

உலகங்களெல்லாம் பொடியாபெபோசாதவண்ணம், ௮வர் இவைசளனை 
த்தையும் தாங்கெகொண்டிருக்றொர், ௮ வர் கித்தியப்பொருள் ;) அவர் இன்ன 
சாளில் உண்டானார், இத்தனைசாள் வரையிலிருப்பார், இவ்விசமாச இராப்பகல் 
கள்மூலமாச அவரை அளச்சமுடியாது, அவர் நிர்விகாரர்) ஆனதால் மூப்பும் 
துயரமும் அவரை ௮.இசாரம் செய்யமுடியாது, யார் காலததைப் படைத் 
தவரோ,அ,சற்ருப்பிடமானவரோ, ௮தன்கியர் சாவோ யாருடைய சரணமடைச் ' 
தால் மூப்பு, சாவு, துயரம் இவைகளைவிட்டுநீங்கு சாப்பைப்பெறுவோமோ 
அந்த அமிருதஸ்வருூபனை ஜராமரணங்கள் எவ்விதமாக ௮,இகரிக்கும், 

He is the Upholder, the Barrier against the disruption 
of these worlds. This Barrier neither day and mght can 

cross, nor decay ; nor death, nor sorrow. | 

  

(14). கடோபதிஷத்து 0-வ.அ வல்லி 8-வ_து வாக்கியம், 

பயா தஸ்யாக்கி ஸ்தபதி பயா த்தபதி ஸகாயஹ; 

பயாஇிர்தாஸ்ச்ச வாயுஸ்ச்ச ம்ருத்யுர் தாவதி பஞ்சமஹ, 

க | பொழ்ப்புசை, ் 

இவரது பயத்தளுலே த வெப்பத்தைத்தருகின்றது. . இவ 

சன பயத்தினால் சூரியன் ஒளிஎயத்தருகிறான். இவச.து பயத்.இனால் 

மேகமும். காத்றம் ஐந்தாவகான மரணமும் சஞ்சரிக்கின்றன. 

ட விசேஷ உரை, | 

.. இந்த பிரபஞ்ச வியாபாரத்அச்கு சற்று, மேசம், சூரியன், இ. முதவியது 
சன் இன்றியமையாதவை களாச இருப்பனப்போலவே மரணமும் இன்றியமை 
யாதச்ரயிருச்சற த. மாணம்: என்பது இல்லாவிடில், இந்த பிரபஞ்சம் 
இப்போ௫ அ௮ரர்தகோடி சாஅ சர்.தமூல செமி டேச ஜீவபிராணிகள் சுசமாச 
குடிமிருச்கும்படியான வீடாசாது. மரணத்தின் சசாயத் இனால் சான் முன்னொரு 
கால் அசனி ஜல பிண்டமாச இருந்த இர்,ச உலகம் இப்போதிருச்கும்படு... 
மான் மண்ணுலசமாச மாறியது. மண்பாசத்தின் பெரும்பாச்ம், ' மூன் சர்த. 
மூல nF டச் ஜீவிசளாசவிருர்து மரணமடைர்தவைசளின் சச்சச்சளே,   



ஒம். 

ட ட மரணம், | | 
.. சிறியோர் இருட்டுக்கு அஞ்சுவதைப்போல இவ்வளவு உபகோசமுள்ள மாண 
sos சாதாரண ஜனக்கள் சண்டு பயப்பேருர்கள், மரணசாலச்இலுண்டா 
இற பெருமூச்சு, சன்னி, மு.சவிகாரம், உற்றோர் பெற்னேரின் அமுகை, இழவு 
சடங்கு, பிசே.சத்.இன் சோரமான கோலம் மூ.சலான.தசளால் மரணம் பயங்கர 
மானதாகத்தோன்றினும், புத் மான்கள் மாணத்தறுவாயில் பூசண சர்தோஷம் 
கொள்ளுசல் பிரத்.தியக்ம். எனெனில், மாணமானத குடிசையைவிட்டு ௮ரண் 
மனையில் பிரவே9ிப்பதைப்போலவும்,-கர்சைத்அணியைத்தள்ளி பு.து வத்.இரம் 
தீரித்.துச்கொள்வசைப்போலவும்,--பள்ளிச்கூடச்தைவிட்ட பிள்ளைகள் தீம் 
சொர்த வீட்டுக்குப்போவதைப்போலவும்--ஏப்பக்கங்களிலும் சங்கடங்கள் 
நிறைந்த இவ்வுலச,ச்சைவிட்டு, எப்பச்சங்களிலும் சக்சோஷம் நிறைர்த சாவேசு 
வரருடைய சாயுஜியபதவியையடைய வாசல் வழியாச இருச்றெது, அது 
இயற்சைச்கு செலுத்தவேண்டிய சடனாக இருப்பதால் அதைப்பற்றி அஞ்சுவது. 
பாலியத்தன்மையும் பலவீனமுமே; ஆனதுபற்றியே, மரணமான குரோதத்,ச 
க்கு சம்பீரம், அன்பிற்கு ஒரு துரும்பு, சரத். அதை சாடுறெ௮, விசாசம் 
அசைச்சண்டு ஒடுகிறது, பயம் அசைச் குடிக்கொள்ளச்செய்கறது என்று ஓர் 
ஏறாத ஞானியும் சொன்னார், | 

மரணம் எப்போதும் மானிடருடைய சிரின்மேல் குடிசொண்டிருச்ற ௮ 
ஆசவே, மரணத்தை தருக் சேசத்தார் சமது த$லைப்பாசை மூடு இரையைப்போல் 
பாவித் து எப்போதம் நினைவுகூரும்படி. ௮ணிவார்சளாம், துச்சக்சொண்டாடு 
தல் பல தேசத்தாருச்குப் பலகசையாயிருச்சன்றன, ஐரோப்பியர் மரணத் 
தைக் காட்டும் இருட்டான கருப்பு நிற ர்தையும்-மரித்தவர்சள் சத்த இடத் இற்கு 
ப் போனார்களென்று காட்ட €னாவில் . வெண்மை கிறத்சையும்-மரம், புஷ்பம் 
இவைசனளின் பழுதாகு தலைச் சாட்ட எடப்.இில் மஞ்சள் நிறத்தையும் மண்ணிவி 
ருந்தெடிக்சப்பட்டவன் மண்ணுச்சே இிரும்புகிரானென்று சாட்ட எத் தியோப் 
பியாவில் கபில கிறத்தையும்-மறித் சவர்கள் ஆகாயத் இற்குப் போனார்களென்று 
துர்ஒயின் ல பாசங்களில் நீல நி.றத்தையும்-மற்ற பாகல்களில் ஒரு பச்சத்,இில் 
அன்பரும் மறுபக்சத் தில் சம்பிக்கையுங்காட்ட கறுப்பும் நீலமும் சேர்ர்த இர் 
Bote நிற வஸ் தரத்தையும்; மரணத்தினால் மானிடர் தேஜோரூபமான பிரம்மத் 
தைச்சார்ந்தார்கள் என்று காட்ட வட இந்தியாவில் அகேகர் செங்சாவி ams 
சன்சளை தரித்தலும், மானிடரின் பிரபஞ்ச சர்மங்களும் பாழ்த்தனவென்று 
சாட்ட தென்தேசத்தில் ௮செசர் தலைமயிர் மீசை தாடிசசை சிறைச் சச்சொள் 
ளூதலும்,. இறர் தவர்கள் தமது பாசமாகெய இருளுடம்பை புடத்தில் வைச் து 
#55 சைதன்னியரானார்களென்றுகாட்ட விபூதியையும்வெள்ளைராமத்தையும் சரி 
த்தீலும், மற்றும் அசேசர் அசேசவித மரணகச்குரிசளை அணிதல் பிரச் தியக்ஷம், 

"மனிதருடைய அசாபாசக்களையும், ௮சங்சார மம சாரங்களையும், அ.சரம © 
எண்ணக்சளையும், தொழில்களையும் அடக்குவதற்குவேண்டிய ysMo Mater 
மரணத்தைபோல அவ்வளவு பக்குவமாய்ச்சோல்ல ஏவராலும் எவற்றாறும் 
மூடியா*, மரணமென்லும் பெரும்பயம் இல்லாவிடில் அசேசர் சர்மாஜ்ஷ்டா. 
னங்களையும் தேவ பக். இயையும்விட்டு நீரீசவரசர்விசளா உலசச்தாருக்கு. 
அசேகவித சவ்டநிஷ்ரேல்சளை விளைவிப்பார்கள், ஆகவே, முடி.சார்ச்த. மன் 

னரும் மத்துமுள்ளோரும் எப்படிப்பட்ட சத்த வீரர்சளாச இருச்ும். (மரணம் 
  



      

  

   
    

    

    

த்ர pe | ம்பம் ப தனியைத்சருச ன்றது: . 
as ன் ன மரணம்: உண்டானெறது. 'ஒருபொருளும் அவரது. 

து. நியமத்தையும். மீறமாட்டாது, ,சர்திரன் சூரியன் முதலிய 

ரங்கள், நீர், காற்று. இவை. ஜடப்பொருள்களாயிருர் தும் அவருச் 

சிதி pe, By whe ® தீன் gn செய்சைசளில் சென்றுசொண் 

Sper... கன்மையையே வடிவாகக்சொண்ட இவ்ழிவற்ற.புயன த. 

றல் ,இவை யாவும், இவ்வுலகத்திற்கு உபசார சாதனமான -சாறியக்ச 

மி (தீமாச விரலர்த்ரிச்சின்றன... 
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clouds, wind: and’ (0. death are in motion, 

  

(18). குவேதாசுவதர: உபதில்.. 

- 6வது அத்தியாயம். 16-வது: லாகவம்... 

. “ magapararég Ronit Fe Qelusuenions . 

 .பூசயஞ்சஹ்பரிவச் தழேதரீயம்;: தர்மாவஹம்பாபறு தம்... 

: பகசேஸ்மஜ்ஞாஜ்வா தமஸ்மமருதம்விஸ்க, தாம). 

 விஸ்க்ஸ்மைசம் பரிலேஷ்டிதாரம் கிஞாத்வா.. 
ஸிவும் அந்திம மத்யந்தமேதி,. 

“பொழிப்புலா, ட 

oe RR பப Gruen சழன் புண் ஒரும்றெஜோடபவர். 

லகம் சாகம் உருவமுடைய பொருள்கள் இவைமெல்லர்வற் வைய! 

— BiG pas: ait: Rasay ar aits:. HAF: BGO H SG. epee wt, 

bin Burd eve, Orie so oR pine அலர்ளல் 
சஉளிரகனுச்கும் உள்ளே பிருப்பவர், அழித்தவர்," eax Oper 

வையே. வடிவாகவுடையவர்,உலக £m, ர்ச். 
ர்கள் மிகச்சாக்தியை 
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விசேஷ, உரை, 

இவ்வுல ஸம்சமாரத்இில் எவ்வளவு ஏறிது பொருள்கள் இருக்கின்றன 
கோ, ௮ வற்றில் ஒன்றைப்போலாவது அவர் இருச்சவில்லை; ௮௮ர் வெளி 
விஷயங்களைப்போல இருச்சவில்ல, ௮வர் உள்ளேயிருகற சித் தப்பொருள் 
போலவும் இருச்சவில்லை, அவர் அத் தப்பொருள் தித் ஐப்பொருள் இரண் 
டையும் இருஷ்டித்தவர்; gers அவர் எல்லாவற்றிற்கும் மேலானவர், 
மேலும் எல்லாவற்றிற்கும் வேருனவர். Hair ஸத் தியஸ்வரூபி, ஞானள்வ 
ரூபி, அரசந்தஸ்வரூபி) அவருக்கு ஒப்பானவர் ஒருவருமில்லை. அவர் எப்படி 
இச்சு ஆகாசத்தில் இரு தச்சொண்டு நியந்தாவாக எல்லா ஐடஜகத்சையும் பசப் 
பிரக. நதியையும் நியமத்தில் வைத்துக்கொண்டிரு$இராரோ, அதுபோல அவர் 
மனித ஆன்மாச்சகளில் சருமத் திற்குச் காரணராசவிருந்துக்கொண்டு ஒவ்வொரு 
கிமிஷத் திற்கும் சற்புத்தஇியைத் சருகிறார். ஐடஜகச்.௪ம் பசுபகதிகளும் நியம 
மறி.பாமலே நியம பலத்.தில் சட்டுப்பட்டு காரியங்களைச் செய்கன்றன. ௮ன்மா 
சடமைகளின் உணர்ச்சியாயெ ஒளியினால் சரு௦த்தின் நியமத்தை யறிர்து 
ஸ்வாதி கன்மையுடன் தருமகாரியங்களைப் புறிகிறது, எப்பொழுது றஐன்மா 
மாசஹிசப் பிரவிரு,ச்.திகளுக்குள்ளாகி தருமசியமமான சடமை யுணர்ச்சியின gy 
கட்டலையை ௮சட்டைசெய்ச பாபத்திளல் ஈவாப்படிகிறகோ, அப்பொழுது 
அத சவா தினச்சன்மையைவிட்டு பிரஷ்டத்.தவச்சைப்பெற்று, ep 8 Bu எண் 
னும் பாசத்தால் கட்டப்பட்டு ஆர்தரிசமான பொழத்து மூடி 2 மவாவருச் 
தத்தை யனுபலித் துக்சொண்டிருக்கறது, அப்பொழுது பாபதமைப் போக்கத் 
GES ஈச்வரரன்றி அசற்கு வேறுச தியில்லை, அப்பொழு.த பாபத் இனால் 
கவரப்பட்ட ஆன்மா இயற்கையான தயரச்திஞல் எரிச்சப்பட்டு இவ்விஃமா* 
இணிசெய்யேனென்று அவரைச் சரணடை Bar pe, ௮ப்பொழுது ௮வரதை 
பாப.த் இலிருர்.தவிடுவித்த மறுபடியும் சன.து ஸன்மார்க்சச்தில் விருத இிடடை 
யச்செய்கிரூர், இது அவரது மகிமை, இது அ௮வர,த கருணை, பாபன்௦ யம 
அயரத்தையும் வடி.வாச உடைய இர்ச ஸம் ஸாரத்திற்கு வேறானவரும், பரிதி 
சீரும், பாபமற்றவரும், அழிவற்றவருமான எச வரனை எமது உள்ள, இன் வழி 
யாகலீடைர்.௪ மேலும் அ௨ரைப் பாபச்ரைப்போச்குகிறவரா.ரவும், 'அழினரீற 

மூச் தியைத்சருபவராகவும் ௮றிர்அ ஆன்மா மிசச்சார் தியைப்பெறுகன் ற.௫, 

He is Superior to and different from the universe, 
time and objects having form through Whom the world 

revolveth. Knowing Hm, the Fountain head of righteous- 

ness, the Remover of transgressions, the Lord of all riches, 

the Immortal, and the All Good, who dwelleth in the souls 

of creatures and is the dwelling place of the universo and 
its sole Encompasser, one attaincth great peace, 

| 

5



34. 
(16). ரசினோபகிஷ்த்.து 

- 4- 7, 

ஸ:பத ெசாம்ய வயாம்ஸிவா 
?2ஸா வ் ரகம் 

ஸம்ட் ௪ஷ்டர்ேே ஏலம்ஹாவதத் 

wie Ur sid eit fer Cs 

பொழிட்பை, 

து செளம்மிய! பக்திக் எப்படி விருகூூங்களை த்தமது வபாசண 

தான மாகச்செய்அக்கொண்டு அகில் வரிஃன்றன வோ அப்படிப் 

சசாசரமான ஜுாத்தெல்லாம் பாமாதமாவில் வரிக்னெ மன, 

விசேஷ coms, 

பிரபஞ்ச ஆசாயத் நில பகிசளைப்போல அ.திச வேசமாசவும், உயரமாச 
வும் பறச்கும்படியான சச் வேறு பிராணிகளுச்கு இல்லை. பகஷிசளின் பறச் 
சூம் வேசத்சைப்பற்றி பரிகஷித்சவர்கள், ஊர்க்குருவிகள் ஒறா மணிரேரச்தில் 
140 மைல்தாரம் அல்லத ஒரு விஞடிச்கு .190 அடி அரமும், புசாக்கள் ஒரு 
மணி சேரத்தில் 35 மைல் ௮ல்லஅ ஒரு வினாடிக்கு 60 அடியும் மார்ட்டின் 

பக்ஷிகள் ஒரு வினாடிச்கு 55 அடியும், வானம்பாடி ஒரு வினாடிக்கு 60 அடியும், 
லெ பசுிசள் இன்னும் அ.தி வேசமாச பழக்கும்படியான சச்சி உண்டு, இஃ 
பரவைசளின் இயற்கை லக்ஷணம்; அப்படி, பறச்கும் பகதிசளும் சடைசியில் 
தீம் வாசஸ்சானததச்ரு விருக்ங் களையே விசே௨மாசக கொண்டிருச்சனெறன, 

அத போல, சராசரமான ஐசத்துகளெல்லாம் ௮சேச சோடானுசோடி மயில்ச 
ள் தரத்திலும், ௮ச௪ச,ச் திலும் பறக் சாலும் அவைகள் யாவும் கற்பசவிருகூதசைப் 
போன் 2 சடவிள தம் வாஸ.ஸ்.சானமாசச் சொண்டிருச்ன் நன, 

© 

O! Soumiah! As the birds of the air live on trees having 

them as their residence so all the heavens and the earth 

hive in Him. 

  

(17). சுவேசாசுவதார உபரிஷத்து 

0.வன அத்தியாயம் 1-௮ வாக்கியம், 

ஸ்வபாவ$மகேக வயோவதந்தி காலாக்ததாக்கே 

பரிமுஹ்.பமாகாஹ ேதவஸ்யேஷ மஹிமா 

லோகேயேோசம் பிராம்யதே பிரஹூமசச்செம்,
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பெர uy, 

இர்தஜாத்து சுற்றுவது ஸ்வபாவமென்து 6ல விக்வான்கள் 
சொல்லுகின்றாகள்; காலத்தால இது ஈடக்$றது என்று அறிவில் 
ors upg Far Oring Renta, அனால் ஜகத்தில் இந்த 
wPene uCuswlenS, Hus Digs ஜுத்சச்டம் சுழலுகன் 
Ss. 

ACrol ces, 

சுபாவம் அல்லது இயற்கை என்றால் பரமாத் தமாவுக்கு இருக்கும் பல 
பெயர்சளி௰் இ.துவும் ஓர் Apss பெயா். இலர் இப்படி, பொருள்செய்யக் a. 
டாசென்று ஆக்பிச்கில் அப்போது சுபாவம் என்பதுதானென்ன 
௮.௪ ஒருவள் வா ? அல்லது வெரும் வார்த்தையா ? வஸ். தவென்றால் ௮துவே 
பரமாத் சமா ; தள் துவல்லவென்றால் அ.து வெரும் வார்த்தையே ; ஆகவே வெ 
ரும்வார்ச்சை என்னச்தைச் செய்யும். சுபாவம் என்னும் பதத தினுல் ஒரு 
காரியம் எப்படிச் சம்பவித்த௪, எப்படி. சம்பவிகெ.௪, என்பதைச் குறிக்குமே 
யன்றி; அச்காரியம் ஈம்பவிக்கிறதச்சாக வேண்டிய சாரணத்தையும், கருத்தா 
வையும் குறிர்சா.து, ஆசவே சுபாகமென்லும் ஸித்தார்சம் சத்த பிசசானதே, 
சிலர் சாலத்தால் ஈடக் றென்று சர்தேகெளருர்கள். சாலம் என்றால் என்ன 3 
இதுவும் கடவுளுக்கு ஒரு பெயரா? கடவுளுக்கு ஒரு பெயரென்றால் ஆகோ்பிப் 
பார் இல்லை. அப்படியல்லவென்றால் இதுவும் ஒரு வார்த்தையா மேல் 
சொன்னபடி. முடியும், 

Some Pandits say that the rotation of the earth is by 
nature and the ignorant think that itis by time. Nature iss 
a word, what does it mean ? 11௦ say nature or Lawis merely 
describing how it happened but does not bring you a single 
step nearer to the cause or power. The earth rolls on by 
His force and power. 

  

(18), சுவேதாசுவதர உபதிஷத்து 

17-வஅ. அத்தியாயம். 16-வ* வாக்கியம், 

53 மயோஹ்பம் "ரத ஈஸ ஸம்ஸ்? தரஜ்ஞ.ஹ 
ஸ்ர்வகோபுவனஸ்யாஸ்ப கோபதா;: ய ஈஸெ 
அஸ்ய. ஜகதி மேவகாந்யோ ஹேதாவிச்பச 

ஈஸ்காய: தம்ஹ?தவமாச்ம புத்இபகாஸம் 
முருகர் வைஸாண மழஹம்ப் பத்மே,
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பொழிப்புசை, 

அவர் ஞானஸவரூ9, ௮ழிவற்றவர், யாவற்றிம் ஏம் தலைவரா 

நன் ரூகவிருப்பவர், ஞானருடையவர், எஸ்லாவிடத மி.ம்சும் டோ 

றவர், இல்வுலகத்தினது பாலகா, wee இவவுலகததை எப்பொ 

மூதும் நியமத்ல வைத்திருக்கிற 37 அ௮வர்தவிர இவ்வுலககியத் 

இற்கு வேறுகாரணமிலலை, கான் முருக௩-சவாகி ஆத மபுத்திப 

பிரகாசனாகய அப்பரமேஸவரனை சசணடைூதேன், 

வி கந உசை. 

அகர் ஈமது உள்ளங்களில் ஈமது கடமைகளின் ஞானத்சையும், சருமபுத். 
பையும் விளங்கச்செய்கறார், ௮ரசன் எப்படி னது குடிகளுச்கு ஸ்வாதின.த் 
ஹச்-க.கு அரன் நியமங்சளனை தசையும் கெளிப்படி த்தியிருச்சிறாரோ. சருமத் 

இழ்குக் காரணார கிய san அவ்விசுமாச மணித ஆன்மாக்களுக்கு ஸ்வாதினத் 
கைத்தர் து அவைகளின.த உள்ளங்களில் சருமகியமங்களனைச்சையும் பதிச்த 
வைய் இரக்கிருர், காம் கற்புச்திபுள்ள லோசனையினால் 5மது கடமைகள் 
இன்னவை என்னும் ஞானஒளி.பால் தன்மாவென்னும் படச்தில் சொன்று 
தொட்டுப் பதஇத் தவைத் தருகின்ற சருமகியமங்களனை தசையும் படிகம், 
மேலும் அதன்படி. ஆசரித்,க ஈல்லவர்சளாரோம், ஸாஅச்களாகிறோம், வினய 
முள்ளவர்களாகிறோம், ஈல்லலேமுள்ளவர்சளாகறோம், கடவுளிடச்சன்புள்ள 
வர்சகளாகிறோம். சருமானுஷ்டானத் இனால் புண்ணிபமாயெ ஒளியில் உள்ளம் 
தூய்மையுடையதானால் காம் ௮ இபரிசு.த்தமாகய ஆத்துமானர் ஈத்சைப் பெறஇ 
மோம், மேலும் ௮2 அச். ௪மானர்சத் தினால் ௩ம௫ கருச் திலுள்ள தயரங்களனை த் 
தும் ஈடித்தப்போதஇின்றது. காம் சருமத்தினது சட்டளையின்படி. கருச்தின௫ 
தியகோக்கங்ககசகும் உள்ளத்தினது கெட்டலிருப்பங்கரக்கும் மாஞுசச் 
சென்று ஆத்துமாகர்சத்சை எவ்வளவு விருச்தசெய். தச்கொள்ளுகிறோமோ 
எவ்வளவு பரிகத்தப்படுச்திக்சொள்ளு?றோமோ அவ்வளவுக்கும் ௮ர்தப் uals 
இர dams sR ஈமது விருப்பம் செல்லுகின்ற. மேலும் அவரை 
யடையும்கிமித்தம் ஸம்ஸலாரத் நினது மரணமா பாசத்திலிருந்து நீங்இு முத்தி 
விருப்பமுடையவர்களா ௮வரது சரணடைகரோம், 

Full of intelligence is this Immortal Being, Who existeth 

as the Lord of all. He is All traversing, Wise, and the 

Preserver of the world. This universe is ever under His 

rule. No other Cause there is of its government. So this 

Being the Giver of religious knowledge, do I commit myself 
with the desire of Life Hternal.
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சரு,திசளில் சில, குணார்ச்சவாசமாயும், சல பூசார்தசவாசமாயும் இருச்இ 
னறன. பூசார்ச்சவாதமென்றால் ௨ள்ளது உள்ளபடியும் ஈடச்ச,த ஈடர்சபடி. 
யும சாட்கெதாம் ; குணார்த்தவாசமோவெனில் ஒரு பெ.ருளை அல்லத காரிய 
சீதை மடமைப்படுத்தி ௮-ன் தத் தவத்தை வாணித்துச்சாட்டிவசாம் உலச 
சிருஷ்டிடைப்பற்றி வாணித ந.க சாட்டும் உபநிஷத். துச்சளில் இரண்டை இத 
னடியில் பதிப்பிச இருக்கோம், 

  :0:— 

(19), இருக்கு வேதத்தைச் சார்ந்த 

. ஐதீதிரேய உபநிஷத்து, 
வலையம் மை 

௫ூ,சலில் இவர் (பிரமம்) ஒருவாமாத் சரம் ஆத்மாலாகவிருச்தார். சை 
வள்சா கேறுயாசொன்றுமில்லை. உலகங்களை இருவ்டிப்போமென்று அகர் 
எண்ணி, ஜலம், சேஜ.-5, மரணம், அப்புகள், இரத உலகங்களை ஈருஷ்டி த் 
தார். இகசாசசி தர்முமேல் ஜலம், ஆகாசம் ள் தானம், நமெண்டலச்சில் சேர 

ஸுமம், பிரகிவியில் மாணம், HI LSIY அப்புகள், இதசள்சான் உலகம் 
(இனி) லோஃபாலர்சளே சிருஷ்டி ப்போமென்று அவர் எண்ணினா. smog Bs 
விருந்தே புருஷனை பெடுத்து அவர் உண்டாக்கினார், வனை அபிசபித்தார். 
அப்படி அபிசபிரகப்பட்டவனுச்கு முட்டைபோல் வாம்மலர்ர்து, வாயினின்று 

வாக்கும், வ!ஈனின்று அச்டினியும் (உண்டாயிற்று) மூக்குகள் மலா்ஈது, 

மூச்குசளினின்.று சுவாசமும், சுவாசத்தினின்று வாயுவும் (உண்டாயிற்று) 
கண்கள் மலர்ச் து கண்களிணின்று பார்வையும, பார்தையினின்று » BF Bw 
னும (உண்டாயிற்று) சார நுகள் மலர்ஈது, காதுகளினின்று சேள்விய £॥ கேள்வி 
Shed o Haaser (உண்டாயிற்று) வச் உண்டாக, தவ/னென்று மயிர் 
சம, மயிர்களினின்று பூண்டுகள ம, செடிசுளும (உ ண்டாயிற்ற) ஹிருதயம் 
உண்டாக, ஹிருசயத் தினின்று மனதும், மன திநின்று ச தானும் (உண்டா 

யிற்று) சாபிமலாச். ஐ, ஈபீயினின்று அபானமும் அபானத்தினின்று மிருத்இயு 

வும் (உண்டாயிற்று) சிருவ்டிக்சருவியுண்டாகி, சிருஷ்டிக்சருவியினின்ற ரேத 
எ-ஈ௩ம, சேதஸிரின்று ஜலமும் (உண்டாயிற்று). 

இப்படி சிருஷ்டிகாப்பட்ட இரத சேகசைகள் இரச சழுத்திரத்தில் 
விழுர்சன,. ௮ வனுக்கு (புருஷனுச்கு) பதாபங்களை யுண்டாககினார் அர்த 
தேவரைகள் தாக்சளிருஈதுண்ணும்படி. நிலையிடச்தைக் சாட்டவெணுமென்று 
கேட்டதுகள், ௮வர் பசுவைச்கொண்டுகநதார், எங்களுச்கு இது போதா 
தென்றதுகள், அவர் அதுகளுக்குப் புருஷனைக்சொண்டுவந்தார்; “நன்றாய் 

செய்யப்பட்டதல்லவா !? என்று ௮துசள் சொல்லிற்று) கையால் புருஷன் 
தான் ஈன்றாய் செய்யப்பட்டவன். அவரவர் ஸ்தானத்தில் பிரவே௫யுக்ச 
ளென்று சொன்னார் ௮ச்கினி வாச்காகி வாயில் பிரவேடத்தது. any Fare 
மா, மூக்குகளில் பிரவேடிதத௪. அஆதித்தியன் பார்வையாக, சண்களில் 
மிரவேத்தது. இக்குசள் கேள்வியா, காதுசளில் பிரவே?ித்தது, பூண்டு 
மரங்கள் மயிர்களாகி தவக்கில் பிரவேடத்,ச.௪, சர்.திரன் மனதாக, ஹிருதயத் 
இல் பிரவேத்தது, மரணம் ௮பானமா௫), ராபியில் பிரவே?ித்,௮, ஜலம்
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seven@, Agespsselsciao Sstohsse. பூதொசங்கள் seer 

tip (@i-w) சாட்ட்மென்ற துக். சானுங்சளை இர்ச சேவசைகளுடன் 

ர்ச். த அத.சளில் உங்சளைப் பற்குடையஉராக்குகன்றேனென்றார், ஆசை 

ல் எர, சேவைகளக்சாச ஹவி.ஸ- எடுத்தபோ திலும் பரிதாசங்சள் பங்கு. 

_யதாசவிருக்,தசள், அவர் இதகள் லோசங்களும், லோசபாலசர்சளும் 

னி) இசசளுக்கு அன்னந்சை உண்டாச்குகோமென்று எண்ணிஞர்கள், 

யர் ஜலத்தை அபிசபிச்சார், அப்படி அபிரபிக்சகப்பட்ட ஜலச்தினின்றும் 

ச்இியுண்டாயிற்று, அவே அள்னம், ருஷ்டியானவுடனே ௮து தட 

நம்பித் து, ௮ தையவன் வாக்கால் பிடிச்ச விரும்பினான்; ௮தை வாச்சால் 

இச்சச்கூடவில்லை, அதை வாசஇனால் இரடகித்திருப்பானேயாடில், அன்னச் 

7). ௨ச்சரிப்பசனாலே தஇருப்தியுண்டாகும். சுவாசத்தினால் அசை பெ௫ிச்ச 

த சான், அளை சவாசதிதினல் ஜெ்சச்கூடவில்லை, ௮ சுவாசத்தி 

ல் செ திருப்பானாலில், அன்னத்தை முசருவானாலேெெ இருப்தியுண்டா 

, அதை பார்வையினால் இரகக்ச இச்சிச்சான். அசை பார்வையினால் 

'இச்சச் கூடவில்லை, ௮சை பார்சையினால் பிடி ச்திருப்பாளாலெ, அரசைப் 

ர்ப்பதினாலே தஇிருப்தியுண்டாய்விடும். அசைச்சேள்வியினால் பிடிக்சவிரும் 

னை. அதைக்கேள்வியினால் பிடிக்சகூடவில்லை, அதைச் சேள்வியினால் 

)சித்திருப்பானாகில், அன்னத்தைக் மேட்பதினாலே இருப்தியுண்டாகும், 

நசை துவக்கனொல் கெ விச்ரித்தான்। அசை துவச்கினொால் கரடஈகக்கூட 

ல்லை, அதை அவக்கினால் ரெ௫த் திருப் பானாகில், அன்னத்தைத் தொடுவ தி 

(லேயே இருப்தியுண்டாகும், அசை மன௫ுளால பிடி ச்சவிர்சிச்சான்; ௮சை 

ன இனால் பிடிச்சச்கூடவில்லை, அசை மனதினால் பிடி ததிருப்பானால், ௮ன 

தசை நகினைப்பஇனொல் இரப்தியுன்டாகும், ௮சை அபானத்தினால் செ9க்ச 

ரும்பினான் ) சை இரடிச்சான், வாயுவானஅ தான் geass BGs 

றத; எனென்றால் வாயுதானாக்கும் ௮ன்னத்தை ஜரிப்பிச்றது. சானில்லா 

ட்டால் இழ (சூர்ச்தி) எப்படிபிருச்குமென்று அவன் இயொனிச்தான். அதை 

ன் எர்தவழியாய் ௮அடைவேனென்று எண்ணினான் பேச்சுவாக்னொலும், 

௨சித்தல் சுவாசத்தனொலும், பார்வை சண்ணினாலும், சேள்வி காதஇனாலும், 

/பர்சம் அவக்இனொாலும், கினைவு மனதினாலும், அபானம் அபானத்தினாலும், விச 
னம் சிருவ.டிச்சருவிசளாலும் அகும்பக்ஷத்தில், சான் யாரென்று: யோடத் 

ரன், ௮ வனிர் ௪ ஸமானத்தைச் சானேபிஎர்்௪ ௮ச்சவழியாய்த்சானே பிர 

at ssien. அர்தலழிக்கு விவிருதியென்றுபெயர், அதுதான் ஆனர்த. 

ர்சானம்,
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1, There was not non-existent nor existent: there was 

no realm of air, no sky beyond it. | 

What covered in, and where? and what gave shelter? 
Was water there, unfathomed depth of water ? 

2. Death was not then, nor was there aught immortal: 
no sign was there, the day’s and night’s divider. 

That One Thing, breathless, breathed by its own 
nature: apart from it was nothing whatsoever. 

3. Darkness there was: at first concealed in darkness 

this All was indiscriminated chaos. 

All that existed then was void and formless: by the 

great power of Warmth was born that Unit. 

4. Thereafter rose Desire in the begining, Desire, the 
primal seed and germ of Spirit. 

Sages who.searched with their heart’s thought dis- 

covered the existent’s kinship in the non-existent, 
4 

5. Transversely was there severing love extended: 

what was above it then, and what below it? 

There were begetters, there were mighty forces, 

free action here and energy up yonder. 

o
m
 Who verily knows and who can here declare it, 

whence it was born and whence comes this crea« 

tion P | 

The Gods are later than this world’s produetion. 
Who knows then whence it-first came into being?
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8. He, the first origin of this creation, whether he form- 

ed it all or did not form it. 

Whose eye controls this world in highest heaven, he 
verily knows it, or perhaps he knows not. 

(20). பிருஹதாரணிய உபநிஷத்து 
4ஃவது அ௮ததியாயம் 56-வது பீரமாணம் 15-வது வாக்கியம், 

தத்யதார தகாடெளச ரதே மெளசாராஹ 

ஸு வே ஸமர்பிதாஹ; ஏவமேவாஸ்மிக்நாத்மசி 

ஸாவாணி பூதாமி ஸாே தேவாஹ 

ஸாவேலோகாஹ ஸர்வேபசாணாஹ் 

ஸாவே ஏகறத்மாாஹ சமர்பிதாஹ, 

பொ UL er, 

எப்படி. சக்டிரத்கின் கூடத்திலும் வட்டைச்சற்மிலும் எல்லா 

ஆரைக்கா ல்க நம் வைக்கபபட்டிருக்கின்றன பவா! ௮ தும போலவேபர 

மாத்துமாவினிடத்தில் ௪௧௨ பொருள்களும், சகல சேவதைா நம் 

சகல உலகங்களும, சகல ௮சைவுசெய்கைகளும், இவ்வுயிர்சளீனை ம் 

தும் வைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 

விசசஷ உரை, 

சீர், சாற்று, £ முதலியபொருள்களனைத்தும்; வேறு உலசங்களில் வாழ்க 

ன்.றவர்சளும் மனிதர்களைவிட மேலானவர்களுமான சரும ஜீவிகளாஇபப உயிர்ச 
எனைவரும்: சூரியன், சந்திரன், இரசம், ஈகூச திரம், பூமி முதவிய உலசங்சளனை 
ச்.தம்! உயிர்களின௪ காற்றுசம்பர்சமாகிய செய்சைகளனைத்சம் மேலும் எண் 
ணிறர்ச உலகங்களிலிருக்கும் எண்ணிக்கையற்ற ஆன்மாக்சளனைத்தும் இர்சப் 
பரமாச்.துமாவைப் பற்றிச்கொண்டிருக்ெ றன, ் 

As the spokes of a wheel depend on its nave and 
circumference, so on this Brine do depend all things, all 
Gods, all worlds, all lives and all these souls, 

இணை ரசனை வை த்.
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(51). புருஷ சூக்தம், 
கணகட வை 

ஒம் ஸஹள் ர சீர்ஷா புருஷ் ஹ, ஸஹஸ் ராக்ஷஸ் ற॥ாஹஸ்சபாத் 

ஸபூமம் விஸ்வ?தா விருத்வா, ௮ச்தியதிஷ்டத் தஸாங்குவம், 

பொழிப்புரை, 

புருஷன் என்பவன் ஆயிரம் சரச- ஐயிரங்கண்-ஆயி£ம்பாதம் 
இவைகளையுடையவன் ; அவன் பூமியை எங்கும் வியாபித்து GEA 
கு௨ம் என் ஐம் ௮னந்தயோசனை தூரம் கடந்து 8p By ear, 

புருஷ் ஏவேதசம் ஸர்வம் யத்பூகம் யச்ச பவ்யம் 

உ௨தாம்ருதத்வ ஸ்்2யேஸாஹ, யத௩ே மாதிரோஹ_ூத, 

சென்றதும் இருககிறதம் வருறதும் ௮ன இவை எல்லாம் 
புருஷன என்பவனுக்குள்ளே ௮டங்கியிருக்கீன்றன; (௮தாவறு 
அபபுருஷனைவிட்டுத் தனித்திரு : 8 BO, தனித்தறிதல், இல்லாமை 

என். தாம்.) மேலும் மோக்ஷத்திற்கு ம் காரிய காரண ரூபமாகிய 
ஜகத்துக்கும் ௮வனே ஈசன், 

ஏதாவா ௩ஸ்.பமஹிமா, ௮தோ ஜ்.யாயாம்ஸ்ச புருஷ் ஹ் 

பாதோஸ்ய விஸ்வா பூகாறி, இிரிபா தஸ்.பா மிருதம்.இவி, 

மேற்சொல்லியவைகள் அவனுடைய மகத்துவமாம், இம்மஹ 

த்துவத்தைப் பார்க்கிலும் ௮ப்புருஷ்ன் என்பவனே மிகவும் பெரிய 
வன், இங்குகாணும் சிருஷடிகள் யாவும் ௮வனுடைய ஓர் ௮ம்்சமா 
யும், பரமாகாசத்தில் நித்தியமாய விளங்குவன்றமவைகள் பலஃ௨ம்சம் 
ஆகவு மிருப்பதினாலே பிரடஞ்ஈத்தில் காணும் மகத்துவத்றுக்கு 
ம்ஞ்சின மசக்துவழுடையவனென விளக்கும், 

தரிபாதூர்த்வ உதைத் புருஷ ஹ,டாகோஸ்யெஹா பவாக் பு5ஹ் 

தகதொவீஷ்டஉங் வயக்ராமச், ஸாசகா ஈசனே அபி, 

மேலுசைத்த அவனுடைய பலவம்ரம் மேலேயே வியாபித்திரு 
க்கிறது, ஆகிலும் ௮வன் ஓர் ௮ம்சத்தினாலே மாத்திரம் இங்கெம் 
கும் விஸ்தாரமாக வியாபித்துச் சராச.ரங்களைள் சிருஷ்டிக்க வியா 
டாரிச்தான, 

° 6
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தஸ்மாத் விராட.ஜாயத, விர்ஜோ அதி Ly Hay BD 

ஸஹாதோ அ௮தயரிச்யத, verre Sy) oCgrys oo, 

புருஷனிடத்திலிருர்.து மூலபபிரகிரூக யுண்டானபின, பிரம்மா 
உண்டாகி உடனே பூமியெங்கும் வியாபிக்கும்படி. வளாந்தான், 

யத்புருவஷேண ஹமிஷா, தேவா யக்ஞ மதர்வத 

வசந்தோ அ௮ஸ்யஸீதாஜ்டம், கரீஷ்ம மித்ம ஸ்ஸததவிஹி, 

பரமபுருஷன் விராட்டைச் சிருஷ்டித்தப்ன், பிரம்மாவைப் 
படைக்க ; ௮வன் மெளனமாயிருக்க ஏது காரணமென்ற। பு நஷன் 
வினவ, அதற்கு அ௮ஞ்நானத்தா கென்றவனுைா௩க, ஆகல நீ உன் 
னிந்திரியங்களைக் காத்தாவாக் மானதமான அ௮ராதனையில உன் 
ஆத்மத்தைச் செலுத்தி நெய் முதலியவைகள் விஸ்தாரமாக வுண் 
டாகும் காலங்களை ஓம சாமாகிரியைசளாகப பாவிசது ௨ன் ஆகத் 

மாவை கான் என்ஓும் அக்கினியில செலுத.துவாயாகல (ப ரிகிவொ 

யாகில) உனக்கு ஞான முண் டாச் எ ரஷடிகரும் சகதயுண்டாமென 
௮ச்சதுர்முகனும அவ்வா மே ஆத்மாவைப பரிதியிட்டான். 

சபதா ஸ்.பாசன் பரிதயஹ, இரிஸ் ஸ ,த சமிசஹ் க்ருதகாஹ 
தேவா யத்யஜ்மதன்வாகாஹ Di GSO புருஷம் பசும், 

பிரம் மாவின் இட் திரியககள் இியான மாய யககியத்தைச் செ 
ய்யவிரும்9த் த௫களுக் கஇருபபிடமாகிய பிரம்மாவைப பசுவாகப 
பாவித்தபோது பிரம்மா தேகத்கிலிருக்கன்ற தத் துவககள் பிரிதிவி 
அபபு, தேய, வாயு, ஆகாசம, அசங்சாரம், புததி என்னும் இத் 
தத்துவஙகள் ௮பபூஜையில & DDH ௪ம் WAG sare wjtp, அப்படியே 
பிரிதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம் இவைகளின் ஸ்தாலமூம் சூட் 

சுமமூம் ) கண், நா, மூககு, செவி, உருவு, திவ்வைஈ சாகிய ஞானே 
்இிரியல்களும்; வாக்கு, பாணி, பாசம், பாய, உபஸ்தம் என்னும் 
காமேக்திரியங்கள் ஐஜநதும, அஅர்தக்காணமும ஆக தத்துவங்கள் 
இருபத்தொன்றும் சமித என்ஆம் எரிகருவிகளாயின, 

. தம் யஜ்ஞம் பாஹிஹி பரெள௬ஷம் புருஷம் ஜாகமக்ரதஹ 

தேன தேவா ௮யஜக்த ஸாத்யா ரிஷயஸ்சமே, 

பதார்த்தன்களிராக் த விடமேபோய்க் Bibs gb sre சூட்சு 
மமாயிருப்பதால் அவ் வறிவைக்கொண்டு சாதிக்கத் தக்கலையாயிரு 

கதும் இந்இிரிமயகள் ஆராதனைக்கு யோக்கியமாக முன்னி௰்கும
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FF BIT Ip BIL (RaQ. Ao. Bi G88 தேகத்தோடு சேர்த்து புரெளக்ஷ 

ண த்தினால் சுத்துகரித்துப பின அவனைப் பாம MGR ORY ௮க் 
இனியில வைதததாய்ப் பா விக்மிவெறன, 

குஸ்மாத் பஜ்ஞாத் சர்வயுகஹ, சம் ரசம் ப்ரஷ. தாயம் [சயே, 
பர்கம்ஸ்தாச்ம்ஸ்சக்பே வாயவயான், ஆண் யான்.க்ராம்யாம்ஸ் 

நான் 6: ன்னும். அகங்காரம், என து என்னும் மமகாரம் இவை 

யெல்லாவற்றையும் போக்கிச் சர்வபபிரகாரத் தினாலும், ௮ப்பசம 

பரஷனிடத்கல் ஆராதனை ரூபமாகச் செலுததபபட்ட அச் சதுர் 

முக புருஷனிடதலிலிருந்து முன அபபசமபுறுஷன் படைத்த 
விராட் என்னும மூலபப்ரகிரு௨ ஜக் ரூபமாகி மாறும் .டியான 

சக்தியுடன் தோன் மிற்று, பின் ௮கைஈகொண்டு முச்சதுர்முக 

புநஷன் உபயோமுள் ளா பசக் *ளையும பட்சிக சையும் வன விலங்கு 

களையும் மாரிலாவம ஜெந்துகாகளையும் படைத்தான், 

தஸ்மாத் யஜ்ஷாற் சர்வயு தஹ _ரிசஸ் ஸாமாமி ஜந்ஞி3ர 
சஞ்காம்ரி ஜூஞிமா தஸ்மாத், யஜுஸ் தஸ்மாதஜாயதக, 

அ௮கறுகாசம மமகாரஙு்களை விட்பெ பரமபருஷ்னிடம எல்லா. 

வற்றையுஞ் செலுத்தி கிழ்ின்ற பிரம்மாவிடத்திலிருந்து வேதங் 
aM முதலிய ரானகஈள் எலலார் தோன்றினவாம், 

தஸ்மா தஸ்வா QUES, CuSaGer wim 5d OD 

கசவோஹஹஜம்விெ தஸ்மாத், தஸ்.மாஜ்ஜாதா ௮ஜாவய ஹ, 

பரம்மாவினிடத்திலிருந்து குதிசை கழுதை Qrrs எருது 
ஆடு (ip தலிய பிராணிகள் யாவும் தோன்றின. 

யத்புநஷம் வ்யததுஹுூ, கதிதா வ்யகலபயன் 
"முகம் சிமஸய கெளபாஹ௩ூ, காவுரூ பாதாவுச்ய்த, 

 பரமபுருஷனிடத்தில் பிரம்மனை இகச்திரியங்கள் அயிக்கமாக்கி 
விட்டபோது அவனுடைய ௮ வயவங்களாகிய (கம, புஜங்கள், 

தொடைகள், பாதஙகள, எவைகளென்று அியானிக்கப்பட்டிருப்பன 

வெனீபதாம், 

ப்சாம்மணோேஸ்ய மு5மாசிச், பாஹுராஜச்யஹ்க்ருதஹ 

ஊருகதஸ்ப.தவைஸ்பயஹ, பத்பயாக்ம் சூத்போ ௮ஜாயத, 

பிசம்மரவுக்கு .பிசாமண.ன் முகமாயும், க்ஷத்திரியன் புஜமா 
யும், . வைசியன் கொடையாயும்,. சூத்திரன் பாகமாயுமானார்கள் 
என்பதாம், ப
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“சந்தீரமா மலோ துசஹ சக்ஷோ சூர்யோ ௮ ஐய த 

முகாதிந்த்ரஸ்ச்சாக் மிஸ்: ப்சாணாத் வாயுா£ஜாயத, 

மனசுக்காகச் சந் திரலம், கண்ணுக்காகச் சூரியனும், முகத.துக் 

காக இந்திரனும் அக்கினியும், பீராணனுக்கு வாயவுமாண் டாயின, 

நாப்யா ஆசிதந்தரிக்ஷம் சர்ஷ்ணோத்யெளல்ஸமவர்தத 

பத்பயாம் பூமிர் திஸஸ்ரோத்ராத், தகாலோகாகுமசல்பயன், 

பரமபுருஷனுக்கு உலகங் ளும், உலகத்தில் உள்ள வஸ்துக் 
கள் யாவும் ௮வயவங்களாயின வென்பதாம், 

வேதாஹூமதம் புருஷம் மஹாந்சம், ஆதித்யவர்னம் சமசஸ் 
துபா?, சர்வாணிரூபாணி விசிதய Foam, v0 wt of Bem a ava 
௮பிவதன் யதாஸ்2த. 

ப.ரப.புருஷன் உலகத்திலுள்ள லவஸ்துக்சளை ரூபமாக்கி றவை 
களுக்குப் பேருமிட் விவகரிக்குமபடி. செய்து மூலபபிஇருதிக் 
கபபால் அதித்திய பிரகாசனுக விருக்கறன், இபபுரஷன மஹா 
மூமை பொருந்தியவன், 

தாதா புரஸ்நா த்யநூ.சாஜஹார, சக்ர ப்ர்வித்வான் பிரதிலஹ் 
சதஸ்ரஹ, தமேலம்பித்வா ஈமிருத இஹ பவதி நார்யப்பந்தா 
அயநாய விதயதே, : 

பிரம்மாவும் இரகிரனும் ௮ப்பரமபுருஷ்னை உள்ளபடி அறிந்து 
தன்னிஷ்டத்தைப பெற்றது பால் இந்த உலகத்தில் மனிதனும் 

௮வ்வாஹே அவனை அறிந்தே எல்லாம் பெறவேண்டுமென்பதாம், 

யஜ்ஞ யஜ்ப மயஜந்த தேவாஹ, தாரி தர்மாணி ப்்ரதமான் 

யாஸன், தேஹகாசம் மஹிமாஃஸ்ஸாகதே, யத்சபூவெ ஸாத் 
wa even 5 ேவாஹ, 

பிரம்மா தன்னுடைய சிருஷ்டி ஞானத்.கக்காகப் பசமபுரஷ 

னுசைத்த முறையே தன்னை அ௮விசாக அவரிடஞ்செலுத்தத தன் 
னிந்.திரியக்கள் இசை ந்தன, இவ்வாறு மானசாராதனமே மோக்ஷ 
த்துக்கு முக்கியமாம், இவவிதஞ் செய்கிறவர்கள் சாயுஜ்பப்பதவி 
அடைவார்கள், முனனோர்களும் இஃிரியையினலேயே மேக்சொ 
ன்னபுதவீயை-் பெழ் நிருக்கின்றார்கள், 

a
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விசேஷ் உசை, 

சு நதிகளில் முக்கியமா யிருக்க தும், ௮இ 'விசேவமானதம்' 
“ey Hepa ian”. His புருஷசூர்தம். என்ற வாக்கியம் புரஹனைப 
பற் நி கன்றுகச் சொலலபபட்டது என்னும் ௮றத்தத்தைக் சட்டு 
என்றது. புருஷன் என்பவா யாரெனில “தாணத்வாத புருவஹ'' 
எனறபடி பூசண மூர்த் தயாயிருப் தால புருஷன் என கடவுஞ 

க்கே பரியாப காமமாக விளங்கலாயிற்று, 

இபபி..ஞீ “த்தின் சம்பூதி - விபூக ப டரிபூ 8 என்லும் Fay ab. ip. 

ஸ். 9 த-ஸம்ஹாசம் கிய கஇி.நத்தடங்களை ஈடாத்தி வருவதத்குக் 
காரண ராகியவசே புருஷன் ; இவருடைய மகத்துவத்தையும், பிர 
டஞ்ச சிருஷ்டி.யையும், முக்கயடையும் மாரககததையும், காட்டுவதே 

இப புரவசூக்தத்தின் கருத்தாம், 

இந்தப் புருஷசூக்தம் இருஷ்ண யஜுர்வேதத்தில் க௮.ரிக்கு 
களாகவும், சுக்கல் எஜு1வேதததில் டு.ரிக்குகளில அடக்கியும், 
இருக்கு வேதததில் ௧௬.ரிக்கூகளாகச்சமைந்தும், சாம அதர்வண 
வேதங்களில் எஃரிஃகுகளாக முடிந்தும், இருக்கன்றன, இவைக 
ளில இந்த புருஷன் வசலாற்றைககுறித்து கறு.ர்ககுகளாக இருஷ் 
ணயஜுமாவேத்ததில பூரண மாயக் கூலியிருக்கின்றமையால் ௮வை 
களையே இங்கு எடுத்துக்சாட்டியிழுக்கன்றோம், முதல் கட௫.ரிக்கு 
களாஇய கவி *ஓுனுஷ்டெ'” அடிகளாலும், பின்வரும் மூன்று ரிக 
குகளாயெ கவி :*திருஷ்டுட.' அடிகளாலும் பாடபபட்டிரக௫ன்ற ன, 

ஓ 4 

முதில் ரிக்கில் பச மபுரூஷன் எல்லா தசைகளிலும்; 2.ம் ரிக்கில் 
எல்லா காஉங்களிலும் இருக்கின்றன செனவும்; ௦-ம் HaGev Meus 
சுகாத்தங்ஃளுககு அவே ஈசன் எனவும்; 4-ம் ரிக்கில் seach 
WLU WSS ge Sons பிரஸ்தாபித்தம் ; 9-மூதல் ]1௦:-ரிக்குகள் 
வரையிலுக் அவருடைய பல ௮ம்்£மானது பரமாகாசதகல வியா 

பித்திருபபதாகவும்; வஸ்.துக்களின் எருஷ்டியைப்பற்றியும், லோக. 
சம்்ரச ௯ூ௩ணை நடாததிவரும் விவரங்களைக குறிததும், 15.லிருந்து 
18.வசையுள்ள ரிககுகளில Fy JF Ly Of Gos ௮றியும் ஞானமே 
மோக்ஷம் பெறும் வழியெனவும் கூ பியிருககன்ற.து. 

இந்த புருஷசூக்தத்தினால் பசமாத்துமாவுக்குச் சரிரமுண்டெ 
ன்றும்; அந்தச் சரீரத்தின் ௮வயவங்களினின்௮, பிசாம்மணாதி 
+ al வருண த்தாரும், இக்திராதி தேவாசளும் ௨ண்டானாச்களென் 
nb இத்தேசத்தாரில் சிலர் சச்ேேேகிக்கவும, ஏனைய மதஸ்தர்தளிம்.
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Jour G17 5 DTS எண்ணவும் கூடும். இப்படி. சந்தேகித்து லிபரீதா 

த்தங்கொள்வதற்குக்.கா சணம் ௮.றியாமையே, பிராம்மணாகி சதுர் 

வருண த்தாரும் இக்திராதி த.வதைகளும் யாருடைய ௮வையவக் 
1ளில இரு*.து.உண்டானதாக சொல்லபடமிற தோ, அந்த புருஷன் 
Dane wm மாக உத்பிரேக்ஷிக்கபபட்ட பிரடஞ்சத்தைக் காட்டிலும் 

£௮.றலலவென்௮, ஸ்்பஷ்டமாய் ஏற்படும், இந்த புருஷசூக்தத்துக்கு 
ஜீசங்கரர், இராமாறுஜர், மத் துவாசாரியர்,மஹீதரர், வித யர ர.எளியர், 
நயாகந்தர் முதலான மஹான்கள் பாஷியம் செய்விருக்கனறனர், 
வரசுளில, வித்இயாரணியர் இதச் சொல்லுக்கு செயதிருக்கிற 

சாஷியத்தைச் சற்று கவனிபபோம், 

wae “9 Baler owe” Grd . உண்டாயபிற்மென்லும். 

surg, எதை யெலலாம. (தம்) கடக ததென்று சொல்லபபட்ட 
3தா ௮துவே பீரடஞ்சம், அதினின்றும-- அபு நுஷனிடத்தினி 

னதும், விராட்ண்ெடாயிற்று-- நுமமாண்டமாலய பிரபஞ்சமாகிய 

ேதகமூண்டாயிம் oO” என்று விததியாரணியர் பொருள் செய்திரு 

க்கிருர், மஹீதர பாஷியமம இதற்கு இசைர்தேயிருக்கிற ௫, 
சகலதையும் சடந்ததென் gy எது சொல்லபபட்ட'2தா, ௮துவே 

பிசப்ஞ்சமாகிறது, ௮திண்னறும்--ற௮ புருஷனிடத் இனின்றும், 
விராட்டு-- ம் மாண்டதேசம், ஜனிதத.த. உண்டாயிற்று, எ.இ 

னிடத்தில் பொருள்கள் பலவிதமாய் விளங்குிகனெறமனவோ, அது. 
வே வீராட்டு'” என்று மஹீதாரர் பாஷியம செய்திருக்கிறார், இதல் 

பிர திபாதிக்கப்பட்ட யகம் மானசயககஇியமே எனறு எஷ்ூ$லா 

rh gy ஒத்.துக்கொள்ளப்பட்டி hs Hw gs, Lon oor & 035 & 05) to oor (17 ev 
உண் எமயாய் நடகத யக்கியமல்லவென்றும்: மீகவலம் மன இனால் கழ் 

பிக்கபபட்டசெதன.றும் பொருள், இதுதான் உண் மையான :கொள்கை 
யெனபதற்கு, இக்தச்சுருக வாக்கியத்திலேயே போதுமான நிதா. 

சனங்களிருகன்றன, இறந்த யக்கியத்துக்கு விராட்டு ப்ரூஷனே 
ஆஹுதியாயுதவும்--சோமுயும், வச௩்சருதுவே கெய்யாகவும,காஷ்ம 
ருதுவே சமித்தராவும், இனலுமிவ்விதமாகவும் வாணிக்கப் பட்டி.ருக் 
கற, இதை. வாஸ், ;வமாகக் கொள்ளும பக்ஷத்தில் ; கேவலம் 
காலரூபமா௫ய :௬.துக்களை ௮னவை- சிருஷ்டியாவதற்கு. ரன் எப்படி. 
இயிலெடுத்துவிடக்கூடுமோ அசைச்சற்று யோடிக்கவேண்டும், 
இவை எல்லாம் சாம்கேவலம ௮னுமானத்தால் செய்த யொருளெ: 
ன_௮ நினைக்கவேண்டாம், அனடியும், 

பிசாஹ்டணேன்ய முகமாஸித், பாஹூராஜர்யஹ்க்ருதஹ 
PAGAFUY புத்லைஸ்யஹ, பதப்யாகம் ரூத்சோ௮ஜாயத,  * 

னைவும் இரக ரிக்னெழு கல் வாக்க க்இல் அஸி: எனனுமவின்..
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யையும் இரண்டாவது 'வர்கீகியத் திலிருகசம் கிரு ச ஹூ என்னும் 

வினையையும், மூன்றாவது வாக்கியத்தில் தெரககியிருக்கும் அல்லது 
தோன்று, வினையையும் நான்காவது வாச்சியத் இலிருக்கும * அ ஜாயத? 
என்ற வினையையும் பற்றி யோடுபபோமரகல், ஆஸீத் என்முல் 
“gus or et pth—B Gp ஹ என்றால் ௦ சயயப்பட்டது 
என்றும் ; 'அஜாயத'' என்றால் பிறந் தது என்றும். ௮௬ 

த்தமாிற அ. 

ஆகவே விராட்டு என்னும் பிரபஞ்ஈ த்துக்குப (பிராம்மணன் 
முகமா னான், க்ஷத்திரியன் தோள்களாக்கப்பட்டான், வையன் 
என்பது எலுவோ அதுவே தொடைகள்" என்று சொல்லியிருப்ப 

தில், இவர்களை முகமாகவும், புஜங்களாகவும், கொடைகளாசவும், 
உத்பிரேகஷித திருப்பதாகச் கருததேயன்.றி,௮,தர்.தஅவயவககளிணி 

ன்றும், அவாகளானார்களென்பதன்று. இந்த உத்மிகைஷக்கு 
ஹேதுவில்லாமற் போசவில்லை, பூத்.சுக்குக் G Miu Bu நுகத்தை 
கல்வித்திற த்தால் விளையும் 'ஞானத்தைச் கு.றியாகக்கொண்டிருக் 
கும் பிராம்மணனாலும்; பலத்துக்கு ஸ்தானமாகிய: புஜத்தை, ..சாஜிய 
சம்ரக்ஷணுார்த்தம் உதவும் பலத்தைக் கு.றியாகவுடைய ௯ூவுத்திரிய 
னாலும்; சஞ்சாரத்துக்குச். சாதனமான தொடைகளை, : வர்த்தகத் 
BEE; 'இன்றியமையாக கருவியாகிய சஞ்சா மீிமுடைய வை ியனா 

லும்; விளக்கியிருக்கன்றது; இ.௩ த: வர்ணனை. யில் கடை? 
வரக்கெத்தில் பாசங்களினின்றம் சூத்திரன் உண்டானுன்!' என் 

து 'சொலலியிருக்கிற படியால்; அவ்விடத்தில் உண்டாதல்" என்பத 
ற்கு உத்பிரோகநித்தல் என்பதுதவிர வேறு பொருளேற்ப்டுத்துவ 
தறிகு வழியில்லை, இநத விஞக்களுக்கு விததியாரணியர். செய்திரு 
க்கிற பாஷியமே போதுமானதாகும், “இம்மா இரியாகவே வேதத்தில் 
பிறவினைக்குத் தன்வினையும், பன்மைக்கு ஒருமையும் .வழக்ள் வரு 
வது அருமையல்லவென்றனு சுவலப Dy HL 'வமுடையவர்களுச் 

fl oi குமாகிலும், wrens Gis Ba a0 Resa aor Gites வினைக்கே 
இருப்புபபொருஞும் *உண்டாக்கல' என்டுற பிழவினைப் பொருளும் 
செய்யப்பட்டிருக்கிஐ 9 பிரத்தியக்ஷமாகும, 

e 1913 

1 A thousand heads had Purusha, a thousand eyes, a thousand feet. 

He ‘covered eatth on every side, and ‘spread ten’ fingers’ breadth 

beyond. 

2 This Purusha is all that yet hath heen and all that is'toobes 

’ ப்ட் lord: of ‘imurortality which wakes prieater still by fouttt 

3 So mighty is his greatndtss yea, ‘greiter’ tha’ thi’ ‘is Pilrusba. 

 



10 

11 

12 

13 

14 

15 
'* . prepared. 
When: the Gods, offering saorifice: bound, as their victim Purusha. 

16 
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All creatures are one-fourth of him, three-fourths eternal life in 
heaven. 

~ With three-fourths Purusaa went up: one-fourth of kim again 
was here 

Thence he strode out to every side over what eats not and what 
eats. 

From him Viraja was born; again Purusha from Vireja waa born. 

As soon as he born has spaced eastward and westward o’er 
the eaith. 

When Gods prepared the sacrifice with Purusha as their offering, 

் Sta oil was spring, the holy gift was autumn; summer was the wood. 

They balmed as victim on the grass Purusha born io earliest time. 

With him the deities and all Sadhyaa and JRishia sacrificed. 

From that great general sacrifice the dripping fat was gathered up. 

He formed the oreatares of the airs and animals both wild and tame. 

From that great general sacrifice Hichas and Soma-bymns were born: 

Therefrom the metres were produced» the Yajus had its birth 
from it. 

From it were horses born, from it all creatures with two rows of 
teeth: 

From it were generated kine, from it the goats and sheep were born, 

When they divided Purusha how many portions did they make? 

What do they call his mouth, his arma? What do they oall his 
thighs and feet ? , 

The Brahman was his mouth, of both his arms was the Rejanya 
made. 

His thiughs became the Vaisya from his feet the Sudra was produced. 

The moon was gendered from his mind, and from hia eye the Sua 
had birth, 

‘Indra and Agoi from his mouth were born» and Vayu from his 
breath. 

Forth from his navel came mid airs the sky was fashioned from 
his head 3 

- Barth from his feet, and from his ear the regions, Thus they form- 
ed the worlds. . | 

Seven fencing-logs had he, thrice seven layers of fuel were 

Gods, sacrificing, sacrified the victim: these were the earliest holy 
ordinances. — 

The mighty ones attained the height of heaven, there were thé 
- Sadhyas, Gods of olds are dwelling.
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(22). sCasreagss eu marsge;: 
ஆவது அத்தியாயம் 18-வ.து வாக்கியம் 

ணும் 

யோதேவாகா மத்திபோயஸ்மின் லோகா ௮த்திஸ்ரிதாஹ்ஈ 
யஈஸேஸ்ய ச்விபதஸ்ச அஸ்பதஹஸவா ஏஷ. மஹிர்கஜ ஆத்மா, 

பொழிப்புரை, 

யார் தேவ தைகளூக் கதிபதியோ, யாரிடத்தில உலசங்கள் கிளை 
பெற் திருகனெறனவோ, யா இரண்கொல் ஜாதுக்களையும், நான்கு 
கால் ஜந்.துக்களையும் கியமத்தில் வைத்துக்கொண்டிருககிமுபோ அவர் : 
பிறபபற்ற இரத பஹாத்துமா, 

விசேஷ உரை, 

யார் சண்ணுச்குப் புலப்படாத டோணுக்கள் முதல், லோசார்தரச்இிறுள்ள் 
சேஉதைகள் ஈறாச சகல ௨யிர்களுச்கும் ஒன்றான ஆச்சரயஸ் சானமூம் ௮திப.இி” 
[/ய்மோ, யாருடைய நியமங்களுக் குள்ள! மனிசர்கள் பசுச்சள் ழூ. சலியவையச 

வும் எப்பொழுதும் காப்பாற்றப் படுகன்றனவோ அவர் பிறப்பற்ற இர்த 
ORNS peor. 

குரங்கு ஜனமத்திலிரு ந.த:மதுஷனா னான 
என்னும் சித்தாந்தம், 

உண்ணாலூல் மனுஷன் எப்போ.௪ ஜனித்தான், என்னமாக ஐஜனிசத்சான் : 
மனுஷன் தீயில் ஜனிச்கும்போசே மலுஷனாச ஜனித்் சானா; shag 
புல்லா புஞவாடு பின்னும் பலபிராணிசளாச கடைசியில் இப்போதிறுச்ரும் 
படியான மனுஷனுச மாறினானா என்ற விவரச்சை ௮றிய ௮சேச பூசச்சவ 
சாஸ் திரிசளாம், பிராணதத்துவ சாஸ்இிரிகளும் பல வருஷங்களாக பலவித. 
பரிக்ஷசைளைச்செய் து.வருகருர்கள் ; செய்துவர். மென்ன ? மிரு மாலனுஷிச 
தீத்துவச்சை இருப்தீசரமாக சண்டுபிடித்சார்சள் இல்லை; ஆயினும், மஹா 
sipe ரிரோமணிகளென்று மண்ணுலச மெங்கும் மக்சாதபுகழ்பெத்ற 
(8௨8167) ஹச்ஷிலி, (Spencer) ஸ்பென்ஸர், (1௨%) லாமார்ச்சு 
(Wallice) avefev, (Lyell) tvQua, (Vogt) gsc, (1/000%) லபச்கு, 
(Buchneer) usefwr, (Rolli) Gated, (Huckel) an¢@e, (Burnard Davis) 
uigot® Cul ew, (Bradley) Sar Ce, (Wood) a@, (Charles Darwin) 
சார்லஸ் ides cam 8 yesgie பிராணத்துவ சாஸ் இரிகளின் ஆராய்ச் 

சியிஞல், 
இர்ச உலசம்:௮.ச்னி ஜலபிண்டமாய் அசேச மாற்ராண்செளாச அசைச். 

தாடிச்சொண்டிருர்த சாலத்இல். ஒருவித ௮ச்னி ஜு வல: sores பிராணிகள். : 
சோன்றி ௮அசேச ஆயிரம் :வருவஷங்களாச வரது மாண்டுபோச, அப்பிராணிக 
ளின்-௪௫ சுத்.துச்சளல் பூமியின்மேல் ஒருவிச பிரரரு:௪ உண்டாடும்காச ம்: 

அர்) பிரதியில்  தாதுபதாலா : சருமி€ேசல்சளுன்டாடி அர: 
7



50: 

(டி மாத்யோகு அல்கசளின் அல்ம) தலாக் பூசிபீல 
சொஞ்ச்பாசம் பிரக) By, 5, பெரும்பாகம் அன் தி ஜலசழு த் திரக்ர்ளாச, அதல் 

பீரளர9 பாசத்திலிதக் பிள்ணத் சம்சள் புரண்டு உந்தி" வி 

கு     

  

் விழ. SDN KOT 
பல்வித பிரம்மாண்ட மின்களானசாசலும்:; இரச மின்கள் பல்லாயிரகருஉ ௩௧ 
ora as Largs 5 Uae STK. பிராண லஷணச்திர்சே சற சில பொறிபுலன் சளைப் 

பெத்து பிரசாடிச்ச; அப்போது பிரபஞ்சத்தில் பிராணி என்று சொல்லச் 
திச்சவை பீன்சளே என்றும்; ஆகலே, மின் மன்மகசான் மனுவனுச்கு முல் 
ஜன்மமென்றும் ; இர்த மின்கள் (1961041011) (மதமா ற்றம் என்னும் சரு ௦,ச 
இன்படி) ௮௪ ஆயிரம் வருஷ்.வ்களுச்கு பிறகு ஆமைகளாச மாறினசாசவும், 

இச்ச ஆறாம் ௮சேக ஆயிரம் வருஷங்களான பிறகு சடற்கரையோரல் 
சளில் ௮லைசனால் ஒ.தசஈப்பட்டுர் சரையில் சங்கி.மிருகங்களாக மாறியதாசவும், 
இகத மிருகங்களும் ௮சேச ஆயிரம் வருஷ்ங்களானபிறகு குரங்குசளாச மாறிய 

தாசவும், இச்சச்குரங்குகளே ௮௧ ஆயிரம் வருஷங்களானபிறகு மனுஷர் 
சசாச மாறியத!கவும், இப்படி மனுஷன் குரங்கு ஜன்மச்திலிருர் து மனு--னாச 

மண்ணுவடல் சோன்றி குறைர்சபக்ஷம் 2,50,000 (இரண்ட லக்ஷத்து ஐம்ப.தி 
னாம்:  வருஷங்களாகிறசென்றம் 3 இரத உண்மையை ஸ்தாபீச்ச பூமியில் 

2,32,000 (இரண்டு லக்ஷச்தி இருபத்தி காலாமிரம்) வருஷ.ங்சளூக்குமுன் 
மா CAs எலும்புகளும், ௮கீகாலத்தில் ௮வர்சள் உபயோசப்பூத் திய சல், 
கொம்பு, தச்சம் மு.சலான முரட்டுத்தனமான சருவிசள் பல, ௮ே௪ குகை 
களில் சண்டுபிடி.ச்ஃப்பட்டு (0601௦2) பூசத் தவ சாஸ் திரோச்சமாச (108 ப 
Pre Historic Anthropalogy by Muno Gabril de Martillet) de5Is6@p 

தன்றியில், இப்படி சோன்திய மனுஷன் 2,00,000 இசண்டு லகம் உருஷகாலம் 
மிருகல்சளோடு இரிர்அம் ; இறகு 50,000 மூம்பதினாயிம் வருஷசாலமாக லேட் 
கட்யாடி மின்பிடித்து இன்று சாலங்சழித்தும், மீறகு இக்கு சாம்கனிகளை é 2 
ன்றும், கேளாண்மை, சாசரீகம், சல்வி, சடவுள் ஈம்பிக்கை முரல ன.துசளற்று 
சேலம். நிருவாண பிராணிகளாக இரிர் துவச்ச20கலும் 3. இப்படி ௮கேச ஆயிரம் 
வருஷக்களான பிறகு மழை கெய்யிலுச்கு சக்க மாக்களைசளில் சேவலமான 
டிசைசளைக்சட்டிச்சொண்டும்; வயிற்றின் ஆகாத. துக்சாக பலவிடங்சளில் ag 

5 இஇரிக்சபோ௫ உரைப்பு சேய்ப்புசனினால் சம் அசல்களும் கசைக்துல், மேவி 

Gis மயிர்களும் உதர்க்துவிடவே, குளிருக்க$ச மரப்பட்டை நார் கொடிகளைப் 
போர்வைகளாசவும், ஆகாரத்துச்சாக ௮டி.த௪. ௮ரேச இடல்சளில் போய் அஜ 
Sg Ost g மூடியாமல் ரீர்வளம் நிலவளமுள்ள ஒரிட த்நீல் சஸ் சாய், கனி, 
பயிர் - பச்சைகளே . பயிர்செய்து குடியானவர்களாஇவிட்ட தாசவும் செரில்வி 

: இதற்சர்தாரமாக, பிரபஞ்சத்தில் பிரபலமான சல சேசத்சார்கள் அகேச 
ஆயிரம் கிருஷங்களாச ௮ரச!கதிசெய்து ஜோ இசாஸ்சதீவீத seals gy ait Ris 
கறதாகவும், அவர்களில் இச்அசேசத்தாருடடய கணகஇன்படி Srigugn 
சளப் சப் ம்- 1,979,049,007. கோடி. வருவஷல்சளாஇததென்றும், ¢ 

    

    

   

       

Ai an டியா இசராப்தம்.1,060,394007. வருவு.ம்சளஇததென்தூம், பால், 
மஅச்சாப்தம் 1,971,229,907 வரு வுங்களாறதென்றும், .-வாத்தமயன FO 
ஸ்ந்த.. மிறச்தாப்திம்” 8,899,897 —epas meer Bp ser giln 59 Swann, 
LCi stab, pwmaphijewerha sa gorse! ¢6Gie hi Meg My, 
ஐயிரம் வருஷசாலங்களாக அரசுபுரிர் திருச்சிற் சாகவும் இப்போது” கவியுசம் 

£தச்.து 4,998 வருஷங்சகளாகிறசென்று பஞ்சாங்கத்தில் சணித்திருப்பதாசவும், 

     2
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- மேறும்பபபாபிலோன் Spek Oey ர்க ற்ப வ்ட Hig Baus 
ரம். வருஷங்கஞக்குமுன்.. ugar. oes eae SE Bil, aging 

Gascon “$67 584: Gr anger fo hu a0 nina Bie gee: “ஏழுகர்சசனில் 

usp இசாஜார்சள் 4,3200-ஹெ. ஆண்டதாசவு: 3. சேறு. 66. 'இராஜாச்சள் 
84,050. வரு ங்களாண்ட தாசமும், னோசெசக்த ப UCR Mab, i வதி 
ஊணயாயிரம் அருஷங்களுக்கு முன்பே சணிம்சப்பட்ட தாகவும், ௪௫ ap Cae 

த்தார் சரித்தரம் 11,800. பதினோராயிாத்அ ஐச்தாறு. ரருஷல்களுச்ரு முன் 
சகணிச்கப்பட்ட தாகவு! ்,.. அதன் முதல் இராஜன். |9,000. பன்ணீராயிசம், வரு 
ஷங்களுச்குமுன் ஏம்காசனமேறிபதாகவும், திவ்விடச்திய உள்ள கொடுரம் 
$0.000 - பத்சாயிசம் வருஷங்களுச்கு முன்பாகவே : சமட்டப்பட்டதாசகும் 
aban a (Herodatus) verse (Baron Bunsen) மூசலான்குக்சள் 
எழுதியிருப்பதால், உலகூரு௨டியாடு 6000 ஆறாயிரம் agar pO sda 
சொல்வது சாஸ்இர சரித்திர சம்மசமாகாசென்றும் சொல்லிபிரு கன் தட். 

    

   
அன்றியும் ஆப்பிரிக்காக் ண்டச்சின் தில பாகங்கஹில் t Bons 

(Oucangoutang) அவுரங்கடாங்கு (Gurilla). கரில்லா, (Chinppanaces 6 
ன்றி, மு.சலான குரங்குகளில் ௮சேகம் ஜாடி goo உயரமுள்ஏ. தாகும், 
iguana பால பருமலும், மயிரற்றும் இருப்பதால், இந்த ஆப்பிரிச்காச் கண்ட 
தீசிவிநக்.த குரல் ஆ௫யில் மனுஷா மாதி இருச்சவேண்டுமென் ஐம், அவ்வி 
டச்நிய குரல்துளைக்டு-ஸ்து௮றச்.து பரிசோ இத்தவர்கள் ௮ .௮த்றின் தோல், 
சசை, நிண.ம், ஈர்பு, இச,த்2ம், எலு.டபு மூசலானதுகளை மனுஷனுடைய இருத்த 
மமம்புகளுடன் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கள்2ச யாதொரு வித்திபாசமு மில்லாமலிருப்ப 
காகவும் அவைகளின் பாலைய உத்சச்சேட்டதில் அலைகள் மனுஷன் தன் 
SS £53 301058 ster அ ழயிக்கும் பாஷையைப்? பாலே Base metas 

மனுஷன் எப்படி.அழகுள்சா on fit’ ateo Gu சரடி சேடி கூடிச்குலாவ விரும் 
Ly mens DL oud அச்குடங்குகளும் தீரீம்காதுச்குமர்த பெண்குரம்குசஞச்சாச 

பலவித ச்ண்டை சச்சாஒகளைச்செய்தும், எதிரிகளை நெயித்தும், சில சமயங் 
ல் ரில பெரிப குரங்குகளு_ன் மத் ் கியஸ்தம்பேசியும், சில சமயங்களில் 

nites இக்இர ஜுலங்.சள-ல் மதிமய.ச்9 வசமாக்கி. கொள்வதாசவும் $ இல, இன் 
பண்டி லசளைத்சேடி பெண் குமங்குகளுச்கும், குட்டிகளுக்கும்  சொடுத் த் பாது 
சாம்பதாசவும்; சிெெகுரங்குகள் ஆஹும் பெண்ணுங்கடடி சம் குட்டிசஞச்கு 
பால்கொடுத்து பாதுகாப் ப. தாகவும் ; பால் சொடுக்கு. ம் வாடிச்சை ஆதியில் ஹ்திரீ, 
புருடர் இதருக்கும் இருக்சதென்றும் ; ஆனால் ஆண்சன்மையுள்ள மலுவர்ன் 
அழுச்சடி வெளியில்பேசய் சஞ்சாரம் செய்யவேண்டி ats ae, aaa sa 
னம் செலுத் பாமல் விட்சிவிட, ௮௮ன.* மார்பில் ப.ல் சரர்.து வடியாடில் அன் 
epee ue ச௫ங்கிட்ட தாகவும், தேமா திரியாசகவே ஆயில் BOT 
க்கும், பெண்களுக்கும் சாடி, மீசை முதலான மயிர்சள் ஒரேவிசமாச இருர்.திம் ; 
wv Bea அழசைச்கரு இ சவ. ஆயிர வருஆங்களுச்குமூன் பிடிங்கி குரவே 
சாஜாகிட்ட,ச,இல் பெண்னுக்கு மீசை, சாடி: மூளையாமல் Curia Sts; 

 சவும்) குரல்குசளின் Gs SIN SEHD மலுவதுச்ிருப்பல் சப்போலவேரேற்ச. 
களும், மடிப்புகளும், மற்ற Has Rei en draient Qi pa reseir: “Pinfaia 
மனுவனுக்கு 2 சியுள்ள ஆச்ச இடப், 7, க ’ | மாமிசம், உடுப்பு re pg evitecr 

| Fi குரங்குச்ஸீச்பூம் தச இருப்பதாக சந் ‘See gai 
பெரிய ௪ oe முதலான தசையும் தச. | பட்ட ல் ரின் j; Brahe 

e
e
 

      

அ
ட
ி



52 

Wik ers எல்லா குசங்குசஞாச்சும் ௪மமாச பல்டெச்சகொள்ளு 
, இள்பண்காம்.! இவ, குரக்குசன்படடில போஜனபிடங்களில், சர்ச்சரை, சாரம், 
அபிடு நுதலானழு களை , எந்தெச்த இடங்களில் . வைச்சகேண்டுமோ அச்சர், 
் ஈத் செரிர்௮: வைப்பதாகவும் ;. லெ. குரல்குசள் மனுஷா்சலைப்போல 
otha bow தி shis pedsraa sraaiw, பாதரக்ஷைகளை மாட்டிச்சொள்வ தாகவும் 

| 
,டாதிம்ஜமானுடன் கரிசமானமாக செளியில் ௨லாத் ௮அசேச லக 

அம் செய் வருகன் றனவாம், சில குரங்குகள் சம் எஜமானர் பேசும் வார்தளுத் 
ளையும் சைசைகளையும் செல்வையாக செரிர் துச்சொள்வதாசவும் ; சிலகுரல்கு 
கள், சாடசம் கடத் துகளைப்பார்சச ௮.௧ விருப்பத்ைச் சாட்வெதாசவும்; சில 
ஞார்ருசள்.பல பெண் குரங்குகளுடன் கூடிச் குலாவாமல்) ஏசபத்னி விருத 
sms அனுசரிப்பதாகவும் ;) ல குரங்குகள் சம்மினத்தக்குள் எழை, 'எளித, 
சொண்டி, மொண்டிகளுச்கு வேண்டிய உசவி செய்வதாகவும் ; லெ குரங்குசள் 
சங்தே இனியராசங்களை விருப்பமுடன்படி, கோயில்களுச்குப் போகும்போது 

முனுஷரைப் போலவே போய் சண்களைமூடி மூழச்சாளிட்டு மனோராஜ்யம் 
சய்வதாசவும்; நியூனெயா, போர்னியா ஆஸ் திரேவியா முசலானவிடங்களில் 

இருச்கும் ல குரற்குசள் ௮ே௪ கஷ்டமான வேலைகளைச் கெய்வ னால் 
Ha bbe வால்கள் சேய்ப்பு உரைப்புகளால் சரைர் துப்போசவே, ௮ச்ருரஙகு 
சுள் மனுஷனைப்போல நிமிர்ர்து நின்று ஈடப்பசாகவும்; ஆசவே மனுஷன் 
ரூரல்சு ஜன்ம திலிறார். து மாறியசேயன்றி அதம், ஏவாளைப்போல ஆதியில் 
மனுவன், மலுவியாச ஜனிச்சவில் வென்றும் பல பிரபல நியாயங்களைக் 
சொண்டு சொல்லுகின்றனர். இதற்சாதாரமாக சமது இர்துசேசசதாரும், மச்ச, 
கூர்ம, வராச சர9ிங்சகாஇி ௮வசாரங்களும் இர்சச் சோட்பாட்டையே ௮னு 
சரித்து எழு தியசாசத் தோன்றுறெ.து, ் 

Glas gear Cag, மனுஷ ஜனனம் வேறு 

என்னும் சித்தாந்தம் 

இறிஸ்அ முதலான மதாலுசாரிகளில் பெரும்பாலார் இர்த உலச. இரு 
ஷ்டியைப்பற்றி பைபில் மு, தலான ரல அரித்திரங்களில் சொல்லியபடி, aunt 
see வருஷங்கள் சானாகிறதென்றும்; சரிததிரங்களின் அசாரத்தைக் 
"சொண்டு ஸ்தாபிச்கும் செதெதாச்தமே சிறந்த செெதார்சமென்றும் ; Ot fur, 
சனா, பாபிலோன், எடிப்து முதலான சல புராசன சாடுகளின் ! பூர்வ 
சரித்திர சணச்குசன் கேவலம் வர்ணனையும் சட்டுச்கசைகளேயென்.தம்; 
'செப்டியூஜென்ு (8800089௦00) கணிசததின்படி உலகம் ருஷ்டியாச 
8017.வருஷங்சளாதெதென்றும், டாக்டர் ஹேல்ஸ் (192, 17௨ ௦8) சணிசத் 
இன்படி 7994 வருஷங்சளாகிறதென்றும், டாக்டர் வால்கட் (1), 7 0]ஏயந்6) 
கணிசத்,இன்படி.0007 வருஷங்சளாறெசென்றும், பிஷபயுஷர் (191810 (08021) 
கணிசப்படி. 6907 வருஷங்களாகறழதென்றும், பின்னும் பலர் பலவிதமாக 
சணித்து வருவ,இளுல் , சரித் இிரா.தாரததையே சம்பி சத்தாச்தப்பத். தே 

IS pn LOI PAGEL சொல்வதன்றியில் ரு 

gener பில் பிறச்கும்போசே , 
அளனமாக பிறரதர்போயன்றி.,குரக்கு, ஒன்மச் 

    
     

   

ம் ஏவாளைப்போல் segs 
Gia மனுவாக மாதினூர்    
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அன்பு துபபொய் சிச்தாந்தமெலழும் ப இதத்கு: PQCChMpls; meplter 
கிமிர்ச் தரின் று ஈடச்கும்படியான இடுப்பும் ௪ சால் முதலான, அம்கல்லிள:. 
உடையவனென்றம்; குரங்கு குனிர்.சு சடச்சும்படியான. இடுப்பும், டரக்களை த் 
தாவி ஏறும்படியான கை சால்களை உடைய தர் மிருசமென்ற்ம் ; “மனுஷன் 
சமயோடுதமாச பேச்வும், படிச்சவும், பாடவும் புத் இியைப்பெ.த்திருப்பதர்ச ஏம், 

். இர்த புதிதிக்கு இருப்பிடமான மண்டை மூளை: ருரங்கு ஜா.இசளைப்பார்ச்டி 
லும் மனுஷனுக்கு பெரிதும், வித் தியாசமுடைய தமாச. .இருர்டிண்றனகென் 
லும் சொல்லுகிருர்கள், எப்படியெனில், -- 

மாலுவுூச மண்டை மூளையை யறிவிச்கும் '(0௨1010ஐ7) * சபால 
'ல.கூண சாஸ் இரப்படி. மனுஷனுடைய மண்டையை (1) நீண்ட சபாலபேதம் 
-(Dolichocephals), (2) 2O@ge74 suseGugo (Mesocephals), (3) eg 
இய suneGu so (Brachycephals) cag aren Shae. ages SQuugre 
வும்) இப்படி, வகுச,த.தில் (1) முதல்தர மண்டையேடுி 100-466 70-74 ae 
குலமும், (2) இரண்டார்தரம் 100 ச்கு 75--79,அங்குலமும், (8) மூன்றாம்தர 
மண்டையோடு 100-ச்கு 80 முதல் 95 ௮ங்குலமும் இருச்கவேண்டியசென் 
றும்; இரச சணச்இன்படி பரிசோ திச்சச்சே ஐரோப்பியருச்கு 92-9 அக்குல 
மும், ஆசியாச்சண்டத்தாருச்கு 871 அங்குலமும், அமெரிச்சாச்சண்டத்சாரு 

டச்கு 7-5. அம்குலமும், ஆஸ்திரேலியருச்கு 91-09. அல்குலமுமா௫: இருப்ப 
தீன்றியில், 1420-ம்ஷ் பிராஞ்சசேசத்தில் இடிர் துபோன. இகசோட்செனுதியில் 
எடுத்த மண்டையோடுசளையும்) 1481-ம் லச சன் ஈசரில் இடிர் போன இட 
சாட்டுக்குழியில் அகப்பட்ட மண்டையோகளையும் பரிசோ இிக்-ச்சே, அவற் 
தின் மண்டையோகசள். முன்சொன்ன சணக்குக்குச் சரிப்பட்டிருச்சறசென் 
௮ம்; ஆனால உருவிலும், உயரத்திலும், வய;இிலும பெருமைபெற்ற (ச் ரில) 
குரங்கு மண்டையோட்டைப் பரிசோ திக்சையில் 90-51 அங்குலமும், ௪ ப 
பன் 6.குரல்கன் மண்டையோடு 95-45 அக்குலமும்; அ.வு.ரங்.இட்டா கரு 
குரங்கின் மண்டையோடு 97-34 அங்குலமும்தான் . இருப்பதனால், இவை 
சேவலழான ஏறு குழர்சைசளின் மண்டையோட்டிலும ApsSoee posex 
லும்; அன்றியும் குரங்கிலிருர்.து மனுஷ ஜனனமானதென்றால் இப்போது 
உலகல் இருக்கும் குரங்குகள் ௮சேச ௨ருஷங்களாச முனுஷ ரூபமாச மாரு 
மல் இன்னமும் குரங்கு ஸ்வரூபமாசவும், குரங்கு புத்தியை மாத்;திரம் உடைத் 
தீரயிறருப்பதற்கு யா* சாரணமென்றும் ; மேலும் பேசம்பாஷை, பசுச்த்றிவு, 

பாதுஈலம், பரோபகாரம்... பச்சாதாயம், பரிசுத்தம், -பெருர் சன்மை,.. பசவத் 
ப்ச்தி முதலான குணானுபவய்சள் குரங்குசளிடீத்.இில் இல்லாமையால் கூரங் 

, குகள் சேவலம் மிருகஜாதியென்றும்;,அசவே முலுஷன மாத்திரம் மனது 
என்னும் சிரச சாசனததை உடையவனாச இருப்பதால், , அவன் க.தியில் 

ஜனிச்கும்பேர்சே மனுஷஞசவே ஜனித்தது சுருதிபுச்தி யலுபவத்துச்ரு 
்: சம்மிசமானதென்றம்' சொல்துரார்ச்ள். கிழ்ச,- 

wares ஜனன. விசோதம்,, 

இப்படி. மனுஷ், இன ன த்தைப்பத் றி. பலர் uel pas uted 

க்தி சததார்சபபட ச, ௧ம்). அனுஷ. அன் மம் மண்ணு டிலுள் எ 
ORO peor. wimtermariguds தந்த . ஒன்மவெண்வதத்கைய 
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ware, - மதுஷதுக்கு பகஷிகளைப்யேசல. உயசப். பற. க்கும்படியஈன 
1 re i ai இலலை; - ஆரினும், ஆகாயத்தின் அ.ச உயரத்தில் 
பத்க்குமப்டியான பக்ஷிகளை எலலாம தன் (Ih BS BSE யில CU; 

வீத து பணிவிடை செய்விக்கும்படியாள, பு.த்தி இருகிறது, பெரிய 
ஆருவுமுடைய யானை காண்டாமி.ந5 திகஞக்கு இ. க்குக் படி.யசன 
hel மனுஷலும்கு இவல; ஆயினும் இபப்டிபடட்ட பெரிய உருவ 
மும், பலமமுள்ள மி முகங்களை யெல்லாம் ௮ஃன் காலுர்கழயில 
வந்து. கின். று அவன் காலாவிடிம் சட்டளைுய தலைகுணிர்து. செய்யும் 
படி. ெய்விககச்சக்தி Daher ps. பயகுகரமான. புவி, ஏகம், 

டாம்பூ முதலான, கொடிய, BESS SES இரு $கும்படியா ன tala, 

பற்கள், விஷம். மூதலானதுகன இலலை, ஆயிலும, பயக்க௪ புலி, 
Rear, பா.சபு மூ.தலான: 'ஜுதுக்களெல்லாம மனுஷனுடைய மனே 
சாச்சியத் இன்படி, அவனிடம வர,து ஆடி அடங்கி இருக்க செய்யும 

சக் a இருக்கின்றது. 'இமமட்டேோ| மனுஷன் தன.து உபயோக த.இ.் 
காச, பூமியும், ஆசாசமும.. படி௯* இடி. முழச்சம்போன். ர பேரொலி, 

மோடு இசவும் பகலும் ஓயாமல் வாயுவுக்கும விசேஷித்த வேகத்த. 
| Li gy தோ சமென்பகிலலாமல்: க காதக்களால பிரிச்கப்பட் 
*ருபபவாகன் : அற்ப sivas கூடிக்குலாவும்படிச்செய்யும் 
புகைவண்டி! எலகடிரிக்வண்டிகளையும்; மலேடேோ Cops bp LD us 5 

,சசெய்யும் பேலைகளுக்கும், பெருமழைக்கும், சண்டமாருதத் திற்ச் 
"சூம் அஞ்சாமல பயமின்றி வரு அலைசளைச் சக்கரம் போல 
கண்ட அண்டமாகஇிக் காலற்பொயூய்ப போய்வரும் புகைக்கபபல் 
கமரயுல், கொடியில ககனமாாச்சமாய்ப் பரகது பூகோள ககோளவ் 
களின் ௮255 டாகமகளை தசேசாலத்தில பார்தத, சயிச்கச் செய் 

"யும் பெலூன் என்னும் ஆகாயக் கப்பல் புகைக்கூண்டுகளையும்; வாயு 
வேகத்தையும Wo" வச்த்தையம் வெட்கச்செய்து பதிஞயிச மயில 

-தாரத்தைப பத்து BD GR, இல் கடக்து கஷ்ட இஷ்ட கிஷ்பேவ்கப 
யும் சுக. எக்தோஷங் களையும் வெவிடயடுத்த emt a? gy ps WS bust 

Saye, opis Cap asm stor é கடக் கும்படி இ ho Ly vutom *%ரயும் 

een oie orb ta 'குழ*ய்களையும், ஓசேபிரதுஜலத்தில் அன 
தகோட் பிசாண்ிகளைப் பார்க்கக்கூடிய Cyto t Pang, oral கருவிய 

| ie ies Cur fet’ கோடி மயில்க்ளில ச ழலாகிற்கும ௮ண்டிதேச 
ளாதி தூமகேகதுக்களையும், சுமார் ஆ சவருஷமகளுக்குப பிற குட 
க்கும செசணஷழத்ரடிரி ஆடைடு படதில கண்டதெனைக்க உதவும் தா 
வீக்ஷணி என் ௬ம் கருவியையும், அணுரூபமான வவகளை அகண்ட 

அபசு ன்ல்டக்குடிய:௮ஹ த கமி சசகுவிவைய ம, சுரை தில. 
‘pa nang abe this sheng ae aeed. Que பொயஇ.சா ப்பின் 

panels 'சணப்பொழு ளை சணம்சத்து இம்சிக்க கர்வம், 
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பத்திரிஸ்சயும் 'பஇப்பிக்க திந்த தற்டியஇசங்களையும், Os 
ஷதநிற்குள் கால் வித்தியாசத்த ய்றியக் கூடிய் நுனிலோப 
பனிச், சசசு குழாய்களையும் ; ௮க5த்தி லடச்சத்தக்க அழயெ 
அப்பாக்கிகளையும, பிஷ்டல்களையும், வெடிமீன்௧ளையும், உத்தம 
வயித்தியத்திற்கேற்த கத்திமுதலான விரிததிரக் கருவிகளையும் 
பின்னும் அேகமான அற்புதக்கருவிகளையும் அம? சூம்பஃயானன 
அறினவப பெற்றிருபப்தால; இச்த பிரடஞ்௪ படிபபிஎ௮ பெழுமைபெ 
PP UBL, மனுஷினுடைய தததுவத்தை அறியும் yuu er 
௮ பெரியோச அகேகா சொல்லியிருககிமுகள்; ஆனையால் இந்த 
மானிடன்மச்தன் ௮மைபபைபபற்றி அதது விசாரிபபோம், 

¥fe is the Great and Unborn Being, Who is the Sove- 
reign of Gods, Who governeth man & beasts, and by 
Whom are all worlds supported. 

ஆரியர் சத்திய வேதத்தில் சிருஷ்டி. விஷயமாக் 

இந்த் மு.தலத்தியாயத்தில் கண்ட உபநிஷத். க்களின் 
அருதிதுசை. 

வு இ ட . 
அன்பில் அத் துவதியர் ஒருவர் விர வேறு ஒரு௨ருமில்லை, கேறொன்று 

மில்லை, அவா. சரு்ட் ச்கும் விஷயமாச ஆலோசனை செய்துக்கொண்டே 
இந்த ழுண்ணுசை தசையும், அன்றுலகச்சையம் சருவ்டிசசார். இப்படி 

Geel Des parses Ysa ௮ச்னெி ஜலபின்டமாச அச் 
Sf Epi அசைச் தாழுச்கொண்டிரும்2.௪, பயங்கர அ சகாரத்தோடு அக்தர்தில் 

அதைக்சரீடுதிதொண்டிடுக்க இந்த உலதத்துக்கு வெளிச்சத்தையும், உஷ்ணத்தை 
wie" Bats con fem ay சொடுத த உசவிசெய்ய ரூரியன், சர் இரனங்காரகாதி 
விண், ல்கத்சையும் படைத்சா£ா இப்படி மண்ணுலசமும், விண்ணாலசமும் 
ஒன்ன மொன்று இழுப்புச்சுவர்ச்? தஃ டக்சவர்சசிசளால் us sud Be 
a Caer ழே.தலீல் இந்த உலகத்தில் அச்கினி ஜுவல ரூபமான தாத 
கந்த 

  

ர்மி டங்களை இர ஷ்டி த்தம், அவற்றின் சவ சதி,த்ககளால் மண் 
லை ல் இட்டக்தோன் சச்செய்வித்தம், 'அசனிடத்திலும் அகேககோடி ௪௫ 

abe "இருமி சடகங்களைப்படை தீதும், அவற்றின் சல சத். அக்களால் பஞ்ச 
பிர இிபாசச்ை யும், பெரும் EAP isang 'உண்டாச்கியும், இவ் Ay 

டட ரமி. ட "கூட ப ஙு 7 ய 

பா களிலும் சுகமாக கச்ச அசசதகோடி gig க$சமூல ஜிவபிராணிச 
இருவ ததார். 

et pet (4 ச mh 2 gm 2D s+ a Ww oa ஞ் i, how /வ்தறின் சேய்ப்பு உ ரைப்புகளா்லும், sa சீதிதிச்சளர்றிம்” ம 
க டட சு... புத் 4 * 

  

      
   

ம் , a “@ < ae ட ந்து வ வம் vs 4, 
ச் டியாச்சியும், . sCaranitees பயதசாமான 

படிக 
$9 7 

த 

oy யும், அச்ச a சடல, refs Fete 8 ieee ae a ¥
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ல்கள் .கெச்கரிதி து.எழுர்.௪ வச்து சேமியில் நெருப்புமலசளாசப் பிரசாத... 

பயல்.கரழான..பனியைப் பகதிச்சவும் ) மண்னூலசத்இன்மேவிருக்கும் அகன்ற. 

ஜலசாமூ.த்இரல்சனால் பூமியின்மேல் உஷ்ணரச்தைத் சணிப்பாச்ச. நியமித்,சம், 
பூதியின்மேல் புல், பூண்டு, பச, பசி, மனுஷர் மு. சலானகர்சளுச்கு இன்றி. 

உன்ன - பருவ தங்சளையம், பள்ளத் தாச்சுகளையும், ஈ.இகளையும்.. படைத்தம், : 

- இப்மிரபஞ்சச்சை பிராணி?சோடிசள் சசமாச வஊாமு$படிபான on 8 REQ wip: 

திய.பெெசே.அசேசசோடி, சணச்சான சர்தநூல ராரிசளையும், OG Sabato. 
புக்தபழ்பலவிசமான பதி, கோடிகளையும், மனோ தமான மிருசம்சளையும் இந்த . 

£வ.த்தித்கும் இடையில் ௮... அற்பிசமான நெர்ச, பிராணியாக. 
னடைத்தார், ஆ! மனுவனுடைய உபயோசத்திற்கு. மஹா. 
டால இருசிதம் இரத் மண்ணுலசச் இன் அஸ்மப்பு என்ன? 

2 இஷ மிப்ஞ்சமாடுய்' பூமி, ese சராசர :பதார்தரங்கள்டங்கயெ பாண்டா 
சாரமாச,இருக்சிறதன்றியில், இருஷிசெய்யும் குடியானவனைப்போல் சவதானி 
யங்சளையும்,' இதர போஜன பதார்த்தங் களையும் சமச்சாக முளைப்பிதித.த ருடன் 
றத... அப்பு, ஜலத்சைக்சொண்டெர்.த : தருபவனைப்போல cog overex’ 
பானங்களுச் குதவிசெய்கன்றது. ௮.ச் ௪.னி., சமையற்காரனைப்போல ₹௭ 

பாசஞ்செய்ய :உசவுகன்றது, : வாயுவு,. வெளியிற்: சாமரம்போல வீசுன் 
றத, ,அசாயம், விளச்சேற்றுபவனைப்போற் சோம சூரிய நக்ஷத்திராதி, 
த்த *முகளைழ் தரிதிதசசொண்ட்ருசகற் தி, மே கங்சள்,' ஐலத்தைச். 
சும் தகொண்டு வர்இறங்கும் ஸ.திரிகளுச்குச்.சமானமாகவிருச்சின்றன, ஈதி 
பிரவாசம், குளம் முதலியவைகள் சண்ணீர் வைத் திருச்குங் சொப் 
பரைசளைம் போலிருச்சன்றன, விரு கூ.ஜ.£ Baar, (சவிய) சானியங்கள் 
மூ,சலான பலவ சரக்குகளை வைசத்துக்சொண்டிருச்கும் கடைச்காரர்சளைப்போல 
இலைசன், புஷ்பங்சள், பிஞ்சசள், சாய்கனிகள், இழங்குகள்: தாணியங்கள் முத. 
லாய பலவித சம்பாரங்களைத் சருன்றன.. பருத் திச்ெசடி, பட்டுப் 

பூர்? முதலான துகள் ஈமச்கு ௨ஸ்.திர வியாபாரிகளாசவும்;.சாய், ஆ0, புலி 
சாழ. மு.தவியவைசள் சால்வைகள், பச்சடங்கள், சம்பளங்கள். முசலானனீவச 
ளைத் தரும் வர்த்தகர்சளாகவும் இருக்கின்றன. பரு வங்கள், சமுத் இரங். 

சள், ரச். இன வியாபாரிசகளைப்போல ஈவரத் ன முசலான விவித தரவியங்களைத் 
தீருன்றன. பூஞ் செடி.சள், புஷ்பமாலிசைகளைப்போ வீருச்சன்றன, சானா 
விச மூலி சள், அவுஷதங்களைத்தரும் வைத் தியர்சளாக விருச்சின்றன, 

பூர சொட்டஙக்கள், ரடன சாலைக்ளுச்குச் சமானமாக விருச்ளெ.றன. 

மயில், அன்னம், புரு, வான்சோழி, சொச்கு முதலிய பகதிசள் ஈடனஸ்திரீ 
சளைய்போல-ஈடனஞ் செய்கெ றன, கோடூலம், இளி, சாசணவாய் மு.ரலான் : 
பகுதிகள், ஏாட்சர்சளைப்போல தேக்சளைப் பாடன்றன, காசம்; “Oe 

    

    

  

     

  

வல்லூறு கோ ழி. மூதலான பகிகஞம், பாம்பு, பம் லி, ரி ன் 
முதலானவைகளும், வீடசளைச் சத்.திசெய்யும் ஜாமொலவிசளைப் போல“பல ய] 
மிடெங்சளையும், செத்த ஜர்.துச்சளாதி உச்டட்டங்களையும் பச்ஷிச்டுன் றன. 
ே ச,னீ..தாள் சேனை சருன் சன, எருமை, ஆடு, மாடு மு,தவீயவைதள் இடை 
யர்சனைப்போல ஈமச்குப்,பாலைத்தருசின்றன, ௭.௫௬ஐ ம. ட்ட டய வனை 

பின்னுடிபலதி பபக்களைச்  சமம்பாத்குங்கூட  பிரயோஜனப் பேன்ற ர 
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புல் மூ சலானவைகளோ ௮ம்மிருசங்சகளுச்சாசாரமாச வீருககன்றன, எறும் 
மு,சலானவைகள், வீடுகளைச் ப ற்ெவ்கோணாப்போல் “4இச்ட்கும் பல 
வஸ்துச்களைப் புசத்துச் இரசங்களைச் சுத்தமாக்குசன்றமன, சாய்கள், காவு 
லாளிகளைப்போல வீடு மு சலானவைகளைக் காக்ன்றன. சழுசைகள், 
சமக்சாசப் பலபாரங்களைச் சமககன்றன, சேச ஒல், காசம், குருவி முத 
லியன சமச்குத் தின கரனாகிய சூரிய னு,திச்றொனென்று செரியப்படுத்சச் சட்டி. 
யெழுப்பும் சரங்களைப்போ லாகின்றன்.. சிங்கம், புலி, ௪ர டி. sere 
அஷ்ட மிருகங்களும், பாம்பு, தே ள் qslu fas சர்.து.க்களுச். த we 
பயத்சைப் 'போதிச்கும் ஆசாரியருச்குசீசமானமாக விருச்னெறன.' இதமா! 
மலுவன் சுசமாச வாழ்விற்கு ஈருஷ்டுச்சப்பட்ட இரத eves இன். ர்ந்த. 

யான: அமைப்பு என்ன? டா. 

முதல் அத்தியாயம் நூற் திற். 
noon —_— 

இரண்டாவது அத்.தியாயம் 
ஜீவாத்மா இலக்ஷ்ணம். 

SO 

— (23). ஈசோபதிஷத், 
6வது. அ.த்ியாயம 2-வது வாகசியம் 1, 8, 

தீஸ்மாச்சதேவ USD a" onto ப்ரஸுூதாஹ 
ஸாதக்யாமநுஷ்யஹ் பசுவோவயாம்ஸி 
ப்சரணாபாநெள் விவாயவெளத பஸ்ச்சிர 
த்தாஸ்த்யம் ப.ரஹ்மசாயம் வி.திஸ்ச்ச, 

டொழிப்புளை, 

அவரிடமிருந்து ௮0கேக விதமான தேவதைகளும், சாத்திரி 
களுல், மனிதர் ஈ-ஞம், மிருகங்களும், பகூஷிகளும், பிராணனும்; . ௮பச 
னனும், தானியங்களும், பவையென்டிற தானிய. மும், தபசும், சரத் 
தையும், சத்தியமும், பிரம்மசரியமும, விதயும் உண்டாயின, 

விசேஷ உரை, 

மானிடதேக விதோத காக்ஷி, ன டு 
மாலுஷீச ௨ருவம் மற்ற எல்லா பிராணிகளின் உருவத் இலும் alien pent 

னது. MST ஒவ்வொரு உருப்பும் இன்றியமையாசவைகளாசப் படைச்ச. 
பட்டிருக்கின்றன, அதன் விவரத்தை இங்கு சற்று சங்கெசமாச “45௪. 
௮ வூயம். Se 

  

    

மானிட சரீரத் அக்கு. எலும்புசள் ஒர் விச அஸ்.திவாரமாய் a 
மூளை, இருதயம், அரையீரல் முஃலிய. மிருதுவான உருப்புசளுக்கு, அம்மம். 
வரகவொட்டாமல்' காத்து, மாமிஸங்கள் . இடழ்ச்சொள்ள Sacks சீற் 
இன்றன. எலும்புக்ளை' 'யதாஸ்சானத்தில் சேத்து, தர்.திசளால் சட்டி சீக் ந் 
எறும்பு சோர்வை (316400) என்று பேர். ட் 

டு 
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டில் 20,--ராசஇல் 1, மார்பில் 1-4 விலாவில் 24,—cossefian 64,010 

களில் 09,--்சகால் பெருவிரல்களின் குளசுகளில் இருச்சிற சிறிய எறும் 

பு-ள் 8. ஆ₹ மனிதசேகச்.தில், 240 எலும்புகள் இருக்கின்றன. 

மூள்ளர் தண்டில் இரு*ற ஓவ்வொரு எலும்புக்கு ழள் ளேலும்பு 
என்று பெயர் அதில் ஒரு பெரிய : துவாரமுண்டு; ௮ர்தச் வாரங்கள் 
தன்றாப்ச்சேர்ச்அ, முள்ளர் ண்டு மத்தியில் செடிய அவாரம் ஒன்று சாணப் 
பூம்; அதில் ஜூளையின் சொடி அ௮டங்கயெிருஃறெது, முள்ளர்சண்டுக்கு அடி. 

௮ முூக்கோணவடிவாய் ஒரு எலும்ப் உண்டு, அதற்கு, திரிகஸ்தான 
எலும்பு (8௧௦௦௭) என்று பெபர், அதனை குண்டி எலும்பு என்றும் சொல் 
asc) குழர்ரையில் அந்த எலும்பு 5-தண்டுகளாய் இருச்கும். அர்த 
எலும்பின் முன்பாகத் . மேல் புறம், மூன்னு£குப் பிதுங்கயிருச்கும் ) 
அச்சப் பிதுக்கம், னதிரீகளுக்கு ௮இகப்பட்டு இருந்தால், So ness BH, 

இரவின் சலை ஈ8முர்கு இறங்க இடமில்லாமல், தலை AsHsQsrem®, 
தாயாருக்கு ௮ கேசனையை உண்டாக்கும். சருப்பையிலிருக்கற குழந்தை 
பில், தலையெலும்புஈள் வெவ்வேறாய் இருக்கும்; ஏனென்றால், பிரஸவ சால 
த்.தில் ஈவு, தாயின் கருப்பையை விட்டு இடைக்குழியில் இறங்கி வெளி 
Gude pCu 9, #5565 ஸ்தானங்களுச்குத் சச்சபடி, சரசு பொருக்சவேண் 
டியது, எலும்புஎள் சேர்ர்து ௮சையாமல் இருந்தால், சக்கபடி இரசு ஒடுங்க 
அமையாமல், க்கிக்கொண்டு செவுச்கும் தாய்க்கும் அபாயம் நேரிடும், 
மேலும் தலை தரெலும்பாய் இருகசால்,) பலம் குறைச்சலென்று, பல எலும்பு 
களாய் நஷ்டிகசப் பட்டிரு*இன்றன. ிர௫ல் எலும்புசள் ஒன்றோடொன்று. 
சேருகிற இடங்களில், சையலைப்போல் சாணப்படுகிற வைகளுக்கு, Cine 
ech என்று பேர் ($110189). அவைகளை பிரமனேழத்து என்று சொலுஆது. 
வழக்கம். அடிபட்டு ஸல எலும்பில் வெழடிவு எண்டால், அது ௮ இகமாய்ப் 
பரவூவொட்டாமல், க:பல ரேகைகள் தடக்ெறன. குழந்தை உச்சியில் 
இரண்மி ரர்திரங்கள் இருக்கின்றன; அவைகளுச்குபிரமரர் தரம், உச்ரித் 
துசோரம் எனறு பேர், ௮சச்துவாரங்களால், தலையோடுகள் ஒன்றின்மேலெொ் 
ன்று ஏறி பிரஸ் சாலச்தில், சரசு சிருத்து அடங்கிவிடுன்றது, 

மோவாய்ச்சட்டட எலும்பானத, காதெலும்போடு சேர்ர்.த, வாயை மூட 

வும் இற£சவும் செய்ச்ற ௪, இர்த மூட்டு விலவெட்டால், இறர்த வாயை 
மூட்ச்கூடாமலிருக்கும், 

சண் குழியில்; விழி, ௮,சற்குடைய சசைகள், ரத்த ஈரம்புசள், ஸ்பரிச 

ஈரம்புகள், கண்ணீரைச் சுரப்பிக்கிற கோளங்கள், இவை மு தலியவைசள் 

அமைர் திருக்சன் தன, ப ப 

உாரிச்அவாரத் துக்கு மத்தியில் இருப்பதற்கு, தண்டு என்று பேர், சாத் 

துவாரங்களுக்கும், சண் குழிகளுக்கும் சம்பர்தமான துவாரங்களுண்டு, அவை 

'சவின் ஏழியாய்ச் சண்ணீர் மூக்குக்கு இறங்குனெ0ச,
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Geir seis (Pelvis) wary Cut இரந்த இடைச்குழியின் பச்சமாய் இருப்ப் 
ஸ்ங்களுச்கு; இடுப்பெலும்புகளென்றும்; பின்புறமாய் இருப்பவவைகள்ச்கு 
ரிசி சான எலும்பு, ஒயில் மூச்செலும்பு, என்ழும் பேர். 

பற்கள். முசவில் மூளைகற பற்களுக்கு, பாற்பற்நள் என்றும், அவைகள் 
Sept. இரண்டார்தரம் மூளைத்து விருத்சாப்பியம் வரையில் இருப்பவைகளு 
ச்கு, ஸ்திரப்பற்கள் என்றும் பேர், குழந்சைகளச்கு இருச்சற பால்பற்கள் 
20, அவைசசாவன:.--முன்பற்கள் *,--கே. ரைப்பற்களன் 4--கடைவாய்பத் 
கள் 8. ௪ 20-தாம். ஸ்.தாப்பற்சள் 32,--அவைகளா வன:--மூன்பற்கள் 84 
கோரைப்பத்கள் 4. -சடைவாய்சஇறிபபற்கள் 8, சடைவாய்ப் பெரியபற்சள் 
12 ௪ 92-ஆம், ஈறுக்கு வெளியிவிருப்பதற்கு பற்கொமென்றும், உள்ளே 
மறைச் கிருப்பதற்கு கேர் என்றும் சொல்லப்படும், சாப்பிடுகிற பசார்த்சங்களை 
பற்கள் 6468 Ou. sa படத இன்றன; சாம்பேசும்போது, காற்றை ௨ள்ள 
டக சொற்களை தெளிவ படுத்தன்றன, முன்பற்சள் இழரசவர்சள், Rey 
எமு.த்.துகளை செளிவாய் உச்சரிப்ப.த கடினம், பற்கள் ஒழுங்காயும், ஷண 
மாயும் இருர்தால் முகத்.தக்கு அலங்காரம். 

கெஞ்சரையில், முன்பச்சம் மத் இியத்திலிருக்ற எலும்புச்கு, மார்ச்சண்ட 
எலும்பு டாயா) என்றும், பக்கத் சக்கு 12-ஆச இருச்சற எலும்புசளுச்கு 
பழு எலும்புகள் (13108) என்றும், சொல்லுலர். 7-விலா எலும்புகள், மார்ச் 
சண்ட எலும்புடன் சேர்ந் திருச்கும் ; 8-ஒன்றின்மேல் ஒன்று படிர் இருக்கும் ; 
மற்ற இரண்டும் ௮ச்சரமாய் இரு/சன்றன. மகெஞ்சரைமேல் குறுச்சாய், ஒரு 
மூனை மார்ச்சண்ட எலும்போடும், மற்றொரு முனை தோள்பட்டை எலும்போ 
டும் கூடியிரப்பசகற்கு, காறை எலும்பு (01௨71016) என்றும், செஞ்சரைமேல் 
பின்புறமாய் இருக்கிற சட்டை எலும்புச்கு, தோன்டட்டை எலும்பு 
(0௨001௨) என்றும் பெயர், 

இூப்பெலும்பு குழந்சையில் மூன்று அண்டுசளாய் இருச்கும். ஆஹுச் 
கும், பெண்ணு£கும் இடைக்குழியில் வித்தியாசமுண்டு, பெண்ணில் எதும். 
புகள் லேசாயும், இடுப்பெலுபபுகள் அகன்றும், பள்ளமான,த விசாலமாயும், 
௮இஈ ஆழமில்ல மலும் அடிப்புறத்தில் எலும்புகள் தாரமாயும், முன்புறத் இிலிரு 
கீற வளைவ பெரிதாயும் இருச்கும், தேசத் செலும்புகளுக்குள், தொடை 
எலும்பு ரீண்ட.து. ௮,சன் சரம் உருண்டு பர்சைப்போல், இடுப்பெலும்போடு 
சேர்ச்.த, சரீரச்தை தாங்கெேகொண்டு இருகின்றது, இழ்முனை இரண்டு பிறி 
வாடு, சாலெலும்போடு கூடி இருக்கும், முழங்காலில் சணனியாய் உருண்டு 
ஒரு எலும்பு இருக்கும்) அதற்கு மூழங்கால் இப்பி என்று பெயர், சாலில் 
2-எலும்புகளுண்டு ) உட்புறமாய் இருக்ற பெரிய எலும்புக்குக கு இனை ர முக 
எலும்பு (1101௦) என்றும் ; வெளிப்புறமாய் இருப்பதற்கு ௪சரெெவலும்பு 
Fibula) oe pd; இடுகுறிப்பேர். ஒவ்வொரு பாதத்தில் 90-எலும்புசளி௫ு 
ச்ன்றன. குதிச்காவில் 7-ம் உள்ளங்காலில் 5-ம் கால்விரல்.சளில் 1*ம்'ஆம், 

| இப்படி மானிட தேகத்இல் சுமார் 14 பவுன் எலும்புகளிருச்சின் மன, 

2—pided, (ஜாய்ன்ட்ஸ்-2௦1௦44. 

- அறும்புசளின் முனைமை, சனிரேடொன்று! சேர்ச்சச் ௪ 
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9, .பெலனுள்ள வெள்ளையான சவ்வுக்கு, சஈஇபர்சனம் விமெமெனட் 
(Ligament) acarm பெயர், எலும்பு மூட்டுசளில் சில. அசையாமலும், 
Aas கொஞ்சமாய் அசைந்த கொண்டும் இருச்கும். மேழங்கை, மணிக் 

கட்டு, விரல்கள், முழங்கால், கஹுக்கால் தடய இவைகள், பெட்டிக்லேகளைப் 
போல் மூன்னுக்கும் பின்னுச்குமாத்திரம் அசைவ கொடுக்கும். 

இனி மானிட தேகத்தின் மாமிசாஇகளைப்பற் பி விசாரிப்போம், 

9,--மாமீசம் பிளஷ். (118810) 

மாமிசகிசள், எலும்புகளை அடச்செய்.க, சேசசலனங்களை cowl ag Ser 

றன. இவக்ச நிறமான மாமிசங்கள, அடுமகடுக்சாய் அமைர்திருக்கும; அவை 
சளில் லெ.௪, அகலமாயும், சில.த நீண்டும் இருச்கும், எலும்போடு ஒட்டிச் 
கொண்டு இருக்கிற மாரிச முனைகள், Gow ஈரம்புகளைப் . போல் நீண்டும், 
சிலது BBW" UD இருகும், நீண்டிருப்பவைகளுக்கு, மாமிச Se Baer 

(Tendon) என்று பெயர், மாமிசங்கள் சாரீரத்துக்கு srenSg ரூபங்களைச் 
கொடுத்து, வித்தியாசச்தை உண்டாக்கின்றன. சரீரத்தில் இரண்றொதி சதை 

களுண்டு ; ஒன்று மன து£ரு அயிச்யெமானசாயும் மற்றொன்று, மனதக்கு 
அயிசஇயெப்பட £சசாயு மிருக்கும். 

4 தண்கள், பசாவை, (ஐஸ், ஸயிட், 15 117௨5, 812௩.) 
சண்களை கெ.ழுப்பும் ரசைகளும் சத்திக்கொண்டிருச்சின்றன, சசைசள் 

சண்சளை சேவைபானபடி. இருப்புன்றன. விழியில் 8ஃபுரைகள் உண்டு; 
வெளிப்புரை உறு மாயும், வெள்ளையாயு மிருக்கும் : அதற்கு ெவெள்வி ழி 

என்று போ. இரண்டாம் புரை சருததிரும்கும், பார்வை நரம்பு மலர்ந் து 
ஞூன்ராம்புரை ஏற்பிகின்றது?; அற்சக ரூப உற்பற்திஐவ்வு (ரெடி Retina) 

என்று பபர், விழியில் முன்புறம் வளைக்க, வெள்ளையாய் இருந பாச 

தீழ்க்ரா, சுக்குல மண்டலம் என்று பே, இ ற்குப்பின், கறு? ஜவ்வு இருப் 
பதால், இதவும கறப்பாகவே காணப்படும். அச் கறுத்த ஜவ்வை ஷ்ண 

மண்டலம் என்று சொல்லுது ஙவழர்கம், கருவிழியில் காண.பபடிடற வார 
திழ்க்கு, கண்டார ஏன்ற பேர் (தஇஷ்ணமண்டல துவாரம்) அந்தத் 

தாரையானது ளிச்சத்தில் இறிகாகு்) இருளில், பெரிதாகும், சண்சாரைக். 

குப் பின்னால் யானை4 முண்மிமணியைப் பால ரூ. சசைப்பே-ன்று, ௮இக 

வெள்ளைக் கட்டியய் ஒரு மணியிரு*கம், ௮சற்கு கஷ்ணமணி (பலா) என் 
oui அத: மின்ச யில் உருணகி இருர்கும், வயது திராச வர்களுக்கு, 

இது மங்கலாகினிட்டால், பார்வை பெரியா, முட்டையின் வெள்ளை ௪௬ 
ஷைப்பே ல் குழகுழப்பான தர் வித நீர் சண்ணுர்முள் நிறைந்திருக்கும். ௮௮ 
னால், ஈவ்வு-- ௪2 மலந்து விரிம் திருக்சன்றன ; ௩ம் பார்கதற பொருளின் 

ங்ழல், கண்டராரை வழிபாரச் சென்று, கூப உற்பத்தி ஜவ்வின்மேல் படுக்சின் 
Da; His உண..ச9), பார்வை சஈரம்பு வழியாய் மூளைச்குச்சென்று, நூளை மன 
அக்குத்செரிவிச்க, மனத இன்ன வஸ்துவென்று தெரிர்த சொள்ளுகன் 2௮, 

9 மூந்து-வாசனே, (கோஸ், ஸ்சுமெல், '110௦ 1108௦. 8911.) 

பதார்த்தங்களுடைய வாசனையைச் செரிர்தகொள்ளுறெ புலன், சாரியி 

விழுக்னெறது, சசித்துவாரங்களை ௮ணைர்ச இருக்றெ ஜல்விலிருர்ச , சளி
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சரச்கின்ற த. சளி குறைந் த சா? வாரங்கள் வறண்டுபோஞால், வாசன 
செவ்வையாய் அசப்படா,௪, நாசியில் வே, சனையங்காணும்... சுவாசம் உட் 
கொள்ளும்போது, தரி, இருமி மு. சலிபமைகள் உள் ள பிரசேஃ கொட் 
டாமல், சாரிரோமங்கள் சடுகஇன் றன. பசாாச்கககளுடை. உாசணனை அணுக 
கள், அ.க்கிராண ஈரம்புகளின்மேல் ௨று4௪ அ உணர்ச்டுயை 5ரமபுகள் 
மூளைக்குக்சொண்டுபோச, சூளை பு.த்.திக்கு த்தெரிவிஈஇன் றது. 

0.--சாதுகள் கேழ்வி (இயர்ஸ். ஹி.பரிங், 1387௨, Hearing.) 

விரிர் திருக்கிற சா.தின் மடலான ந, சப் சமாயே சாற்றைகூட்டி சாது 
துவாரம் வழியாய் செவிச்குள் பிரச் செய் றது, சாதச்குள் ௮ண் 
ட வடிவாய், சன்ன சவ்வு, காமைச்சடுத் கிருஈகும், Hobs ஐய்வச்கு உட்புறத் 
இல் 3-எலும்புகள் சோரவையாய்ச்சோக்,௪. சவ்வக்கும் எலு/புர்கும் சொடா 
வாய் இருக்கின்றன. 41 89-548) w ரோமங்களும், குறும்பியும், தூசி கிருமி 
ழே சலி. வைகளை காதுக்குள் பிரகேூ்க வெ! ட்டாமல் 804௯ம் Su த்ச்குள் 

எலும்பில் உறைஈளுண்டு, ௮வ்கறைசளில் ஜலம் BODE ROT Kis MES Qs 

இல் கேள்வி ஈரமபுகளஞுடைய இழைகள், விரிக் ௯ சிந் ஐ. கெ ண்டிரு இன்றன. 
அசைவு கொண்ட காற்றாகி.ப சப். மானஅ௫, மேளசை ப்பே. லெ: ற்ற 5 Boy 
டைய சவ்வில் மோசம்; HED அதி ச்சி சிறி.ப எலும்பு கோலை யின் agus 

சீசென்று உட்காதில் ஜலச்ன்மேல் படார். மிகி து கொண்டிருக்கிற, கேழ் 
வ்சரம்புகளுச்குப்பட; அவைகள் மூளைச்குச் கொண்டுபோக, மூளை மனக்கு 

ரகநாத்த, உநசி. (டங், 716 7006) 
சாக்கு சதைகளால் எற்பட்டிருக்ன்றது, சாக்குமேல் இரு றுள்ளு 

களுக்கு சாச்கடு என்று பேர், அடிக்குமேல் இரு 6/ிறவைகள் பெரிதாய் 
இருக்கும், சுரம் ம,சலிய வியாதிகளில், ௮வை ள் ரீண்டிருக்கும். அசை மாச் 
இல் முன்ளுண்டாஇ, தோஷிச்தவிட்டமென்று செல்லுவ,த வழக்சம், ௮ர்ச 
மூளீளுகளில் சுவை சரம்புசஸின் இளைகள் இருக்கின்றன, காம வாயிலி$ற 
பதா£ச்தங்களுடைய உரு? இந்த பதாரத் சங்சளூககு பட்டு, ௮அவைசள் மூளை க்கு 
சொண்டுபோச, மூளை மனதுச்குத் தெரிவிக்இன் 0.௮, 

Segui, wuts. (over. The Skin, Touch.) 

சரீரத்சை முடிக்சொண்டிருச்செ சருமச் துக்கு, 2-புரைகளுண்டு; அகவை 
களுக்கு மத்இயில், ஓர்விச பசையிருக்கும்; கறுத்திருந்சால, சோம் கறுத்த 
நிறமாயும், வெளுத்திருர்தால், தேசம் வெளுத்.தம் இருக்கும். தோலின் மேல் 
புரைக்கு பீத்தோல் என்று பேர், இது துவித சவசம்போல், அடித்சோ$ல 
மூடிச்கொண்டு, பத்திரப்படுத்து்றது,. இர்தத்சோல் ரீங்யெவிடச்இல், 
பாஷாணம் முதலிய விஷபார்த்தங்களை போட்டால், சரும BIT Laney 
களை ரெடுத்த, ர,த்த,்.துச்குச் கொண்டுபோக, சேத துசகுக மெடு,௪ CatOd, 
சோமழும், ஈசமும், பித்தோலிலிருந் து உண்டாஇன்றன. தோலுக்ஃடி.யிலிரு 
சிற கோளங்களிலிருர்து வியாவை பிரர்து சரும த.௨ாரங்களின் வழியாய் 
வெளிப்பென்றது. ஊரமுனைச்சைச்ச அவ்வளவு இடமில்லாமல், ரதத சரம்
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புசள்.சேசமெங்கும் பரவி இருப்பதால், ஊசைக்ச. சாம்புசளில் Bors og ib 
அடியும், சருமத்தின் பியோஜனமாவ.தநு 1-வ,௫ சேகத்திலிருகறெ அப். பிர 
யோஜனப் பொருள்களை வியர்வையால் வெளிப்படத் திவிடுன்ற த. 2-வது 

உடம்பின்மேல் படுற பொருள்களை, சரட் தக்கொள்ளுகின்றது. . 

9நேத்சரை, (சோராச்ஸ், 1100௨.) 

செஞ்சைரையானது; அடிவிரிர் தும், அணி குவிச்.சம் இருக்கறத; மூன் 
புறமாய், மார்பெலும்பும், பச்சத் தில் பமுவெலுமபுகளும், அடியில் ஈரல்.தாக்கி 

என்னும் சசையும் இருக்கின் றன. கெஞ்சரைச்குள் இருக்கிற உறுப்புகளா 

வன,--இருதயம், துரையீரல்கள், அன்னவாக, பெருஈரம்புகள 
ஆயெ. இவைகளாம். ் 

10.--இநதயம். (ஹார்ட். The Heart.) 

தாமரை மொச்குபோல் இருக்ற இருசயமான.௫, இரண்டு தரையீரல்௪ 

ளுக்கு நடுவில் சாய்ர்,து, அடியானது ௨லது புஜச்சை நோக்கியும், தனியானது 

ஏழுக்கு இறக்கியும், இடபக்கம், 5-0-வ.து பமுவெலும்புகளுச்கு மத்.தியமாய் 

௪ரல்.தாங்டு என்னும் சசைமேல் அமைந்தும் இருக்கறத. இருசயத்சை மூடி. 

ச்சொண்டு பையைப்போல் இருச்ற சவ்வுச்கு, இருசயசோசமென்று பேர், | 

இருசயத்,தில் 4-௮ரைகளுண்டு ) மேல் அரைகளுக்கு, சிரசங்கள் (410166) 

ஏன்றும்,--£ழ் ௮அரைகளுக்கு சடரல்கள் (1/0(ா10168) என்றும் பேர், இந்த 

அரைசளில் இருக்ற இரையைப்போலொற்ற சவ்வுகளுக்கு, சபாடங்கள் 

(11௨708) என்று பேர். இவைகள் ரத்தம் பின்னிட்டு ஓடாமல் தீடுக்கின் றன, 

இருசயத்தின் இடதுபச்சத்தில் சிவந்த ரத்தமும், வலதுபச்சத். தில் கறுத்த 

சத்தமும், இருச்சிற.௪. இருசயச் தில் இட பக்கத் திலிருக்,து ஜனிகற காடி 

க்கு பேருகாடி (&௦1&) என்று போ, ௮.திலிருச்து ௮கே௪ நாடிகள் இளைத்து 

சேசமெங்கும் வியாபிச்௪ இருச்சின்றன, நாடிகளில் ஒடும் ரத்தம், இர்இர. 

சோபம்போல் சவர்திருச்கும், நாடிகள் போசப்போகச் சன்னமாக, சாஎல்ச 
னில் முடியும் (Veins ) சாளங்களில் கறுத்த ரத்தம் தடும். சன்னமாய் இரு 

க்றெ ரா ரஙகள் ஒன் 2ரூடு ஒன்றுசேர்ந்து, பெருத்து வரவர மெத்ரப்பெரிநாக 

தலில் ஒன்று மேலாசவும, ஒனறு சோசவும் இருதயத்தின் வல.௪ பக்கத்து. 

சன்று முடிஇன்றன. இருதயத்துக்கு விரிர்த, சுருல்குற .தெ:ழில் உண்டு, 

விரியும்போ த, ரச்சம் உள்ளே பிரவேடிச்கும், சுருங்கும்போது ரத்சம் வெளிப் 

பட்டு சாடிக.ஞக்குப் போகும்: ௮ரைப்போலவே ௩ டி.களுச்கு விரிர்த குவியும் 

தன்மை இருச்றெ.த, காடி. கடை இருதயத்தக்கு ஒற்றிருக்கும்; இருதய 
சடை, சேகல். ததிக்கு ஒற்றிருக்கும். சேசம் சவுக்கெமாய் இருக்கும்போது 

ஒரு மினிட்டுக்கு சராசரி 71)- ம.சல் 60-தரம் சாடி. ஈடச்கும். குழர்சைகளுக்கு 
120-மு;தல் 140-உரையில் ஓடும், 7 ப ன. 

11 நுரையீரல்கள், (லங்சஸ், 1116 1௭1.) 

..... இவைகள், மார்பில் இரண்டு பச்சமாய், இருசயத்சைத் சமுவிச்சொண்டு 

இருக்கின்றன, ஈரல் தாங்கயின்மேல் படிந்திருக்கும், வெள்ளையும் சி.ப்புள் 
சலக் நிறமாய் மேலே புள்ளி புள்ளியாய்த் தோன்றும், இகைகள் டதத 

யைப்போல் இருக்கும்) இதில் ஒர்வித சவ்வு இருச்சின்2.௮.....செஞ்சிலிருச்



  

   
     

   

குர்க்க்கிறக்கா் 
Cree Deen, Be 5 அத்ன் pe 
ப் போய் சச் பபப 191i ai "Cindy சன்னம்: 
cantare அனாமீரல் சாசத்தத் யர கன் baie 

® wash aks do 

12-/த்ததட்டம். (Circulation of the BoE) 

_ இருசயத்தின் தட்ச பர்கத்திலிருச்சே Radss bi pint tony: armaningtins 
சழியாசச்சென்னு த சமெற்கும், வியாபித்து, . ௨௮ப்புசளைம். 

wh கறுத்த வி இம்; அந்தச் கெட்ட சத்சமான௮) “நாளங்களின் ௩கடிதிவா 
சென்று, இருசயத்தின் ans பச்சத் தச்குப்போகும் ; அங்கொர்.ச தரையீரது 4 
க்குச் செல்லும் ; அரையீரவில், ௨சவாஸ . denis parm, 1b ss Rely p ~ 
paren நீக்கு, வந்த விடும்; அர்த சிவர்த ரத்தம், இருதயத்இன் Qu suds 

ஒடும் ; அங்கிருர்து மறுபடியும் காடிஈரம்புகளின் வழியாம்ச் ' சென்று 
தொடுக்கும் பரவும், பிண்டம் சருப்பையில் இருக்கும்போதே, இல்லிதமால்-"! 
oe ஏர்ப்பட்ட ரத் சம் எப்போ த. நித்னெறதோ, அப்போசே பீராண்ன்(போய் 
விடும், 145480 Pats அணுச்சள் இருக்கன் men ; மர்னிட்சேசத்தில்' seats, 
86-அல்ஐத 80-பவுன் ரத் சமர்மிசமும் 110-பவுன் ஜலமும் இருக், ட்டர் 

, 19--சவாசம்.. (செஸ்பைசேஷன், Respiration} 

சுவாசம் உட்கொள் ம்போது, சாற்று பரிசுத்தமாய் ச @ ல 
பில்! வருவது சா/்போனிச் ஆகிட என்கிற வாயு சேர்ந்து க்் st ணி, 
சுவாசத்தால் அரை ஈரலில் இருக்ற கெட்ட கறுத்ச ரத்தம், Gag se aie, 
மா விடன்ற.௪. ராசி, வாம்' இவைசளின்வ யாஷ், காற்று றுக். 
குள் போசமும், வெளிக்கு ஒர்வும் ஆச்ச செய்த சாண்டிருக்கத, 0 சா 1 
களர்ஸம் 'ஏன்று பேர் 

8 

l4—ay I gv, (பெல்லி, Belly.) 

மூன்புறம் சதைகளும், மேலே ஈரல் £்கயுத் இருக்கன், இருக்கா 
ws pat ம் on பள்ளத்துக்கு, இடைக்குழி “care ‘eee 
oso மேல் சவெயித்தில் பள்ளமாய் இருக்றெ ஸ்.தானத்அக்கு, சக்கு என் 

அதற்கு வ பதிவ (ச்சமாய் கிரு பதக்கு, UE ERC be ஸ்தானம் eerie 

   

   
   

    

   
  

ச்சம்ய் ட பிலீசஸ்தானம் ஏன்றும், பேர். வழி, 
இரணம் வழித் ஸிப்பை, சல்லீரல், மண்ணீரல், ட்கு Gow: 

Pr vaca 4 ரர augers Ba 'ரம.குடிலும்) விச்சு sue ட 
i சீதிர, குண்டி ச்சாய்களும்,, அடிவயி 

a ் ன் ் ேல்ன்ட ல ப ae. pial சிலவு ஒடிககொல்கலை ப 
vee oaths RES.) | 

sacs AALS il Dining 
லாகி venduge 16 தப்தறு, ப பபால் Cuong Me’, அவ்த 

a ee esr bagel (சனோடு சோர்௪ de gets as நழம்போு காயீ அன் 
விழும் oem 
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GAD ine, Pelion nie, போம், Heed ns: Béahscrds gy lade 
பக்கல். ஒன்ன்பானாதிசளெல்லாம், தி யில் போற்ச்சேர்ச்த Seg: 

் On edie ore அதைப் பிசைர்து.ஈன்றாய் மதியும்படிடச் செய்டன் 2.த. சாவி 

கல் மதிக்துதொண்டிருச்கும்போசே, 8, டிடரா.ம். ெனி 

  

    
   

   
   

  

1௦: 10102) என்னும் ரசமான, தினிப்பையில் ஜனித்து மே. பதார்த்தம் 
or மிலாமி)்.௪, ஒர்வித, மொச்சையாகும். அரச மொத்சைச்கு அன்னபாகு 

9௦) ஏன்று பேர், அர்த அன்னப்பாகு, பிறகு சிறு குடவில் இறக்கும் ; 
அத்தருணுச்.இல் சல்லீரலில் ஜனிச்கிறெ பித்ததீர் (911௦) வர் தசேரும், சேர்ச்ச 
பிதகு.அன்னப்பாசானத ர சம் வேறு, நி ப் பி வேருய்ப்பிரிர்தவிடும். போற 
ளம் ஜீரணமாக 9-4-மணி சோஜஞ் செல்றும், 

மிர் ௧௦, மூளை, ஸ்பரிஸாரம்புசள், அவைகளின் சொழில், 
ட ஆ 

படமனிதரின் மண்டை இட்டுக்குள் கிறைர்து இருக பிசைர் த வைத்த 
மாகைப்போலிருச்கும் மூளையின் நிறம், வெளிப்பு றம் சருயெ ஒருவிச சாம்பல் 
ஊசாவரயும், உள்ளே வெள்ளையாயும் அதன்மேல் இரத்த கோளங்களென்னும் 
சிறிய செர்துளிசள் படர்ச்து இருச்கும். மேல் பாசத்தை பெரிய மூளை என் 
லம், அடிப்புறத்சை, சின்னமூளை என்றும் சொல்லப்படும், மூளையை மூன்று 
விதமான சவ்வுகள் மூடிக்கொண்டிருக்ன்றன, புருஷர்களுச்கு மூளை சன 
மாயும், ஸ்திரீசளுக்கு சனம் குறைர்.தம் இருக்கும், வித்துவான்௧ளின் 
அதிச பளுவாய் இருககும், பெரிய மூளை இரண்டாகப் பிளச்திருக்கும். அதன் 
அடியில் இருக்ற மூளைக்கு, சின்னமூளை cory Cur, ged இரண்டாய் யி 
சர் இருச்சன்றஅ. .மாளையைத்தொடர்ர் த, £முச்கு ஒடகம சொடி.ககு, முள்ள 
ரசண்கெகொடி என்்.றுபேர், ௮தன் முனை ௮ேச சரம்புகளாய்ப் பிரிர் திருசசன் 
ஐ. -ஞூரசர்யிலிருந் த ஜணிககிற கரம்புகள், -௪தை, அவைகளில், சண் மூச்கு 
செ) 'சாச்கு இவைகளுக்குப் போடற &-சதை தவிர, மற்றவைகள் சருமத் துச் 

ம் சதைகளுச்கும் போய்ப்பரவுகின்றன, முள்ளர்தண்டுக் கொடியிலிருர் த) 
-சதைசரம்புகள் ஜனித்து, சேகமெங்கும் வியாபித் த, சதைகளுக்கும், சரும 

த்துச்கும் போய்ப்பரவுன். றன. சரம்புகளுக்கு ஸ்பரினமும், சலனமுங்கொரடு 
ச்ிறஞுணல்சள் உண்டு, ஆசையால் ஸ்பரிச ஈரம்புகள், சலன ஈரம்புகள் என 
இரண்டு வகைப்படும், 
ப. be , 

ச்திலிருக்சற சசைசளுடைய சலனத்சைச் ரெமப்படுத். தற சச் 
ஈஞூனையில் இருச்ச்றது, சரீரத்தில் எக்த இடத்திலாவது உண்டாக 

னே சரரம்புசளால், மூளை தெரிர் தசொள்ளுடின் ௦௫: அவைசளு, 
நாாஇரண்டு உணர்ச்சியைச் சொடுக்ெ தன்மை ௮ற்றுப்போவதே, '*இமிர்?!, 

ஷ்ஃ்ப்படும், சம்மைச்சூழ்ர்திருகற பொருள்களின் சாரியத்தை.. 
'செரிர்துசொண்டு, மூளைக்குத் தெரிவிச்ச, ௮௫ மன க்குச் தெரி 

மனதினுடைய தோற்றத்தை, மூளை தெரிர்தகொண்டு, ஈரம்புசள், 
மாய். சதைசளார் தூண்ட ) சலனம் உண்டாக்கும், சசைகள் மனதச்சேத்த 

de. Perit Ba iies' per. 'மூளையான௮; 5௫௬ ௮/சன் ம், *ரம்புகளா னவை 
சாதர்சளாயும் 02௨. உறுப்புகள் உச்சொெணச்சாரர்களாயும். உலமாணித்துள் சொ, 

ற்கு et Fy * iS va es ட பரச . 
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‘GENERATION, “pater. 
mee Qe 

Lerencss Se weneser Inde gerer agiyaedier Corse 
சாதாரண ஜனங்களுச்கும் செவ்வையாச செரிர்த விக$மமான்சயால், அவை 
சளைப்பற்றி இல்கு விவரிப்பது அனாவயம்; ' ஆயினும், ஜனன ர்தானச்தின் 

முதலான துகளை ஒருவாறு சங்ரெசமாசச் சொல்வ, அவயம், 
இலுள்ள பிரதி ஸ்.திரிபின் இடைக்குழியில் மூத் தரப்பையும், மலச்ஆபறறும் 
இருக்குமிடத்தில் சருப்ல பய மிருச்சன்றது, இர்தச் சருப்பையின்*சமு 
த்தை சவ்வு சதைகள் சுற்றிசக்சொண்டு, சுமார் ஜர்த ஆறு அக்குல சீள ் 
நீண்ட குழல் இருக்0.த, ௮.தவே(1/8910௨) செபாதையாம், கருப்பையானது மூ 
ன்றங்குல சீளமும், இரண்டங்குல் அசலத்தோடு தட்டையாயிறுக்ற௮, அசன் 
சழ்புற.த்தில் ஒரு துவாரமுண்டு, ௮ர்தப்பையைப்பிளந்து பார்த்தால், உள்ளே 
முச்சோண வடிவமான ஒரு பள்ளமிருக்ெது, அதுவே ஈருச்குழி, hed 
ருந்து சூதசம் சுரக்கின்றது, சருப்பையானது பூரண சர்ப்பத்தில் ௮௪ 
பெரிதாகி, பிள்ளை பிறந்த பிறகு பர் தபோல் கருக்க சிறிதாவெடும். மேறும் 
கருப்பையின் இரண்டு பசசங்களிலும் இறுப்பைச்சொட்டைசளைப்போல 
சனைப்பைகளும், அச்சனைப்பைசளுசருள் முட்டைசளும் உண்டு, அலைகள் 
பருத்த மாதர்தோறும் கருப்பையில் வர்.துவிழும், அப்போது ரத்தம் சுரந்து 
வெளியாகும். இரத ரத்தமே சுரோணிதம் ;) இர் ச முட்டையே காசம் (07) 
இர்.த சா,சம், மாதம் மாதம் சரோணிதம் உண்டாகறெபோ.த ஜீரணித்துப்போசா 
ம்ல் சருக்குழியில் வர்.இரங்கில், பரச்.௪ பிண்டமாக படிப்படியாச ரூபுங்களைப் 
பெறும், இப்படி ரூபல்சளைப்பெற்ற பிண்டம் சருக்குழியில் தலைழோசவிருச்கும், 

44 

மூதலில் சுவாசத்சையும், பிறகு தாயின் ரச்சபோஷணையையும் பெற்று வள 
ர்ச்.து 280 சாள் அல்லது பத்து மாசங்களுச்கு பிறகு பிரபஞ்ச,ச்.இில் பிள்ளையாக 
பிழக்தெ.த. பிறகு பால்குடிச்சச் குடிச்ச சரீரம் படிப்படியாக வளரும், கண், சாது 
மூ சலான உருப்புகள் பிரபஞ்சப்பொருள்சளை அடி.ச்சடிப் பார்த் தம் Cain, 
மூசிர்ச் தும், தொட்டும், சம்.தம் சச் தியைப்பெருகன்றன., ஏழெட்டு மாதம் வரல் 
குடித்த பிறகு, பாலும், கஞ்சியும், சாதமும், உணவாடு, ௮:| ஊ.| என்ற சீப்திம் 
சளைச்செய்தம், புன்சிரிப்பால் சச்சோஷசத்தைச் தெரிவித்தும், பிறகு: அம்மா ! 
அப்பா | என்று படிப்படியாய் பேசவும்; கால், கைகளை முதலில் உதறி பலம் 

Gu pp Doe திரும்பவும், எழுச் திருச்சவும், நிற்கவும், சடச்சவும், ஒடவும் அரம் 
ச்ின்றது. தகு காளாவட்டத் நில் இடனைப்பெற்று உலகவாழ்கைசயிம் 

பிரவேச்சிற த, அப்படி பிரவேடச்சச்சே ளூல் மீன்சயும் சாடி. முல்” 
ன.அகளையும், பெண்ணானால் மார்பு பெருத்சு சோள்களும் இலட்யும் விசா 
மா யவ்அன தசை்கு வம.து விவசாரமாடியும் உன் பொருள் என் கொருசெச்று. 
வாசாட்டங்கள் செயஅச்கொண்டே ஐம்ப௫ அறுபது வயது வளையில் ஆடி ப்தி 
அரேச சாரியங்களைச்செய்ய; பிறகு மேகம் கதிணச்இச்சூகர் தா தச்சள் ௪ 
பிறகு சழ முசமாட, மயிர் சரைத்து, பற்கள் பலன ற்று'ஒன்றொன்றாக விழ, தர 
ம்கஸ்தர்த, சாடி சரித்து. இச்ிரியல்சள் செட; பார்வை ings pi Capes 
செய்டி சாசணாதிகள், ில் ச, ரசஷூட -மெ.துவாடு, சடிறுன் தி.ச 
இதர்களியும் வார்த்தையும், ச் ப fea, ath ஞுன்றி, மதல wri perpen, 
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 மாளியாரளின்  சரா்கரிகயத 3B 
பயந். %௬ய தும்) 9/4இ Gout 17 ் சாறொச்சள், 

190-ஒய தம100த௫ு0-மெயர் 6௮௦ ம், 600-க ஓ 
ததர்: 80-௮௮ கரையில்; ழ்கதாகசணிக்சப்பிட்டிருச்று. ் மேலும் 
பரத *ல௫ல் சீமார்:10,00,00 00,000-ஐயிசல்கோடி'மவர்சள் இருச்சிருர் 

கத்த, இவர்களில், கறாஷம் ஒன்றுக்கு "6,89,98,69,830 ம.தஷர்ச்ளம்; 919 
4 ச ஈமொன்.௮ 10; 918,240. மதுஷ்ர்சளும், ஒரு மணி சேரத் துச்ரு97800"மத 

apie Bs LES SEES 000-ம.ச்ஷர்சளுமாச மரணமடைவதாச "சண்ட 
ர்சள். ஷ் 5, 

   

   

rite ag பட் அ. ன் e e *s 

அவக சத்துக்களின் சோதனை, 

படு அப்படி, விசோதமாக அமைச்கப்பட்டிருக்றெ மா.அஷதேசத்தல் 14. 

, ஒன எலும்பும், 80-பவுன் இரத்தமும் தசையும், 110-பவுன் ஜலமும் கூடி 
் பிருக்ளெ.தன, மதுவனுக்கரக்கும் 80-பவுன் ரத்தத்தில் 15-புங்கு ஜலமும், 
இல் ட்ப குபோஷச சத்தும் இருகெறன, இந்த மாதுஷ எலும்புகளை 

 சோதிச்கும்போத ௮.தில் சுண்ணாம்பு பாசமும், பிரூரு இ பாசமும், சாலண் 
டைன்-ஏன்ற சத்துபாகமும் கலர் தருச்றது. ,. இர்த சாலண்டைன் பாசசத் 
ஜில் அடுப்புச்ச சச்தைப்போன்ற சார்பலும், கொஞ்சபாசம் சாதாரண் ஜல 

மும். oat sai SG og. -Oseo wgasCsssPNQsGo 14-veer 
எலும்பில், /0-பவுன்: சுண்ணாம்பும், Q-ecr HOUYESH பாகமும், 2-பவுன் 
வாயுவு,, பாசமும் சலக் இருப்பது ஸ்பஷ்டமாகும். இதே மாதிரியாக, 
மலுஷதேச 'மாமிசதனதயும் இரத்தத்சையும் சோ இப்போமாகில் இவை 90- 
பவனும், இதில் 15-பவுன் அடுப்புச்சரி சத்தும், 1%-பவுன் வாயுசத்துச்சளும் 
‘Bouse ஸபஷ்டமாகும். ஆசவே மனுஷசேகத்தில் ரசாயன சாஸ் இரப்படி. 
சோதிப்போமா ல் 110-பவுன் ஜலத்தில் 14-பவன் அடுப்புக்கரி சத்.தும், 
10-பவன் சுண்ணாம்பும் சுல$தும், பிராணவாயு அ௮மிலவாயு ஜலவாயுவு பரகல் 

ட கள் 1&-பவுலும் கலர் இருப்ப, பிரத இயகஷமாகும், .இப்படிச்சேவலம் உண், 
கண்ணாம்பு, ஜலம், வாயு முதலான பிரகிருதி பாசங்களைச்சுலர்துண்டாச்சப் 
நவ் இர்த; பிண்டம் சமயோசிதமாக உணரவும், நினைக்கவும், நிதானிக்சவும், 

நதீர்சிசச்சஒம், பேசவும் கூடும்படி, செய்யும் ௪ச்.தி எதுவோ ௮௮ இன்னதென்று 
i அரையில், சண்டுபிடி.த்தவர்கள் இல்லை, சாவிண்டிஷ் (0071௦04811) என் 
பதிர்தவ அக்குல த்தையும், குதர்போர்டு (1041 1070) அமிலகாயுவின் அச்.௪ 
அதி யும்,லோளைஸர் (1/0701867) பிராணலாயுவின் சத். தவத்தையும் க்ச்ஸ்டு 

த்க். தனால் மானிட சேசத்திலிருக்கும். பிராணன்: அல்லது ம்சதின் 
பிக்களத்தைச் கண்டுபிடித்சளர்சள்இது வனையிலும் இல், . மேதும், 

wont Cal [ , > 
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ல் 'அன்லும் ரின் அழு சழிமிடி AE Pitot GFE ET oily ow | we of, | 
52௬௪9 செய்கதந்சேத்ற ததும், bp ae பா பல்வித புளிட் 

 இிம்புி தழச்சளின் பாசறூன் "என்து “ெரியவும், *இர்த! சேறு த 
நுலுஹனுடைய மூளை பை: bd “சோதித்த விஷயம், ஜ் a 
“அனுவுனுடைய மூளையில் இன்னும் என்னென்ன சளிக்கு Ath 
வில்லே, மேலும் *ஞூளையின் எர்செர்த சத்துக்கள் 'நினைச்சவம்,யோர்றிற் 
'டஞராக்சியம் செய்யும்படி செய்கிறதோ அசையும் இதல்ஸாயிறும் சஜிர்டிபீட் 
த்தவர்சள் இல்லையாையாறும், பூ சத். தலா இசளில் Revi, 9௫ 2௫.23) 
த் எப்போதும் பஞ்சபூதங்களில் இருக்றெதென்றும், ௮.து அ 

    

     

கெ திலை பாக்குடன் சுண்ணாம்பும் சேர்வசனால் எப்படி கவெப்பு வர் 
மார்குகின்சஜ் க அற்மோல்கே, பஞ்ச பூசங்களை சேகரூபமெடுக்கு ய Oa ் 
அம்அந்த சேகத்தின் முச்யெஸ்சானமாகய ஞூளையில் (அச்சசத்தே மனம் பத்தி 
த்தம் ஜீவன் என்றா.தி பெயர்களுடன் தோன்றி செகேந்திரியக்களை தம்தம் 
தொழில்களைச் செய்யும்படி தாண்டியும் ; அந்தசேசம் மூப்பு வியாதிகளால் தளர் 
ர்.௪ இறர்.௪ பழையபடி. பஞ்சபூதல்சளில் கலர். தபோகும்போ.த, அந்த பிரகரு இ 
ப்பர் HTS பூசங்களுடன் கலந்த Gun @ pO ser mo, ஆகவே மானி igs 
தீதில் பி ராணன் அல்லது ஆச்மா என்னும் சூக்ரமத் சனிப்பொருள் இல் 
என்றும் மனுஷனுடைய மரணமே மோக்மென்றும் சொல்லுறொர்கள், 

ல். ஆஸ்.இகரும் ஆச்தும தத்துவவா திகளுடைய சருத்தோ வேறு, 
அசங்க een si pe ஜனித்த மானிட்சேசம் மண்ணுலகச்திலேயே 
மடிந்து மறைந்து விரிவது உண்மையானாலும், இர்த மண்ணுலகில் mess மற் 
றெல்லாப்பீறப்புகளிலும் றத பிதப்பைப்பெற்ற மனுவனுச்ருள் wai, 
மதி, புத்தி என்றாதி பல பெயர்சகளுடைய ஆச்.சமா என்ற சத்து ஒன்றிருச்சின் 
திதென்றும்; ௮.து மண்ணுலக சம்பச்தமான மானிட சேசம் இதர்சவுடன் ௮தை 
விட்டுப்பிரீர்.து வேற ரூபத்ை தப்பெத்று ௮சைப் படைச்ச தலைவனிடம் போம்ச், 
சேர்ர்து wud பெற்றுய்கெ சென்றும் எத்சார்சம் ' செய்திருச்ெபடியால், அதை 

ப்ப்ற் Bis அிநிதியாயற்தில். 'நராய்கே 
  

(24), சலேதாகவ்தம் ஆரல் 

ஐழமாகெ வ்ருகேஷ புருஷோ. ரிமக்கோ அநீஐ 

யாலஸொ சதிமுஹ்யமாகஹ் ஜுஷடம் யதாபஸ்யதயர்ய 

மீஸிமல்ய மஹிமா: மிதிவி' த ஸோம, 

CuK Buyer. ( BR? 

eres a tiie லிருர்து டுள்ண்டு : இல ர பிபின். 
இந்தி அ atest அளி மதத் எ எப்பொ. a tobe Ss 
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விச Ob. HE, 

ere menels end பரமேசுமூனை மறச்து சேவலும் விஷய. ௪௧.7 
on யும் கிமித்தம் சம்ஸாரச்.இல் மூழ்சியிருக்கன்றோமோ அத வரையில் 
Pins a9 £519. அயரமுண்டாகும்: ஆனால் அன்புடன் எப்பொழுது. யாவ்ராதும் 
'சொழப்படும் பரமேசவரரையம் ௮வது மகிமையையும் சண்டு, மேலும் அவரால் 
தியமிக்கம்பட்ட தீருமத்தைச் தரத்தையுடன் முடிக்ச விருக்ோோமோ அப்பொ 
மு.அ ஒருதஅயாமும் உண்டாவதில்லை, பேராரர்சம் உண்டாடன்றது. 

Living in one common tree, the soul is immersed in 
desire, through tribulation grieveth sengeless, but when it 

seeth Him and His Glory who is the served of all, it 
becometh sorrowless. 

ஆச்தமா சரீரத்தில் இர்த இடத்தில் இன்ன விதமாச இருக்ற சென்பசச்ரு 

(25). உ௨த்தரநாராயணம்;, ( 

ஹிருதயம் தத்விஜாரீய்யா தவிஸ்வஸ்யாய தம்மஹத், 
லத .த3ம் சராபிஸ்துலம்பத்யாகோசஸச்ரிபம், 

தஸ்யார்தே சுஷிரகம் சூகூம், தஸ்மிர் 
ஸாவம பசதிவ்டிதம், தஸ்யமத்யே வர்ஹிஸிகா 
ணீயோசதவா வ்யவஸ் & BM, 

நீலதோ யதமதயஸ்தா விதயுல்லேகே வபாஸ்வசா, 
நீவாரசூ சவசதநவீ பீதாபாஸ்யாத்த பமா, ° 
தஸ்யாஸ்ஸிகாயாமத்யே பரமாத்மா வ்பவஸ்இதஹ , 

பொழிப்புரை, 

்.... எது சகலத்தித்கும் மதத்தான்ஸ்சானமோ ௮து ஹிருதய 
மென்ற, ௮.து ஈம்புகனால சூழபபட்ட ஒரு பையைப் போறும் 
அதில் ஒரு சிநிய துளையுண்ட, அதில சகலமூம் வைக்கபபட் 
டிருக்தெ.து, அதின் மத்.சியில் மேல்கோக்கெ வெகு சூசந் ன: 
மான்: ஒரு அகஇனிர்கை: ன்வச்கப்பட்டிருக்கற து, அந்தச்சிகை' 

என்த. தருமே nes Ber anes போத் கொழிகைப்போல் 

௧491 ல ட வின்ப புட் FHV a. ளியைப்! ட்ட காதி 

௭ ற ், இ (ன ் ளில் அ திகில் 
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my பத 14. 

ர ந் ” 
ப டர 

நசி வட்டி 
. . Lt 

ப்ட் அம்ப pee RTS ட்ட, . 

அஆ ப ப ட ட இய .விசேஷம்க்சை;.. 
ப அ ப ட்ப வப no, ae ் ச. . 

| noo te , பப . : : : 

2 ஆச்மா, cE p. Usps இற்கு. அரேசர் அேவிசமா௪ அருச்சஞ். செய் 

-கேச்திரச்யாதி சப்தல்கள் மூன்றென்றும் சாங்யெத் இல், ஜீவனுடைய பெயர் 

களென்றும் கோஷர்.தரமென்றாலஃ-சரீரம்; அதை அறிச்தவன் என்றம்; 'சம் 
ன்றும்; புரமென்றாஷ் சரீரம்--௮.இலிருப்பஉனாசையால். புருவன்: என்றும்; 

. சரீரத்திலிருச்சப்பட்டவ னென்றும்;--௮ அமரம், நிருநியசாண்டம், சானு 

(ips ations சார்தவர்ச்சம். 220-வ.௪ சுலோகத்தில், ஆத்மன் என்ற கட்கம். 

"யத்தினத் இற்கும், தைரியத்திற்கும், பு.தீதிக்கும்'சபாவ,ச்தித்கும், பரமாத்மாவுச்கும் 
தேச,ச் இற்கும், 1 | சாரத் தினால் ஜீவனுக்கும் சொல்லலாமேன்றும்; இடை: 

விடாமல் சஞ்சரிப்பது என்றும், சொல்லப்பட்டிருகற.த, , அனால் பரசசண்: 
த்தின் பூர்வ பாஷா பிரபாசரராகப் பிரகாசித்த, ஸ்ரீமத் ஜீவாகந்த' வித்தியா. 

 சாகரர்) தாராசாத தீர்ச்சாலங்கார . வாசஸ்பதியவர்சளஞுடைய பெரு முயற் 

யால் வெளியாகிய ““ஸமஸ்டிரதாபிதானம்'” என்னும் ௮ரா இயில், (1 ஆச்மா'? 

என்னும் பதத்இற்கு ௮,2--மரிண்--.ஆசத்மன், என்றும், -சுவருபம், யத்ரம், 

சேசம், மன, வியாபாரம், விருத்தி, சூரியன், அசனி, வாய்வ," ஜீவன், பிரம் ஸம் முதலானவைகளுக்குச் சொல்லலாமென்ழும். செப்பியிருக்ன் றனர், 

“gsonder பொருளைப்பற்றி தமிழ் ரரர்தங்களைப் ' பரிசோதிப்போ 
'ஹா௫ில், அதற்குப் பிராணன், ஜீவன், ஆன்மா; சாயசன், ௮ கொரி, பிரதானி, 
உயிர; கூத்சன் (2 ,சலானவைகளால் வழங்கப்பட்டு வருவசாக த் தெரியவருன் 
௮௫. இசைப்பற்றியே, குடம்பை, சனித்செர்ழியப். புட்பறச் சற்றே உடம் 
போடுயிரிடை ஈட்பு, என்று திருவள்ளுவர் சொன்னசன்றியில்; “Csrp 
பைசள் கின்று தொழிலறச்செய்துட்டுங் கூத்தன் புறப்பட்டச்சால், !'. oer gy 
சாலடியிலும் சொல்லப்பட்டிருக்ன்றஅ. . பொ௫வாச வேதாந்த தூல்களினோ: "வெனில், அகங்காரம் முதல் ஸ்தூலசேசு பரியர்தமான காரிய சாரண சங்கத. 

வாசச்.துக்செல்லாம் ௮.திஷ்டானமாய் இருதய கமலத்தில் ௮சமகமென்று. 
ஸ்மரிச்சச்செண்டிருச்கின்ற பிரத தியசாத்ம சைதர்பமே ஆச்மாவென்றும் 
சொல்வியிருச்ச்றனர். மவ ப ப ட. 

ஆங்கிலேயபாஷையில் ஆத்மாவிற்கு (8001--ஸோல்) என்றும்; அதாவ, 
மனிதனில் அழியாத அறிவுள்ள 'ஆவியைப்போன் ற சேசமென்றும்; மனிதனை 

'பூடச்சவும், நியாயச் சுட்டுப்பாட்டி ற். .குட்படுத்தலும் செய்யும் * ரர்யகமென்றும்' 
"மனிதனுடைய மஹோன்னசச்சுபாவம், அல்ல, சக்தியென்றும்;.. பிசாணாச்மா : 
அல்லத: உயிர்சிலையென்றும்) அறிவு ஆண்மைக்கு மீறிய படரிர்திரியப் பிரிய; 
'சாரணமாரும். மாயாருபமென்றும்; மனோமற்கலமென்றும், ,மானுஷிச .ம( ழ் 
சமயமேன்மையென் அம், மானத. ஊணர்சசிபின். உன்றயிட மென்றும்; மாணி குப்மென்அம், அதிகன் ம், உணர்ச்சியின் பேதச்மையறியம் பு்கியேண்தம். 

ரமபாருள் என்றும்; இன்னும் பலலிசமாச சொல்லப்பட்டிருச்சின்ற ௪, 2 
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gusQres பலமத 490958; இதம் பகவ. இதி: 
GSB; Isbusa Of; இமத்சபஸ்பஸி ட. 

அண்ட்ய இவெம்ச.தாகா. ப்கவ' இதி ; | 

govrink eossrb OSB; Gise usw OB; 3 
Bugs weioued fe ; 3 இஞ்சாக 5 பகவ இசி... 7 

தக்ம்ஹொலாச; யம்கைஹஸொம்யைத மணிமாஈம் கநிபாலயஸ., 

கதஸ்வகவலோ மயைஷோணிம்க எவம்மஹாரயக் சே ரச ஸ்.௪ஷ் 

[Lae 
ஸ்ரத்தத்ஸ்வ ஸொம்யெ.தி ஸயஏஷோணி ர ரர 

டதத தம்பமிதக்ம்ஸாவம் த ச்ஸத்யகம்,, 

ஸ.ஐத்மா, த.த்வமரி ஸ்வேதகேதோ இதி, 

  

த படகை tae 

யஎவமா பகவான். விஜ்ஞாபயத்விதி ; 3. 
ததாஸோம்யேஇ ஹொவாச 3 வவணமேத்துககே. 

ங்கா யாதமா பச EQ wae QP; கஹதத்தாசசார,. ் 

தர்க்ஹொலாசட த க Cu gage லவணமுதகேவாதா. அம்கககமா, 
சத்தாவம்ருஸ்பகவிவேதய தரவிலிசமெவாமக.. | -.[செதி; 

அஸ்மாக்தா காசாமெதி; கதமிதி; waren lB a 
க்கே கதமிதி. லவணமிதி: . ர 
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78, 
பெர்ழிப்புசச, 

உ த்தாலகர் புச்சரனைப்பாசக்கு Dis சியக்சோ 2. (0): மச. 

த்தின் பழம் ஒன்று கொண் வெர்வென்முர், (ya Bred) இதோ 
கொண்டுவந்தேன் பகவானே என்றார், ் பிதர ent Geers 
புத. .ரன் உடைத்தேன் பகவானே என்மூா, பிதா அதில் * ofan 
காணப்படுததென்றா, புத்திரன் ஒரு றிய aS ge எண்ட 
இிறதென்ரார், பிதா அன்புள்ளவனே ௮கதை ௨டை யென் 
பூத்சென் பகவானே இதோ உடைத்தேனென்றார். பிதா இல்: 
என்ன காண்டிருயென்ரு , புத்திரன் இன்றுமிலலை ‘Hab apt dart 

என்றார், பிதா எதில உனககு ஒன்றும் காணப்படவில்லையே! . 
அதில் ஒரு பெரிய நியக்சோத (ஆல) மசமிருக்கின்ற.து. அன்புள்.. 
ளவனே | ௮தை கவனிபபாயாக, இவற் மிழ்கெல்லாம் ஆத்மாவாக 
அணு சத்தியம்; ௮து ஐகத்துககெல்லாம ஆக்மா, Fu gard a 
ககிறுய் சுவேதகேதுவே cori, புத்திரன் ௮தை மறுபடியும் 
'விளக்குவீராக என்று கேட்க பிதா அ௮ப..ூயேயென்றுர், 

பிதா: இந்த உப்பை ௮ தஐலததில்கரைத் துவிட்டு காளைக்கர்லமே ' 
என்னிடம் வா எனறார், புததிரன அப்படியே செய்தார். பபிதா 
குழந்தாய் நேற் நிராததிரி டீ இந்த நீரில் கரைத்த உப்பை Ou 
எனமுர், ப்பு கரைந்துபோனபடியால விளக்கவில்லை. . விதா; 

அத்த நீரில் மேல்புற த்.தில் கொஞ்சமெடுத் தாசமனம் செய்யென்று. 
புத்திரன் அப்படியே செய்தா, பிதா அதெப்படி இருக்கிறதென 
ரூர். புத்ரன் ௮.து உப்புரிக்கிறதெனீறா. பிதா நடுவில் கெர்; 

ஞ்சம் எடுத.அ ஆசமனம் செய், எப்படியிருக்கிற தென்றார், oa. 
அசன் ௮௮ உப்பு-ரிககிறதென்முர், பிதா ௮டி.யில் கொஞ்சமெ ' 
தன ஆசமனம செய் அதெப்படி இருக்கிறதென்ருர், புத்திரன் 
அது உப்பு கரிக்கிற தென்றா., பிதா ஆனால அதைக் கொட்டி, 
விட்டு உன்வாயைக் கழுவிவிட்டு, சோசிக்காமலிரு என்றார், வ 
சப்படி செய்து விட்டு டீகன் நீரிலகலக்த உப்பு எப்போது மிருக்கிற. 
சென்றா. பிதா ௪த்தியயும் அபபடியே குழக்தாய், 6 அதைக், 

சாணாவிடிலும் 45 இர்த தேகமெல்கும் வியாபித்திருக்கற அ 
இதற்கெல்லாம் ஆதமாவாகிய அணு ச.த.இயம், 3} ஜெகக்த ள் 

கெல்லாம் ஆத்மா, கீ  அதவாயிருக்கீறாய் சுவேதகே௮0 ae 
Ach hi hae, 

௭௬ ரூர், 
டட்லி வசட. உத, . 

அடம் ட ட பகு ut ha berths Goce ete 
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உபா ws steids பாவியம். செய்தபோது சம். 
ர அபவங்களுச்குத் சச்சபடி பா யங்சளைச்: செய்யப்போய் ௬ 

are = ச்ள், உண்டாயின): ட fh ர் டர் ப ன் 1: % vk fa ee க 

  

   nay ty ் 
‘ gas 1, “a . 2 

A ay tye 1. 1. ன் 

ae a ee 

Rasisi-nip0: <Bis 'சார்தோச்பெ. பழச் ne 
லம்). பழுத்ைபிர 1856 உலகத் ந்தம், ௮ விருக்கிற இதிய 
வ. 2 om ws 8: Baa at வுக்கு ம் உபமான ் ௨பமேயமாச ௪ பகலில் 

AY ட னித & 0 ர்ப்பான். ஆத்துமம் Facwdw 

மரனும்; வழமுருண்டாதெப்டியால் ; (அது ஒன்றே ச்.தீ.தியமாயும், - FEN DS 

EGOS. சச்இயாயும், 'இருச்நெசென்மம் ; அதுவே. பி.ரம்.ம-ம். ogo; 

சத்து வரக சி என்ற; வாத்கியத் இனால் ந் அது வாயிரக்கி pw 
என்னம், இத்த, உலகமெல்லாம் கேவலம் தோழற்றமென்றம், பொய்யென் இம், 

a spares பரமாக இவர் பாஷியம் செய்.திருச்ன்றனர். ,இசே பசங்சளு 
1 ne ப 

aoe ) வர்திஇம்ம்? க்ஞ்ச்சும்: திவைச் விஸிஷ்டாத்தவை திகல் தீம் தம் ௫ சன் 

ug Daa great sores ae செய்திருக்கின் peri. ப எப்படியெனில், 

te 

    
  

அ ட்டி ப rake 

இத்த, odes sd. காணும். நிய? ரோத (இலம்) ப tg & on த பீரி, : 

ol ் ஸவருபமாயெ. ஜடம் ௮ல்லஅ. ஜகம் அல்லது. அசித் தேன் னும், | 

we . ட : 

பஞ்சபூச்மென்ம்; 'இதில் கர்ணும் அனு ரூபமான சிறு விதை, ஆ த் தும ட் 

அல்லது இவ a poe என்றும் ;-- HBS சிறு விதையை உடைத்துப்பார். 

த்தால், அதறீகுள் ஒரு "சிறு ழு$ள இருப்பது 'பிரத்தியக்ஷ்மாகையால், அது: 
Crt bs gen wos சிசுவர னென்றும்) ஆகவே, “upon Ou 

mud goog அசித்தும்) விதை என்ற ஜீவனாவயெ :சித்-து ம்; மூளையா 
“இய: சுசுவச்னுமாக: பமூன்.நி: பதார்த்தம்கள் 'இருப்பன பிரத்.தியஷூமென் 

o's *தத் துவமவரி! என்னும் காச்யெத்துக்கு. அத்றுவைஇகள் சொல்லும். 

Cage: )பொருச்தாதென் லும், அதை இலச்சண ரீ.இயாக' பொருள் செய்தால் 

அதத்்து கம் விது (பிரம்மம்) நீ, ௮.ஸ்ல , என்று . பொருளாகு 

மென்றும், பாவதியம் செய்திருச்சின் றனர், இந்த. மூன்றுவித இித்தாக்தங்களே 

இர்சாட்டுல் 986 பிரபலமாக "இருக்கிறபடியால்; அம்மூன்று 'இத்தாந்ச்ஙிக்ளை 

யும், ‘beh dus or பீரப்லப்படுத் இய சத்தார் திகளுடைய சரித திர்ங்களுட்ன். ‘ep 

  

ட்யாக சாட்வெ.து அவசெயமென்று தோன்.ற்றெபடியால், முதலில் அத்து. 
: ong சிச்சார்தச்சைப vee Seen விசாரிப்போம். 

—a 

அத்துவைத 'இத்தாந்த' பிரயாகரர் 
நீ. சங்கராசாரிய: சுவரமிக்ள் -" 

வ nee சங்ரெகம், பேட்ட 

aK 
ப்ர. 

| eee 

ரர். ‘Spap இடம்; sil beard wile 
க ட San 5    
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Cop, இர்ச, சிகருருமம்பூத்இரிபரதர், சங்சரர் 3h மூன்று சத. அய அடைய 
ன் ௮பசமடைந்த மால்) இவர், சாரே, இகஷா. கண்ணை இலைச்சாப்பு௮ 
பால. பாதுகாச்ச வளந்தரர், சர்பாஷ்டசத்தில் உபசயனம் செய்லிச்கப்பட்ட, 

இவர், தமதுபனிரெண்டாகத ஆண்டு நிறையுமுன்னே சசல சாஸ்,இரக்சளேக் 
சற்றுத் தெளிர்,த பராங்கதரானபடியால் ; பாரின்பப் பாழ்ச்கும்பியில் விழாமவ் 
பிறப்பறுத்து பேரின்பத்சைப் பெற்றுய்ய விரும்பி சச்கியாச ஆரிரமச்சை ௮.3 
are gant, இ.௪ விஷயத்தில் இவரது உச்சம மாதாவுச்கு விகுப்பமில்லாமலி 

ருக்க, அவரை வேதார்த உண்மையைச்சாட்டி திருப் இியாக்இஞார். பாலகச்கிறாசி 
யாயெ இகர் எப்போ.சம் வேதாந்த விசாரம் செய்து, அச்சாலத்தில் மலிர் திருச்ச 
புத்தர், சமணர், சாக்யெர் முசலானவர்களைச் சண்டிச்சம்; ஹிமசே த பரியுர்சமு 
ள்ள பல இவ்யதிர்த்த கேஷத்இரங்களுச்கு யாச்திரைசெய்தம், ஆங்கால்குள்ள 

பண்டிதர்களை சச்.இத்.த தர்க்கித்து ஜயிச தம்; ஒப்பும் உவமையந்றவிச்.சவூச்ரம 
ணியா 5 பிரசாடித்தார், வியாச முனிவர் வேதங்களை, எல்லாங்கடைர்தெடுத்றித் 

சொல்லிய உத்.இிரமிமாஞ்சை என்னும் பிரம்ம சூ.த்திரங்களுக்கு, பாஷியத்தை 

(பனாரிஸ் என்னும் காசிப்பட்டணத் இலிருர்தபோ_து) செய்சருளினார், 

இவரியற்றிய ச ஸேோபகிஷத்பாஹஷியம் , சோபாஹியம், சரஹிம் 
மதாபிகிபாஷியம், சஹஸ்ரசாமபாஷியம், ஆசச்தலஇரி, 
ஹரிமிடே, ச.வபுஜங்சம், விஷ்ணுபுஜங்கம், விவேச சூடா 
மணி, ஆச்ம போதம், ௪௪௪ சாரை, ௮மரசசசம் முதலான சிறந்த ரெர்தங்களின் 
வாக்இ.பரசனை, இராக்ஷாபாகமுடைய பெருமை இச்சாலச்தாறாம் இத்தோடு 
த்காரு மாத்திரமல்ல, மற்றெசகாலத்தாரும், எத்தேசத்தாரும் கண்டு வியச்து, 
கலைமகளே சலியுகச்தில் சங்காராக ௮வரிச்தாமோ என்று சொல்லும்படி இருச் 
இன்ற,து இவர் சைவம் வைஷ்ணவும் என்னும் பேதம் பாசாட்டாமல் ஸ்மார் 
ச்.சம,ச சம்பிரதாயப்படி. சர்வசமய சமரசவே, சித்தாந்த சிரோபூஷணாரயும், மன் 
மொழி மெய்சளாற்செய்.பத்தச்சனவற்றைச் செய்தும், சர்வார்சரியாமிமாக 
ஜக இஸ்வரனை எங்குமாய் யாவுமாய் பார்த்து பேரானர்சமடைர்இருர் ரே 
ன்று இவரியற்றிய மால்களில் பரச்சச் காணலாம். இந்த சாவசமய சமரச 
ஞானத்தை தாமனுபவித்து ஆம். இிப்பசைப் போலவே, பிரபஞ்சத்சாரும் ௮ழப 
விச்சவேண்டுமென ற போறருள்சொண்டுஜசர்சாதம், தவாரசை, பத் இரிச சிரமம் 
சிரிங்கேரி முதலான விடங்களில் ௫, பி, 1800 வருஷங்களுக்கு முன்பே மட 
ங்களை ஸதாபிததும்; அமமடங்களுச்கு முறையே பதமபாதா, ஹஸ்தா 
மலசர், சுரேர,சுவராிரியர், ஆரந்தஇிரியர் முதலான௮ர்களை டர் 
சை நியமித்௪ பலவிடங்கிறிலும் பிரசங்கம் செய்யச், செய்தனர், அக்சாலத், 

இக் சாஷ்மீர சாட்டில் பல புலவர் சசொமிணிசவிரு$்தமையால் அங்கும் போம், 
அவர்சளை கென்று புலவர் பெருமானாகிய இவரை ௮ச்சபை சடுவே சலைமசத்ர் 
ச்சாச இட்டிருர்த மவரத,தின சிசமான சராசா பீடத்தில் எழுர்சருளப் புண் 
ணிச்கொண்டாடினார்கள், இப்பம்சகு இவர் இன்மை முதில்" ஜ்ம்புலளை் இ 
டி உடம்பை pyr oa சேச.சஞ்சாரக்கள் அமன் ரொக்ததால், மூலவிற்றதி 
(கண்டு வருர்தி பத்திரிகாரீசநாகதை அடர் அம், ரில. காள் சிறுக்கும் 

இப்ப யின் RESTS ene dit Slap "Cae ர சாட்டை ஸ்டாரு 

பத் திரெண் ட்ரீம் வயதில் ட் ் ் த GO tae nlp யப் 
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WEL பாலி யான் செல்ச பிழைகள் முன்னிய! பொரு 
1: உன்னை ியாரித்ததின் பொருட்டு சிழ்கல வாரார் 

சன்: ர்ச்குக்கு எட்டாத உன்னை (௮ல.தாரமாச) து.திசெ 
டன் நிஸ்றர் திருக்கிராய் என்பதை எண்ணாது தர்திச யாத். இரை 
சச்ப்சேன் என்று அத நாபப்பட்டாராம்.-. 

    

      
ட . 
ந இப்படிப்பட்ட புச் சசொமணியே ௮த்துவைத இத்தார்தச்தை ஸ்தாபித்த 
Wy Bed சாணப்பம் உலசமெல்லாம் பொய் யென்றும், ஆச். தமா ஒன்றேமெய்யாய் 
உள்ளதென்றும் ; அதுற்ன் சாண, சானே ௮.௪ என்றும், அதுவே பிரம்மம், 
அர்த பிரம்மமே சான் என்றும், (சவருப ௮த் தவைத) இந்தார் சத்தை ஸ்சாபித்த 
தாச அ வரச்சுப் பின் வர் தவர்களால் பல ெர்சங்கள் எழுசப்பட்டன, அவற் 
றின் சரர்சல்ரெச,ததை சாசாரண வாலிபர்களும் எளிதாக அறியும்படி விஞு 
விடையாக இக்கு தெரிவிப்பது அவரயமாசத்தோன்றுவதால் ; அப்படியே: செ 

  

வடச்திக்ளிச்சோம். 

£0% 

அத்துவைத சித்தாந்த சாரசங்கரஹ 
வினா விடை, 

  

(ராம், ஒரு அத்துை தியைப் பார்த்து) 

ஐயா, அத். துவை தமென்றாலென்ன ? (என்.ற கேட்டில்) 

அத். துவை இி.-௮,9அவைதமென்றால், அத் துலை சம் அச் துவைதம், =) 

தகி, தலைதம்--இரண்டுர் என்றால் இரண்டற் ததன் றேயுளளத ; 
% அதாவது ஆச்.துமாவாகிய பரபிரம்மம் ஒன்றே யுள்ளது, மற்ற பூச பவுதிச 
2. அ்சளெல்லாம் பொய் என்பதாம். 

சரம் பொர்கிரும் பிரபஞ்சமெல்லாம் பெயய்யா, இதென்ன ஆச்சரியல் ! ர 

அத்துவை இ--.இம், As Burrus, அபவாதமிவைகளால் தத். தவ நிர்ணயத் 
தை யறிச்தால் பார்ச்சப்பட்ட பூதபவுதிசாஇி பிரபஞ்சங்களெல்லாம் வெ 

ரும் க.ற்பனையென்றும், பிரம்மம் ஒன்றே சத்தியமாய் இருச்சிறசென்றும் 
PWLIG BL WI GLD» ச 

நாம் அஅத்தியாரோபமாவதென்ன 1 
* 9 4 உ e i AB அ 4+ GU= os Bune; 9a g, yOu, gu= 

‘ ம Piha சிளிஞ்சியில் கெள்னியைப்போலவும், கயிற்றில் பாம்பைப் 
 “சேிலகும், பிரபஞ்சமத்ததாயெ ஆச்ம வஸ்.சவில் பிரபஞ்சத்தைச் கற்பி 
சச 

கக்க உண்டாசச் காரணமென்ன 1 
pone பூக் கவின் ஜ்க்ரூபஞாளமில்லாமையாலே, 

பவ ச மச்ஜன்் அச்சு கே. பெய்ர்சசச்முளன்டே , 
் அலன் os ல் i i" ய் J விச் ee த் “தி ம். ஸ் * மரச் பட்டு ஸ் 

இர்ச்தளம் geet vas aap 

‘ 

   

    

   



77 
dubpipdn Bes D atid had என்ன் ? 

i -. ரச்ச்கு பிரளயமேன்றும், மஹா” சஷ்ப்தியென்றும் பெயர், ' அ.தி 
ள்ளை, இவெப்பு, கருப்பு கால்களால் இிரிச்ச்பிபட்ட சயிறுபோல. சத்துல் 

ர்ஜஸ் தமோ குணச் சலப்புள்ள த. 

ஈ-செப்படி 1 

அ.இந்தி கலபிரஇரு தியில் அர் சகோடி. ஜீவர்கள் ௪ம் சம் சருமவாசனையுடன் 
மெழுகு உண்டையில் தவ்சசன்னங்களைப்போல பிரளையத்தில்--9றுஷ்ழ். 

.... சாலத்துச்கு முக்தி அடங்கயிருச்சன் றனர். 

ஈ.இர்ச ௮னுபக்ம் எங்குக்றெது 1 

௮--௪சல ஜனங்களுக்கும் சுஷாுப் ந அவள்சையி லிருக்றெ.௫, 

க-இர்த மூலப்பிரஇரு இ ஈருஷ்டிசாலச்.தில் எத்தனை விதமாயிற்று ? 

௮--ஜீவர்களுடைய புரிபசகுவ கருமவாசனையினாலே மாயை, அவித்தை] 
தாமஹி என மூன்றுவி,மாயிற்று 

௪-- இவைகளில் மாயை என்பத என்னகுண"ச்சத்யுடை யத ? 
௮---சுத்த சத்துவ குணத்தை முக்கியமாக வ்ல்டையத, 

5-சருஷ்டிக்குமுர்.இ இருக்கற பிரம்மசைதன்னியம் மாயையில் Sued ig 

போது என்ன பெயரைப்பெழும் 2? 

௮--சசவரனென்று பெயரைப்பெறும், 

ஈ-இந்த ஈசுவரலுச்கு வேறுபெயர்களுமுண்டோ? 

அவனை அவ்வியாகிருதன், அர். தரியாமி என்றும்; gas Rex Rep: 
ஷ்டிசர்த்தா என்றும்; பரிபூரண பிரம்மசை தனியரூபச் தினுலே தா த் 
என்றதில் அ௮விச்சின்னனாய் சேோந்தவன்போ விழுர்துச்சொண்டு ஜ 
இற்மு (தலுக்கு லர்.இிப்பூச்சிப்போல) ௨பாசான சாரணனென்ற பே 

_ தேர முண்டு 4 
ஈ.-.இர்த சைதன்னியம், தம் ஸி.ல் சேர்ர்சதென்று சொன்ன இல், ௮௮" தம. 

ஸுக்கு ௮ன்னியமாகாமல், தமஸ்ஸாகவே ஆய்விட்டதென்று தானே 
ட தரதீபுரியம்? 

௮---இல்லை, சலச்.இப்பூச்சியான து தூலைத்தானேயுண்டாச்கி, ௮ல் ௮௪௪, 
Ass திப்பூச்ச சஞ்சரித்தாதும்; ௮௮ அர்சநாலைவிட அர்கியமாயும், அதை, 
ஒட்டாமலும் இருச்ெைப்போலவே, சைதன்னியமும் மாயையின் ஒட்டா” 

ட மல்  அதற்கன்னியமாய் இருக்ற. ட 
சட சனியம் ஜசத்.திற்கு உபாதானசார்ணமெிபசெப்படி 17 க 

௮--உபா.தானமென்பஅ-- ரம்போபா கானம், எட்ட கங்கள் 9 
பாதானம் என மூன்றுவி) ம், எப்படியென்றால்-- 

(1) fabigieenne கர்லுக்கு யாதொரு மாதுதவின்தியே | 
niga enn wea இதல் eps, aul பூன் ணர் x டாட பதி 

ம் ne bee ts a ww ¥ Spit ஓ: 

இத்விஹப்த் இல் பால் ப ஷ்கோப்தானம். ல் டட ms ் 
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இகம், பாம்பென்றெ சண்ட வித்த கன்றுக் 
தகரக் gehealt, பரம்புமி அப்பதி. 4 ரமையர்கி 

சுச்துதாசதிஞல் 0 நாக்க “பாம்ப சற ம ல் ப ig oad gy a eave 
Hence, yee aise Sn geri § gota, win gehen 

இச்த்திற்கு "தூம்போபாசானமுமல்ல, எக் மல்கு ஏனெனில் 
- ணியில் சால்சாணப்பமிறசைப்போல R56 He பிரம்மம் சாணப்படாதஇனா 
4 அரம்போயாதான முமல்ல், தவிர் மறுபடியும் பாலாகாசத போல பிரயஞ்சமாசத் 
அஇரியையடைங்சால் மறுபடியும் பிரம்மமாச மாட்டாதாகையால்- ,புசினுமோ 
பாதானமுமல்ல. விவரீத்தோபாசானமென்றே சொல்லவேண்டும் ; ஏனெனில் 
அச்ஞானமிருக்கும்வரையில் கயிற்றில் பாழ்புபோல, பீரழ்மத்தில் ஜகர்தோற் 
pe ps ஞானம் வந்தவிடத் து பிரம்மத்தைத்சவிர வேறொன்றும் சாணப்படா 
தாசையால் ஜசததேன்ப.து பொய்யே, 

    

   

ஈ--இக்ச , தாமஸஷீயின் கூலி.பமாச ௨பாதி பிரதான்னியச் தினால் என்ன 
gaia? : 

௮---௨பாதான சகாரணமஇழுன். 

ஈ-.- ௨பாதியென்றாலென்ன ! 

அ... ஒறு வஸ். தவை பலவிதமாய் தோற்றவிச்றசற்குச் சாசசமாய் இருச்றெ 
Osean அதுவே, பிரம்மசைசன்னியத்தை ஈச வரனாக,த் தோற்றுவிச் 
இறதற்கு சாசகமாயிருக்கும் மாயை சசவரோபாஇ என்றும், பிரழ்மசை,த 
ன்னியததை ஜீவனாக தோர்றுவிககறசற்கு சாசசமான அவித்தை ஜீவோ 
பா.தி என்றும் பெயா, 

4a 1 

ஈ--௮செப்படி ஐயா? 

சர்வ” வியாபசமான ஆசாயத்தில் சடமும் (குடமும்) வீடுமிருச்சையில், 
சடத்சை ஆசாசத்திற்கு உபா தியாக சடாசர்சமென்றம்) வீட்டை ware 
த்திற்கு உபா தியாகககொண்டு மடாகாசமென்று விவசரீப்ப்து போலாம், 

; உ ஆசதின்னியம் தன்னுடைய பிரா,சான்னியத் தினால் ஏன்ன ஆரான் ? 

சய முண்டாவதற்கு குயவன்போல 2655 DG ஈச்வரன் நிமித்சசாரணமு 
ட மரகிருன், ஈசன் இரத ஜைதை எப்புடி. ௮சர்ச ஜீனர்சளாக ருவ்ட் 
தீரிசெனில், அவித்தை பலவிதமாயும், எண்ணததொலையதாயும்.இருக்க 
அப்ுயால் ஒரு புருதனைத்சுற்றி அசேச சண்ணாடிகள் வைத்தால் அத்த ஒரு 
புருஷனே எல்லாச்சண்ணாடி.களிலும்.. சோன்்௮ல. போல அவித்தையில் 
பிர.திபலிதசசைசனியஸ்ருபிகளான ஜீவர்களும் அனந்தமாச இருக்கின் 

   

பதில். age Po காரண சரீர | op dori 
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. சூஷ்ம்! பிரஞ்சு விஷ்யம், 
ச--இனி ரூக்மபிரபஞ்ச சிருஸ்டிமெப்படி.? 

ot “SAUD eye untamed: சமோகசுணரூபியான பீதூரு தியான.த. 
“ ' was cred BD, விஷ பசக இ என இரண்பாச- ஆயிற்று, 

அர்த SNCs BC gare. wee ஆசாசசதிவிருக்து aN Wend, 

வ்ாயுலிலிருச்.து அசடினியும், அச்இனியிலிருச் த ஜலமும், ens Relig 
பிர திவியுமுண்டாயின; 

johnei பூதங்களுச்கும் பெயரென்ன 1 

ி.இறுமைர்.௪ பூச்ங்களுச்கும் ரூ க்ஷூ.மபூ சம்கள், HUGFIGs 
சள், தன்மர்த் தில ர சளென்றும் பெயர், 

5--இலைகளுக்கு சாரணமெவை ? 

அக்ஞானத்திவிருர்து உத்த வ-ரஜஸ்-ச,)மோகுணங்கள் ab 
ருக்கின்றன, - * 

ந--இவ்வாகாசம் மூதவிய ஒவ்வொரு பூதக்களுடைய சத்துவகுணாம்சத் இலிரு: 
ந்.து உண்டானவை எவை? 

௮-௧, துவக்கு, சண், மூக்கு, நாக்கு என்னும் ஐர்.து ஞானேக் திரியங்கள்; 

bon gare முதலிய சத்தவ சமஷ்டியினால் உண்டாயெது எது? 

௮. அந்தக்கரணம், 

5-2 எத்தனைவிசம் ? 

௮--மனம், புத் தி, எத்தம், அஹங்காரம், என கான்குவிீதம், " 

ஈ-- இவைகளில் அஹல்காரமும், சித்தமும், ௪,திலெ திலடங்கியவை ? 

“புத்தியில் அஹஙகாரமும்; மன இல் ௪,2தமுமே, 

சட தசம் மு;தவீய ஒவ்வொன்றின் பஜோகுணத்திவிருந்து உண்டானவை 
எவை 

௮--வாக்கு, பாணி, பாதம், பாயு, உபஸ்தம் என்ற சருமேர்திரியல்கள்.. 

ச--பிராணன் அதீனாலுண்டாகியத : 2 
ayn “நம்பா உ. ட! 

H— BSF முதலான 'ரஜோகுண சமஷ்டியினால், 

8௮௮ எத்தனைவிதம்? ச 

௮--பிராணன், அபானன், விமானன், உதானன் சமானன். என ஜர்துவி] 

oN சேமும் சேர்க்க கனல் என்ன பிராணான்சனைர்பும் மனம் ' புஸ் 

anne AGeng Re ns சேர்த்த இிஞல் என் oy ன ஆத. War het 1 லைட் 

ஆவ்றிவ்சசசீரம் “இத்் பேஸ்சாகனல்பபஇக்த பகுகுமசரீரத்தில், ௫ - புகிரச்களுமைய/ இருப்புசசுங்பளுவன்கைகடஇச்சசீரம் தாள்: அிஞ்குகி 

  

    
   

   

 



Nile) 1 நத | நய டாரா i படவ! 84) தரா r babe 

pee a Om eS de 3 wr அடுத்த் ‘ 

cen ah Bef பிரி FORE |: 
தப்புதல் குஷ்டி, சொமமெப்படி1: | 

ந்தாகுண பிரதரன்ற்சளான அபஞ்சிஇருத, (ர௬ஆம) சர (லிய 

ஞ்சபூசல்களை ஒவ்வென்றையும் இரண்டாக, பாடத்த, அதிலொருபா தி 

் யை அதன் சுவர்தாமசங்களாசவைத்த,  மற்னொருபா இயை நான்சாசப் 

.. பிதித்த,, ௮2 கான்சையும் ஒவ்வொன்றாய் மற்ற சான்கு பூசக்சளுடைய 

் *தயச்தாமசமான பாதியுடன் சேர்ப்பது பஞ்சேரணமாம், 
Re ன் டு ந 9 

மஸ்தி சப்படி ஐயா? 

a சாசத்தில் ௮௪ன் சாவாசம் அரை, வாயுவாமசம் அரைச்சால், அசி 

அம்சம் ௮ரைசசால், ஐலாம்சம் அரைச்சால், பிர.திவியாம்சம் அசைச்தால் ; 
. அதாவது ஆகாசத்தில் தன் சுவாம்சம் அரையும், மற்ற சான்கு பூசங்களில் 

ஒவ்கொன்றினுடைய ௮ரைக்காலம்சம்சேர்ச்௪ அரையுமாச இருச்சிற து 

இப்படியே மற்ற தல்களுக்கும். இப்படி.ச்செய்வ தனால் ஐந்த பூசங்ச 

ம் பஞ்£ரெதம் செய்யப்பட்ட! இன் றன, 

a இப்பஞ்சபூதங்சளிலிருர்.௪ என்ன உண்டாயின 1 
ல al பிரம்மாண்டமும், அ.திற்குட்பட்ட ப.தினான்கு லோகங்களும், உத்பீஜம், 

௫ அண்டம், ஜராயுஜம், சுவேதஜமாகய ஸ்தாலசரீ ரகங்களும், அச்சம் முத்விய 

போஜ்ய வஸ்துச்சளுமுண்டா யின. இந்த on grove? ரத்தில் ஜீவேச 

வரர்சளுடைய இருப்பு ஜாக்செசாவஸ்தை, இ௫லே அன்னமயசோசமாம் 

இட Bis ஸ்தூல குஷ்ம சாரண சரீரங்கள் தனித்தனியே எத்தனை௮வகை 1 

இணசம்வ்டு, வியஷ்டி என இருவசையாம், 

ஓணைசமஞ்டியென்றாலென்ன 1 ன ௭ 

ஞ்-ஃவனம், Oro என்பவைகளைப்போல பொதுவான பெயர்கள், 
ppt 
ia 
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ஸ் யஷ்டியென்றாலென்ன 1 ௦ . ள் 

ழைரம், வீடு என்றாஇகளைப்போல சனிப்பெயர். ஆசவே, பொதுவாசசி ௪௪௪ 

sol raps சமஸ்டி, சனியாச ஒரு சரீ ரத்தைக்குறிப்பது வீயஷ்டியாம். 

ஜி ட e 

5 மன் Pete i i ரதியுடையஙன் ஏவன் ? 

ப் பிரபஞ்சமும் தன்னுடைய ஸ்வரூபமென அபிமானங்கொண்டவன் 

் *தலரன், 
ட த்ரி 5 e வ * ? 

கடியுபா தியுடையன் எவன் 7 
a 

ae சென்.றுசொண்டவன் நீவன் pare பஞ் ஏ 

ம் சவரர்கறச்குள் அவாச் இரபெதல்களுண்டேர் 1 .  இிமத்தவரக்களுக்குள் me “ARE patie 
ர ig ௫ i ர a te vbr ர் hog * 125 att ் ரர my 

ரீ 

fh ப் ௮ ௪ att கதர் ae Ott ர துவிலை சசவரனெனறும், SORE யஷடிபீட்னர். 
do A கவர வ ta i ‘nal i ள் கல் ; ion 
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ச... இர்ச ஈசவரனே சத்துவ ரஜஸ் சமோகுணம்சலால் என்ன ரூபமானன்ருன்% 

அஃ-பிரம்மா, விஷ்னு, ௬.த்தர ரூபச்சளைப்பெற்று: சிருஷ்டி, 4.52, ஸம்ஹார 
ங்சளைச் செய்கிறான். பிரம்மா விராட்டுருபத்துச்குள்ளும், விஷ்ணு ஹிர 

ண்யசர்ப்ப ரூபத்துச்குள்ளும், ௬த்ரன் ஈசுவர ரூபத்துச்குள்ளும் அடங்கி 
னவராஇருர்சள், இப்படித்சான் பிரபஞ்சத்தின் உற்பத்தி, இதசான் 

அ௮.தீதியாரோபம், 

நஃ-இ துவரையில் சமோகுண பிரசானத்திலுடைய விகேேப சக்தி சாரிமத்தை 

சொன்னீர்கள், இனி ஆவரண சக்த சாரியத்சைச்சொல்லுங்கள் ஐயா $ 

அஃ ஈசுவரன், ஆச்ம ஞானி, இவர்களைச் சவிர மற்ற சகல ஜீவர்களுக்கும்' 

பஞ்சகோசங்களுடையவும், ஆத்மாவினுடையவும் பேசத்சையுண்டாச் 

ஆவரணசச் (௮ர்தசாரம்போல) மரைக்றெது, 

ஈ.-இச்ச ஆவரணமானது எத்தனை வசை 1 

௮-அசத்தென்றும், அபாஈமென்றும், Msg Ma gdar aap வியவ 

சாரத்இழ்குச் காரணம் ௮சத்அவாவரணம்--வல்அ விளங்கவில்லை ஏன்ற ' 

வியவகாரத்திற்கு சரணம், ௮பானாவரணம் என இருவகை, 

ச--ஸம்சார விருக்ஷத்திற்கு மூலமெது 1 

௮ ஆவரணசச்சி சாரிமேயொழிய, விக்ஷபசக்தி சாரியமில்லே, Oss ஆவர 

ணசச்தியே மோகஷத்திற்குங்காரணம், 
ந--இவ்விருவிச ஆவரணமும் எதனால் ஈ9க்கும் 2 

௮ ச த்துவஞானத்தினால் சாசமடையும், 

6— 655 சீத். தவஞானம் எத்தனை வகை? 

அஃ-பரோக்ஷம், அபரோகூமென இருவசை. 

ச--பரோகூ ஞானமென்றாலென்ன 1 

அஃ-ஃகுருமுகமாச வேசார்த விசாரணையினாலுண்டாவத, இதவே சரவ 

ணம்--சேட்டறிசலாம், இசனால் வள்அவில்லை என்றெ ௮௪ச்.அவாவர 

cor sieve Serpe; ௮ப்போ௫ வஸ்து இருக்றசென்று dues 
SSLIIOR) Og, 

ச. அபரோக ஞானமென்றாலென்ன 7) 
அடதக் 
    

   

௮--சிரவணதச் தினால் சமுசயத்சையும், மனனத்தினால் அம்சபாவனையையது?! 
நிதிதியாச,த் இனால் விபரீ,ச பாவனையையும், கிவர் த்திசெய்௪ ; சேச்டே 

ஆச்மா என்ற ஞானம் எவ்வளவு உ௫ப்பட்டிருச்செறசோ, ௮ see 

போல பிரம்மமேசான், சானே பிரம்மம் என்னும் ஞானமே ஏெபுரதிர் 
அளம், 

ஆ.
 

Ll 
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s—-gituy. பரோகூாபரோக ஞானத்தினால் பிரம்மமாயெ வஞ்த விளக்ச 

் ட வில்லை என்று வியவசாரத்தக்கேதவான ஆவரசணமிரண்டும் ஈ9த்சவிட 
ச்சிலென்னாகும் ? 

amaiGuns Kriss நிவர்த்தியும், அகர் சபிராப்தியுமூடாகும், இவ்விமாக 
ஏழு அவள்தைகள் சித்தியாகும், 

te 

$கைமு அவள்சைசளெவை 7 

9--அச்ஞானம், ஆவரணம், விக்ஷேபம், பரோக்ஷஞானம், அபரோக்ஷ ஞானம், 

அரர்த்த (அக்க) நிவர்ந்தி, சடையற்ற இருப் இவ்வேழும் ஜீவனுக்கு 

அவள்தைகள், இல்விசகமாச அ௮காசச்சைப்போல நிர்மலமாயிருகற 

சை,சன்னிய வல்.அவில், பொய்.பாயிருக்றெ பிரபஞ்சத்சைச் சற்பித்தலே 

அ.த்தியாரோபமாம், 

5— BAN g, அபவாசமென்றாலென்ன 1 

அலைதரரணத்சைத்தவிர காரியமில்லையென்லும் அறிவினால், சளிஞ்சியில் வெ 

ள்ளிபோலவும், சயிற்றில் பாம்பு போலவும், பிரமத்தினிடத்தில் பிரபஞ்ச 
மில்லை என்.று சள்ளவன அபவாதமாம், எதில்லையோ ௮.ஐ மாயை, எது 

இருச்சறதில்லையோ ௮௮௫ அவித்சை என்ற இந்த வாச்யெங்களுடைய 

அர்த்தத்தினால் மாயை கற்பிசமென்பத இத்சம், 

*.-இப்படி. மிரம்மத்துக்கு அந்நியமாக ஒன்றுமில்லை என்றும், அதப் பிரம்மமே 

நானே” என்று விசாரித் சறிறவனுச்கு பெயரென்ன ? 

௮. அவனே ஜீவன்முக்சன் என்று வேதார்தத்ன் இத்சார்சம், 

ஈ.....இசற்கு அறபர்த சாதுஷ்டயமெயவை 1 

அஃ விஷயம், பிரயோஜனம், சம்பந்தம், ௮ இகாரியாகயவைகளே, 

சவிஷயமென்பது என்ன 1 
௮--இச்ச வேதார்த சாஸ்திரங்களுக்கு விஷயம் பிரம்மமே. 

சணடிரயோஜனம் யாது? 

அஃமோக்ஷிமே, 
சஃசழ்பந்தமெ.து ? 

oS Bus Hu=Gendo fs sG53.H + 97 Burss—eregy@ paix, un 

வம்--போதிய--தெரியத்தச்கவஸ் து. Curgs—Oshealé@ mace Fd! 
கீதம்--அதாவது சொல்லத்தகுர்ததை சொல்லி, செரியத்சச்ச வஸ்,தவை 

தெரிவிச்சிறவன் என்பதாம், 

grea Bach want 

இணசாதன சாதுஷ்டய சம்பன்னனே,
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*நசாசன சாதுஷ்டயமாவதசெகை 7 

௮-நித்தியாநித்திய வஸ். விவேகம், இஹமுத்திரார்த்த பலபோச Sara: 
சமாதிஷ்டசம் (papsp es gain. om, 

ஈ-நித் தியாரித்தியவஸ் துவென்றாலென்ன 1 

அ௮--பிரம்மமே நிச்தியமானது, ஜகத் ௮கித்பமானது என்று சு௫.இ ஸ்மிருதி 
புராணாஇிகளாலே தனக்குத்தானே உண்டாகிற ஞானமேயாம். 

ஈ--இர்த ஞானத்தைப்பற்றிச் சொல்லும் சுரு களுக்கு என்னபெமர் 1 

௮--மஹாகாச்கியங்களென்று பெயர், 

ச--௮வை எவை? 

௮..இருக்குவேசச்சைச் சார்ர்ச ஐ திரிய உபநிஷத்தில் பிரச்ஞான ம் 
மிரம்மம் என்னும் வாச்தியமும், எஜு ர் ேவேதத்தைதச் சார்ர்த 
சை திரியஉபடிு ஆத்தில் ௮அஹம் பிரம்மா ஸ் மி என்னும் 
வாக்கியமும், சாமவே சத்தைச்சார்ந்த சாந்தோக்கிய உபநிஷத்தில் த த் வ 
ம ஹி என்னும் வாக்யழும், அதர்வணவேதத்ரைச் சார்ர்த மாண்டோச் 
யெ உபரிஷததில் யமா த்மாபிரம் ம என்னும் வாகயமுமே, 

ச. ஜீவபரங்களுச்கு ஐக்கியத்தை பிரஇபா திக்க ஒரேவாக்கியம் போசாதா? 

௮-- முன்சொன்ன நான்குவாக்யெங்களிலும் பிரயோஜனமுண்டு, 

ஈர அதெப்படி 2 

௮--ச த்த வமஹி வாக்யம் குருவின் உபதேச வாக்கியம்; ௮ கம் பிரம் 
மாஸ்மி வாக்யம் ஷன் அனுபவ வாக்கியம் பிரக்ஞானம் 
பிரம் ம மென்னும் வாக்கியம் லக்ணாவாக்கயெம், ௮யமா தமா பிரம்ம 
மென்னும் வாக்கியம் சொரூப சாக்ஷாதகாரமாகும், 

ந.பிரச்ஞான பதத்திற் கருத்தமென்ன ? 

௮-ட௮௫ வாச்யொர்த்தம், லகதியார்த்சமென இருவகை, 

ஈ--வாச்சியார்சசமென்றாலென்ன ? 

௮ஃ-தசேச்இரிய வியாபார விஷயங்களையறிகற ஜீவனே வாச்ூயார்த்தம், 

ச--லகஷியார்த்சமெ.து ? 

௮---அர்தக்கரரணத்தையும் ௮சன் விருச் இகளையும் தேசேர்திரியா தி வியாபாரக் 
களையும் சள்ளி ௮வஸ்தாஇரிய சாகதியமாய் கூடஸ்தளாய் கிர்விகாரி': 
பிரதியோசாத்துமாவே, a 

ஈ.-இனி பிரம்மபதச் இற்கு வாச்சயார்த்தமெது 2 

௮ ஏந்த சைதன்னியமானது ஏகமாய், பூரணமாயிருச்சிறதோ அ துகேயாம், 2 

நஇனி ௮சம்மிரம்மாஸ்மி என்னும் வாச்கயெத் இிவிருக்கும் ௮௪ ம் என்த: நச் 

த்திற்கு பொருளெனன ? 4 

அஃபரிபூணமாய் சேசசால வஸ்து பரிச்சேச குனியமாய் பிரியந்த 
* , சைன்னியம் மனுவு சரீரத்தில் புத்திக்கு சாகழியமாச ஹிருசய slew ) அசமசமென்று ஸ்ம்ரித்துச்சொ ண்டிருப்ப தவே, ர 

 



  

    

     

   

    

| டப 94 Byd மாசொகு சாரண, எதில் ‘sed atu. 
ரதொரு ஒப்பும் உயர்வுமற்று எசமாயிருப்பது.. a கபம் 

இன A geod என்னும் uss BPS பருச்சமென்ன 1. 

— sib பதலகஷியார்த்தமான KL. ag சைசன்னியமும். மரம்மபதலக்றயார். 

த்தமான பரமாத்மா. எசதன்னியமும் ஏகத்துவ ஐூயெமேயாம். ் 

நஃஇனி தத்வமச வாக்கியத்தில் தத். பதத்தித்கருத்தமென்ன 7. 

் த ஏசமேவாத்துவைதம், 

.க-ஏசமென்றால் போசாதா 1 ஏகமேவாத் துவைதம் என்று என் சொல்லேன்: 

படும்? 

கக் என்ற uss Be சுஜா. குனியமும், ஏவம் என்ற பத்தில் விறா. | 

........ சூனியமும், ௮த்வைசே மன்பதில் சுவசதபேச சூனியமும் விளக்கு? 
. ்: “இறபடியால் அப்படி. சொல்லப்பட்டது. 

கடஇனி தொம்பதத்திற்கருத்த மென்ன 1 

‘ அ௭ெதேகேச்இரியா இிகளுச்கெல்லாம் அதிதமாம்ச் சரவண மனன 8@Qure 

... த்தடன் கூடியிருக்றெ பிரதியேகாத்ம சைதன்னியமேயாம்., 

௪-இனி அபெதச்.இற்கருத்தமென்னை 1 ன 

் ௮ தத்பத லக்ஷியார்த்தமான பிரம்மத்தச்கும் தொம்ப,ச லகழியார்த்சமான 

~~ கூபனதனுக்குமுள்ள உபா இகளை நீல்கெ இருபதச்்.இன் லகயார்த்த ஐச் 

யமேயாம், 

் s— Qe ௮யம் ஆச்மாப்பிரம்மம் என்ற வாக்கெத்தில் அயம்பதத் இற்கு AG 
.  த்தமென்ன! 

“gi gsuon அபரோகூசவரூபமென்று சொல்லப்படுவரே, 

ச-இனி ஆச்மாவென்னும் பதத்திற் கருத்தமென்ன!' 

அ--அகங்காரமுதலாய் ஸ்தூலசேச பரியர்தமான காரியகாரண சங்கவாதத்.. 

...... துக்செல்லாம் அஇஷ்டானமாய், இருதயசமல)்.இல் அ.சமகமென்று ஸமரித்.. 
ல துச்செண்டிருக்கற பிரதியேசாதமசைதன்னியமே, ப 

க இணி பிரம்ம பதத்துச்சருத்தமென் ன? 

அ--தத்கமாயிருக்றெ பரமாத்ம சைதன்னியமே பிரம்ம பதத் த் கரத்தல். - 

சடஇஹாமுத்திரார்்த பலபோகவிராகமென்றாலென்ன * க 

கத்.தின் விஷயபேர்கங்களும், SOT Sei முதலான... விடல்சளின். 
அ ககக ப ஷய ம சங்சளூம் அசித்திய்மென்றும். சசல்யெ. 

  

   



(தப்த 

a 

சம்தம் வ? 
அ-டஞானேர் இரிய கர்மேச்இிரியங்களை அட ச்ரூசல், 

ச உபாதியெத 7 

௮--விவகாரமற்று நிஷ்சாம்ய சருமானுஷ்டான மற்று சநியாசியாயிருத்தல், 
5... இதஇக்ஷா எ.து? 
௮--பிராப்சத் தினுதுண்டாகும் த உவ்ணாஇகளை ௪ஹித்தல், 
ர. சமாதான மெது? 
௮--ரிரவணா இகளால் சரெஹிச்சப்பட்ட இல் மனசை நிறுத்தல், 

ச. இரத தயாவது ஏன்ன ] 

௮--வேதார்தம் குருவாச்சிெயங்சளில் Saath, 
ஈ--மூமுக்ஷா என்பத ௭௮2 

௮---சம்சாரமாகயெ சாபத்தைப் பரிகரிச்ச சசல ஈஷணைகளையும் விட்டவருடையம்' 
இவரமான இச்சை, Ke 

கசமாதி எத? 

௮--சோபதாபா இசளை விட்டிருத்தல், 
ஈ--5ல்ல.து இரத பிரபஞ்சம் எத்தனைவகை 1 

௮--ஆத்மா அனாதமா என இரண்டுவகை, 
ஈ-.பிரபஞ்சாதிதமான ஆச்மாவுக்கு எப்படி. பிரபஞ்சத். இற்குள் அர்தர்பாவம்- 

அடச்கம் வந்தத, ் | 
௮--இச்த பிரபஞ்சம் சேதனாசேதனாத்மசம் -- (சத்தும் ஜடமும் ஸரஸ்வரூபு 

மாகையாலும், ஆத்மா சேதனனானபடியினாலும் ஆத்மாவைப்பற்றி ப a A 

5 சமில்லாத இனாலேயும், ஆத்மாவுக்கு பிரபஞ்ச, துசகுள் த இருப்புசொச்சனி 
உ. யே தீரவேண்டும், cn 

ச--சேசனமென்றாலெத ? 

௮--ஜங்கமம் (௨யிருள்ளவைகளெல்லாம் சேதனம்.) 

ஈ.-௮அசேதனமென்றாலெத 1 

௮-ஸ் தாவரம் (உயிரில்லாத ஐடவஸ்.தச்கள்) அசேதனம், ட 
ச--சேசனங்களும் ௮சே.தனங்களும் வெவ்வேருயும், பலவிதங்களாயும், இரு! we 

பிரபஞ்சமாத்திரம் இண்டுவிதமென்று ஏப்படி சொல்லலாம். ம 

அ-ஷ்ச்மர ஒன்றுதான். அராச்மகாரியங்களாற உபாதியினால் ௮சேசஜீ, 
-\ தீனரசவும், ஈதவுர்சளாசவும் விளங்குகிறான், இதுபோலவே அசரத்து 

ந 

வும் ஒன்ருச,இருர்தாலும் சாரிய ரூபத்தினால் ௮னேசமாகவாயிம்௬ , 

ர. இழச்சல்சிஇயை௨சாரணல்சளோடு வி௫ரப்படுத்.தம் £ | ஆறி iy 
® ° ® ® ஓ ட, நி 

V4  இருகலுலுலும் அர்ச்ச்சச்சரிர உபா இசளி அவ்வவ்வியத | 

* “கேரசசசன்ப்ேடல்சமதகசொன்கி மகள் மனிசன் up LAD Sg 
+ Vara erdiiys oleracea Sai de/ia 2 Rarer Usa Maeeon. “afin cet ae wy க் “து ன் Bees Mode RE ரய 
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உரிச்தியாலிருக்க விஷயத்திற்கு திருஷ்டாச்சரம். இ௫போல்வே ஒரே 
*லமான ௮, சர௦த்தரம் ௨.௫ குளம் சணெறு பாத்திரம் மு,சலானவிடங்.சளி 
விகுப்பதில் அசேசமாச விளங்குற.௪ ; இ௫வே பிரதிபிம்ப ப.ஆ இருஷ்டா 
சீசம் ; மேலும் இர்த சமுத்திர முசலானதுகளில் ஒரே சூரியன் பிரதி 
மிம்பிப்பதினால் அசேசமாய் விளங்குகிறதுபோலவே, ஒரே ஆதமாவானக்ன் 
அர்சச்சரணத்துடன் கூடிய சசல சரீரங்களிலும் பிரதிபவித்தவனாச 
விளங்குகிறான். அன்றியும் ஜலத்தின் இயற்சையான குளிர்ச்? சலன 
மூதலான.துசள் பிம்பமான சூரியனை எப்படி. சொடமாட்டாதோ அது 
போலவே, அச்தக்கரண தருமங்களாயெ கர்திருத் தவம், போக் தத்துவ 
விசாரங்களும் சொபாசனாகிய ஜீவனிடச். திலே விளங்குிறதே யொ 
gu Snug eu ஆச்மாவைச் தொடுகிற தில்லை. ஐசவே, சடாசாசமே 
மசாசாசம், மசாசாசமே கடாகாசம்போல ஜீவாத்துமாவே பரமாத்துமா 
பரமாத்தமாவே ஜீவாத் தமர். ஜிவாத்துமா என்பது கற்பிதம், 

தஃஃஅப்படியா | ஜீவன் எத்தனைவிசம் விவரமாகச்சொல்லுங்கள் ? 

அஃபாரமார்த்திசன், வியவகாரிசன், பிரதிபாஹிசன் என மூன்று விதம். இ 
நத ஜீவர்கள் சுஷ-ப்தி ஜாச்சரம் ஸ்வப்பனாமிமானிகள், ஜலத்தில் ௮லை 
யும், அலையில் நரையும், கற்பிசமாகிறபடி ; பாரமார்த் ,தஇசணிடத்.இல் வியவ 

காரிசன் கற்பிதம், குளிர்ச்சி ருரு தலான, தசள் ஜலத்தினுடையதாச 
வும் ௮சகுணங்களன் அலையிலும் நுரையிலும் விளங்குவனபோல வியவகா 
ரிசனிடம் பிரதிபாஹிசன் கற்பிக்கப்படுகிறான். எப்படி அலையின்றி 
அரையும், ஜலமின்றி அலையும், இல்லையோ ! ஜலமாத்திரம் வாஸதவமோ 

யுள்ளதோ அப்படி. பிரதிபாஹிகன் விவகாரனைத்தவிர இல்லை, வியஅசார 
னும் பாரமார்த்திகனைத் சவிர இல்லை: இப்படி பஞ்சகோசங்களில் நின் 
௮ பாரமார்த்திக கூடஸ்தனையேற்படுத்தி ௮2 கூடஸ்சன் கானே என் 
று அறியவேண்டும். ச 

*ஃரலிலஅ ஜீவாத்துமாவுச்கு துச்சம் இயற்கையா 1 ௮ல்லஅ ஆகந்துகமா? 
(வேறெதினாலாவது வர்ததா 7?) 

௮-அகந்துசமே, ஆச்மா நித்தியன் என்றும், சுகஸ்வரூபிமென்றும், an Ba 

ளில் சொல்யிருப்பதால் இர்த சுகஸ்வரூபம் நித்தாலன்றி துக்கம் சம்ப 
விச்ச இடமில்லை. இந்த சுசஸ்வரூபம் ஈரத்தலென்றால் அத்மஸ்வரூப 
த்.துக்கே மாசமுண்டாம். 

ஏ அதெப்படி ? 

௮--வெல்லத்இற்கு இத்திப்புகுணம் இயற்கை; ஆகவே தத்இப்புகுணம் 
ரசாசமடைய வேண்டியதால் கேல்லச்இிற்கே நாசமுண்டாகும். 

சழிச்னிக்கு உஷ்ணம் இயற்கையாக இருக்கனும், மணி மர்.இரா இதிகளினா 
லே்.௮ர்த உஷ்ணத்தை நிவர்த்திக்கச் கூடியதுபோல் இயற்சை குணம் 
செடீடு ஸ்வருபம் ஈடிச்சாமலிருக்சச்உடுமல்லவா 2? அதுபோலவே ஆச்ச 
மாவின் அச்சமும் பச்தியோகங்களினால் ஈ9ச்சச் செய்யலாமல்லவா 

அ முடியாத -௮அச்சினியின் இயற்சையான உஷ்ணம் மணிமர் இரா இசளால் 
குளிர்ச்சியர்ச்சச்கூடினும், ௮2 மணிமக்சொதிகள் ந9த்ச உ ae அவை 
களாதூண்டான ரரயிர் முதலான துகள் நீக்கி மறுபடியும் அச்சனிக்கு இய 

yh த



ப பமக 

- த்சையான உஷ்ணம் வர்துவிடும். அதுபோலவே, ஆச்மாவுச் பக்தி: 
யோசம் முதலியவைகளால் உண்டாகும் திச்கம், தத்சாலிகமே: 
'யொழிய நிரர்தரமாகமாட்டா2, ் 

ரஃசக 'ள்வரூபனாயெ ஆத்மாவுக்கு துச்சம் எப்படி வர்*.து 2. 
௮..-சரீரமடை ற தனால் வர்த.த, 

ஈ-சரீரம் எப்படி ௮டைர்தது ? 

௮--பூர்வ சர்மத்துடன் கூடிய பஞ்சூருத பூதங்களாலே, 

5. -சருமமெத்தனைவகை 1 

௮---ஆகாமி சஞ்செப் பிராப்தமென மூவகையாம்,. 

5--இவைகளின் விவரமெப்படி. 1 ப - 
௮--ஆகாமியமான து--இர்.த தேகமெடுத்த பதினான்கு வயதுமுதல் செய்தி 

தும்: சஞ்சிசத்தடன் சேருகிறதுமாம், ஸஞ்செதமாவ௫ --பூர்வஜன்மம் 
சில் செய்த கருமங்களில் அனுபவித்ததுபோக மிச்சமானவை ; பிராம்: 
தமெனில்-- பூர்வஜென்ம கருமங்களில் எந்த கருமத்.தின் பலனாக. இச்ச 
ஜென்மம் வந்ததோ, அர்த சேகத்இனால் அ அபவீச்சவேண்டியவையாம்; 

ஈ--இக்கருமங்கள் எப்போது நூக்கும் ? 

௮--ஞானம் வர்தால் ஆசாம்யசஞ்சிதம் சா.-மடையும் ;. பிராப்தம் அதப்வத்தால் 
தான் சூக்கும் ; ஆகவே எவரும் விதேச முச்தியின்பொருட்டு பிரயத்சாம் 
செய்யவேண்டும், 

உ விசேகமுச்தியென்றாலென்ன ? 

௮--சேசமற்றமுச்தி, 
ந-- வேறுபல முக்திகள் எவை ? | 

௮--ஸாலோச்இிய, ஸாமீப்பிய, ஸாரூப்பிய, ஸாயுஜ்றியம் என சான்கசாம், : . 

5-.இவைகளை அடைவதற்கு வே.று வேறு சாதனங்களுண்டோ? 

௮-ஆம் சரியை, இரியை, யோசம், ஞானம் என சான்குவகைகளுண்ட.. 

க சரியையென்றாலென்ன 1 
:௮/--பசவத் சைங்கிரிய ரூபமான தாச பாவனை, 

ச..-இரியை என்றால் என்ன 1 

௮--தேவாபூஜை செய்சல். 
ஈ--யோகம் என்றாலென்ன 1 

௮--யமம், நியம் முதலான ௮ஷ்டாங்கங்சளால் பரமாத் துமாவினிடம் ஜீகாத்மர்: 
ஐச்யெம், ௮,சாவ;த பிரமத்துடன். கலந்து பெசமத்திருத்சல், 

சட ஞானமென்றாலென்ன ் 

     
   

௮--பீரம்ம சைதன்னியத்மை” எங்குமாய் எசமாய் . சண்டானர்இ; a ag 

த்றிருத்தல், . *௪, இர்ச சான்கில் : நூசச்சிய மூன்றும் 'சிதிபட், ழ் ஜனன்ச்தைச்சொடச்கம்,  சா்நிதியமே பசசயமான் முக்தி   
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Coan haa * ந f ர } Pairs Qer@gye, ee | 
ர் பண்ணிய சராமத் இனால் சேவா இசா மும், பரவ சருடித்தினாக்.! மி௫ுசாதி 

்" சரீரமும், புண்ணியபாவ மிரிரச்சருமத்தினால் மனுஷியா தி சரிரத்கள் உண் 
mo டாடன்றன, 

..இவைகளிலும் விச் தியாசங்களுண்டோ 1 
அ--சத்ருஷ்டம், மத்.இயமம், சாமான்யம் எனத்தனித்தனி பேதங்களுண்டு 

இப்படி சொல்லப்பட்ட சருமபாதத்.இனால்தான் கானாவி? ஜனபேதமாகி 
ps. எப்படியெனில், ஹிரண்யகர்ப்பா.தி சரீரம் புண்ணியோத்கிருஷ்டம் 

இச்.இரா.இசரீரம் புண்ணிய மத்தியமம், யடராகூஸ பிசாசம் புண்ணிய 
சாமானி௰யமாம், 

சஈ--இச்சு மூன்றுவித கருமம் எ.இனால் செய்யப்படுன்ற த 1 
இர-மூன்றுவித சாணங்களினால். 

ஏ. அப்படியா | ஆத் துமாவினாலல்லவா 1 

அ..-அத்துமா அவிசாரி, நிஷ்சிரியன் (௮வத்தபேதம்) அவயவமற்றவனாகையால் 
கர்இிருத்துவம் படையா, 

ஏஃ- அனால் ஆத்சமாவுச்கு கருத்திருத் துவம் இருச்சிதசபோல தோன்றவேண் 
டியதேன் ? 

அத் தியாகமே. (அரோபிசமே) 

ச-ரோமிதமென்றாலென்ன 7 
௮--ஒன்றின் தருமங்கள் வேறொன்றினிடம் சாணப்படுதலேயாம், அதாவது 

ஓடத்இன் தட்டம் ச இிச்சரையிவிருக்ற மரங்சளிலேயும்; சலிக்காமலி 
க்கும் தன்மையையுடைய மரங்களின் தருமம் தடத்திலும் ஆரோபிம்பது 
போலாம், 

தல்ல து மூன்றுசரணங்களும் ௮சேதனமாச இருச்ச, அ௮தற்கெப்படி சருத் 
.... திருத்துவம் உண்டாகும் 1 

அ அசேதனமான ஜலமும் வாயுவும், மாரமு,தலானதுகளை வேருடன் பிக்க 
தாசத்.தில் கொண்டுபோய் போடும்படியான கருத்திருத் சவம் காணப்படு 
ag போல மூன்றுவித சரணங்களுச்கும் வேறு கரணங்களன்றியில் சர 
ச்திருத்துக மிருக. 

௪..-இம் ன்.ர.வி,ச கரணங்களினால் செய்யப்படு சருமல்களெவை ? 5 
ட உதித். , 

அ... வவிசேஷ சிர்தை, கிர்விசேஷ சர்தை, பாலோச ர்தை, பச்திஞான 
வைரச்சிய சிச்தை என்றாசளே, இவைகளில் மனஇனாமழ் செய்யப்படு 

. இதலவைசள் புண்ணிய கருமங்கள். விஷய சிர்சை; அன்னியர்கஞ்ச் event 
சை, . ஜேத்சான் திர அபிமான Rims, சருமாதரும்மில்லையென்€ 

க வ்ப்போ = 5 net 105 சம் : 3 Put, 
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urd as wer வாக்ஜெல் செய்யப் iy ' பாபகரு i 
் இயயனம். தேலபூறைகாலங்களில் : பரநிர்சை, பரிசாசம், ‘ 
அதுகளை. அனுஷ்டித்தல் 'மிரிரபாவசருமங்சளாம்; i 
-பாங்சர்மக்சளுமுண்டு,, பிரம்மஞான மூண்டாயிருர், சாலும், மூன் 

| - இகளையும் புண்ணியசருமத்திலேயே. நிறுத்தவேண்டும்,  ** 
ச] 

| சடமூன்று கரண்ங்சளுக்கும் சுவயமாகவே சருத்திருத்தவ முண்டா ! 2. ப 
 அடசுவயமாச இல்லை. இராச அவேஷா திகளால் 0 பபப J 

| லுண்டாகிற௮, | ப Eee 

| “— Bis இராசதிதலேஷ விருத்தசபெகை ? 

    

    தரத்தை என னாரும். 

ஈ-- இவற்றின் விவரச்சைச் சொல்லும் ? 

(1) இராகம்-ஸ் திரீகளிடத்தில் சத்தவிருத்தி, ட 

(2). தவேஷம்--அபகாரம் செய்தவனுக்கு பீரதிசெய்ய இச்சத்சல். | 

(8) . சாமம்--பூமி வீடுகளைச்சம்பா இச்ச விரும்பல், | 

at ' :. குசோதம்--ழே.இச்சைச்கு விரோசமானவரிடம் கோயித்தல்,.. ட 
பிம் லோபம் பொருளை சச்பாத்திரத்தல் செலவழிச்ச soiree சல், 

  

    
    

   

    
    

wiser என Cun க்காமல் மர்தனாயிருத்தல், ட்ப 
மதம் -செல்வச்செறுச்கால் தன்னால் செய்யச்சடடாத காரியமில்லை ஏ; 

ந Open asd, , ர ரு 

© £மீச்சரியம்--சம்பத்தினால் தனக்குச் சமானமாயிருப்பகனைச் ச i 
பொறாமைசொள்ளல். | a a 

டட.  சருவை பிறருடைய ' ‘pea அவரைவிட்டு. எம்மிடம். : 

oe கர்சதென்றென்னுறெ. சித்த விருத்தி... ர ரன் 
1. அருயைதிசம் சனச்சேயுள்ள்௪, அத்தவர்ச்கல்லை. என்னும பதி 
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(12) சருப்பம்--சனக்குச் சமானமானவனில்லை என்றெண்ணுதல். 

(19) அ௮சல்சாரம்--சசல விஷயத்திலும் சனக்கு சக்தி உண்டென்றெண்ணல் 

(14) இச்சை--உண்ணல் கழிதல் கருமம் செய்ய விரும்பல், 
(15) பச்தி-க௬, சராஜனர், சேவதைகளி.... திலும், வேதவாச்யெங்களிலும் 

பிரீதி, 
(16) செச்சை--யாசாதி sonst alegre, 

இப்பதினாறில் இச்சையைத்தள்ளுவ.து அசாத்தியம் ; பக்த, சரத்தையாகெ 
இரண்டையும் அனுஷ்டிக்க மற்ற பதிரான்றையும் தள்ளவேண்டும், 

௪--இர்ச இராசாதிகல் எசனால் வருகின்றன ? 

௮--அபிமானத்தினால் வருகின் றன. 
2—Oés ௮பிமானம் எப்படி. வருறெது ? 

அ. விவேசச் தனாலே, 

wo Bis அவிவேகம் எப்படி உண்டாஇற]! 

eens தொத்ம சுவருபத்தை ௮னாதிசாலமாக மறைத்ததும், ஆச்ம ஞானத்தி 
ae இலேயே நிவிருத்தியாகத்தச்ச துமாசிய அனா ௮ச்ஞானமே, 

இக் B68, ௮/ச்ஞானம் எப்படி, வந்தது ? 
து அனா என்௮ வே சசாஸ்திரங்களில் சொல்லியிருப்பதால் சர்சண்ன் த 

ல் சொல்துவ௫ அசரத்தியம், 
Bis AGIASHIG ஆதியில்லாவீடில் ௮ர்தமுமில்லையல்லவா ? 

4--அச்ஞானத்சச்கு ஆதியில்லாவிட்டாலும் அந்தமூண்டு, எப்படியெனில் 
தீருச்ச சாஸ்திரப்படி பிராசபாவத்திற்கு ஆதியில்லை, அர் சமுண்டு, ang 
வம்ச பாவத்திற்கு ௮தியுண்டு, அர்சமில்லை. 

இதை. விவரமாசச்சொல்லுங்கள் ? 
‘HG pew. ps HE goer குடம் இல்லை, என்கிற தாய அபாவம் வெகு 

காலமாக இருக்கிற. குடமில்லையென்ற அபாவவாக்யெம் எப்போ 
' தண்டாச்சுசென்பது தெரியாவிட்டாலும், குட்முண்டானவுடனே ஆ 
:பில்லையென்றெ அபாவவாக்கயெத்திற்கு அர்தமுண்டாய்விட்டது, இது: 

ப சான் பிராகபாகம். நச்சச்செய்ெதினால் இல்லாமையுண்டாறெது, 
ப அம்படியென்றால், குடம் உடைச்சப்பட்டவுடன் குடமில்லாமையுண்டா 
‘Dow. உண்டான இல்லாமைக்கு அச்தமில்லை ஆகையால் இதுவே த 
சதவ பக். ஆகவே வாதபிச்தாதிசளாலுண்டான Cora capa: ப் 
பரணபின்னசென்று தெரியாவிட்டாலும், மருச் தசளினால், அலைகளுச்சு, 

ன்னை ar i i திசைப்போல் HIGHS Haws: ராணம் r Cnty 
ட்ட்ரதூம் ஞா CARED அத “ere pgp மையே, 
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ஈ---இச்த அஞுஞானத்தின் சுவரூபலஷணம் எப்படிப்பட்டது ? 

௮---அது சத்துமல்ல, ௮௪சத்துமல்ல, சதசச்துமல்ல அவயவமுள்ளதல்ல, இல் 

லாததுமல்ல இவ்விரண்டும் சேர்ந்ததமல்ல, சேராததுமல்ல, அது ௮கிர் 

வாச்சியம் (வாக்கினால் சொல்லத்சகுந்த தல்லாச.து) எனெனில், ஸ்தூலா 

சாசமே குக்மமானது, ௮.திலும் குகமம் (சன்மாத் இரை என்கிற) ௮பஞ் 

சர, ௮சாசம், ௮.இிலும் சூகூமம் சத்துவாதி குணஙகள், அவைகளிலும் 

சூக்ஷமம் அஞ்ஞானம்; ௮5 வே இத்தியாதி குக்மத் திற்கெல்லாம் மூல. 

காரணமாயிருக்கிறபடியால் ௮அவயவழும்ள தல்ல, அன்றியும், அதுவே 

ஸ்தாலபதார்.த்தமாகிய ஜகதாகாரமாய் பரிணமிசக்ற தினால் ௮வயவமில் 

லாத. தமல்ல, இப்படி அராதியாயுள்ள ௮ஞ்ஞானத்தினால் ௮விவேச 

மூம்--அவிவேகத தினால் அபிமானமும்--அபிமானத் தினால் இராக துவே 

ஷா திசளும்- அலைகளால் கருமமும்--கருமத் தினால் சரீ ரமும்--௮ தினால் 

சம்சார அச்சமும், ஆத்மாவுக்கு பரம்பரமாக வருகற௮, 

ar Qe Foner gaan uur g Gump ? 

சரீரம்போனால் துச்சம்போம், சருமம் ஈடத்தால் சரீரம் போம்; *' ர்ச், ் 

துலேஷாதஇகள் ஈூத்தால் சருமம்போம், பிமானம் உரித்தால்” ச் 

ிலேஷாஇசள் கக்கும், ௮விஷே.சம் சத்தால் அபிமானம் போம், த் 

ஞானம் நூததால் அவிவேகம் போம். அச்ஞானமோவெனில் ase 

' வைத பிரம்மன்வரூப ஆச்மாவாகிய தன்னை பிரம்மமே சான், ௩£ ச்: 

பிரம்மம் என்ற ஞானச் இனால் ஈத் தப்போம், அதாவ.த இருளும் வெ! 

னிச்சம்போல-இவைகளில் ஒன்றிருந்தால் மற்றொன்று இருக்சமாட்டாச்ச். 

யோல ஞானமுண்டானவிடத்அ அச்ஞானம் இருச்சமாட்டாஅ, 

ச-கருமமானச மூன்றுவித கரணம்சளாலுண்டாடறதென்று சொன்னீர். 

ஞானமும் அர். தச்கரணத்திஞலுண்டாட விருத்தியானபடியால் அதுவும். 

சுருமமேயாடஇறதல்லவா ; ஆகவே அதெப்படி அச்ஞானத்தை சசச்சச்செ 

ய்யும் £ 

அ--விரு.த்.இ என்பது மன இலிருச்சண்டான கருமமேயாம். அர்த விருத்தியா 
னது ரூபத்தை அறிகின்ற விஷயத்தில் கண்களைப்போல, ஞானத்திற்கு. 

ஒரு சாதனமாயிருந்து அச்ஞானத்சை நிவர்த்திக்ற௫,. ஞானம் நித்திய, 

    

     

  

மான, 5 ட்ட 

ச். பர *ஃ-இந்த ஞானம் எத்தனை வகைப்படும் . படம் 
‘hy CE He சி ட னல் § Sas aac என ச இரவுப் FOB, BEE : 

| Quer gd aa4 FAL Re அக் SS feng, eee sean மாத் 

1 சகிப்சக்சளில் வியப், PUR leg,
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ஞானம் - ன ஆச்துமஸ்கருபும், அர்த ச௦வருபமாயிறுச்சிற ஞானமான து 
விருச்சிசளில் பிரகேடித்து அச்ஞானத்தை ச$ச்சச் செய்றெ., 

சல அமெனிப்டி ? உசாரணச்தோடு காட்டும் ? 

அ-ப்டூத்த்தா்சொட்டை நியாயப்படி :--அ தாவது தேத்தாங்கொட்டையானது 

' தண்ணீரிலுள்ள அழுச்சைப்போக்டு, ௮வ்வமுக்குடன் ௮.துவும் அடியில் 

தங்வெிடுவதுபோல, விருத்திஞான மும் ௮ச்ஞானத்தையும், ௮தன் காரிய 

த்தையும் சரிக்சச்செய் த தானும் தானாகவே கத் துப்போகிற த, இப்படி, 

விருத்தி சாசமானால் ௮ல் பிரதிபலிசதஞானமும், தனக்கு பிம்பமான சவ 

ரூபஞானத்தையடையும், பிறகு அததனவதமாகெய ஆச். தமஸ்வருபம் 

மட்டுமே மிஞ்சும். இப்படிப்பட்ட ஞானமான. அத்மனா?மா விசாரத் 

திஞலையுண்டாகறெது. 
சம்மா யார்? 

அஃ மூன்று சரீரங்களுக்கு விலக்ஷணனா$யும், மூன் நவஸ்சைகளுச்கும் சாக்ஷி 

யாகியும், பஞ்சகோசல்களுச்கு ௮௦மியனாலியும் சச்சிசானர்த லகூணனே, 

ச அனாச்துமா யார்? 

அ. முன்றுசரீரங்களும் உடையவன். 

ச. விஅரமாசச் சொல்லும்! 

௮--ஸ்மஷ்டிஸ்துலசரீரம், மைஷ்டி, சூக்ஷம சரீரம், ஸமஷ்டி சாரணசரீரம் 

என்றும் ; பியஷ்டி. ஸ். தாலசரீரம், வி.பஷ்டி. சூகூமசரீரம், வியஷ்டி. சாரண 

சரீரமென மூன்று சரீரங்களும், ஸ்மஷ்டி, வியஷ்டியினால் ஆறுவிதமாச 

இருக்கிறான். 

8—— அதிதுமாவுக்கு FRUITS HULLS, ஜீவாத்வமும் வாஸ்சவமோ ? 

௮---வாஸ்தவமல்ல, ஸமஷ்டி. உபா இயினால் ஈசுவரத். தவமும், வியஷ்டி உபா 

தியினால் ஜீவத்துவமுமே. மயோபாதியினால் ஈசுவரத தவமும், அவித்இ 

யோபாதியினால் ஜீவ. நுவமேயன்றி வாஸ் சவமல்ல, அத்மாவானவன் 

மாயையாசவும், ௮வி.ச்தையாகவும் தானாகவேயாூ ஜீவீசுவரர்களாசச் செய் 

ஹ்சொள்ஞாகருன். ஈசவரனுக்கு ஸமஷ்டி.சாரண சரீரச்தில் அபிமான 

மில்லை, 
ச. னில்லை 7 

அ-அத்றங்சாரம் மஹாசுக£ாப் இயில் ஈ௫த் துப்போவ இனால், 
௪--இர்த ஸமஷ்டிச்சாரணோபா.இகரான ஈசுவரனுக்கு என்ன பெயர்சள் 7 
அட அல்வியாதிருசன், அச்.இரியாமி என்றும், 
Beyer, குகமசரீரோபா இசரான சசவரனுக்கு என்னப்பெயர்சள்? : 
அட்ஹிரண்ணியமர்ப்புன், ரூத்இராத்சமா, மஹர்பிராணன் என்பவைச்சர்ம்,



94, 
ச. ஸ்மவ்டிஸ்தூலோபா Magner *சலரன் பெயாசளெவை! 

௮--வீராட்டு, வைராஜன், வைசுவானரனன், என்பவைகளாம், 

ச பரமா.த்.சமாவுக்கு மூன்று சரீர aur SW end # PITS. H OID As Bunrex’ 

விதம் சொன்னீர் : இனி பரமாத்.தமாவுக்கு Suargun@p apap «fog 

இனால் ஜீ௮த்துவம் சித தியாறெசெப்படி 1 

அ-வியஷ்டிசாரணசரீரத்தடன் கலர்இருக்கிற பரமாத்தமாவுக்கு, பிசாக் 

ஞூ ன்பாரமார்த்திசன்--௮வித் தியவஏனனர் என்றும், வியஷ்டிகுக்ஷ்மசரீ 

ரத்தோடு சேர்ச் திருக்ெ பரமாத்துமாவுச்கு ல தஜ ச ன்ஃசவப்பனசற்பி 

சன்- பிரா திபாஹிசன் என்றும், வியஷ்டி. ஸ் தூலசரீரத்தோடு சேர்ச் திருச், 

இற பரமாத்தமாவுச்கு--விசு வ ன--விய௫காரிகன்--சிதாபாசன் என் 

றுழ் சொல்லப்படும், 

ஏ--இந்த ஜீவலுச்கு இம்மூன்று சேசங்களால் என்ன பிரயோஜனம் ? 

௮-அர்சச்சாரண பிரதிபிம்பன் ஜீவன்; ஆகவே, ஜீயனுக்கு ரூம சரீர 

ம் அவயம், பிறகு கருமம் செய்ய ஸ்தலம் ௮௨ூயம், இக்காரிய சரீர 

ங்களுக்குக் காரண சரீரமும் ௮வசியம். 

௪--இப்படி மூன்று சரீரமூடைய ஜீவலுகச்கு ௮பிமானமுண்டோ 7 

௮---உண்டு, ௮பிமானமில்லாவிட்டால் சருமம், சருத்திருத் தவம் பொருர்தாத, 

ச---ஆத்துமாவுக்கே அவிச்தை மாயா ௨பாதிகளினாலே ஜீவேசுவரத்துவம் 

விளங்குவசற்கு உதாரணம் காட்டும்? 

அரே அக்கினியானத பெரிய பக்கத.இிவிருக் தகொண்டு விஸ்தாரமான 

விடங்களுச்கு வெளிச்சத்தைத சருவ.தும்; ௮௪வே, அற்பமான ஒரு சிறிய 
இிரியிலிருர் துகசொணடு ஒரு வீட்டுக்கு மட்டும் வெளிச்சததை சீருவஸ்தப். 

போல, ஆச்மாவுக்கும மாயோபர தியாகிய பெரிய சாரணத்தினால் சர்கு 

ச்ஞ்த் தவமும் ) அவிசதையாகய ௮.ற்ப காரியோபா இயினால் இஞ்சக்சூத் 

அவரமும வந்தன, இதனால், சர்வசஞாதமா கஇிஞ்சிச்ஞாதமா என இரண் 
டாத்துமா இல்லை, 

ச. இதைப்பற்றி வேசசாஸ் இரல்களில் என்ன போதிக்சன்றன ? 

அதத் பசத்திற்கும் துவம் பதத்.இிற்கும் சம்பர்த திரியத்தினல் அகண்ட 
ச்தவச்சை போதஇக்கன்ற ௪, 

நஃசம்பர்த் இரயமெவை ? 

௮--இரண்ு வாக்கயெங்களுச்கு ஸாமனாதி சரண்ணிய சம்பச்தம், இன்டர், 

ர்த்தங்சளுச்கும் விசேஷண விசேஷிய பாவசம்பர்தம், இரண்டு: ளி த் 

௭ளுவது : பதார்த்சக்சளூட்ணாக௮, பீர.இியேசாத்துமாவுச்ள்" > gee 
வண் சம்பச்சமென மூன்று விச், 

  



DF Sanaa ப் ் அடிக் 
னக. 

1 

£ 

டு 

ம 

  

   

    

் தத அதை 
ee re 7 

Pee Bahai ty 

   

EE RIAN ட மம கரதல் பசி 

(மரி ச் NT . ட 04 ் ட 

es ர 4 iin ge வரப்பட ate 

் ர் mes 
ண்ட் த் 

wi ர் oe ட பம is Nb pene toe 

  

   

  

sosugrAss SCrazer Sealy urmsduisurGys. . கி 
தீயும், அவ்ன் இங்ன் என்ற புதங்களுச்சாவது, அவைகளின் "அர்த் சங்க. 
ரரச்சாவ.த ௮சண்டார்த்தமாயெ சேவசத்ச பிண்டமாத்திரத்சை எடுத்த 

ர் சிசொள்வ னால் விரோசர்ம் ஸ்த.த்தைத் சள்ளி விரோசமில்லாத தேவதத் 
he 1 per என்றது மாத் ரமான லகஷி.பச்இனாலே லகதிப லக்ணாபாவ 
உ, சும்பச்தமிருச்சிறது, 
I mee Sik லக்ஷணம் எத்தனை வகைப்படுழ் ? 

அஃவாசஇயாச லக்ணம் என்றும் ஜகத் ஜசல்லகூணமென்றும் இருவகைப் 
“பதம், 

ho க 

சல செப்படி, 1 
me ow Boe afin வாக்இபத்தினுடைய அர்த்தத்தை இரஹிச்சிற விஷயத் 

இல் முச்யெவிருச்தி, குணவிருத்தி லகணாவிருத்தகளென aprons 
யுண்டு, 

‘en Qis முசியெவிருச்இி, குணவிருத்திய ௨தாரணங்ச ஞடன் விவரப்படி 
: As to ச் 

அஃஇரத கற துரச பதாஇள் போவசைப்பார்த் sy" இராஜா போகிருன் 
என்று சொல்லுவது முச்சியவிருத்தி, நீலோத்பலம், என்றால் நீலபுஷ்ப 
மென்ற குணவிருத்தியா 6, ட் 

௪--இ௫ கணா விருத தி யெனறாலென்ன? அத எத்தனை௮வசை? உழாரணர்ச OF 
Se தெரிவியுங்கள், 

| ஹல் = (விட்டும் விடாத) லக்ணை ஏன மூவசையாம, இவைகளில் 
, விட்டலகணையெனில் சொன்னவார்த்தையின் வா ஸ்தவ அருத்தத்தை 
விட்டு, கேழே அருத்தத.இல் சஹிப்ப த, அதாவது கங்கையில் சோஷழ் (தெடைச்சேரி) இருச்சிறசெனில், பிரவாசத்தோடுஉட சரையிலிருஈ்ச ச்சேரியை செஹிச்சவேண்டியதபோலாம். விடாத லகூணமாவுது அசெவப்புக்கு இரையும், வெள்ளைப்பசுவும் தூ௫ஏன்றனவா ? என்ற சேட்டு werk, வப்புத டுகிற த என்றால், சிவப்புச்கு இிரையோடுகின்ற து என்ற இித்றிச்சகேண்டியத,,. விட்டும் 'விடாத லக்ஷணையாவ து; 
அச்ச. இச்சு த௮ ௪2,தன் என்றால் ஒருசால் சாரியில்சண்ட சேகத்திதனே 
ப்ச் தர் ி, சாஞ்சிபில், சண்டேனெனில், அக் 
தேசம் இர் அலத சமப்புரிதீதக் சாத்தியமல்ல விச 

ச ட் ‘ Pt Beh இழ A he Rs ye Fara tee a ae he 

ae 2 isi செல்லப் ap fees EAS A etl ல் ப்ட் oS oh bw” Bis Crip dicheigs சம். 
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"122 இரிகு வஷிலார்த்தீம், 

த. ஐவம்பத்வாச்சியார்த்தமெது? 

,அ-திவித்தை, அவிச்தியாபிர GBI over, அவித்தை ரெப்பிடமா Me 
தீனி௰ம் இம்மூன்றும் சேர்ர்து து ௨ம்பத வாச்சிய்ரர்ச்தம்; cen 
கூடஸ் 2 சைதன்னியமாததிரம் அ வம்ப தற்திற்கு லகதிய் 
ஆகவே தத்துவம் பதவாக்கியொர்த் சத்தை ரெஹிப்பதில் வாச்யொரீதம் 
னது ஜீவேசுவரர்சளுச்கு விரோசமானபடியால், HANTS CHE Gere” வீரு ழ் 
தாம்சத்தைத்சள்ளி ௮விருத்தாம்சமான பிரம்மசைதனிய௰மும் கட்த 
சைனியமும் ஒன்றான படி.யினால் பிரம்மம் கூடஸ்தன் இவர்களை .த்திழ்்: 

  

த 

% 
+ 

மாசச்செய்து MatenigaoiGu ஐக்யெமே, அதாவ மாயை ம 
ததை இரத உபாஇியைத் தள்ளுவதினால் சச்தொனர்த சுவபயவ ஆத்ம: 
வஸ்த ஒன்றே மிஞ்சும். | 

s—Usot gst gor@srarcr sf rg Btu amenQarer pi, geen gt Bites” 
சாகதிஎன்றும, பஞ்சகோச விய.இரிச்சனென்றும், சச்தொனர்த னல்றாப' 
னென்றும் சான்குவிச லகூணம் சொல்லுவானேன் ? ௮ வற்றின் விவரம் 
எப்படி! 

௮--சரீ ரத் திரய விலகூணமும், பஞ்சகோசவியநஇிரிச் தத்.தவருமே, அதச்வியா, 
விருத்தி லக்ஷணம், அவஸ்தா இிரய சாகூிச்துயம் தடஸ்தலகஷணம். சச். 
சதானந்தம் சுவரூப லகூணம். 

ச---அதத் தவிய விருத்திலகண மென்றாலென்ன ? 
௮--- ஆகாசம் முதல் சரீ ரம்வரையில் சாணப்படுற வஸ்.துச்களே Qsaw இத; 

உஉல்லவென்று சள்ளி மிஞ்சினவஸ்.த எதுவோ அதுவே ஆத்மா, * 

ஈ--௮ச்மவஸ்து எது? 

௮-.இந்த பிரபஞ்சத் அக்கு இருப்பிடமாயிருப்பதெதுவோ ௮ தவே, 

உ. சுவருபலஷூணமெது? 

௮--சடஸ்தலக்ஷணம் சச்சிதொரர்தம் பூரணம், நித்.தியம் ஆச்மவஸ் தவே, 

5---சரீ ரத் இரயமெவை ? 

௮.--ஸ் தூல சூஷ்ம சாரணமென்பவையே, 

ச ஸ்தூலதேசமெத 1 க 
௮..எல்லோருக்கும்பிரத் தியகஷமாயும் அவயவங்களோடும் கடிய சாயுமிருப்பிது 

ham LG SAO gp ? 

அஃப் தினேழு அவயவங்கள் கூடியசே, 

த -சரீரணசரீரமெச 1 

பரசதிச்ஞானிமே,



96° 

படச்திமேன்ருலெள்னை 1 
‘ty ous ற வஸ்துச்சளே, 

நைன்லசரீரம் சான் அன்னபனாஇகள் இல்லாவிட்டாலும், வியாதி முது 
பட் ர மையா இசளில் சடச்கும், குகமசரீரம் சாரணசரீரம் எப்படி. சடச்கும் ? 
பலி oe . _ ; க 
"இட குக்மதேசத்திற்கு இராசத்துவேஷா தி ௮ர்சச்சரண விருத்.தியினால் விரிச 
ட்ட. தும், அல்லது வளர்தலும், சுருங்குதலுமுண்டு, இப்படிச்சுருங்குசலே 
| Agee. சாரணசரீரத்திற்கு “உன் Ba or" என்றெசே விருத்தி 

நானே பிரமமாயிருக்கிறேன் என்பத சுருங்கல், அதுவே ஈூத்தலாம், 
சரீரம் என்ற பெயருச்கு இப்படி. பொருள்செய்தா, லர் இதை தேசம் 

என்ொர்சளே ௮சற்கெப்படி சமாதானம்? 

அ-தத௫க்ச (எரிச்ச)ப்பபற செதுவோ ௮.தவே தேகம் என்று சொல்விலச 
கணத்தில் காணலாம். 

ச. ௮ப்படியானால் ஸ். தூலசேசத்சை ௮4ூனி எரிப்ப,த பிரத்.தியகூம், சூக்்ம 
சாரணசேசங்களை எப்படி ௮ச்னியினால் எரிக்சக்கூடும்? 

அஃஃதாபத்இரியம் என்னலும் (எரிச்சலினால்), 

| p— தாபத்திரியமென்றாலென்ன ? 

அடகுன்றுவிச தாபம், எரிச்சலும் துன்பமே. 

  

௪---அம்மூன். றும் எவை £ விவரப்படுத் gw 

௮-அத்யாத்மிகம், ஆ௫செய்விசம், ஆதிபெளதிகம்--இவைகளில் #5 Mur sh 
கம்ஜு5வரம் தலைவலி முசலியன. ஆதிகெய்விகம் செய்வச்செயலாலுண் 
டாகும் இடி, புசல்மு. தலான துகள், ஆ.கிபெள சம் புலிமுதலான*சலால் 
உண்டாகும் துன்பங்கள். 

ஏரு சஷூமதேசத்திற்பதினேழு அவயவங்கள் கூடியதென்று முன்சொன்னீரோ 
அர்த விவரமெப்படி ? ் 

அ-காது துவச்கு சண் நாக்கு மூக்கு கூடிய ஞானேச் திரியங்கள் pew, 
ஸப்,சம், ஸ்பரிசம், ரசம், ரூபம், சச்தம் கருமேக்திரியக்கள் ஐந்தும், பிரா 
ஊன்களைர் தும், மனம் புத இயென்பவைகள் கூடியதே குக்மசரீரம், 

௪.ஃபிராணன் என்பது என்ன? எத்தனைவகை 1 

அடஉச்சவாசம் கிச்சுவாசம் முதலிய வியாபாரங்களினாலே சரீரத்தை தரிச்ெ 
சீத்தியைசசொடுப்பதகே பிராணன். ௮௪ பிராணன், அபானன், வியா 
னன் உதானன் சமானன் என ஐ. அவசையாம், 

சனம் crore) a? 

அ-விசாரணை குவருூபமான அ௮ந்தச்சகரண விருச்தியே, 

£புத்தியென்றாலெ.௮! 
அஃடதிச்சயஸ்க்ஞுபமான அதக்சாண விருத்தியே, 

அ௭ஆச்மா, சச்சிசானக்த சலருபமென்று சொன்னீரே அதன்பொருளென்ன 1, 
சத் என்ருல்-பா£இச்சப்படாத த ) பது என்றால் அ்கங்கசசாச்மானது ; 

fir MN a rarer = Rey gue Qu, ” 

ஸி



97, 

ச.ுப்படியா | சித்தித்கும் ஜடத்.இிற்கும் விலஆணமெல்வ 1 
டித்அ௭என்ப.௪ ஆதித்தன் மு.சலான அன்னிய பிரசாசத்தை வேண்டாமல், 

தன் இயற்சை பிரசாசத்தினுலேயே பிரசா?த்துச் கொண்டும், சன்னிடத் 
தில் ஆரோபிச்சப்பட்ட ஜடத்தையும் பிரசாடிப்பிச்சிறதாயும் .இறுச்றெ 
செ௫வோ அதுவே த்து, ஜடலகூணமாவத-இயற்சையாச பிரசாச 
மத்றதாயும், வேறுவஸ் துச்களை பிரகாரிப்பிச்கும் சச்இயற்றசாயும் இருப் 
பெறவோ அதுவே ஜடம், 

ஏ... ஆரர்.௪ச்.இற்கும் அச்சத். அச்கும் வைலக்ஷ்ணமென்னை 1 

அ--அாச்தமெனில் உபா இியற்றதாயும், கிரசசயமஃயும், நித் இயமாயும் இராக். 
அமிர்தம்போன்ற சசமேயாம், அதற்கெதிர்மறையாயிருப்பதுவேதுச்சம், 

ச ஆத்.தமாவுக்கு அவஸ்தா தாயலகூணமெப்படி 1 

௮ஃ-ஃஜாஇரத சுவப்பன #nsORQuer epay ௮வஸ்சைசளுண்டு, 

ச இதிமாவுச்கு இம்மூன்று ௮வஸ்.தாதிரியமெப்படிவர்த து 7 

௮.--ஆதிமாவினிடம் சாக்ஷிலகணமிருப்பதினாலே, 

ஈசாசிலஷ்ணமென்றாலென்ன] 

௮... ஒருவன் வேறொருவனையும் அவனுடைய அவஸ்தை அ௮வ்வவஸ்தையின் 
வியாபாரங்களையும்சான் விசாரமடையாமல் ரேராச்சப்பட்டதபோல ஜீ 
வாத்மாவும் கா தாலசரீராபிமானியாெ ஜாரெதாவஸ்சதையில் மூன்று வித 
சரணங்களின் வியாபாரத்துடன்கூடி விச. வன என்ற பெயரையும், 
ருக்்மசரீர அபிமானியாடி ஸ்வப்பனாவஸ்சையில் மனோமயமான மூன்று 
வித சரணங்களுடைய வியாப!ரத்தனா”ல் ஸதைஜஸன் என்றபெய 
ரையும், பிறகு சாரணசரீ ராபிமானியாச சஷுப்்9 ௮வள்தையில் இரிவித 
கரணங்களை ௮டச்கெசொண்டு பிராச்ஞன் என்றை பெயரைப்பெற்றும், 
இப்படி. ஆத்மாவானவன் கூடடஸ்சனாககம் ஆசாசம் போலொட்டரதவு. 
ஞாசவும் மூன்று அவஸ்சைசளில் பிரதியச் சைதனியமாய் இருச்ிற.துக 
சாக்ஷிலகஷணம், , 

ச-- அவஸ்தையை அலுபவிச்றெவனிடம்தான் சாக்ஷித் தவம் சாணப்படத.து 
HIRSH Hes அவஸ்தாசாகநித் துவம் அச்நியனிடம் இருச்றைப்போ 
லல்லவா ஏற்படுறெ.த, 

௮-.-இர்த ௮வள சையையுடையவன் ௮ர்தச்சரணத்தில் பிரதிபிம்பித்ச சைசன் 
யபாசனே, அவன் பொய்யானவன், அவன் ஜீவனென்று சொல்லம்' 

படுகிறான், ஜீவன் விசாரி, ஆத்மாவோ கிர்விகாரி) ஆகவே, ஆச்மாவுச்சே. 
சாகித் தவம் பொருசர் தம், ் 

ச--ஆச்மா கிர்விசாரி என்று எப்படி செரியும் ? 

அஃ திர்திச்சரண பிர.இபிம்பத் இனால், அறியச்கூடும். 

௬௪இர்த அர்சச்சசணமும் இதன் பிர ிபிம்பமான ஜீவன் given’ a ௧ 
Ky யாதோ ் _ a 

Haut gi _ எனெனில் அதியப்பரிறெ யாவும் MGRud, (Ueda 

pape) waa இரு 4 ரு பள், ௮சக த பார்சசே கரந்த     அர்க் ஸி மண்னை 76



     (ரச் ன ட் ~b wig @ pater மதியம் ப்ப்சது? ஆளக் ன்னு ் 
ரம கயம்: ம் பிச்ச்னனபடியால் தன்னைத்சான் BRO ஆ ஆகவே i 

சோணப்படுடற. சகற்சாரறும், அசன்" அவஸ்தை, வியாபாரங்கள் ஆத்மா 
வைத் சொட்மாட்ட 7, இப்படி: Bourne’ 'சேவ்லம்' ஆவ ஸ்சா திரிய சாக்ஷி. 
“பர்ச'அறிப்வனே- af aie pase. 

. ச-சோசமென்றால் என்ன? 

 அகோசமென்றால்' சத்இியை ல உறையும், மர்ம்பழ,ச்தைத் தோலும், மதுவினை 
் “செர்ச்சாயும், மறைச்சிற்த போலிருசகும்". அன்னமய Cremer aD 

,ஜோனம்யி ஆனச்தமயமென்னும்' கொசங்சளைக்தாம். ் 

இந்த கோசஙகளுக்கு' இதமா அன்னியன் என்பசெப்படி. . ட ட்ட 

௮--அச்சனியை அனுசரித்திருக்கற புகைக்கு அர்த அக்னெயைத்ச்விர. Cap 
- இருப்பு இல்லாவிட்டாலும், அர், புசையான.து அந்த ௮:8இனியை ம்ழைச் 
கி௦துபோல; ஆ.ச்மாவின் இருப்பையே இருப்பாக உடைய கோசங்கள் 
ஆதிமான வ மறைக்கறெசாக ஆமோபிசசப்பின் றன. ஆலை “ம 
eu 5 Ba ஆரோபிச்சப்பட்ட குடத்தினுடைய : ரூபமும் 'பெயருமி “பர் இ. 

. சீசப்பசையில் வாஸ்தவமாய் மண்மாத்இரம் எப்படி மிஞ்சகிறததோஷுப் 
ட்ப்டி. ஆச்மாவிடச்ில் அரோபிச்சகப்புட்ட பஞ்சகோசங்கள். ஆச்ம. ஞானத், 

் ae @ a இச்சப்பமம்போது சச்சிதானக்த ஸ்கரூபமான ஆத்மா ஒருவனே 
| மிஞ்சுகிருன். ட்டு | 

பலைக, ஆச்மாவின். ச்ச்ொனர்ழ் ரூப்த்த்வம்' "என்னும் ஸத்தூபம் ரச். p 
“ரூபம், ஆனர் சரூப ல்கூ்ணமெ.து ? 

ப்ப 

அட்ுக்சாலித்திலும்,. ஒன்றினாலும் பா இக்சப்படாமலிருர் அச் கொண்டு os 

 பமாய் இருச்ிறெது. தான் ஸ த் லகணம், 
BST 9ித்ருபனென்பதற்கு பிரமாணமென்ன ? 

(ISS $i இருப்பை விளச்சச்சாட்ட சூரியன் ழூ லான: சாதனம் களை அபே. 

ப "pions, சானே விளங்க்கொண்டும், தன்னிடத் தில: ஆரோபிச்கப்பட்ட 

. சசில்மான  ஜட்பதார்த்தங்களையும் பிரசாசிப் ச்.௪ச்செ்ண்ம் இருச்ே 

. படியால் சித்ரூபனெனப்புவிறான், ட்டும் a : 
ர் 

ப maga ஆனர்தருபத்துலமெ௫ 1 ட்ட தரி. ட படல 

oH ar 18 Agi Bacriys “pes Seite ‘WsDoeCer 

  

   

    
nee டுக் Ga’ Bs i as CG ப தீ திவ 

ச “அஃ்செப்படி ஐயா? |. பட்டி பட்டம் 

சைஷஸ்ப்சி ஆனர்தத்தில் 556 Sop arb Boilies ae ize . eg wh 

Te ரன்” என்று அதிர்த் ae தத்கல் RC SOO CA yore 

   



சதிருபா இகத்துவமெ pro oo. ட ஷன் ட்ட! ‘et 4 at beth 2 
Relate baa சந்தன. ஸ்திரிழுகவானதுசள் உபா, | ser 5" இதைச் ஈர் உண்டா. 

பக Guage oan Bab, 'சஷுப் யில், Deion Pa Qarergrs ணம் 
+ UO pp Be %ev. - -அப்படிக்கருக்தும் சுகமானது: எல்லாராலும்: 'அதுபலிச் 

் இதபடியால் சஷ*சப்தியில் 'நிதபாசகத்துல கந்தக ச் ௫ ் 

“ ர-நிரஇசயத் வமாவசெ து! ? | a லட 

-அ-மனுஷியபாசந்தம்குசல் ஹிரணியகர்ப்பானர்சம் வரையில், பதிலே neni g ர 
ங்சளிருச்றபடியால் அவைகளுக்கு . ௮ இிசயத் துவம் உண்டு; 
ம்மானக்தம் ஒன்றே. எல்லை.பற்றகாயும், ஒப்பும் உ௰ர்வும்: கல்தா. 

யும் இருப்பதனால் சுஷ௩ப்்ச ஆனச்சமாகயெ பிமம்மர்னந்சமே,திர தி சம யம். 

ஏ--நித்தியச் துவமாவதெ.து, 1. 
௮-ஜாச்செ சுவப்பனங்களில் . “அசேச. விஷயங்களில். கேச, ouster age 

_ Babs goAute அனுபலிச்சலாம்; ஆனால்,  சுஷுப்இ: சகணத்திம்க oer 

- ரூபமுடையதாயும் பூரணமாயும் இருச்“ற.து, | 

நரி ர்: சச்தெ: £னச்ச. சவரூபர்கள். என்.ற அனுபம் எப்புடி agit அத அப். 

* படிப்பட்டது 3 - os ms 

வேதாந்த. eri By prune சிச்சய quae வவணத்தை குரு ss 

gene சேட்டும்; அசற்சனுசாரமாய் மனனமும்; மனனானுசாரமாய்: 3 த. 

'தியாசனமும்' செய்தால் பிற்கு சச்சொனர்ச் பி் ர்ம்ம ே ம. 66 8. ன்? 

என்ற ஞனமுண்டாகும் இது.” uGrt me Grew. 'இந்தப் 
-பரோக்ஷஞானச்சைப் பற்றிய காரியங்களைச் செய்ய secon நான் 

கருத்தா என்றா இ ௮பிமானச்சை விட்டவனாயும், பிரம்மமே சானாச இரு. 
‘SBC mer என்ற அபைவ தசையும், . அ.துவிஷமமான் Saw aan genie 
EBs DGS He gon suyio விட்டனுயும், ச்கலத் இலும் sas ara. ர் 

“பீ துபோல பற்றற்ற சுகபாவமாகயெ தஷணிம் அவ ஸ்தையில்.. ஜலத்தில். 
உப்பு 'சரைச் தபோனா லெப்படியோ. அப்படி பிரம்மீத் இல். சலக் தப்போன 
'அர்சச்சரணதச்தைய/ுடைபக்னாடுயும்,* -நிர்விசேஷஸ் இதியிலிருக்றவளுச்சு 
“நிர்விசேஷ். ஞானமெக்கோ' அது தாஞாச்கவே உண்டாடுற்து. இததான் 
‘Of OC 7 ayn னுபாவ ம். இரச அனுபவமப்பே துண்டாகிறதோ ் 
“அப்போது அலன். eat oy uw mu or. அப்போதுதான் gents 
< Gage haar அச் த அனத்த வைபவத்தை தவனே அறிவானேயன்றி' வற்ற 
வாசள் அறியமாட்டார்கள. அர்த ஆனர்த.த்தை SPS és “aig Cos : 
வேர்ரந்த சாஸ் திரங்சளினாலும்... முழுபா. மனோவாக்குகளாலும் முடியாப் 
இப்படி வாக்குமன தக்கெப்பாத அசுண்டானர்த, பிரம்ம, ode Aq. 
Seow தன்னுடைய ஆனச்தத்தைத் தானே அனுபவிச் 
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ட 22 மன்ருலென்ன 1 
ceo sees பிரிவ அ்ல்ல.௪ பாசம், இர். தேசசால வஸ்,சபரிச்சேச 

நிலுன்றும் இங் த்க்சயில் சேசத்இிற்சே தவிர பரிபூரண்ணகெ 'பீர.இியேசாச் 
சமாவுச்சுப் பரிச்சே சச். நிரயமில்லை ஆசதவே, சேசத் தினாலாவ.து, சாலச் 
இனாலாவது, வஸ்.அவினாலாஅ.து பிரிர்ச அல்லது பாஇச்சப்படாத செ 
கோ aCe பிரம்மம், ஆச்மா, சர்வ வஸ்.துச்சஞசகும் ஆச்மாவான 

படியினால் அஸ்.சபரிச்சேதமில்லை, 

இங்வுஸ்துச்சளெவை 6 ் 

௮-ஜஜாதியபேசம், விறாதியபேசம் சவசதபேதம் என மூன்றுவகை, 

s—gaswaste aclu ssw! 

௮ ஒரு விருக்ஷத்திற்கு மற்றொரு விருகஷம் ஸஜாதியபேசம் ; விருஆச் இற்கும் 
சல் மு,சலிபன விஜாதியபேசம், ஒரு விருக்த்திற்கு அசன் இலை, பூ, 
சாய், சனி மு,சலியன ௪ வ௪,சபேதம், இம்மூன்றுவித பேதங்சளும் ஆத்மா 
வுச்ில்லாச தினால் ௮,த.ற்கு வஸ்அபரிச்சேதமில்லை, 

ஈஃரெப்படி? ஒரே சைசன்னியமானது பிரம்மசைதன்னியமாயும், ஈசுவர 
சை,சன்னியமாயும், ஜீவசைதன்னி௰யமாயும் :இருச்சச்சே; ஸஜாதியபேத 
மிருக்கிறசல்லவா 7 மேலும் ஆச்மஸ்வருபம் பிரம்மமென்றும்; ௮சா.த்மஸ் 
களபம் பீரபஞ்சமென்றும் இரண்டுவிதமாச இருச்சச்சே, விஜாஇிபேச 
லிருக்றசல்லவா? அன்றியும் பிரம்மத்திற்கு சத் சிதறு ஆனர்தம் 
என்று மூன்றிறுக்ெறபடியால் ச௬வசதபேசமிருச்சறசல்லவா$ இப்படி 
குன்ற௮ுவிச பேசக்களிருச்ச பேதமில்லையென்று, எப்படி, சொல்லுகிறீர் 
கள் 7 

I~ Bsns ஒன்றாலைம் உபாதிபேதத் தனால், மேசாசாசம், மடா்சாசம், 
.தமாசாசம் ஏனறு பேதமாய்ச் காணப்படிறதைப்போல , சை சன்வியம் 
ஓன்றானாலும் மாயோபா தியினால் பிரமமென்றும்; ஈசுவரனென்றும்; அவி 
த்தியோபா இியினால் கூடஸ்தன் என்.றும் ஜீவனென்றும் சமஜாதிய பேதம் 
சோற்றமேதான், மேலும் கயிறன்றி ௮இல் பாம்பென்ிற தோற்றமெப் 
படி. இல்லையோ அப்படி. ஆத்மாவன்றி ௮காத் தமா இல்லை.பாசையால் 

, விஜாஇிபேசமில்லை, அதிஷ்டானத்தைத்;விர ஆரோபிதமெல்லாம் மித் 
தையே-பொய்யே, ஆச்மா சாகதிகூட ஸ்தன், பாரமார்த இன், பிராக் 
(ஆன், பிரம்மம், சச்ரிசானர்2 கி,சதியன், ஏசன், பூணன், ஆசவே Sass 

, ப தமில்லை. 

*ிபெடிவானால் ஆச்மா சத்ருபன் சித்குபன் ஆனர் சருபன் என்று: என் 
a et Bi சொல்லவேண்டும் ஒரே உபதேசம் போதாதா? , 
ee Be a ee ge ட்டடட்ப 
dom gio angus sigesos 256 Hrd, Ri pesos ge wan Ay 

அத்தியா களிலும், ஆனர்த்.து.௮த்சை பத்த பல்லா Bact es ae 
il. 
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மே ஐஃச்சவ்பாகமாயுள்ள அசதிதிவுச்க்தயும், புதிறியா இிச்னிலள் எ Sid 
எர கவர்தல் ‘gad wi ழு ன் fixie Aeatigiere.. அதை 4) feuds ம ழ் ல । ல்
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ச சல்ப்த சத்த சாளசகே விளங்கு! அல்ல அ 'ஓற்ரோன்.ிஞல் Tew 
,, கு௫ததா? 
a—ts0s த்தாகும், சத்சேிச்ச ரித்து, ௮.௪. சானாச்கே விளக்கு 

Ps Hs 
ச---தானாசவிளங்குற சத். ௫ச்கு அனாத. தள மெப்படி ஐயர்? டி 

அசத தகரெண்டாவத வஸ்து இல்லாததினால் அசர் சத்துவம் பூரணமாச 

இருச்ெறது, ஆகவேடன்றான சத அக்கு இரண்டாக தில்லா தனால் 

அத்.த வைதத்.தவமும் அதினால் பூரணத்,துவமும் சித்தம். இப்படிபட்ட 
பரிபூரணானர்ச ஆச.துமாவுக்கு அச்சம் ஆசர்துசம்; அச்ச அச்சம் ef a6 
ஞூம், சரீரம் சருமத்தினாலும், சருமம் இராக் தவேஷாதிகளினாலும், “ரா 
சாதிகள் அபிமானத்.தினாலும், அபிமானம் அவிவேகத்தினாலும், ௮விவேசம் 

அக்ஞானத் னாலும் வர்ததென்று ௮றிர்த அரச ௮ச்ஞானத்சை ஞானதீதி 
னாலும் dens இயாக்கவேண்டும். ௮,த ஞானமே விசார தீனாலுண்டா௪ 

றதென்ழம் ஆத்மா சச்தொனர்த ஸ்உருபமென்றும் தேகா திபிரபஞ்சமி 

அர்த ஜட தச்சரூபமானசென்மும், இர் பிரபஞ்சமானஅ அத்தியாசோப் 

மென்றும் விசாரித்,து தத்.தவம் பதவாக்கயொததத் தினா லுண்டாகும் ஞா 

னத்தினால் (சா ேபிரம்மம்'” என்டுற சன்னுடைய பேராக 
சூரனானுபவத் இனால் சாகஷ£த்தாரமாகற அபேேராக௲ூஞான 

QueCe gms அடைகறவனே பரம குருவு எனவும் பரமஹம்ஸனென 
வும் சொல்லப்படுகறான், ஆகவே அனைவரும் ஆதீம சத துவதசைக் சேட்டு 

மனனம் செய்து. இயானித்த சாக்ஷாத்சாரம் செய்தகொண்டு நித் இய 

சுத்த புத்த முச்.த சத்.இிய பரமானர் ச அத் அவய பிரம்மஸவறாபமாய் இரு 

ச்ச பிரயத்தனஞ்செய்யவேண்டும். 

இர் அத். தவை டித்தார்.தததை விவரமாச அறிய விரும்புவோர்--பிரம்மி 
ரு.த்திச.ல்கள், பச த்தை, ஞானவா௫ஷ்டம், சை௮ல்லியம விவேகருளாமிணி, 

இதொராமாஞ்சனேய சம்வாதம, ராமஸ் தவராஜஜியம், வேதார்சசாரசங்கெசம்,' 

கிஷ்டாலுபூதி முசலான இரந்தங்களை பரிசோ திச்சவேண்டும், 

What does the Advaitist declare ? 

* He saya, if there isa God, that God must be both the. 

material .and the efficient cause of the universe. 
Not only is He the Creator, but He is also the 

created. He Himself is this Universe. How can that: 

be? ‘God; the pure, the spirit, has become tir 

universe?’ Yes; apparently. That which all ignesent: 

‘people sée, this. universe, does not éxist. You andhang 

*sll ‘these things ‘wel-see, what are these? Mér¢ து 

eve : Ting 6: நடந்த தநறக 
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றர ‘therknown,, beyond the knowable; in and. through 
That we see this universe. It is the only Reality. It, is 
thig table; உ It.is. the, audience before me; It is. the wall. 
It is everything, minus the name and form. Take the form 
of the table, take away the name; what remains is that It. 
The. Vedantist does not call It either He or She; these are 
fictions, delusions of the human brain; there is no sex in 
the soul. “People who are under illusion, who have become 
Jike animals, see a woman ora man;. living gods do not: 
‘gee men or women. How can they who are beyond every- 
thing have any sex idea? Every one and everything is the 
Atman—the Self—-the sexless, the pure, the ever blessed. 
Itsis name and form that makes the difference. It is the 
name, the form, the body, which are material, and they 
make all this difference. If you take off these two differ- 
ences of name and from the whole universe is One; there 
are no two, no three, but One everywhere. You and I are 
one. There is neither nature, nor God, nor the universe, 
only that Ove Infinite Iixistence, out of which, through 
name and fcrm, all these are manufac tured. How to know 
the Knower ? It cannot be known. How can you see your 
own Self? You can only reflect yourself. So all ths 
universe 18 the reflection of that One Eternal Being, the 
Atman, and, as the reflection falls upon good or bad reflec-< 
tors, good or bad images are cast up. So, in the murderer, 
the reflector'is bad and not the Self. 

In the saint the reflector is pure. The Self—the 
Atman—is by its own nature pure. It1s. the.same. that is 
reflecting:itself from the lowest worm to the highest and. 
mostiperfect beings, the One Existence of the Universe. | 
The.whole of this Universe is One Unity, One Existence, 
physically, mentally, morally and spiritually. We are Jgok- 
ing upon this One Existence in different forms and creating: 
all: these images upon it. ‘To the. being who has. limited, 
himself to the condition. of man this world is what. he, seas. 
. To.the being who.is-on & higher. plane. of, existence .. it. ‘MAY, 
‘begeme like -heaven. «Phere. is: buts ode Solin athe api, 
ஏஷ மடல் two.) It. meither: comes ner 00... 1 
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‘Te-incafnates’ nor‘dies, nor is born. How cat it? How* to 
die? Where to go? All these heavens and all these earths, 
and all these places are vain imaginations of the mind. 
They | do not exist; never existed in the past and never 
will éxist in the future. Sn | 

J am standing here, omnipresent, eternal. W h ere can 
I go? Where am I not already ? Iam reading this book. of 
nature. Page aftér page I am finishing and turning over, 
and one dream of life goes away. Another page of “life, 18 
turned over; another dream of li fe comes, and it goes away, 
rolling and rolling, and when I have finished my ‘play. I let 
it go and stand aside, throw away the book, and the whole 
thing is finished. What does the Advaitist. preach? He 
dethrenes all the Gods that ever existed, or ever will exist 
in the Universe and places on that throne the Self of man, 
the Aiman, higher than the sun and moon, higher than the 
heavens, more infinite than this infinite Universe itself. 
No books, no Scriptures, no science can ever imagine the 
glory of that Self, that appears as man, the most glorious 
God that ever was, the only God that ever existed, ever 
exists, or ever will exist. Iam to worship, therefore, none 
but my Self. “I worship my Self.” says the Advaitist. 
Whom to bow down to? I salute my Self. Whom to ..go 
to for help ? Who can help me, the infinite being of the 
Universe ? | 

“These : are fools’ dreams, brain hallucinations ; who ever 
helped any one? Never. ‘Wherever you see a weak man, 
a dualist, Weeping and wailing for‘ help from somewhere 
above the skies it is because he does not know that the skies 
also are in'him. He wants help from the skies, and: the 
‘help comes. ‘We see that it comes; but it comes. frem 
‘within, and he mistakes it as coming from without. »Some- 
‘times a sick man is lying on his‘bed, and he hears a: tep:on 
the decor. » He gets up and opens the door. N obody.; tle 
‘goes back to liis bed, and-again’ he hears the tap... He gets 
atp ahd:dpens the dor. © Nobody. «At last: he ifinds hada it 
,was his own heart beating, which he interpteted tb adtmeck
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at the door. Thus all this vain search after the Gods 
above, Gods of the skies, Gods of the water, after it has 
completed the circle, comes back to the point from which 
it started—-the human soul—and man finds that the God 
for whom he was searching in every hill and dale, for 
whom he was seeking in every little brook of water, in 
every temple, in little churches, in worse heavens, that God 
whom he was even imagining as sitting in heaven and 
ruling the world, is his own Self. I am He, and He am I. 
Non but I was the God, and this little I never existed. 

Yet, how could that perfect God have been in this de- 
lusion ? It never was. How could a perfect God have been 
dreaming ? He never dreamed. Truth never dreams. One 
cloud is there; another comes and pushes it aside and 
takes its place. Another comes and pushes that one out. 
The very question where did this illusion arise is absurd. 
Illusion arises from illusion alone. There will be no illu- 
sion as soon as the truth is seen. Illusion always rests 
upon illusion; it never rested upon God, the Truth, the 
Atman. You are never in the illusion; itis illusion that 
is in you, before you. “As before the eternal blue sky 
clouds of various hue and color come; they remain there- 
for a short time and again disappear, leaving it the same 
blue, eternally standing, even so are you, eternally pure, 
eternally perfect; you are the veritable Gods of the Uni- 
verse ; nay, there are not two; there is but One.” Itis a 
mitake to say you andI; say “I.” Itis I who am eating 
in millions of mouths; how can I be hungry? It is I who 
am working in an infinite number of hands; how can I be 
inactive ? It is I who am living the life of the whole Uni- 
verse; where is death for me? I am beyond all life, beyond 
all death. Where to seek for freedom, for I am free by my 
nature P Who can make me bound, the God, of this Uni- 
verse ? What are these books for me? These Scriptures 
of the world are but little maps, wanting to delineate my 
glory, who am the only exi&tence of the universe. Thus 
pays the Advaitist.” Z'he Awakened India, by Swami Vivaka- 
nade; Page 48. .
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சுருதிகளில் சில ௮த் துவைத சித்தாக்தத்தைச் சார்ர்தவைகளாய் 
இருபபதாக சிலர் எண்ணி இருப்பதால், ௮ந்த இத்தாந்த சாரசன் 
இ ஹத்தை சுருச்சமாக காட்டிஷேம், இனி சுருதிகளில் விரிஷ்டா 
த்துவைத இத்தாக்தத்தை ஸ்கதாபிக்கும் சுருதிகளைப்பற் மி வீசாரிப் 
டோம், 

(27). பிருஹகாணிய உபறிஷத்௮, 
ருதம் பிபக்தெள ஸுகக்ருகஸ்ய லோசே குஹாம் 
பரவிஷ்டெள பசமே பராததே ; சாயாதபெள 
பரம்மவிதோவதநதி டஞ்சாக்கயோ 
யேசத்ருணாசிகேதாஹ, 

பொழிட்புசை, 

ஜடசரிரத்தில் சிறந்தவிடத்தில் இருவர் (ஜீவாத்மா பரமாத்மா) 
இருககின்மனா, அ௮வாகளில ஒருவா (ஜீவாத்மா) தமது செய்கை 
களுக்குரிய பயனை அ௮னுபவிக்கிரா, மற்றொருவர் (பரமாததுமா] 
பலன்களைக் கொசெகிறார், பிரமஞானிகளும, ஐந்து ௮கடூனிகளை 
வளாபபவர்களும், தீரீணாசிகேதாகளும் ௮வாகளை நிழலும் ஒளியும் 
போல பரஸ்பரம் ௮இ சமீப சம்பந்த மூடையவாகளென்றும, வே 
௮வேருனவாகளென்-றம் உறைக்கின்றனர், 

விசேஷ் உரை, 

ஜீவாத் துமாவும் ௮,த.ற்கு ச்செயஸ்தானமாகய பரமாத். தமாவும் இரண்டும் 
அத்தா சரீரத்தச்குள்ளே இருக்்றன. அவைகளிரண்டும் ஐயமற்ற 
புத்தி பூர்வகமாக அடையப்படுகன்றன. நிழலும் ஒளியும் எப்படி ஒன்றுக் 
கொன்று வேருனபொருளோ, அப்படியே ஜீவாச்மா பரமாத்சமாச்சளும் வே 
றுஜேறான பொருள்கள். எப்படி. ஒளியின்றி நிழலிருக்ச முடியாதோ; ௮௪. 
போல, பரமாத். தமாவின் சம்பர்த மில்லமால் ஜீவாத் தமா இருத்தல் கூடாது, 
பரமாத்.தமா உயிர்களுக்கு அவரவரது செய்சைகளுச்குச் தக்க பலன்கனைத் 
தீருசன்றார். ஜீவாத்மா அர்தப்பலன்களை அ௮னுபவித்சுக்கொண்டு வாழ்தி 
ருக்னெற.த. கேவலம் தச். தவதரிசகளாசய பிரமஞானிகள் மாத்திரம் (ஜீவா 
தீதமா பரமாத்தமா) இரண்டையும் இவ்விசமாக வேறு இயற்சையை உடை 
யனவாக நிச்சயஞ்செய் திருச்கிறார்களென்பதில்லை. அச்சினிஹோத் திரம் 
செய்பவர்களும் இவ்விமாக உரைத் தச்சொண்டிருச்சின் றனர், 

adhere are two Beings (God and Soul) residing in the inmost 
recess, which is in the most superior part of the body. One of 
them enjoying the fruits of actions in this world and the other 
awarding the same. ‘Lhe knowers of God represent them to be as 
light and shadow. So also they represert who pay oblations to — 
the five sorts of fire, and they who hgve thrice ignited Nachiketio.”* 

08, oo 
_* 14 1
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03 

இந்த விரிஷ்டாத்துவைத 155162505 பரதவருவச்தில் பிபலமாச்செ 

வர் ஸ்ரீ இராமாறுழாசாரியார், இவர் இ-பி-1017-ஹேம் அல்லத சலி.புகாப்தம் 

41]8-க்கு பிங்கள-ஹ் சத்திரை-மி' சென்னைய்கு 20-மயில் அரரத்திலிருக்கும் 

ஸ்ரீ பெரும்பூதூரில் பிற$தவர், இவர் தர்சையார் கேசவஸேோமயாஜியானவர் 

யஹுரர்வேதி, ஆபஸ்தம்ப சூத்திரசத்டைச் சார்க்தவர். இவர் தாயார், காந்திமதி 

தேவியார், இவர் தனது பதினைந்து வருஷங்கள் வரையில் சம் வீட்டிலேயே 

  

வேதவேதாந்தங்களை வாத் தக்சகொண்டிருந் நம்,பிறகு காஞ்சீபுரத் துர்குப்போய் 

யாதவபிரகராசமிசரரிடம் அர், வ சாஸ்திரங்களை வாத்து அவ 

ரது ஸ்வறுப ௮த். துவைத சித்தார்சம் தமக்றா சம்மசச்சொடாமையால் அவரை 

விட்டு (1)பச வத்போதாயனர், (3) திரமிதாசாரரியர், (3) 

தனகாசாரியர் அல்லத பிரம்மாநம் த, (4) குவோவாசாரியர் 

(5) ௮சாரியபஹு௩ GA, (6) ஆசாமியகாபார்த்தி, (1) ஸ்ரீ 

சாதமுனிகள்,(8)யாமுனாசாரிபர், முசலானவர்களுடைய விரஷ் 

டாத்.சவைத இத்தாக்தத்தில் பர்றுள்ளவராகி அபஃபாது ufos 5s Bal mis 

யாழமுனாசாரியனைரகாடிவர; அங்ருவந்க 28 ய.ம்குள் அவர் பரமபதத் 

இற்கு எழுந்தருளவே, அவருடைய முகி). பபப பூமனா உாறிய 

சென்னும் ெபெரியகம் பிசளை அர்ரயிச்த MAR தைத சிெதார்சச்சை 

தெள்ள செளிய கற்றுக்கொண்டார், இவர் மூமசவில இல்ல றதில் இருர்சாலும் 

தம் பதினெட்டாம் வய இல் HO FIAG £5 Iu 1g 08 DAV பு KS து உலகத் 

தாருக்கு இர்த விசிஷ்டாத்துவைத சித்தார்த போதித்த சமது 190-ல்.ஐ 

வயதில் பரமபதமடைச்தார். இவரியற்றிய பிரம்மசூத் சாச.இ.௫ ஸ்ரீபாஷிபம், 

(2) வேதாந்ததிப 0, (8) வேசாந்தசாரம், (4) வேசா 2 தசங்கிரகம், (5) தோபா 

ஷியம் (6) கத் தியதிரியம், (7) நித்பி5 ம் என்பவை ரூம்க்கு கருத் துசளுள்ள 

தீதி தவ சாஸ் இரங்கள். இஈத விசிஷ்டாச்நுவைத சிரகாகசச்சை பலர் பல 

பெரிய கிரர்தங்களாக எழுதி இருக்கின்றனர். உதாரண வாலிப, ஈளும் சளுவில் 

அறிர் துய்யுமாறு இங்கு சங்ரெகமாசவும் வினாவிடையாசவும் பதிபபிக்இன் றனம், 

சாம் (ஒரு விசிஷ்டாத் துவை தியைப்பார் த) 

ஐயா---விரஷ்டாத்துவைசமென்றாலென்ன 2 

(என்றுகேட்டால் ௮,௪.ற்கு அவர் சொல்லும் விடையாவ.த) 

al — 9 59 விசிஷ்ட -- அ,த்.துவைசம் என்ற இரண்டு பசங்களால் நயெ வார் 
சீசை ; ௮,ச.தவைசம் எனில் ; இரண்டற்றத-- ஒன்றேயுள்ள.௮, விரிவு, 
ட்மெனில் --த௪, அத்து சாரீரமாகச் கொண்டிருெெதேன்னும்
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விசேவுணச்தைச் காட்டுவ தாம்; ஆகவே, " விரிஷ்டாத்தவை தமெனில், 
சித்து [அரித்து ேேசர்க்ையினால் பிரகாசிக்கும் இரண்டற்ற ஒன் முன 
பரபிரம்மம் உண்டென்று ஸ்தாபிக்கும் ஈத்சாக்தமேயாம்,, ட ப 

சாம்--இந்த விரிஷ்டாத்தவைத இத்தாந்தத்தின். மூக்கெ கருத்தென்ன ! ? 
வி பரப்பிரம்மம். ஒருவரே நித்தியமாக bose என்பதாம், 
5-- அவர் எப்படிப்பட்டவர் ? 

வி--௮வர் நித்தியமாயும், சத்தியமாயும், ஞானமயமாயும், அகந்தமாயும், விபுவா 
யும், சர்வச்னராயும், சர்வசக்தியடையல ராயும் பிரபஞ்௪த்தின் உபாதான 
காரணராயும், சஹ்சகாரிய காரணராயும் இருக்கிறுர், 

ந-.௮கருடைய நாமங்கள் எவை! 

வி. வேசங்களில் அவரை சத் த என்றும், ஆத் மர என்றும், பிரம்மம் 
என்றும், ஈச்சுவரர் என்றும், ஈசர் என்றும், விஷ்ணுவென்றும் நாராயண 
ரென்றும், வசுசேவரென்றம் புருஷோத்சமரென்றும் பின்னும் பல பெயர் 
களாலும் புசழப்பட்டிருசளெ றன, 

b— அவர் எப்படிப்பட்டவர் ? 

வி---௮ வா (AZ a) == ஆச்துமா (௮9,௮)--அளுச்சமா என்னும் நித்திபப்பொரு 

்... எ்களோடுசதா சேர்ந் திருக்கிறார். இந்சச்சேர்ச்சையினால் மாத்திரம் Hus 
கடடியவராக இருக்கினும்; gas பிரகிரு திஸ்வரூபியல்லர், ௮வர் சித, A 
தீதுச்சளூக்கு வேருகவும், ஞானாச்மகமாகவும் இருச்இருர், ப 

ந--பரமாத்தமா ஒருவரே நித்தியமானவரென்று முன் சொன்னீரல்லவா 7 இப் 

போத, சத்தும், ௮௫த்தும் நிச்தியய்பொருள்களென்று சொல்லுகிறீரே, 
இ.த எப்படி சாத் தியமாகும்? | 

வி--பரமாத்துமா ஒருவரே நிசுதிபரும், சுதந்சாமுமுடையகர் ; மற்ற Rew, 
HAE wiv பரதர். திரமுடை யவை, இச்ச சத்தும், HREM, பரப்பிரம்மமு 
மாயெ மூன்றும் சனிச்சனணியுனவை-ளாக இராமல், ஒரு பதார்ச்சரும் 
அசன் குணங்களும் கல்திருப்பதைப்போல ) ௮, சாவஅ--ஒருகடி கத்தில் 

அசன் வடிவமும் க:௬ணமும் சேர் இருப்பரைப்போல பரமாத்துமா 
இத்து ௮௫ததோடு சேர்ந்து இருசகரூர். 

5--இம்மூன்றின் சம்பந்தத்சைப்பற்றி வேதங்களில் என்ன சொல்லப்பட்டிருகி 
கறத? 

வி பரப்பிரம்மமாயெ சாரீரிக்கு, திசதம் ௮௫த்தம் சாரீரமாச இருக்றெசென். 
றும் ; சரீறி இல்லாமல் சரீரமும், சரீரம் இல்லாமல் சரீரியும் இருத்தல். 

, அசம்பாவதமென்றும் சோல்லப்பட்டிருககிற.து. ௦ 

ச--உபகிஷ்துச்சளில் சரீரச்ரைப்பற்றிச் சொல்வீயிருகஇதசற்கு peste 
பொருள்? ப 4 

வி--உபரிஷத்.துக்களில் சரீரம் என்னும் பதத்சை மாலுஜ*ச ச font போ ் 
ன்றவைகளைப்பற்றிச் சொன்னதல்ல ; சரீரியின் விலஷூண்சைப்பற், re 
யே சொல்லப்பட்டிருக்சன்றது. காரீரமென்றால்--அபிரசா ச இத்தமென் 

தம், ௮௪ சேர்ச்சையினால் அபிரதாச சத்தியென்றும், அசி எந்கால். 

  

   

  



“ஜும்ரிசிச சச்டாமதும்) சசாசாலமும், சோர்ர்திருப்பசால், 97,௮௮0) 
சசவரன் என்பவைகள் எப்போஅம்  பிரிச்சக்கூடாசபடி.. சே்ர்திருச்ெ 

ப தென்பது கருத்த ட்ட 
 தஃஃஇச்ச மூன்றுக்குள் பேசதாபேதங்சளுண்டோ 1 

விட அவுபாதிக மாயாஇருச வித்தியாசங்கள் தவிர வேறு .வித்தியாசங்கள் 

ர இ இல்லை. Ass, #968, ஈசுவரனாகயெ மூன்றும் ஒன்றோடொன்று 

சேர்ச் இருப்பது சத்தியம்; அந்த சம்பக்சத் இனால் தான் பிரம்மத்சை அறியச் 
கூடும், இசை ஏகத்.துவமென்று வேதங்களில் சொல்லப்பட்டிருச்ளெ 

ps. இந்தச்சித். த, ௮௫ து ஆ௫யெ இரண்டுக்கும் இடையில் ஈசுஉரன் 

ஈொயகமாக இருந்து பிரகாசிக்கன்றுர், 

ச--இர்த சித்தார் சம் அத். வைத இத்தாச்சத்தை எ்தாபிச்றெ ௨பரிஷத்சக்சளு 

'ச்கு விரோதமாயிருக்கிறதல்லவா £ | 

S— Gare. wA5H, Asm, FRarHemOcrgyd Hssrbssosyo, Bas 

அத்சும், டத்.அம் பரபிரம்மத் சக்கு சாரீரமாக இருக்கிறதென்று எுதாபிக் 
இற உபநிஷத்துக்களும் இருக்கெ றன; ஆகவே, உபநிஷத்.தச்களில் 

. ஒன்றுக்கொன்று வியதிரேசமான வாக்ூயங்கள் இருப்பன பிரத்.தியகூம், 

அடுத்தும் த்தம் சேர்க்கையே பாபிரம்மத்தின் இலக்ஷணமென்றும், 

பிரம்மம் இவ்விரண்டிற்கும் நகொயகமாக இருச்ெதென்றும் கொள்ளும் 

பக்ஷத்தில் உபநிஷத்.சச்சகளின் கருத் அக்கலை சமரசப்படுச்சலாம், 

ர--வேதங்களில் பரப்பிரம்மம் கிழ்குணமானது என்று சொல்லியிரு4இருதல்ல 

வா? டு 

வி---அம், ௮தனால் பரப்பிரம்மமாயெ நித்தியவல் ச கிற்குணமானசென்பதல்ல, 

.... ஆனால்மானவஜாதியாருக்கு இருக்கும்படியான பிராகருதசம்பர்த மானவும், 

"பரதர் திரமும், ௮பரிபூரணருமான ஹேயகுணங்கள் இல்லை என்பதே ௪௫௬ 

ட டத், | 

் ச குணங்களென்றாலென்ன 1 

். வி--பிரருஇி சம்பந்தமான சத்.சவ ரஜஸ் சாமசமென்பனவவசளே. இப்படிப் 
பட்ட பிரகிருதி சம்பந்தமான குணங்கள் பரப்பிரம்மத் துக்கு இல்லை, 

ச---பிரம்மத்துக்கு பெயரும் இல்லையல்லவா? 

வீ--.ஐ.ம்; ஆனல் அவரை ௮௪ணி இர்திராதி சாசாரணபெயர்களாலும்; விஷ்ணு, 
..... சாராயணன், வாசுதேவன் என்றா.தி விசேஷ பெயர்சளாலும் பிரறைசள் 

- *ஃஃபிரபிரம்மத்சச்கு ரூபமும் இல்லையல்லவா? | 
ஜிம்; அதற்கு ரூபம், விக்ரகம், வருணரு தலான சகளுமில்லை. ௮௪ 

... ஏல்கும்கிறைர் அம், எங்கும் பிரவேரித் தம், எல்லையற்றும் இருப்பதால், என் 

.... வித சூபமுமில்லை, ஆனால் ௮க்ச பரப்பிரம்மத் இற்கு இச்சையுண்டானா? 
..... எந்தவித. ரபமாசவாடலும், எர்சவிச வருணத்தேோரடும் அங்சாரமெடுச் 

- இப்படி அல்சாரமெப்பச sis Seen 

Bie, | | ளே 

   

டா 

ஞு
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௪--இப்படி எசெரும் அவதாரம் பிரா௫ருச சம்பர்,சமான தா? 

னி -௮ல்ல. சுத்தசத். தவ குணத்தோடு கூடிய, 

ச---இர்ச அவசாரச் சால் என்னபிரயோஜனம் ? 
வீ-.ஸ்வருபமற்ற பிரம்மச்சைப்பற்றி மன இனால் தியானிப்பசசஷ்டமாசையால் 

போசன் இயானிக்கும்பொருட்டு யாதாவது ஒரு அவசாரமாச விளங்கு; 
ரர். 

5--௮9த௪ எப்படி இருச்றெது ? 
வி--௮.௪ காலம், மூலபிரூரு தி, சுத்சசத் சவம் என மூன்றுவிசள்சளாச இருச் 

இன்ற. 

ச--சாலமென்றாலென்ன? 

வி-.-௮.௪ எங்கும் நிறை *,கிரக்சரமாக எல்லாவித மாறு,சல்களைச் செய்யுக் 
* சாரணமேயாம். ஆனால் காண்டசாலம் என்ப,௪ ரஹா திகள் எஏன்றையொ 

ன்றுசுற்.றுவசனாலாகும் தறை, சாள், யுகம், சல்பங்களைப்போன் றவை நிரச் 
தீ ரமானவைகளல்ல, 

ச---ருலப்பிரகருஇி ௮ல்ல௪ இயற்கை என்றாலென்௪ 7 
வீ--ஒரு பாத்திரத்திற்கு களிமண் எப்படி ௨பாசானகாரணமோ, அப்படி 

கூலபிரகரு தியே இந்த பிரபஞ்சத்துக்கு உபாசானகாரணம், அது த்து 
என்னும் ஜீவாத்.சமாவுச்கும், பரமாச்துமாவுக்கும் விச்தியாசமானது. ௪௬ 
கும் எப்போதும் ௮இயக்தமற்றும் சனி2யகமானசாயிருச்சற.து. அப்படி 
இருச்லொெம், ௮.௪ பாப்பிரம்மச.தக்கு €ழ்ப்பட்டதாம். 

ச---இர்ச மூலப்பிரகருதிச்கு வேதத். தில் வேறுபெயர்சளுண்டோ 1 

லி..-இர்ச இயற்சையாகய மூலப்பிரகரு இச்கு அவியச்தமென்றும், பிரகரு இ 
யென்றும், பிரதானமென்றும், தாமஸம், ௮க்ஷரம், பிரம்மம் என்றும், மாய் 
கையென்றா.தி பெயர்களால் வழங்கெவரப்படுகிறதன் தியில் ௮௪ சத்துவ, 
பாஜஸ), ,சாமச குணங்களுச்கு ஈகொயகமாக இருக்கிறது, 

ர--௮/து. முதலில் என்னமாக மாறு 1 

வி--ர.தலில் மஹத்தாக (புத்திஸ்வரூபமாக) oro py. 

௪--இர்ச மஹத்திவிருர்ச௪ உண்டாகும் மாற்றமெது1 

"வி--அஹங்காரம். 

ச--இதில் பேசங்களுண்டோ 1 
வி--சாத்வீசம் அல்லது வியவஹாரிசஅ(ஹங்சாரம்; Porro goog தியாஜச 

அஹல்சாரம், தாமஸ அஹங்காரம் அல்ல பூதாதி ௮ஹக்காரமென 
மூன்று பேதங்களுண்டு, 

ஏஃ௬இர்த மஹத்துனுடையவும், அஹங்காரத்தினுடையவும் சுவபாவக்ச 
வை" 

வீ... பூமியிலிறுர்.து வெட்டி எடுக்கும் களிமண்ணானது ஒரு பாச்.திரச்சைச் 
செய்வதற்குமுர்.தி பலவித வேறுபாடுகளுக்கு உட்படுவதைப்போலவே 
இந்தப்பிரபஞ்ச தோற்திமாவதத்குள் பலவித மாறுபாகெளைப் பெதூன் 

PB:
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ஈ-சர்ச்தவிச அஹகங்காரத்திலிருக் து என்ன உழ்பத்தியாசன் ரன, 

கி. (1) மனம் அல்லத 0/5 FESO COM. (2) இராணம், ஜீ. ஹ்ை, FERFOL ௭ 

துவச்கு, சோத்திரம என்னும் ஞானேக் இரியங்களும், உபச தம், பாயு, 
பாசம், பாணி, வாக்கு, என்ற கர்மேர் திரியங்களும உண்டானெ்றன, 

ர. சாமஸ ௮ஹமய்சாரத்இலிருஈ த என்ன உற்பத் தியான் றன, 

வி--கந்தம், ரசம், ரூபம், ஸ்பரிசம், ஸப்தம் என்ற பஞ்சபூசங்களின் லகூணச் 
களாஇ.ப பஞ்ச சனமாச் இிரைகளுண்டாகெ.றன, 

5--பஞ்சபூ சங்களெவை 1 

வி--அ.காயம், வாயுவு, தேஜசு, அப்பு, பிருதிவி என்பவைகளே, 

௪. இராஜச அஹங்காரச் தினால் எனன பிரயோஜனம் 7 

வி--சாத்தவீச அஹங்காரத் தசகும், தமச அவாங்காரத்தஅசகும் அசாலது rH 
வரனுடைய இச்சையின்படி. எல்லாவற்றையும உண்டாக, மூலப்பிரஒரு தி 
க்கும், மஹசதுஃகும் உசவிசெய்கிற.து, 

ஈ--இந்தப்பிரப சம் மண்ணுலகமாக மாறுவதற்குமுன் மூலப்பிரகரு இ என்ன 
மாக இருந்தது. 

வி--பிரபஞ்சமாற்றமாவசற்குமுன்பு, மூலப்மிரஇருதி ரூபமற்றசாயும், பார்க்சக் 
கூடாத அணுரூபமாயும், சூஷ்மாவள் சையிலிருக சது. 

ச--சத்சசச் துவமென்றாலென்ன 1 

வி--ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள் கலவாமல் சேவல சத். ச௫மாய், நித்தியமாப், ஞானா 

சஈர்தஜனகமாய், கர்மத்தாலன்றிச்கே கேவலம் பிரம்மத்தின் இச்சையாலே 
விமான கோபுர மண்டப பிரஸாதாஇ சூபங்சள!ய் பரிணமிககககட வசாய் 
நிரவ9ிச௪ தேஜோரூபமாய், நித்திய மூக்தராலும் ஈசுவானாலும் பரிசோதிகக 

வரிதாய், ௮ இியத்பு தமாயிருப்பசாம், 

s— As என்ரூலென்ன ? 
வி.ஃஅதவே ஜீவாத்துமா, ௮து அடத்துக்கும், சசவரனுக்கும் வேரானதாயும், 

எவராலும் சிருஷ்டி.ச்சப்படாமல் கிச.தியமாய், ௮ஜடமாய, அணுவாய், HS 
ஈீதரூபமாய், அவ்வியக் சமாய், ௮9ம் இயமாய், நிரவியவமாய், நிர்விகாரமாய், 
ஞானாரியமாய் ஈசுவரனுக்கு கியாமயமாய், தாரியமாய், சேஷமாய் இருப் 
பது வேயாம், ் 

த---இர்த ஜீவாச். துமாவில் பேதம் உண்டோ 1 

விதித் இயர், முக்தர், பத்தர், என்ற மூன்றுவிதபேசமுண்டு, 

(1) கித்தியர் என்றால், பிரம்மானந்தர் நித்தியாரர்தர் என்று சொல்லும்படி. 
சதா பிரம்மாநந்தத்தி லிருப்பவர்களே. ௮வர்கள் பிராகருத ?கர்மாதி 
சஷ்டஙகளற்று வைகுண்டலோகத்தில் சசாவ இந்து அக்தர், கருடர், 
விஷ்வச்சேனா திகளாச பிரகாளிப்பவர்கள், 

(2) முச்தர் யாரென்றால், சம்சாரபக்தமற்று பரம சுகத்தை அலுபவிப்பவர் 
களே, 

(8) பத்தர் யாரென்றால், சம்சார சஷ்டம்சரில் விழுச் சர்மபர்தம் உள்ள 
ana (ar
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ச. பரப்பிரம்மமே சகலத்துச்கும் கர்த்சாவென்று மூன்சொன்னீர் ; ஆனால் இன் 
போழ மூலப்பிரகிருதியே உபாசானகாரணமென்று சொல்லுீரே! ௮ 
செப்படி ஐயா 7 

வி. மூலப்பிரடரு கதியே மண்ணுலகற்கு உபாதானசாரணமாக திருந்தாலும் 

௮௪ மூலபிரஇரு தியின் சரீரமாகிய பரப்பிரம்மமில்லாவிட்டால் பிரபஞ்சம் 
உண்டாசா.க, ஆகவே, ஒரு ஆபரணத்துச்கு பொன்னே முக்ய ஆதார 
மாயிருப்பதைப்போலவும், ப னைச்கு சளிமண் மு.*கய ஆசாரமாக இருப்ப 
தைப்போலவும், பரபிரம்மமே மூலப்பிரகரு இக்கு முக்யெ ஆசா ரமாயிருக் 
இறது. மூலப்பிரரு தியான.து சூக்மாகாரமாசவும், ஸ். தூலாகாரமாசகும், 
இருக்ற த. வ்தூலாகார ஸ்திதீயினால் ஜகத் உண்டாகிறது. இந்த 
siangs தின்படி) கூகூமாசாரமான மூலபிரகரு தியே ஒரு காரியத்துச்கு 
காரணமாக இருககிறது, இந்த சத்தவத தின்படியே, பொன்னும் சளி 
மண்ணும் ஆபரணச்்சுக்கும் பானைச்கும் மூசகியகாரணமாச இருச்சன் 
றன. சவே கூ£லப்பிரஇரு த பரப்பிரம்மத்தச்கு சரீரமாசவும், பரபிரம்.மம் 
மூலபிரகரு இ£ஃகு சரீரியாசவும் இருக்கிறது, 

ஏ தங்கத்துக்கும் சட்டானுக்கும், சளிமண்ணாமகும் குசவனுக்கும், விச்தியாச 
மிருப்பசைப்பே லவே ; உபாசானகாரணத்துச்கும கருவிகாரணத்து க்கும் 
ஒன்றுக்கொன்று வித.தியாச(சிருககெசல்லவா $? அகவே பரப்பிரம்மம் 
எப்படி. ௨பாசானகாரணமாகவும் சருவிகாரணமாசவும் இருச்சச்கூடடும் 2 

வி.ஃபரப்பிரம்மமே சருவிகாரணமாக இருக்கிறார், ௮வர.து இச்சையினால் 
மூஒப்பிகருஇி பிரபஞ்சமாக மாறுகிறது, கால மும் பரப்பிரம்மத்தின் 
சாரீரியாய் இருப்ப தினால் ௮ர்தக்சாலமும் சஹ்காரிகச்காரணமாச இரு 
பிரபஞ்ச?ிருவ்டி.ச்கு உசவிசெய்கிற௮, 

ஈ--.இரச்ச மண்ணுலகம் ஹலப்பிரஇருதியின் மாற்றச்தினாலுண்டாசறெ சாகல் 
பரப்பிரம்மசதை சிருவ்டிகர்த்தாவென்று எப்படி செல்லலாம்? 

வி-- ருவ்டியென்சிற வார்ச்தைக்கு உலகத்தார் சப்பாத்சமாச கொண்டிருச் 
ரூர்சள். பரபிரம்மம் அ இயர்சமற்றிருசசற மூலப்பிரஇரு தியிலிருர்_து பிர 

பஞ்சமாச மாற்ற இச்சிச்க ௮6த மூலப்பிசகருதியானது அவர் அக்கினை 
யின்படி. சனக்குள்ளிரு£கும் சத்துக்களால் பிரபஞ்சமாக மாறுகின்றது, 
இந்ச மாற்றச ஐச்சே சிருஷ்டி என்று உலகத்தார் பெயரிட்டிருககிரார்கள், 
சர்வருணியத் திலிருந்து ஒன்றை இருஷ்டிப்பத சாத் இியமல்ல, 

ச -கேவல கூலப்பிரஇருதியின் மா.ற்றமாகிய இந்த சிருவ்டி. எச்தனை லசகைப் 
படும் 7 

வி--இரண்டு ௮ல்.ல2 மூன்றுவகைப்படும் 

ச. அவை எவை ? 

வி-- சமஸ்டி. (சாதாரண) சிருஷ்டி என்றும் ; வியஷ்டி (விசேஷ) சிருஷ்டி. என் 
றும் இரண்டுவகை ப்படும். 

ச. சமய்டி ருஷ்டி யென்றாலென்ன?! 

வி தசவரனுடைய இச்சையின்படி மஹத்து அஹர்சாரம் முதலான மாத் 
maser. ்



வ்டிரிருஷ்தமாகசென்னி ட பட டட ட்ட. 
ப்ஞ்சபூசங்களுண்டானபிறகு அவைகள் ஓன்றுச்சொன்று. சேர்ச்து: சர்௮ 

சம்ப*த.த் தினாலே பிரபஞ்சத்தில் சூரர், 'ஈரர், திரியகமென்னும் 'பிராணிசள் 

் ... ஸ்சாவரமென்லுர் தாதுகர்ததூலா தி சேசங்சகளுண்டாவசே, 

eps ned 5 சருஷ்டியென்ன? 

al — 8G B Aguas, svg Fane சருஷ்டியைப்போல மஹதீஅ Sane 

காரங்கள் மாற்றமேயாம். இது பிரம்மா அல்லது ஹிரணியகர்ப்பமென் 

. று ஒவ்வொரு மஹாசல்பத் தில் ஆரம்பிக்கிற து. 

5.வ.து, தியனம.தி இருஷ்டி அதாவது வியஷ்டி இருஷ்டியைப்போல பிசம்மா 

வின் ஒருதினமாகய ஒவ்வொரு பிரும்மசல்பத்,தில் மாறும் சருஷ்டியாம். 

9-வது நித்திய சிருஷ்டி. ௮தாவது கர்மானுசாரமாய் பிரஇி.தினம் சடக்கும் ஜட 

தேகூருஷ்டியாம், | | 

ச. சல்பமென்றாலென்ன? 

வி--சல்பமென்றால் சாலத்தின் மத்தியகாலம், 

௪-- அதை விவரமாய்ச் சொல்லும்? 

வி--மஹ்£கல்பம், பிரும்மகல்பமென்று இரண்டு கல்பங்களுண்ட. His so 

ங்சள் சான்கு யுகங்களாலாெய மன்வர்தாங்களால் ஆக்சப்பட்ட காச 

மேயாம். 

ச.சான்கு யுகங்களின் விவரமெப்படி 1 

வீ..4,82,000-வருஷங்கள் கொண்டது சலியுசம். 8,81,000-வருஷங் ௪௨ 

சொண்டது துவாபரயுகம் )2,00,000-வருஷங்கள்சகொண்டது இரேச 

யுசம். 17,28,000-வருஷங்கள் சொண்டது இருதயுசம், இத சான் 

யுகங்களாகிய 48,20,000-வருஷங்சகள்கொண்டது ர மஹாயுசம், 

ச-ஃமன்வர்தரமென்றாலென்ன! ப 

வி--எழுபத்தொரு மஹாயுகம் கொண்டது ஒருமனுலின் வயத. அர்த. 

சாலச்துக்சே மன்வந்தரம் என்றுபெயர், இப்படிப்பட்ட மலுவர் இரல்க௦ 

பதினான்கு. , | 
ச---பிரம்மகல்பமென்ராலென்ன 7 . 

விஃஃபிரம்மாவின் ஒரு காள், சந்சியோகெடி௰ய பதினான்கு மன்வச்சரங்களாம் 

. அதாவது 1,000-மஹாயுகங்கள், 

- சமஹாசல்பமென்றாலென்ன? 

் வி.-பிரம்மாவின் 860-சாள்சள்கொண்டஅ ஒரு பிரம்ம வருஷம், இப்படி.ப்ப। 

ட௫ாறு பிரம்மவருஷங்கொண்டது ஒரு மஹாசல்பம். அதாவது மானி 

- ., வருஷங்கள் 811,04,000,00,00,000 கொண்டவையே, 

ஏ... சாம் இப்போது மஹாசல்பத்தின் cas பாகத்தைச்சேர்ர்திருக்கறோம்? 

- வி.-இர்த பிரபஞ்சம் மூலப்பிரஇரு தியிலிருர்.து மண்ணுல சமாகமாதி பாதிகா 

். . மா௫விட்ட௫. அதற்கு பரமென்று பெயர். இப்போது ஆரம்பித்திருப்பு, 

-.... இபரமென்று பெயர், அதால பிரம்மாவின். 51-வ.. cen, 
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ஆரம்பித்திருச்த. , இதவரையில்:தற ம.தச்சளாண்டு இப்போ.௪ ஏழா 
வத மதவாயெை வவ ஸ் தமத ஆணவெருகிறார். ' மேலும் 11-மஹா 
ய.சங்களில் 27-மஹாயுகங்கள் சென்று, இப்போது 20-9 மஹ்பபுசச் இ 
விருகறோம், “ois மாஹாயுசங்களில் மூன்று சாசாரண யகர்கரூரம் 
சென்ற, இப்போது சான்காவதாயெ கலியுகத்தின் 4909-வருஷச்இ விரு 
க்கிறோம். 

ச-பிரளஎயமென்றாலென்ன? 

வி--இர்த பிரபஞ்சமானது இப்போதிருக்கும்படியாள ஸ் திதியைவிட்டு ரூஷ்ம 
ஸ் தியைப்பெறுவதேயாம், இதில் பிராகிருத பிரளயம், ரைமித்திச பிரச 
யம், நித்திய பிரளயம், ௮,த.இியர்திக பிரளயம் என சான்கு வகுப்புகளுண்டு 

ச---பிரகருஇி பிரளயமென்றாலென்ன? 

வி....இர்தபிரபஞ்சம் இப்போ திருக்கும் ஸ்.திதியைவிட்டு சுகூமமாச மாறி மூல 
பிரகரு யோடு கலந்து சத்துவ ராஜச தாமச குணங்களற்றுப்போவதே 
யாம், இந்த பிரஇருதி பிரளயம் ஒவ்வொரு பிரம்மாவின் காலத்திற்கு 
ஒருதடவை அல்லத மஹாகல்பசாலத்தில் சம்பவிக்கும், 

௪. ரைமித் தச பிரளயமென்றாலென்ன? 

வி--இ.து ஒவ்வொரு பிரம்மகல்பத் தின் சடைசியில் சம்பவிகஏறத,. இதல் 
சூரியாதி லோகங்கள் மாறி, பூதியங்களாக புராசன ஸ்.திதியைப் பெறுவ 
சேயாம். 

௪-கித்திய பிரஎயமென்றாலென்ன! 

வி--இது பிரதி நிமிஷமும் சம்பவிப்ப து, இ,சனால் பிரபஞ்ச பிராணிசமூஹப் 
கள் மடிந்து மாறிவிடுவதேயாம். 

6—9 5 Hus Bs பிளயமென்றாலென்ன? 

வி--ஜீவாத்துமாவுச்கும், பிரஇரு திக்கும் இருகரம் சம்பர்தமற்றப்போதலே 
இது ஜீவன் முக் தஇியடையும்போ.த சம்பவிக்கிற த. 

௪--இர்த ௨லகம் ௮அழியாததென்று சொல்லுறீ£களே ; ஆனால் பானைகள் ஓடிச்சு * 
ப்பட்ட்ப்போவதும், 5. இகள் வற்றிப்போவ.தும், மற்றப்பொருள்கள் சரை 
து சாணாமல்போவழதம் பிரத் தியகமல்லவா! 

_வி-- உருவத்தோடு கூடிய உலகம் நித்தியமென்று சொல்லவில்லை. உருவமுள் . 
ள எந்த வஸ்.அவும் ஒருகாலத்தில் கெட்டு பட்டு பாழ்தசப்போயே தீரனே 
ண்மெ; இனால் ௮வற்றின் சூகூம ஆதார சத அக்கள் மாத்திரம் ஈ௫ித2ப் 
போகா. இந்த குகூம சத்அக்களுச்கு சிருஷ்டி, சம்ஹாரமில்லானமயால் 
எப்போதும் இருக்கும், பிரளயகாலததில் சத். தவ ராஜச தாமசாதி குண 
ஜகள் தம் தொழில்களைச் செய்யாமல் ஏடச்கமாச இறுத பிரபஞ்சம் 
பிரகாரிக்கும்போ.த மாத்.இரம் தம்தம் சொழில்களைச்செய்ய அரம்பிச்சின் 
றன, பானை உடைச்சப்பட்டு ௮.௪ தூசாடிவிடலாம்; ஆனால் அதன் 
அணுரூபமான சத்.தச்கள் மாத்திரம் என்றும் இருக்கும். இரச ஹே௪ 
வைப்பற்றி பிரபஞ்சம் நித்தியமென்று சொல்லப்பட்ட ௪. 

ச ஜனனமரணமென்றாலென்ன்? 

வி--ஜீவாத்தமா ஒரு சேசத்தில் Seas ஜனனம், அரச்சசேசத்தை



114 

828 fageCs wre ஜீவாத்தமா ஒரு சேசத்நில் சொஞ்சகாலம் 
வ.இர்.அ) அதைவிட்டு ரங்கு வேறொரு தேகத்தில் பிரகே?க்கும், அப்படி 
பிரவேசப்பசே மறு ஜனனம். ஜனனமரண மறு ஜனனங்கள் மாறுதலுச் 
சேற்.2 தேசத்தைச் சேர்ர்ததேயொழிய மாறுதலற்ற ஜீவாத் துமாவுக்கு 
இடையாது, 

ச... -ஜீவாத்சமா மரணமற்றும் நித்தியமாயும் பரிசுத்தமு மானதாடில், பிரகிருதி 

ரூபமான தேகத்தில் சம்பர்தப்பட்டு சு, அக்சங்களை ௮னுபவிச்கவேண்டிய 
தேன்? 

வி.-சர்மத் தினால் ஜீவாத்சுமா பிரஇரு திசேகத்தில் சம்பந்தப்பட்டு சாரணசரீரி 
யா சுக.துச்கங்களை அனுபவிக்ன்ற௪. ஜனனமரண மறுஜனனங்களு 
ண்டாவ.தற்குககாரணம் சருமமே, 

\ 

௪--சருமமென்றாலென்ன 

வி---சருமமென்றால் ஜீவாத்துமா மனசாக்ஷியநிய செய்ச தொழிவின் பலனே 
யாம், ஈசுவரனுச்கு சச்சோஷமுண்டாகும்படி. செய்வது ஈல்ல கருமம், 
ஈசுவரனுடைய சட்டளைச்கு விரோதமுண்டாகும்படிச் செய்வதே பாப 
கர்மம், 

ஈ--ஜீவாத்துமாவின் செய்சையினால் எப்படி. கர்மமுண்டாகும்? 

வி---அச்ஞானம் அல்ல.௪ அவித்தையினால் உண்டாகிறது, ௮௮௫ அகித்திய 
ஞானம், விபரீ.ச7ஞானமென இருவகைப்படும், 

நநித்திய ஞானமென்றாலென்ன 1 

வி--ஒருவஸ்சவின் லகூணத்தை வேறொரு வலவினிட மிருப்பதாச மலைக்ச 
FO FLIES. 

ச. விபரீத ஞானமென்றாலென்னை? 
வி--ஒருவ ஸ்.சவை வேறொரு வஸ்.அவாச பாவிச்சச்செய்வதேயாம். 

ச--௮வித்தையினால் சர்மமுண்டாஎசெப்படி. ? 

வி.ஃஜீவாத்மா, ஜடசேசகமேதானென்றும் ; இர்த ஜடதேகத்தைச்சார்ர்த ஜனன 
மரணாதிகள் தன்னுடையதென்றும் ; பிரமித் சக் கொள்வதினாலேயாம், 
இர்த ௮அக்ஞானத் இனால் சாமகுரோத லோபா இிகஞுண்டாச இவைகளினால் 
ஜீவாத்மா காமங்களுக்குட்படுகன்ற த. இப்படி, வந்தகர்மங்கள் வாசனை” 
யால் வேறு கர்மங்களையும் ௮அச்ஞானத்தையும் உண்டாக்குடன்றன; மே 

லும்கீவாத். தமா ௬யென்னும் இச்சையால் வேறு பிராஇிருத பதார்த்தங்க 
ளுடன் சம்பர்தப்படுகின்ற த, இப்படி பிராகருத பதார்சத சம்பந்தத்தி 
னால் ௮ச்ஞானமுண்டாக, இந்த அச்ஞானத்தினால் கர்மமுண்டாறத. 

இப்படி. கருமமானத அவித்தை வாசனை ௬ூபிரருதி சம்பர்தத்தனால் 
(கருமமான.த) குறிப்பானகாலவரையன்றி வண்டி. உருளையைப்போல் சழ 
ன்றுக்சொண்டே இருக்கின்ற; ஆஅனசபற்றியே இர்த சர்மத்தைப் 
பற்றியும் ஜீவாத்.தமாவின் ஜடதேகசம்பர்ச சாரணதேகத்சைப்பற்றியும், 
ரவா ஹர்தி என்று சொல்லப்பட்டது, அதாவது ஈதியோட்டத்இன் 

௮றுப்புக்கு ஆரம்பகாலமில்லாசதபோல பிரளயகாலத்.இலம் வீவாச்சமா 
வோ சூக்ஷம சத்தாசச் கூடிச்சொண்டிறாகெ௮,
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ஈ--ஜீவாச்மா பாபசர்மங்களை செய்யா இருக்கும்படி, ௪சவரன் தடுச்சக்கூடாதா ? 

வி--ஈசுவரன், ஜீவாத்மா சஞூஹத்தாருடைய பொ௫கே்ஷமத்தைச் சருஇ 
'சன்மைசெய், தீமைமற'” என்ற சஈற்பிரமாணத்தைக் கொடுத்திருகளுர், 
இர்த ஆச்சினையின்படி. கடச்கவேண்டியது ஒவ்வொரு ஜீவாத்துமாவின் 
நீல்கலாகடமை, ஜீவாத்மாச்களுக்கு இது விஷயத் இல் சுவதச் இரம் கொடு 
தீ.இிருப்பதால், பர.தர்தரரைப்போல பாபகர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவர் ௮வத் 
ின்பலனை அ௮னுபவிக்கவேண்டும், 

உ. பாபகர்மத்தினாுலுண்டாகும் பலன் என்ன ? 

வி--இவ்வுலடகில் சகஷ்டதீவனத்தையும் பிறகு ஈரசத்தையும் ௮னுபவிப்பதேயாம் 

ச ஈரசமென்றாலென்ன? 

வி-- துஷ்கர்மமாகய பாவத்தினால் ஜீவாத்மா எமலோக, இல் சஷ்டத்தை அனு 
பவிப்பதேயாம். 

ஈ- ரகத்தில் ஜீவாத்துமா சஷ்டப்படும்போது ௮தற்கு சரீரமுண்டோ? 

வி.உண்டு, ஜீவாத்மா ஸ்தூலசேகத்தைவிட்டுப்பிரிர்த உடனே சூக்ஷமசரீரத் இ 
லிருந்து மாறிய ஈரகதேகம் அல்லது யாசனாசேக த்சையடைஇற த, 

நத்கருமத்தின் பலனென்ன? 

வி--இவ்வுலகத்தில் சுசவாழ்வையும், பிறகு சுவர்ச்ச லோக போகத்தையும், 
௮னுபவிப்பதேயாம். 

நஃதுவர்சிசமென்றாலென்ன 2 

வி--சூக்ஷமசரீ ரத் இலிருந்து மாறிய சுசதேகத்தைப்பெற்று ஜதீவாத். மா ஊர்த்வ 
லோகத்தில் யாதொருவிசனமுமற்று சுகமாகவாழும் ஸ் இ தியேயாம் 

ந. ஊர்த்வலோகங்களென்றாலெவை ? 

வி.புவர்லோகம் (அதாவது பூமிக்கும் சூரியனுக்கும் இடையிலுள்ள லோசம்) 
சுவர்லோகம் (அதாவது சூரியனுலகழு£தல் அருவாக்ஷத் இர லோகத்துக்கு 
இடையிலுள்ளலோசம்), மஹார்லோகம், ஜனர்லோகம், தபோலோகம், சத் 
தியலோகங்கள், என்றால்-- துருவலோகமுதல் பிரம்மாண்டலோகசம் 
(Macrocosm) வரையிலுள்ள புண்ணியலோகங்களே, 

ஈ-.ஜீவாதிமா, ஈரகம் அல்லது சுவர்க்கத் தில் எத்தனை சாலமிருக்கும்? 

வி---தம்தம் கர்மம் முடி௫றவரைக்கும். 

ர--பிதுர்லோசம், விஷ்ணுலோகம், ”வலோகமென்றாலெவை ? 

வி--இவைகள் ஊர்த்வ லோகத்தின் சலபாகங்களே. 

௪-- இவற்றைவிட வேறு பிரம்மாண்டங்களுமுண்டோ 7 

வீ.-சவர்க்கம், ஈசகம், சூரியலோகம், சர்திராதி லோசங்களான LU Siegen ¢ 
லோகங்களுமுண்டு, 

ஈ--இர்த ஒவ்வொரு பிரம்மாண்டத்துச்கும் ஹிரணியசர்ப்பரென்னும் பிரழ், 
உண்டோ 

வி உண் டு,



116 

௪ஃஇர்த் பிரம்மாண்டங்சள் நித்தியமானனக்யா ] 
வி-ஃஒவ்வொரு பிரம்மாவின் முடிவுகாலச்தில் இர்த பிரம்மாண்டங்கள் மாறி 

குகமரூபங்களாச மாறிவிடும், 

ந--சர்மமானது வேறு பிரம்மாண்டங்களிலும் உண்டோ? 

வி---௨ண்டு, 

ஈ---எல்லா மீரம்மாண்டங்களும் ஓரே பிரளய சாலத் துக்குட்பட்டவையா £ 
வி. ஒவ்வொரு பிரம்மாண்டச் துக்கும் ஒவ்வொரு பிரளயமுண்டு, 

நஃஒவ்வொரு பிரம்மாண்டமும் ஒன்றுக்கொன்று வித் தியாசமானவையா ? 

வி---௮ம், பஞ்சபூதங்களுடன் மஹத்தும், ௮ஹங்காரமும் கூடி. வித்தியாசப்பட் 
டிருக்ன்றன. 

ந.-இந்த பிரம்மாண்டங்கள் ஒவ்வொன்றுக்கும் தனித்சணி ஈசுவரருண்டோ? 

வி--ஓரே பரப்பிரம்மம் எல்லா பிரம்மாண்டங்களிலும் பூரணமாக இருர்து 
ஆண்டு வருடன்றார், 

௪--இக்த பிரம்மாண்டககளெல்லாம் ஒரே மூலப்பிரஇரு இயிலிருக் து உண்டா 
னவையா ? 

வி--ஆம், மூலபிரகருதியானது ஆதியும் ௮ர்சமுமற்றது. அதில் மாற்றம் 
என்னும் ௪௪ தி பிரவேசிக்ச ௮சேக பிரம்மாண்டங்கள் உண்டாசின்றன 

5---ஈரசமோ அல்லது சுவர்ச்கசமோ அனுபவித்சபிறகு ஜீவாத்துமாவுக்கு என்ன 
சம்பவிககிறது ? 

விஃஅது சுலர்ச்கரகங்களை அறுபவித்த சேகங்களை விட்டு தம்தம் சர்மாதுசார 
த்துக்சேற்ற தேசத்தில் பிரவேசித்து மோக்மடைகிறவரையில் பிரவர்த் 

இத்து கடைசியில் மறுஜனனமற்றசாகறது. 
ந. சத்கர்மங்களினால் ஊர்த்துவலோகம்களில் சதா சுசப்பட்சசெேகொக்டிருச் 

கலாமா? 

வி.--இல்லை. கர்மபலத்துக்குத் தக்கபடி ஒரு லோகத்தில்தான் சுசமடையச் 
கூடும், 

ச-ர்த்வலோகத்தில் யாறிருக்இறார்கள்? அவர்கள் அங்கு செய்யும் காறியம் 
என் 

வி--ஹிரணியசர்ப்பர், ருத்திரர், இர்இரர், ௮ச்கினி முதலான தேவர்களிருச் 
இரார்கள்: அவர்களில் ஹிரணியகாப்பர் பிரஜாப இயின் மூலியமாக சிருஷ்டி. 
காரியங்களையும், மற்றவர்கள் தம்தம் சாரீயங்களையும் செய்துக்கொண்டு 
இருப்பார்கள், 

கைத தேவசைகள் பரப்பீரம்மத துக்கும் மேலான காரியங்களைச் செய்ய 
சச் இயுடையவைகளா 1 

இல்லை, அவர்கள் பரப்பிரம்மத்துக்கு ழேப்பட்ட சில்லரை சேவசைசளே, 

yes எல்லரை தேவர்கள் ௮ங்கு சதா வாழ்க் துசொண்டிருப்பரோ? 6 

"ல்லை. ஒவ்வொரு மஹாசல்பத்தின் முடிவில் எல்லா சில்லரை தேவதை 
ம் தங்கள் சேசங்களை இயஜித்து மோகூச்தைய்டைவார்கள்,”
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B— அப்படியானால் மறுபடியும் வரும் மஹாசல்பத் இல் எர்.ச தேவதைகள் இருப் 
பார்கள் ? 

வி--சர்மபலத்தினல் இச்திராதி தேவர்களாகும்படியான ஜீவாச்துமாச்சள் 
அர்த ௮ந்தஸ்சைப் பெறுவார்கள். 

5... மோக்ஷம் எத்தனைவகை ? 

வி--கைவல்லியம் என்.றும், பிரம்மாரந்த சைவல்லியம் என்றும் இருவசையாம். 
கைவல்லவியம் என்றால்--ஜீவாத்துமா தனது நிஜஸ் திதியில் பரமசுசத்தை 
அடைவசேயாம். பிரம்மாகந்தம் என்றால்--ஜீவாத்துமாவானத பரப்பிரம் 
மத்தைப்போலவே பரிபூரண சுகத்சையடைவது, இதற்கு சாயுஜ்ஜிய 
பதவி என்று பெயர், 

ந--சாயுஜ்ஜியமென்றால் தீவாச்மா பரப்பிரம்மத்தில் லயமானஸ் திதியல்லவா ? 

வி--௮ல்ல. ஜீவாத்துமா எச்தக்காலத்திலும் பரபிரம்மத்தடன் பூரணமாக 
சேருறெ தில்லை. சாயுஜ்ஜியமென்ப இனால் ஜீவாத்துமா பரபிரம்மத்தைப் 
போலவே பரிபூரண சுகத்தையடையும் ஸ்.திதி, இதில் சாலோக்கியமும் 
சாருப்பியமும் சேர்ர்தசாசச் கொள்ளலாம். 

5--சாலோகூயமென்றா லென்னை, 

வி--ஓரே இடத்தில் ஒருபொருளுடன் வூத்தலாம், 

5--சாருப்பியம் என்றாலென்ன £ 

வி--சாருப்பியம் என்றால் சுத்ச சத்துவத்தினாலாகயெதும், சசுவரனுக்குச் சமா 
னமான சரீரத்தைப் பெற்றிருத்தலு மேயாம், 

5-- ஜீவாத்மா முக்தியையடைர்தபிறகு பர்.தஸ்.திதியையடையுமா 1 

வி.-இல்லை, அது உலகஈன்மையைக்கருதி ௮வசதாரமெடுத்தால் எடுச்சலாம், 
ஆனால் HES ௮வதாரசாலங்களில் அவைகளுக்கு பிராடரச கர்மா இகள் 

e இல்லை, a 

நலைமோக்ஷமென்பது சுவர்ச்சலோகத்தைப்போல ஒரு குறிப்பான இடச்தில் 
சுகமடையும் ஸ். திதியா 1 

வி--வைகுண்டம் என்னும் பரமபதத்தில் அனுபவிக்கும் ஸ்.திதியே, wes 
பரமப,சம் பிராருச சம்பர்சமற்று, ௬ததச.தவ,ததாலாகெய மேலான இடம், 
சைவல்வியரமும் பிரம்மானந்தமும் வைகுண்டத்.தின் பலபாகங்களில் ௮னு 
க்கும் இன்பமேயாம், 

5--மோக்ச்தச்கு மூக்யெ சாசனங்களெவை ? 

வி--ஜீவாத் சமா பிராஇருத சம்பர்சமான எல்லா பற்றுசளையும் விட்டு ஒதித்தம் 
துஷ்கர்மம் சத்சர்மங்களை விட்டொழித் தம், சுத்சைதன்னியமாக இருத்த. 
லாம். மோக்ஷம் என்னும் பதக்கு பா சகளை விட்டொழித்சலென்று 
பொருள், 

ந--இர்தச் சாதனங்ச ளெப்போது கடைக்கும்? 

வி--பிராரெத லோசஙகளைக்கடர்து பரமபதத் தில் சேருவதற்கு மூன்பே, :
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ன வித் இியாசமில்லை. 
விட-இல்லை, பரபிரம்மத்இின் சசத்துக்கும், மூக்தர்சளின் சகத்துக்கும் உட 

- தஃஇந்த மோக்ஷத்தை எல்லா ஜீவாசளும் வித்தியாசமின்றி அனுபவிச்சச்கூடுமா 

ட வி. பறிபச்குவ தசையைபபெற்றஎல்லாகீவர்களும்மோக்ஷ£த்ை தயடையக்கூடும். 

ட கந்த பரமபதத்துக்கு ௮ல்ல.து வைகுண்டத்துக்குப் போசு இரத பிரபஞ் 

-. சத்தில் வழியுண்டா 1 

வி--உண்டு, அதற்கு அர்ச்சரா இகத இவியான வாசலென்றும், பிதிர்யானம் 

அல்லது தமா. மார்ச்சமென்றும் சுரு இகளில் சொல்லப்பட்டிருச்சென் 

றன. ஒரு மனுஷன் இறந்து மோக்மடைய வபேண்டுமாகில், தீவனான.து 

சூக்ஷம சரீரியாகி, ஹிருதயத் இிலிருர்து பிரம்ம ரந்திரத்திற்கு சம்பர்சப்பட் 

டிருக்கும் சூக்ஷமனமென்னும் ஈரம்புவழியாக சபாலத்துக்குப்போய் பிரம்ம 

ரர் தரத்தைப் பிளந் துக்கொண்டு, சூரிய கிரசணங்களின் மூலியமாச சூரிய 

மண்டலத் துக்குப்போய் பிறகு சூரியணிவிருக்கற கரும்புள்ளியின் மூலிய 

மாச பரமபதத்துச்குப் போகின்றது. 

6— ஜீவன் பரமபதத்துச்குப் போகும் இரத வழியை விவரமாகச் சொல்லுங்கள் 

பார்ப்போம், | 

வி.-ஜீவனானது யோசசாதனத் இனால் அடையும் பரிபூரண ஞானத்தினால் 

பரமபதத்துக்குப் பிரவேசிக்கின்றது. அப்படி பிரவே௫ிச்கும் ஜீவன் 

அ.திவாஹிகாசிகள் என்னும் அர்ச், ஆஹா சர், பூர்வப கர், 

உத்தராயணர், சம்வச்சரர், ஆதித்தியர், சந்திரா, 

வாயுஇத்தியர், வருணர், இந்திரர், பிரஜாபதி) அமாகவர் 

விஷ்ணு என்னும் ௮த் திவ ாஹிகசாசிகளால் அழைசத்துக்சொண்டு 

போகப் படுன்றது. இங்கு குறித்த ௮ர்ச்ச ஆஹாசா.இிகள் பரிசுத்ச 

ஆத்மஸ்வரூபிகளேயன்றி சாதாரண இரவுபகல் மாசி agin Sacre 

நடமோக்ூத்தை அடைய உபாயமென்னை 2 
ர 

வி.கர்மயோசம், ஞானயோகம், பச். இியோகம், ப்ரபத்தி என்னும் சான்கு 

| சாதனங்களே. 

: நஃஃகர்மயோகமென்றாலென்னை 1 

வி. -சரு.திசளின் மூலியமாக ஏத்து ௮9த்து ஈசுவர ஞான த்சைப்பெற்றும், சுய 

... லாபத்தைச் கருதாமல், நீதிக்கும் சமயத்துக்கும் தச்ச சத்சருமங்களைச 

செய்தும், பரமாத்துமாவைப்பற்றி ஜபம், ஹோமம், யாகம், தானம், தபசு 

.. முதலானதுகளைச் செய்சலுமேயாம், 

ச--ஞானயோகமென்றாே லன்னை ? | | ;: 

வி--யோச சாஸ்,திரத்.தில் சொல்லியபடி, இயம, நியம, பிராணாயாம, பிரதியா 

ஹார, தியான, தாண சமாதியாதி எட்டு ௮ங்சங்களைத்தழுவி ஜீவாததுமா 

“வின். சுத்தசத் தவத்தை அறிவதேயாம். இதனால் மோக்ஷஸ் இதியைப்: 
பெற்று சைவல்லியம் அல்ல பீரம்மாசந்தத்தைப் பெறலாம், மற்றை. 

ச--பச்தியோகமென்றாலென்னை ! வப ட்ட. 

வி--இசற்கு உபாசனை என்றும் சொல்லலாம்--௮தாவ௮, பரபிரம்மத்தின் பல 
O° ல்ய குணங்களைப்பத்தி, தியானித்தும், அவ வைர. உள்ளசாள் உள்,
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வரையில் ௮ழஸ்டித்் துக்கொண்டும் ; தம்தம் கடமைகளை தச்சபடி செய்க 
தேயாம், இர்த பச்தியை ஞானயோசச்தைப்போலவே ௮_ஷ்டிக்சலாம் 
இரச பச் இியோடுகளுச்கும் மோக்ஷமூண்டாகி கைவல்லியம் பிரம்மாஈர் 
தீம் இடைக்கும், 

ந--பச்தியோகத்இல் பரப்பிரம்மத்சை இயானிப்பசெப்படி 2 

வி. -௮ஹம் பிரம்மாஸ்மி--ான் பிரம்மம், எனது ஆச்.துமா பிரம்மம், அதாவது 
பரப்பிரம்மத் துக்கு : இருக்கும் பலலக்ணங்களைப் போல எனது ஜீவன் 
(பரப்பிரம்மத் துக்கு) சரீரியாச இருக்கறது என்று தெரிர் த க்சொள்ளுசல், 

நபகி இயோகத்தில் வேறுவிதங்களுண்டோ ? 

வி வேதாந்தத்தில், தாரவித்யா, ௮ந்தரா தித்யவித்யா, பிராணவித்யா புருஷ 
வித்யா, மாதுவித்யா என்றா இ முப்பத் திரண்டு வகையுண்டு, 

ஈ--இர்த வித்தைசளில் வித்தியாசமுண்டோ 2 

வி.--பரப்பிரம்மத்தை தியானம் செய்யும் விஷயத்தில் வித்தியாசமில்லை, பரப் 
பிரம்மத்தினுடைய குண ல௯கஷணங்களைப்பற்றி தியானம் செய்வதில் 
மாச். திரம் பேதமுண்டு, 6 

ஈ--ப்ரபத் யென்றாலென்ன ? 

வி--மோக்மடைவதற்கு ஹேதுச்களான மூன் சொன்ன மூன்று 
சாதனங்களை அனுஷ்டிக்க சக் இியற்றவர்கள், ஈசுவரனுடைய தஇிவிய குண 
லகஷணங்களையே சதாதியானித் தம், அவர் இருவுள பாங்கெபடியே ஈடக் 
தும் உள்ளரசாள் உள்ளவரையில் ௮6த ஜக.தரக்கனிடம் பக தீசெய்யும்மார்க் 
கமேயாம், 

க--இதில் தியாணிக்கும் ஈசுவர விலகூணங்களெவை ? 

வி. சசுவரனுடைய ஞானம், சக்தி, பலம், ஐஸ்வரியம், வீரியம், தேஜக, ௮ன 
நீதம், தயை, வாஸ்சலியம், சவுலப்யம், சவுசிலியம், மு,சலானவைகளும் 

ட அத்து, ரித்து, பிரபஞ்சம் சரீரமாயிருக்சையையும் தனது. இச்சையின் 
படி லக்ஷுமி சமேசனாக தேவாவதாரமெடுக்கும் விலக்ஷணங்களுமேயாம், 

௪--இர்த சான்குவித மோக்சாசனங்கள் எல்லாரும் அறஷ்டி.க்கத் தக்சவையா? 

வி--சல்வி கேள்வி ஞானத்தினால் சிறந் தவர்களே கர்மயோகம், ஞானயோகம், 
பக்தியோகம் என்னும் மூன்றுவித சாசனங்களால் மோகூமடையச்கூடும், 
மனோதத்துவ ஞானதத் சவம் அறிய சச்தியற்றவர்கள், மோகத்தை ப்ரபத் 
தியினால் அடையலாம். இந்த ப்ரபத்தி சாதனையை எந்த ஜாதியாரும் 
எநத மதத்தாரும் ஆசாரியன் மூலியமாக ஞாமைபெற்ற எந்த சண்டாள 
ரூம், மிலேச்சரும் யாதொரு வித்தியாசமுமின்றி அறுஸ்டி.ச்சலாம். 

ச--இர்தப்படி மோகஷம்பெற விரும்புவோருக்கு எப்படிப்பட்ட யோச்ெயதைச 
ளிருச்கவேண்டும் 2 

வி.ஃஅசாரியனுடைய போதனையால் (1) ௮ூத்து, சித்து, ஈசுவர ஞானமும் 
(8) இப்படிப்பட்ட ஆசாரியனிடம் அன்பும்; (8) சுருதிஸ்மிருதிகளில் 

உ நம்பிக்கையும்; (4) மோக்ஷவிருப்பமும் ; (5) உலக ௮சாபாசங்களை விட் 
'டொழிச்ச வைராச்யெமும்; (0) தருமத்தில் கருத்தும்; (7) Cas Cw
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x தரித்த Riis காலகேஷமமும் ; (8). சயலாபத்தை, code ergy 
| hag Re பீசகேடத் திருத்தலுமேயாம். ப 

சஃஃ. இவைகளால் சர்மபர்தத்தை விட்டெரழிக்சக்கூமொ ? 

  

"வி. இவைகளால் துஷ்சர்மம் சத்கருமங்களை விட்டொழிக்கலாம், 

- தஃசர்மங்க ளெத்தனை வகைப்படும்? | 

—(1) சஞ்சிதம், (9) பிராப்தம், (8) ஆகாமியம் என மூன்றுவகைப்படும், 

(1) இவைகளில்: சஞ்செமென்றால்--வேறு சர்மபலச்தினால் தடுச்சப்பட்டு 
இன்னும் தன் பலன்களைக்காட்ட ஆரம்பிச்சாதிருக்கும் கருமமாம். 

(8) பிராப்த கருமமென்றால்-- பலனையுண்டாச்ச முன்னமே ஆரம்பித்த 
சருமமாம். 

(9) ஆகாமியம் என்றால் இனிமேல் சடக்கும் கருமமேயாம்; | 
சத் சா,சனங்களினால் சஞ்சித கர்மத்தை ஈூச்சச்செய்யலாம், பிராப்த 
சர்மம் தன் பலனைக்கொடுத்து நசித்துப் போகின்றது. ஆகாமிய கருமம் 
"இவைகளால் யாதொரு பலனைக்கொடாதபடி. தடுத்அவிடலாம், 

க. ஒரு மனுஷன் ஒரேஜன்மத்தில் இத சதசாதனையை௮னுஷடி ப்பதனால் ௮52 
ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷம் அடையலாமா ? 

வி--ஒருவனை பல ஜன்மங்களில் பிரவேிக்கச் செய்யும் பிராப்ச கருமத்தின் 
MA Ssgs தச்சபடியாகும் பிராப் த கர்மம் சசத்தபோசே மோக்ஷத்ை த. 
அடையலாம். அது ஓரே ஜென்மத்திலாகலும் பல ஜன்மார்தரங்களிலாகி 
லும் முடிவு. பெறலாம். னால் எவன் பீரபத்தியினால் எல்லா கருமங் 
களையும் முடிக்கிறானோ அப்போது ௮னனுக்கு மோக்ஷம் இடைச்கத்தடை 
இல்லை, ஒருவன் மோக்ஷத்தை ௮டையச்தககவனாகும் போசு சஞ்சிதம். 
விட்டுவிடுதின்றது. காமியம் ௮சக்தியைப்பெற, பிராப்தம் பாழ்த்தப் 

| போகின்றது. ஆகவே பிராகிருதபந்தமாகயெ கர்மம் இர்தசான்கு உபாய 
ங்களால் நரித்துப் போடறது, 

5--இர்தச்சாதனங்களைக்கொண்டு ஹிரணியகர்பர், மஹசேவர், மு,சலான மற்ற 
தேவர்களையும் காளி மு,சலான தேவதைகளையும் தியானம் செய்யும் விஷ 
யத்தில் உபயோகப்படுத்தி மோகத்தை அடையச்கூடுமா 1 

விவகடடான, ஏனனில், அ.த்தேவர்களெல்லாரும் பரமாத்தமா அல்லது 
-. . சசவரன் ௮லல.அ பராபர வஸ். துவல்ல. அத்தேவர்சளெல்லாரும் தம்தம் 

.சத்சருமங்களினால் இல சுதந்தரங்களைப்பெற்று பரப்பிரம்மத். தக்கு அடியார் 
CONTE இருப்பவர்கள். மோக்ூச்தைக் கொடுக்கும்  சச்தியையுடைய 

_ :பரமாத்துமாவுச்கு இருச்கும்படியான குணலக்ணங்கள் இச்சில்வரை சே 
-வர்சஞச்கும் சேவைகளுக்கும் உடையா, இத்சேவர்களுக்கும் ப்ராகருச 
சுர்மபர்தவ்கனிருப்பதால் ஜீவர்களை பர்தித்திருக்ற கர்மங்களை போக்கடிச் 
கப் Gur grr em சக்தி சாமார்த்தியங்கள் இடையா,. மேலும் ஜீவாத்.துமாச்ச 

ளுக்கும் UIs s FOOSE கொடுக்சவும் சக இ௫டையா. ஆசவே சதா... லகஷஸுமி 
. 'சீமேதளுசவிருச்ெவ னெவனோ! விஷ்ணு, வாசுதேவன், ,சாராயணன் 
.என்றாதி சிறர்ச பெயர்சகளைப்பெற்று 'பிரசாசிப்பவனெக.னோ !.  சம்வசச்தி. 
சர்வவியர்பசம், சர்வா தரியாமியாச . Dora அண்ட. மிண்ட் சராசரம் 

களை ருஷ்ஷித்து.ஆசரித்ச. வரும் அப்பிரமேயன். அகோ 1 ...௭வ்னால்



திக ரச். தமாச்சள் சகல் சஷ்டற்களையும்விட்டொழிச்சப்பட்டுமோக௩ சாம். 

- ராஜ்யத்சைப் பெறுன்றனவோ 1. அவனே பரமாத்தமா, அவனே. 
பராபர வஸ்து. அவனே சர்வசக்தன், ஒப்பும் உவமையும் அற்ற 

உத்தமோச்சமன். அவன் ஒருவனை அடைவோருச்சகே அ௮னக்கசாலம் 

ஆனந் சபதவி கடைக்கும், இதுவே விசிஷ்டாத் தவைத சத்தார் சத்தில் 

தாத்பரியம், 

இம்தச் இத்சார்சத்தை விவரமாக அறிய விரும்புவோர் இரங்சராமாறஜ 

பாஷியம், சத் தல$ரயம், சத்துவசேகரம், ஆசாரிய ஹிருதயம் முதலான S63 

ங்களைப் பார்.ச்கச்சடவர், 

A CATECHISM OF THE VISISHTADWAITAM. 

What is the Visishtadwaitam ? 

The word Visishtadwaita is composed of the two words 

Visishta and Adwaita. Adwaita means non-duality, or 

one reality; Visishta means containing the attributes 

(visheshana) te., containing Chit and Achit as sarira. 

The term Visishtadwaita, therefore, means the non- 

duality, or. one reality—Parabrahman—which 1s united 
with Chit and Achit as its attributes. 

How do you reconcile this system of Philosophy with 

certain passages m the Upanishads which set forth the 

doctrine of absolute non-duality ? 

These passages cannot be looked upon as teaching absolute 

non-duality, for there are other passages which teach 

' the reality of Achit, Chit and Iswara, and others again* 

teaching that Achit and Chit are the Sarira of Para- 

brahmam. ப 

Hence there are seemingly conflicting passages in the 

Upanishads themselves, and the only way to reconcile 

them is to look upon Achit and Chit as the attributes 

_of Parabrahman, and Parabrahmam, the only reality, 

ag the centre of these attributes. Hence there is indis-— 

soluble union of the three and this is what is meant. 

when non-duality is asserted in the Vedanta. : 

But is not Brahmam said-in the scriptures to be nirguna 

"(devoid of attributes and qualities) ? ees
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Yes, but: by: this it is not meant that Brahmam hay no attri- | 
‘putes: whatever; for, every reality must have attributes 
~ (and Brahmam is a reality); but what is meant is, that 
-Brahmam is devoid of those qualities of Prakriti to 
which mankind is subject, such as bad qualities 
(heyagunas), material lumitations and imperfections. 

f 

Ts not Parabrahmam said to be nameless ? 

Yes, because it has no particular name. It is signified by 
all names either directly or indirectly. Agni, Indra 
and other names signify it sometimes directly and some- 
times indirectly. Narayana, Vishnu, and Vasudeva 
signify it directly. 

Is not: Parabrahmam said to be formless (nirakara) and 
colourless (arupa). | | 

Yes. It is shapeless, formless and colourless, because it is 
omni-present, all-pervading and infinite, but it can 
take upon itself, by its own will, any form or body 
(which is finite) “of the colour of the sun.” 

What.is Achit ?- 

Achit (matter) is threefold. It is Time (Kala), Nature 
(Mulapprakriit) and Suddasatwa (intellectual substance). 

What is time ? ' 

Time is said to be the cause of all changes, it is eternal, 
universal’ and unconditioned. Conditioned time 
(Khandakala) 18 not eternal, and is reckoned by the 
rotation and revolution of planets, as hours, days, yugas, 
kalpas, etc. : | 

Whatis Nature? _ 
Nature is the material basis (upadana karana) of the universe, 

just-as-clay is the upadana karana of the pot, and as 
such forms the body ofthe individual soul |(Jivatma’, 
and of everything else in the cosmos. It is different 
from either Chit (Jivatma) or Iswara, It has no origin; 
it is self-existing, eternal, universal and single, but it 
is in every respect subordinate to Brahman. = °



ன 28 
-By what names is Nature called in the scriptures ? 2 

‘It is called Prakriti, Pradhana, Mulaprakriti, Avyakta and 
Maya. It is also sometimes signified by the words 
Tamas, Akshara and Brahmam. © “Tt is the centre of 
the three gunas, satwa, rajas and tamas; with.’ these 
attributes it produces all its manifestations. 

What is Chit ? 

It is Jivatma (soul) and is not material. It is eternal, not 
produced by anything else, and differentfrom <Achit 
and Iswara. The Jivatma in each individual is different 
from that in another. It is pure, blissful (anandamaya) 

- atomic (anu), intellectual, immutable, the centre of 
intellect, the ego (subject to Karma till it attains 
Moksha), subordinate (sesha) to Parabrahmam. Until 

it attains Moksha it cannot exist without Prakriti. 
Hvery particle of Prakriti contains Jiva and is the 
sarira (body) of that Jiva which contains. Every Jiva 
has the Supreme Spirit as Sarirt (antaryami). Para- 
brahmam pervades every Jiva as well as every particle 
matter. 

What is Moksha? 
There are two kinds: (1) Kaivalya, and (2) Brahmananda 

Kaivalya is the enjoyment by Jiva, in its real condition. 
of* supreme bliss ; Brahmananda is enjoyment of 
supreme bliss by Jiva as Parabrahmat ; 5 ue, enjoy- 
ment of supreme bliss as Parabrahmam enjoys it. 
This is also called Sayujya. 

is not Sayujya the laya or absolute unity of the Jiva in 
Parabrahmam ? 

No, T have already said that Jiva does not become absolute. 
‘ly united with Parabrahmam. Sayujya means enjoy- 
‘ment of Brahmananda equally along with Parabra ன் 

_ as described in ‘tho: ‘Scriptures. ‘This includes Salokya. 
-, and Sarupya. . 
“Whiit are the essentials of Makaha ? 

  



ர 
‘Entire separation of Jiva from all connection with matter, 
- and complete destruction of Karma whether good or 
_ | bad. The word Moksha literally means release from 

bondage (bandha). | ப 
Is this Moksha attainable by every Jiva without exception ? 
~All Jivas can obtain Moksha if qualified to do so. | 
ஷி சுத்சு சைவமசரூம், வி௫ஷ்டாத்துகைத மதமே; அந்த இத்சார்சத்தை 

பிரபலப்படு இன ஸ்ரீ நீலகண்ட இவாசாரியர், விவ்ணுவச்கு பிரதி 
யாக இவெபெருமானை பரமாத்துமாவாகக் கொண்டிருக்கறாரே யொழிய 
மற்றபடி, ௮தில் விசேஷ வித்தியாசங்களில்லை, 

  

(28.) முண்டகோபதநிஷத்து 
8-வது நமூண்டகம் ]ஃவது காணடம் மூதல் வாக்கியம், 

தீவாசுபர்ணா ஸயுஜாஸகாயா ஸமாசஈம் ப 
வ்ருக்ஷம் பரிஷஸ்வஜாதே :ஹ தயோரன்யஹ 
பிப்பலம் ஸாத்வக்ய ஈஸ்௩ன்டன்யொ அபிவாகஸி௫, 

பொழிப்புரை, . 

இரண்டு அழகான பர வைகள் இரட்டையாகவும், தோழமை 
யுடலும் சூடியிருக்கின்றன, அவைகளுள் ஒன்.ஐற செய்கைகளின் 

பயன்களையனுபவிககன்ற,ஐ௪, மற்றொன்று பார்க்காமல் அலுபவி 
த்துக்கொண்டு மாத்திரம் இருகஉின்ற த, 

விசேஷ உரை, 
இரண்டு அழயெ பறவைகள்-- ஜீவாதஅமாவும் பரமாத்தமாவும் ;) பரமாத் 

மாவின௫௪ அழனெ விளச்கத்சைப்பெற்று ஜீவரம்மாவும் அழகுல்டையசா யிருக் 
Aang. ஜீவாத் தமா அகற்குள்ளேயிருக்கிுற பரமாத்கமாவடன் எப்பொழு 
"தம் ஒன்றாய்ச்சேர்ர்திருக்சன்றத. ௮வற்றிற்கி௮டையில் சிறிதிடமும் இல்லை, 
அலை இரண்டும் ஒருடலின் கண்ணே இருக்கன் றன; மேலும் அவை இரண் 

டும் கோழமையாயிருக்கின் றன, பரமாத்மா ஜவாத் துமாலினிடதில் 

சாகிருபமாயிருக்சுகொண்டு ௮சன.து செய்கைக குரிய பயன்களைச்சொடுத்அக். 

சொண்டிருச்கிற.௪. ஜீவாசமா அசைப் பெற்றனுபவிகஇன்ற ந, பரமாச்,தமா 
அம்புவைச்க ஜீயத்துமாவைக் காத்து வருகின்றது, ஜீவாத்.தமா இம்மையி 
விரு தகொண்டு பரமாச்.சமாவினிட த்தில் பிரீதியுடன் அசறர்குப்பிரி இ.யாகிய 
காரிபங்களைச் செய்.தகொண் டிருக்கன்றது. பரமாத்தமா படைப்பது, 
ஜீவாத் தமா படைக்கப்பட்ட ந; பரமாசதுமா நியகிப்பத, தீவாத்துமா நியமத் 
சச்குள்ளடங்கெத; பரமாத்மா செய்கைக்குரிய பயனைத் சருவது, ஜீவாத்தமா 

விதை யனுபவிப்ப௮; பரமாத்மா ஒன்றே. ஈமக்கு ம். தணை, நாம் ௮௮7.௪ 

அருவால் விஷயசசங்களையும், ஆத்ம ச,ச்சையும் பேரின்பத்தையும், ௮னுபவிக 
Our psi, ஜீவாச் சுமா இவ்வுடலாகிய கூட்டின்சண்ணே இருக்தகெ-ண்டும் 
 அினைததஇற்கும் ௮ன்னைபோன்ற பரமாத்தசமாவினசு அருளாயெ மார்பினிடத்௪ | 

; போஷிக்கப்பட்டு பருவம் வந்த பொழு இவ்வுடலை விட்டு நீங்கி அவரைப்: 
,பின்பத்றி அவருடன் எப்பொழுதும் ச௫சரிக்கும்,



12. 
Two beautiful birds (1) cohabitants and friends, live in 

one common tree. (2) One among them enjoyeth the 
fruits thereof; the other fasting only witnesseth. (1) God 
and the soul. (2) The body. 

DasurB sHnfan gous As sri ssans ns Guugs1e 

௮ கர் எண்ணியிருபபதால், அர்தச்சித்தாந்தத்தின் சாரசக்கெ 

கத்தை வினாவிடையாக இதனடியில காட்டும் 

  :0:- 

துவைத சித்தாந்த பிரபாகரர் ஸ்ரீ மத்துவாசாரியர் 

சரித்திர சார சங்கிரகம், 

மத்து வாசாரியர் ௫, பி, 1119. ஆசஸ்டு மாதத்தச்குச் சரியான சவி 

யுசாப்சம் 4120௪௫ சரியான சாலிவாஹன 1040 விளழ்பி-ஷ் ஆஷாட 

பஹுளம் 4-சே.தியன்று துளுவ காட்டில் உடுப்பிக்கருகில் பாஜாக கேத்திர. 

சீ.தில் ௮னந்சேசுவர ரொமச் இல் ஜணித்சவர். மேக்யெ பிராணசேவனென்ற 

வாயுவே, இராமாவசாரத்தில் ஆஞ்சனேயராகவும், ொுஸ்ணாவதாரச்தில் பீம 

சேனனாகவும், கலியுசத்தில் மத்துவாசாரியராகவும் இவர் ௮வசரித்சாரென்று 

சொல்லுவாருமுண்டு, ் இவர தச்தையாயெ மத் இியசேசேஷபத்தர் 

இவருக்கு உபஈயனமான உடனே விவாகம் செய்ய யோடத் இருந்சார்; இவரேோர் 

சந்நியாச ஆச்ெமத்தில் சேர்ர்து ஜனோபகாரமாக உழைக்க பிரவர்த் இத்தார். 

இவருக்கு முதலில் வசுசேவாசாரியர், ஆகந்ததீர்த்சாசாரியர், என் ஐ பெயர்களு 

முண்டு, சமது ஒன்பதாவது வயதிலேயே அச்சுதபிரகாசஸ்வாமிசளாஇய 

ஆசாரியருக்கு டெராடு கங்காயாத் இரைசெய்ய ஆரம்பிச்சார்; னால் ஆசாரிய 

ருடைய அ௮னுகரெசத்தினால் ஷே. சங்கையே இந்த இடத்துச்குவர அதில் 

அனைவரும்குளிச்து ௮அகமகஇழ்ந்தார்கள். ௮து இன் றளவும் “*மா.ச் துவஸரோவரம்'”.. 

என்னும்பெயர்பெ ந்திருச்சிறது, இவரது 17-வது வயதில் ஆசாரியர் இறச்து. 

போக, இவர் ப.தரிகாச்சரமத் துக்குப்போய் வியாசபகவானை தரிரித் தம், சச். துவ. 

ஞனம்பெற்றும் எட்டு சாலக்ரொமங்களுடன் உடுப்பிக்கு வந்தும், அவைகளுக்கு 

எட்டு மடங்களை ஸ்தாபித்தும், வழியில் சோபிசர்சனசத்தி லகப்பட்ட... 

ஒரு கருஷ்ணவிக்ரெசத்சைக் கொண்டுவச்து உடுப்பியில் ஒரு ரொஷ்ணர். 

| சோயிலையுங் சட்டிவைத்தார், இவர் ரிச்பாஷியம், 50 சாப a op ச் 

பாாஷியம், சா மபாஷியம், பிரம்மரூத்திர. ப்ஷிய மீ 
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mah chr do ரிய நிர்ணயம், ,ப.ர்சல் தாத பறியகிர் ண யம் 
‘Ge ther J தமஹார் ணசம்,, சர். திரச ரம், சூது வதர 

wie ர, சலான Cougs? sag பெரிய இரர்.சல்களை இயற்றி, தமது மடத் 

       
   

  

   

  

அர்றுக்கு போதித்து, அவைகளை உலக ஜனங்களுக்கு போ திக்கும்படியாக 

ess தமது 70-வது வயதாயெ ௫, பி, 1108- வ பிப்பிரவரிமித் துக்குச் 

்ச்ரியான சாலிவாகன 1120-6 பிங்களன் மாகமீ மறுபடியும் பதரிகாச் 

*இரமத்துக்குப் புறப்பட்டுப் போனார், அப்படிப்போனவர் இதுவரையிலும் 

இரும்பிவராமைய/ல் ௮வரிப்போகம் அர்த ஆச் சரமத்திலேயே ஸ்ரீவியாச 

பகவானிடம் இருப்பதாக இம்மதஸ்சர்கள் சொல்லுகிளாசள், 

20; 

அவைத சித்தாந்த சார சங்கரஹ் வினா விடை, 

  

  

சாம்--(ஒர் துவைதடத்தார் இியைப்பரர்த்து) துவைதசத்தார்சமென்றாலென்னை? 
என்று சேட்க, 

அவைதி-.- தவி. என்றால் இரண்டு, அதாவது பரமாத் துமாவும் ஜீவாத்.துமாவும் ; 
பரமா.த்துமாவும் பிரபஞ்சமும் வேறவேறான இரண்டு வஸ் துக்கஞண்டெ 
ன்னும சதெதார்சம். அல்லது பரமாத்துமா ஒரு தனிவஸ்து, மற்றதகள் 
அதில் சேராத வேறுவஸ்அக்கள் என்னும் சித்தார்தமேயாம், 

ஈஃஇந்ச சித்தாந்தம் ஸ்ரீ மத்துவாசாரியரே ஸ்தாபித்தசா 1 ௮ல்ல.து இவருக்கு 
மூன் இசையனுஷ்டித்தவர்களுமுண்டோ 1. 

--இது புசாசனமான ித்தாச்சம், பரமாத் துமாவின் ஆதி ஹம்ஸத்தினிடம் 
சதுாமுச பிரம்மாவும், அவரிடமிருந்து சனகாதி தேவாகளும், தூர்வாச 
ரிஷி.பும், ஆதியில் ௮.நுஷ்டித் ச வரவும்; Har soa psornGu ஸ்ரீஞானநிதி, 
கருடவாஹனர், கைவல்லியதீர்த்தர், ஞானேச 
திர்த்தர், வரஇரத்தர், சத் இியபிராஇகயெர் , பிராயர், 
௮ச்சுச பிரகாசர் முதலான மஹான்சள் ௮னுஷ்டித் தவர; இரத அச்சுத 
பிரகாசரிடம் ஸ்ரீமத்துவாசாரியர் கற்று செளிந்து இந்த சித்தார்த 
திதைப் பிரபலப்படுத்தனார். 

தஃஇந்த றவை ச சித்தாந்தத்தின் சாரசங்கெொசமென்னை 2 

தவிஷ்ணுபரமாத்துமா சர்வசக்தராயும், சர்வார்திரியாமியாயும் சர்வலோச 
சரண்யராயும், இருந்து இர்த பிரபஞ்சச்சை ஜடபிர௫ரு தியிவிருச்,து 
ion pious நியமித்த நிமித்தகாரணர், ஜடபிரகரு இதி உபாசானசாரணம், 
விஷ்ணு பரமாசத்துமாவும், ஜீவாதமுமாவும், ஜடபிரஓருஇயும் எவராலும் 
'தஇருஷ்டிச்சப்படாமல் முடிவற்று என்றுமுள்ள நித்திய வஸ்.துச்சளாம், 
இம்மூன்றும் ஒன்றுக்கொன்று சம்பர்தமற்று சனித்தனியான வஸ்.அச்ச 
ளாசவிருக்இனும்; பிரூருஇயும், ஜீவனும், விஷ்னு பரமாத்தமாவுக்குச் 
ழ்ப்பட்டவைவைகளாம், ஜீவாத்மா பிரஇரு இ சம்பர்சதமான ஏன்மைதில்ம 
மத்திம ருணம்சளால். பிடிர்சப்பசி;சஞ்ல், அசேச ஏர்மங்களுச்குட்பட்டு



அன மரணா களில்: 249. தவிச்ச, ௪. இப்படி digi Bai dp 
ato ஆயத்தினால். ஜனன... மாளூதி x adi am ete | ,இட்டொழித்தால் 

ப முக் தியையடையும், , இந்த மூக்யடையசத்கு. முக்தாசனம் பக்தி, 
பக்தி. என்றுல். 'மஹாவிஷ்ணுவினிட் டம் மனமுகர்த்... 'இர்த்தையுடன் 
 தாசத்த வம் செய்து. விஷ் ணுபிரசா சத்தை weniger. * இப்படி 
விஷ்ணு. பரமாத்துமாவின் சருணாகடாக்தமாயெ ' பிரச சத்ைையடைர் த 
விடத்து மூச்தி டைப்ப.து. நிச்சயம்; ஆசவே.. ஓவ்வொரு ஜீவாத்துமா 
வும் தச்ச மூயறத்சிசெய்ச மோக்ஷ சாம்ராஜியத்தை அடையவேண்டிக ச 

கடத்த ஏித்தாந்சத்துச்கு ஆசாரமெவை 1 
ி---சிரு இ, ஸ்மிருதி, பாஞ்சராத்திரம், மூல ராமாயணம், மஹாபாரசம் முத 

லானதுகளும் ஆசாரங்களாக இருபபதன்ஜியில், பிரதியக்ஷம், ௮அ௮மானம்,. 
சுருதியாயெ மூன்று தருக்சசா ஸ்திர பிரமாணங்களும் விசேஷ ஆதாரங்க 
ளாம், 

ச- துைதமத த்தார் சத்தின் தாத்பரியச்சைச் சொன்னீர் | அதில் லெ 
விசேஷங்களைப்பற்றி செரிஈ துக்கொள்ள விருப்பமிருக்இறது ஆகவே 

இந்த சித்தார்தத்தார் எத்தனை சேவர்களை அங்கேரிகஇருர்கள் 2 
த விஷ்ணுபரமாத்மா ஒருவரே பரப்பிரம்மம். ஆனால் அவர் பிரபஞ்சா தி 

களை சிருஷ்டிககவும், காக்கவும் காலத்ழக்குச்சகாலம் பல அவதாரங்களை 
எடுக்கிறார், 

த்க் டது கமர்களே த தபுள் சாத்தியமாகும் ? 

து--பவுத்தரும் விஷ்ணுவின் ஒர் அவதாரமே, அவுர் இந்தச்சலீடுகத் இல் 
அவதரித்து Hoes அ வஹிம்சை மூதலான அ.்கிரமங்களைச்சண்டித்௪ 

. மோக்ஷ en gor Bu பவுத்தாகமச்தை எ்தாபிச்தார், அவர் சருததை 
அறியாத மூடர்கள் ௮வரை ௧ ஸ்.திசரென்று சொல்லுளொர்கள், 

ச விஷ்ணுவைவிட வேறு சேவர்கள் லர் உண்டென்று நீங்கள் சம்பு 
இதறீர்களா 2 

த--ஆம், உலக பரிபாலனார்த்சம் ௮சேச சில்லரை சேவர்களுண்ட, அவர்ச 
லெல்லாரும் விஷ்ணுபரமாத்சமாவுக்கு சீழ்ப்பட்டவாகளே, 

ச- லெ ஸ்.திரீசேவசைகளுமுண்டென்று சம்புெீர்சளல்லவா ? 

து--ஆம்.  லக்ஷுமி முதலானவர்கள், இவர்சளில் லக்ஷ௩மி தேவியானவள் 
கேவலம் பிரஇருதியின் சச்தியே. 

5-- அப்படியா ? விஷ்ணு பரமாத் தமாவின் குணலக்ஷணம்சளைச் Fp 
. சொல்லும்? 

கு--அவர், அ,ச்சவிதீயராயும், அசர்தமாயும் இருக்றொர், அவர் அத்துவிதியசாய் 
இருப்பதினால் அனைத்துக்கும் மேலானவராயும், ஓப்பும் உவமையுமற்றவ. 
ராயும்... இருப்பதன்றியில்; தன். இச்சையின்படி. wre அவதாரங்களை : 
எடுத்,த. அர் தமாயும் இருக்கிறார். அவர் ஸத்.தியஸ்.வருபி, ஞானஸ்வருபி, 
அதக் நித்திய ஸ்வரூபி, ஜனன மரணமற்த. நிரச்தரர், அவர்: 

sie இடம் முற்லான சளக்கு: மேலானவர்) மூடில், குணப்தந்னேர்.. 
  



ப கவர் அஸத்தலவா 7. 

அடம். அவர் ௮வியச்சசமாச இருப்ப இனால், 

இஃ அவருக்கு பெயருமில்லையல்லவா 1 
௫. அவருக்கு குறிப்பான எஃ்சப்பெயருமில்லை, அவர் சர்வர், எல்லாம் 

ப என்று சொல்லத்தக்க, அவரது ப பல கிரியைகளைக்சரூ,இ ஹி ரணிய 
சர்பர், சாரராயணர், விஷ்ணு என்றாதி பல பெயர்சளால் 
புசழப்படுின்றனர், | ப 

ஈ--௮வர் ிற்குணரா 2 

து அவருக்கு பிரகிருதி சம்பர்சமான அம், மானவஜா தியாருக்கு இருக்கும் 
படி.பானவம் குணங்கள் இல்லை யேயொழிய, நித் தியப்பொருளுக்குள்ள 
௮.2 தவ்ய குணங்கலெல்லாமுண்டு, 

ச--பரமாத்மாவுச்கு.. மிரகிருஇி சம்பர்சமான குணங்களில்லாவிடில் அகர் 
பிரபஞ்ச,சசையும் பிரஜைகளையும் சிருஷ்டிப்பரெப்படி ? 

௮--.இருஷ்டியென் பசனால் Gus ING து ஜஈத்சையம் ஜனங்களையும் 
உண்பெண்ணுகிறசென்று அர்த் சமல்ல, குனியச் இலீருரச்.௨ யாசொன் 

றையும், சிருஷ்டிப்பது HF LIB tb அகா தியாசவிருக்க மூலபிரகிரு தி 
யிலிருக் து மண்ணுலகச்தையும் மனுஷரையும் தோனண்றச்செய்தார். Da 

தான் சிருஷ்டிக்கு அருத்தம். 
ஏஃ-ஃ அவருக்கு ரூபமும் வருணமுமில்லையல்லவா 7 

தி---அவருச்கு எவ்வித ரூபமும் வருணமுமில்லை, 

ச-- அப்படியானால் பரமாச்துமாவோடு வேறு வஸ்துக்களும் அகாதியாக இருக 
கிறதென்றல்லவா ஏற்படுகிறது ? 

ஆம். ஜடமாகிற பிரகிருதியும், கீவனென்னும் மானு; ஆத்மாவும் 
வேறு எலவும் பரமாத்தமாவைப்போல அகாதியாக இருக்கின்றன, ஆனால் 
அவைகள் யாவும் பரமாத் தமாவுக்குத் தாழ்ர்தவைகள், 

ச--௮ப்படியானால் பரமாத்துமா பிரபஞ்சத்துக்கு சாரணரென்று எப்படி 
சொல்லலாம் : 

அ--இசைப்பற்றி சற்று விவரமாகச் சொல்லுபறோம் கேளும், சாசாரண 
காரணம் இரண்டுவசை ப்படும்) எப்படியெனில், சட்டான் பொன்னின் 
ஒரு pds gong பண்ணினதாச வைத்துக்கொள்வோம்; இவவிடம் 
ப,சக்சம் காரியம்; பொன்னும் சட்டானும் இரண்மிவித காரணமாம், 

பதச்சம் செய்வதற்கு மூஃயெ கடரணமாக இருர்த பொன் உபாதான 
காரணம்; சட்டான் பொன்னைத் திரட்டிச்செய்ய கருவியாக இருபிபதால் 
சருவி.சாரணம் அல்லத நிமித்ச சாரணனாடருன். இசைப்போல இக்த 
உலச சிருஷ்டியைப்பர்றி பரிகஷிப்போமாடில் இரு சாரணங்களிருச்சின் 
றன, ௮தாவ௫ பிரபஞ்சத்துக்கு ஜடபிரகருதி முச்யெமாகய பதார்த்த 
த்தைத்தருவசனால்உபாசானகாரணமாயிருக்றெது. இர் சஜடபிசருதிக்குள் 
பரமாத்துமா புருஷ ரூபமாக கோஷபாகியொமசமாச தண்டியதளுல் 

. கருவிசாரணம் அல்ல நிமித்சசா.ரணராகருர் ஐட்பிரகரு தி. (ors 
. மாவின் சச்தியும் தூண்தெலுமின்றி. பீர்பஞ்சமாச மாதம் வல்லமை.



129 

யந்றதாகையால் பரமாத்துமாவே பீரபஞ்சத். தக்கு பரம காரனரென்று 
சொல்லப்பட்டனர், 

ஏ. அப்படியா, இந்தபிரபஞ்சத்திலிருர். த எதெது எப்படி பயெப்படி 
சோன்றியது ? 

அ--படைப்பு பத். தவகசை முதலில் தோன்றியது மஹத்த, (புத்தி) 
இரண்டாவது அஹங்சாரம்; இதில் வைகாரிக, இயாஜஸ, பூதாதி என்ற 

ஞூன்று உட்பிரிவுகளுண்டு, (8-வது) இூலவீருக்,த ஆகாசம், வாயு, தேஜச, 
அப்பு, பிருதிவி ஆயெ சன்ம தீ திரைகள் பிறக்ரன (4-09) பஞ்சேச் 
இரியங்களும் காமேந்தீரியங்களும் பிறந்சன; (5-வ.௪) தேவசைகள் 
I mt ser; (6-9) swe, மோஹ, மஹாமோவா, சாமசமிஸ்ர, அந்ததர 
மிரரமென்னும் அச்ஞானம் அல்லது அவிசதை பிறந்தன, இவ்வாறும் 
பிராகிருத ௪, சாமென்று சொல்லப்படும், (7-ஐ,ஐ) ஸ்.சாவரம்; (8-வ.ஐ] 
ஈரியக சுரோசமென்னும் பிராணிகள் பிறந்தன; (9-வ.௪) ஆர்வாச சுரோத 
மென்னும் மத ரனனம பிறந்த, இம்மூன்றும் வைகிருசசார 
மென்று சொல்லப்படும். (10-வத) இந்த ஒன் சவி சிருஷ்டிகளைப் பாத 
காக்சபாமாத்தமாவே பல அவ தாரர்சளாத சோன்றியதாம், 

ஈ--இப்படிப்பட்ட சிருஷ்டி எப்போ சண்ட ஈறு 1 

த--மூட்டைககுள் கரு மு சலான ஏகள் ௮டங்கயிர பறபோல், ஜடபிரர இ 
யில் அடங்கு இருர்ச இவையனைகசம், ஒவ்வெரு பிருமம சல்பகாலத்தில் 
தோன்றும் ; இப்படிப்பட்ட பிரம்மகல்பலசள் ௮! கமாயி ற்று, இனனும் 

அசேகம் ஆகும்; இரச காலசககரச்இன் ௮ற்புசத்சை தறி. யாராலாகும் ! 

6— பிர்ம்ம ல்பமென்றாலென்ன ? 

அஃ-ஃ492000ஷூ ஒரு கலியுகம், 804000 ஹூ ஒரு அவாபாயுசம், 120000. 
ஒரு இரோசாயுகம், 1788000ஷஹுூ ஒரு கிருசயுசம், இரஈ .்கும் கூடிய 
4320000GR ஒரு மஹாயுகம், இப்படிப்பட்ட எழுபத்சொரு மஹாயுகம் 

மன்வந்தரம்; அல்லு ஒரு மறதுவின அரசாகிசாலம் 14-மன்வ 
தரங்கள் சர் தியுள்பட 1000 மஹாயுகங்கள், இதவே ஒருகல்பம், ௮ல்ல.த 
பிரம்மாவுக்கு ஒரு நாள், இப்படிப்பட்ட 800-சாள்கள் இரவும்பசலு௩ கூடி. 
பிரம்மாவுக்கு ஒரு வருஷம், இப்படிப்பட்ட 100ஷூ ஒரு பிரம்மாவின் 
இயுசு முடிவு; இதவே ஒரு மகாசல்பமாம்; ௮சாவஅ 811040000000000 
மனுஷவருஷங்களாம். இந்த பிரபஞ்சம் ஜ௨பிரகரு இயிவிருச் த சோன்றி 
இதில் பாதிபாக காலமாடிவி.ட்டத. இப்போது இரண்டாவ.த பாகம் 

ஆரம்பித்தருக்ற ஐ. அ௮,சாவது பிரம்மாவின் 5$8-வ.து கறாஷம் றாம் 

மித்சது. இதற்குமுன் ஆறு மதுச்சளாண்டார்கள், இப்போ திருகரும் 
ஏழாவ தாகிய வைவஸ்வதமனு அரசு செய்கரூர், 

ஈ--பரமாத்துமாவும், ஜடபிரடிருதியும், ஜீவனும் அசாதி நிச்திய வஸ்.அக௪ 
ளென்றும்; பிரபஞ்ச மாற்றத்தையும், பரமாத்துமாவின் குணலக்ஷணவ் 
களையும் சொன்னீர்; இணி ஜடபிர௫இரு தியின் லஷ்ணத்தை சற்று சொல் 
லுங்கள் பார்ப்போம் 7 , 

அ--ஜீட்ம்-சர்த்தத் துல்மற் 2.௫; ஆகவே லக்ஷ்௩மி என்னும் பிரகரு இயினால் தி 
அந்சச்சச்சியைப் பெறு, is லக்ஷ்மி என்னும் சக்தியான 

‘ - “ ண்ட
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பரமாத்தமாவுக்கு வேரானதாயும்; காலம், இடம் மூ,சலான ௪களைப் போல 
அளவில்லாசசாயும்; எப்போதும் எவ்விடத்தும் பரமாச்.தமாவோடு இருக் 

இற, இர்த லக்ஷமியை பரமாத்துமாவோடு ஒப்பிட்டுப்பார்ச்கும்போ ௪ 

௮.து பரதர் தரமும் ௮பரிபூணரு மானதாக இருக்கனும், மற்ற பொருள்க 
ளோடு ஒப்பிட்டுப் பார்ச்கும்போது பூரணமுள்ளதாயும்) இடமும் ௮காதியா 
கலம், அதன் சத்துவத்தில் பதார்த்தமானபடியால் களிமண் எப்படி ஒரு 
பாத்திரத், தக்கு மூக்யெகாரணமாக இருக்கிறதோ அதுபோல இந்த 
ஐடமே பிரபஞ்சத் தக்கு ௨பாதானகாரணமாச இருகிறது; ஆகவே 
Qos Quieres ஜீவனுக்கு சேகமாகறெது, இப்படி ஜஐடமானஅ 
உபாதான சகாரணமாூறெபடியால் சத் தவ, ரஜோ தம குணங்களைககொண் 

டிருக்கிறது: 
ஈஃஃ4அப்படியா | இனி ஜீவன் அல்லத ஜிவாத்தமாவிண் இலகணத்சைச் 

சொல்லும் 1 

த. நிவன் பிரரு கயெல்ல, ௮௮௫ ௮௧. நித்தியவஸ்.து; ஆனால் பரமாத்துமா 
, வுக்கு தப்பட்ட தர்தணிவஸ்ு, ஜீவன் ஜடசேகச்.இில் சட்ட்ண்டபோது 
அச்ச ஜடத்அச்கு இயற்கையாக உள்ள குணத்திரயங்களைப் பற்றுகன்ற.த. 
Qe அசந்தவிதம். ஒவ்வொரு மானிட சரீ சத்திவிருக்கும் ஒவ்வொரு 
ஜீவனும் ஒன்றுச்சொன்று வித்தியாசமானவை, ஆயினும் எல்லா 
ஜீவர்களையும் (,இரிவிதமாக) மூன்று வகுப்புகளாச பிரிக்சலாம், 

ச. அம்மூன்றுவிதங்களின் விவரமெப்படி 1 

leew முச்தியோககள் அசாவது கிரச்தர பேராகர் தத்தை அனுபவிப்ப 
வர்கள், 

2வது தமோயோகெள், அதாவது நிரர்தர சஷ்டங்களை அனுபவிப் 
பவர்கள், 

௦-வ௮ கித்திய சம்சாரிகள், அதாவது சு௪ துக்கங்களை சமமாச ௮னுபவிப்ப 
வர்கள். ம் 

இம்மூன்று வகுப்பாருள்ளும் ஒருவருக்கொருவர் வித்தியாசமுள்ளவர்கள் 
இருப்பார்கள், 

௪-இர்ச அவை த சத்தார் தத்தினால் பரமாச்துமாவுச்கும் பிரூருதிக்கும் ஜீவாத் 
துமாவுக்கும் வித் தியாசமிருப்பன ஸ்பஷ்டமாகிறதன்றோ 7 

(தரம்: பஞ்சபேதங்களுண்டு, sla g— 

(1) பரமாத்துமா மற்ற எல்லாப்பொருள்சளிலும் வேறுபட்டவர், 
(2) ஜடம், பரமாத்தமாவுச்கும் ஜீவாச் தமாவுக்கும் வேறுபட்ட ௪, 

(9) கி௫ன், பரமாத்.தமாவுக்கும் ஜடத்.ஐக்கும் வேறுபட்ட ௪, 

(5): ஜடாம்சம், ௮சர்த பிரருச அணுச்சள் ஒன்றுச்சொன்று வித்தியாச 
மானவை 

(5) ஜீவர்கள், அனர்தசோடி, அவைகள் ஒன்றுக்சொன்று வித்தியாச 
மானவைசளாம், ் 

தைஇச்ச வித்தியாசம் அல்லது வேஐுபாகெள் உண்மையானவைசளா 1
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அ-௬ஆம்,.. பரமாத்துமாவும் அவரது லக்ஷணங்களும் நித்தியமானவைகள், 
ஜீவன், நித்தியமானவை; ஜடமும் பிரபஞ்சமும் கித்தியமானவை; பர 
மாத் .தமா, ஜீவாத்துமா, ஜடத்தின் வித்தியாசங்களும் கித்தியமானவை; 
ஜீவர்களின் ௮ரந்தகோடி. பேதங்களும், பரமாணுக்சளின் ௮க்தகோடி. 
பேதங்களும் நகித்தியமானவையே, ் 

ச-ஃபிரதி தனமும் பாத்திரங்கள் உடைந்து புழுதியாவதம், ஈதிசள் வற்றி 
சாசமாவதும், பருவதங்கள் இடிர்து பொடியாவ.தம், பட்டணங்கள் 
அழிந்து பாழ்த்தப்போவதும் பிரத்தியக்ஷமாசப் பார்ச்சச்சே es 

பிரபஞ்சம் நித்தியமானதென் று எப்படி சொல்லலாம், 

த--நாம ரூபமான ஈதி, பருவதம், பட்டணம், பாத்திரம் முதலானஅசள் 
நித்தியமானவை என்று சொல்ல வரவில்லை, காமரூபமுள்ளவை யாவும் 
நடித்தே திரும். சிருஷ்டிச்குட்படாச சூக்மப்பொருள்கள் மாத்திரம் 
நித்தஇியமாம், ஒரு பாத்தி.த்தை உடைத்து பொடிசூரணமாகூ விடலாம், 
உண்மையே; ஆனால் ௮தன் ௮ணுரூபமான சூக்ஷ்மப்பொருள் மாத்திரம் 
என்றும் நித்தியமாயிருச்கும். இர்தச் சருத் இன்படி உலகம் நித்தியமென்று 
சொல்லப்பட்ட ௮. 

ச--ஜீவாத்துமாவின் விஷயத் இலும் இப்படித் தானோ £ | 

g-gn, தீவாத்தமா குடியிருக்கும் ஜடசேசம் ஈசிக்கும்; ஜீவன் மாத்திரம் 
நித் தியமாயிருகறெ.த, ச் ் 

ச-அப்படியானால் ஜனன மரணங்களென்பதன் பொருளென்னை ? 

தஃஜிவாதஅமா ஒரு தேகத்தில் கொஞ்சகாலம் வூத.த, அதைவிட்டு வேறு 
தேசத்தையடைஇன்றத; இப்படி ஜீவாத்தமா ஒரூ சேசததில் பிரவேூப் 
பதே ஜனனம் ; அத்தேகததை விட்டுப் பிரிவதே மரணம் ; அப்படி. 
பீரிர்ச ஜீவாத்மா ' வேறு தேசத்தில் பரவேசிப்பதே மறு ஜனனம்; 
ஆகவே, ஜனன மரணங்கள் ஜடபதா£ததசசைச் சார்ச்தசேயொழிய 
உ ோத்திமாவுக்கில்லை, 

ச--ரல்ல.த, உங்கள் டத்தாக்தத்தன்படியே பரமாத். தமா எங்கும் கிறைச் 
இருச்சச்சே, ஜடமும் ஜீவா த.துமாவும் ௮ம்சப்பரமா த்.குமாவுச்கு வித் தஇியாச 
மானவைகள் என்றும்,வேறபட்டவைகளென்றும் சொல்வசெப்படி. ? 

அ-பரமாத்தமா எங்கும் நிறைந்து அணுவிலும் ௮ணுவாச இருப்பது 
உண்மையே; ஆனல், ௮வர் எல்லா வஸ்.அச்சளிலும் சேர்ச் திருக்றொரே' 
யொழிய, எல்லா வஸ்தவும் ௮ வ ராச ேேவே இருக்கவில்லை, 

ச--என்ன ! ஏகமாய் சம்பக இத்திருப்புத தனியேசமாச பிரிச்சச்கூடுமா ? 
பரமாத்மாவை விட்டு ஜீவாத்மாவை பிரிப்பசெப்படி ஜயா ? 

அ... bub sw என்பதில் இருவசையுண்டு, Hf BO B— PG மலுவனுச்கும் 
௮ வன்உடைக்கும் இருக்கும் சம்பர்தச்சைப்போல, இந்த FUSS BSH 

ஒரு ஆதியும் உண்டு, ஒர் ௮ர்சமுமுண்டு; Bes scouts ஆதியை, அந்த | 
மனுஷனுச்கும், அவனுடைய உடைக்கும் கெடுதி வராதபடி, முடிவாகச் 1 
சலாம்; ஆனால், பரமாத்தமாவுச்கும் ஜீவாத்துமாவுக்கும் இருச்சூம்] 
சம்பர்தம் இப்படிப்பட்ட ஆதியும் அச்சமும் உள்ளசல்ல, ,அழ்! 
அவினிபாவசம்பந்தம் ,--௮தவ௫ ஒரு கிருஷத்திர்கும். அசன்
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ரசத்.தக்கும் இருக்கும் சம்பந்தத்தைப்போல என்றும் இருப்பஅம்; அர்த 

விருக்ஷச்தைக் கெடுத்தாலன்றி அதன் ரசத்தைப்பிரிச்சக்கூடாத தமான சம் 

பந் தமேயாம்; ஆகவே, பரமாத்துமாவக்கும் ஜீவாச் துமாவுச்சும் மூழு சேர்ச் 

சையில்லை ; 4990 இரண்டும் கூட்டுறவாக இருக்கின்றன. இந்த 

கூட்டுறவு பிரிசகசகூடாசறு) அப்படிக்இருக்னும், ௮வைசள் இரண்டும் 

ஒன் pun, 

ஈ-- அப்படியானால் உமத துவைத இத்தாந்தத்தை ௮த்துவைத A SSCS SCOS 
போ திககும் சுர. திகளோடு சமரசப்படுத் துவ தெப்படி 1 

த--அச் தவைதச்சைப்பதற்றிச் சொல்லுவதாகச் சொல்லும் சுர இகளில் 
இரண்டும் (ஜீவாச் தமா பரமாத்துமா) ஒன்றே என்று சொல்லவில்லை; 

ஒன்றில் இரண்ட என்று சொல்லுகின்றன. உதாரணமாக ஒரு விருக்ஷத் 
,திறகும் அதிலிருக்கும் ரசத்இிற்கும்--ஒரு மனுஷனு ரும் அவனது 
சக்திக்கும் -றலத திற்கும் அதிலுள்ள உப்புஈ்கும் எப்படி வேறுபாடுகள் 

இருகனெறனவே-; அப்படியே, ஜீவாத்துமாவுக்கு பரமாச்துமா வேறபட் 

டிருச்ற த. இப்படி வெறுபட்டிருக்தும், எப்படி விர்க்ஷமும் அதன் 
ரசம் பிரிசசககூடா சதாயிருகன்் நசோ; அப்படிப் பால, ஜீலாத்துமா 

பரமாதக் ஐ மாவிவிருச் சு. பிரிக 5சு்கூடாசசாயிருகஇற த, இதைப்பற்றி 

பேசும் சூ. திகளையெ ௮த் தவைத பரமானவைகள் என்று சிலா எண்ணு 
Bip எள். அப்படி எண்ணுவது பிசகு; பரமாத்துமா சுதர்திரமும் பூண 

முேமாக க) Bonn & By றா பரச இர(ு௦1ம அபரிபூரணரமுமானத; ஆகவே 

இவ்விரண்டும் ௨ன்றே என்றுசொல்லிற் பொருர்காது. 

ச--அப்படியானால் நத்துவமஸி--அ.து ரீ -- நீ அதுவாயிரு*றொய் என்று இ 
வாஃகிபங் டந.பூப் பொருளென்ன $? இந்த சுருதி வாக்கியத தினால் 
Hangs மாவும் பரமா $துமாவும் சேவலம் ஒன்றோடொன்று சேர்ச் திருப் 

பதாச செ.லல மல், ஜிவாத்துமாவே பரமாசதுமா என்று பொருளாஇன் 
weg? 

து அந்தோ! அல்ல. இச்சு ௬௫இ வாக்கியத் இனால் ஜீவாச் துமாவுக்கும் பறீமாத 

AIM OHIGOG ARES சமபந்சசசைக் காட்சென்றதேயொழிப, அள்விர 
ன்டு௦உஓஒன்ஹறெனறு காட் _விலலை. உ ரராரணமாச-தத் என்னும் பசமானது 

அறிப2கூடாச ௮ப்பிரமேய ௮ளணிதுவைககுறுஈகிற ந) துவம் என்றும்பரசம் 

அறியக்கூடிய பரமித வஸ்தவைச குறிககிறத: , ஆ௩லே, இரணடும் : 

ஒன்றே என்று சொலலக்கூடாது. மேலும், இர்சு தத்துவமஸி ஏன்ற 
வாச்யெமிருச்கும் சுரு.தி முழுதையும் இலச்சண ரீதியாக பரிசோதித்து 
பார்ப்போமாடில் ௮.தில் வகுபபுசள் இரு சதல் பிரத. இயக்ஷமாகும்) எப்படி. 
யெனில், அதத்-- துவம் * ௮ஸி--௮து நீ ௮அல்ல--௮து நீ ஆகவிருகக 
வில்லை, என்றால் தத் -- பரமாத்துமா, ஒன்றே சுவயம்பும் சலித்த 

டட மானது என்றும், துவம்--(நீி) அஜீவாததுமா, அது-ஃபசமாத்துமா, அ 
ம் = DOsE p flare என்றும் பொருளாகும், ட . 4 

சடல பத்தர்க் தள் சரத்து இப்படியானால், இனி sang grorader 
Alp CYB or gorLd LY ல், . ல ப்பட ் an of ் ப 

 இரடிவுத்துமா, பரர்கொச சம்பர்தமான. பர்தங்சளை விட்டு (0 மரக்ல், MOD 
$5., மேத்திலினாக்)_பரமரத்தவவையடைக க, உச சச சபிழுத்தும் ஆசா
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பாசம்களும் கஷணபங்குரமானவைகளாகவும் நிலையற்றவைகளாகவும் 
இருஃஇன் றமையால் ; புத்திமான்கள் நிச கஇியசுசமாகிய முக் நயையடைய 
ழூயலல் வேண்டும். 

5-ம் தியின் விலகணங்களெவை ? 

து--எசரீமகஷயம், யுத்கரொர் இ, அர்ச்சரா இமார்க்சம் என்ற மூன்று லக்ஷ்ணங்களா 
யுடையது, ஜிவாத்துமா இவைசளைக்கடஈது பிறகு போகம் என்னும் 
COMETH) ௮ச்சஸ்சையடைஇன் ற. 

ஈ--சர்மகூயமென்றாலென்னை 1 

து- கர்மத்தை கடிக்கச்செய்தல். அகாவது பாம். வாரு, காயத்தால் செய்யும் 
இரியைகளையும், அவற்றின் பலனையும் வி _. மிக்கலாம், ஜீவாத்தமா 
ஜடதேகத்தில் சம்பந்தப்படுவ தினால், Hoe Tie is Bem Bags இயற்சை 
யான நன்மை இமையா இ குணங்கள் ஓ a ay \ 3 AIL 760): பம Sin A HSS 

தொழில்களை செய்யச்செயது கர்மசையடையச் 0௦ பகின்றன. இப்படி. 
வரும் சர்மம் ௮சேக ஜனனமரணங்களையடையச் செய்கின்றது, கர்மம் 
நடித்தால் ஜனன மரணங்கள் இல்லை, 

நஃஃயுத்ரொர்.தி என்றாலென்னை 1 

gi—sivniog விட்டொழித்த ஜீவாத்துமா, wraynyes தேகச்திலிருச்கும் 
72000 இரத்த ஈரம்புகளில் பிரகானமானதாகிய ஸுூஷமனம் என்னும் 
பிரகாச வழியால் தேகத்தை விட்டுப்போகும பிரவேசமேயாம். 

ந.-அர்ச்சாரதி மார்ச்கமென்றாலென்னை £ 

gI— EBook! CP FOV" Gr வழிசளேயாம், HY FT a A ஸஃட்மனமென்னும் 

வழியாச பிரவே௫த்த ஜீவா ஐமா கபாலத்தில் சிறபுள்ளி போவிருககும் 
பிரம்ம ரந்திரத்தின் வழியாகப் பேய், அசனி மண்டலாதிகளில் பிர 
ஷேடத்து, சடையில் முடிவான ஸ்தானச்சைப்பெறுசலாம், 

ந.-4?2பாசமென்றாலென்ன ! ் 

து--இவ்விதமாக பிரவேசித்த பிறகு ஜீவாத்துமா அடையும் கித் திய சுகமேயாம் 

ஈ--ஜீவாத்துமா இப்படி நித் திய சுசச்தையடைய இம்மூன்றுவித மார்ச்கக்சளி 
லும் பிரவேடிஈ்கவேண்டுமா [ 

- தும், கர்ம க்ஷயத்தினாலும், யோகரப்பியாசத் தினாலும் இர்த நித்திய 
சுசச்தையடைய வேணடும், 

5--இந்த சர்மபர்தத்தை விலச்குவதெப்படி ? 

து--வின்ணுபரமாத்துமாவினிடம் பச். தியைக்சாட்டி அவரது கஇருபையாெ 
பிரசாதத்தைப்பெற்றால் கர்மம் விலகும். 

ஈ--பரமாத்துமாவினிடம் பச் தியைக்சாட்டுவசெப்படி, ? 

--சவ துவேஷாஇகளை விட்டு, ஈவவித புச்இியைச் காட்வெதாம், 

௨--.இச்த. சவ. (ஒன்பதுதுசேவு): குற்தங்களெவை.? 
(19 பரமாத்துமாகும் ஜியாத்துமாவும் ஒன்றே என்றென்ணுதல்; 

, இ] பரமருச்தமா..குணங்களத்றகரென்றெண்ணு தல்...
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(3) பரமாத்துமா ௮பரிபூரணரென்றெண்ணுசல், 

(4) பரமாத்துமாவக்கு சமானருண்டென் றெண்ணுதல், 

(5) பரமாத்துமாவுச்கு மேலொரு பரம த.நுமா உண்டென்றெண்ணால், 

(6) பரமாத்துமா வேறு, அவர் அவதாரம் வேறென்றெண்ணாழல், 

(7) அவா அவதாரங்களை தேவாவதாரமல்ல கேவலம் மதுஷாவ சாரமென் 
றஜெண்ணுசல், 

(8) பாசவதர்களை தூஷிச்சல், 

(9) பாரமாத்துமாவுச்கு சர்வசக் இ இல்லை என்று மறுத்தல், 
ஆூ.ப ஒன்பது கு.றறங்களேயாம், 

௪--இனி ஈவவித பக்திசளெவை ? 

துமே சொன்னவைகளுச்கு வைதிரேோமான அனுஷ்டானங்களே, 

நமேல்சொன்ன ஒன்பது குற்றங்களை நீச்து ஈவவிசபச்தியை யடைய சுலப 
1 சாதனங்களெவை 2 

. தி ிங்கானம், சாமசரணம், பக்.இி மு சலானவைகளே, 
ஏ அங்கானமென்றாலென்னை ? 

ஸ்ரீ விஷ்ணு பரமாத்துமாவின் ஆயுதங்களாகய சங்கு சக்்ரொதஇகளை பிரதி 
தினமும் கோபிசந்சனத்தில் தொட்டு முசம் மாபு புறம் ரு. தலானவிடங் 
சனில் முத் இரையிட்டுக்கொள்ளுதலும், சம் மடா இப திகளால் சங்கு சக்ர 
ங்களை சூடாக்க முத். இரையிட்டுக்சொள்வஅமேயாம், இவைகளால் ௪சுவர 
ச5.இியைப்பெறலாம், 

இஃ மகரணமென்றாலென்ன ? 

அட்தம் புத்திர மித் திரர்களுக்கு விஷ்ணுபரமாத் துமாவின் பலபெயர்களை 

வைத்து அடிச்சடி அழைத்து ௮வரை கினைத்துகசொண்டிருத்தலாம், 
ஈ--பஜனையென்ராலென்னை 2 ° 
து--பரமாத் துமாவின்மீது பூரண அன்பை வைத்தும், அவரது மச்களாயெ 

மானவஜா தியார்மீ து இருபையோடுகேூத்தலுமாம். அதாவ (1) சத தியம் 
(2) ஹிதம், (8) பிரியம், (4) சுவத்தியாபனம், (5) தானம் 
(6) பாரித்திராணம், (7) பாரிரஷூணம், (8) சயை, (9) ஸ்புர 
ஹ.ஆருப்தி, (10) சஏரததை என்ற சசவித சருமங்களை a pase sg) 
இவைகளால் மனம் வாச்கு சாயம் சுத்தியோடு பரமாத்துமாவை 
AOD. I STD, 

ஈமேல் சொன்ன தசவிதத்தருமங்களைத் சமுவி வருஙசனால் பிரமோஜன் 
, மென்னை 1 * 

௮--அன்னமயம், பிராணமயம், மனோமயம், விஞ்ஞானமயம், ஆரந்தமயம் 
என்னும் ஐர்.துவித கோசங்களினாலும்; Waren சூக்ஷம சாரண சேசங் 

சளினாலும் மூடப்பட்டிருக்கும் ஜீவாத. தமா இசகோசங்களையும் சேசங் 
களையும் படிப்படியாக விட்டொழித் துக்கொண்டு மோகூத்தையடையலாம். 

ச--அப்படியடைர்சபிறகு கீவாச் அமாவுக்கு சேசமில்லேயல்லவா ?
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து மிரகருத சம்பக்சமான றடசேசமில்லை. அனால் பாமாத்துமாவினிடம் 

நித்திய சு,சசையடை௰ சின்மாத்திரையான சேசமுண்டு, 

ஈ-- எல்லா ஜீவாத்துமாச்கராம் இப்படி. பூரண சுகக்சையடைகஇன்றனவா ? 

து இல்லை,  அர்தந்த ஜீவாச் நமாவின அ௮ர்தஸ்அக்குத் சச்சபடி. சாருப்பியம் 
சாலோகியம், சந்நிதி, சாயுஜ்றியம் என்னும் நான்குவித பதவிகளில் 
லயத்தையடைஇன் றன. 

5---பரமாத்துமாவும் ஜீவாத்துமாவும் வேறு வேரான சனிப்பொருள்களென்று 
முன் சொன்னீரே, ௮ப்படியிருக்க எர்சு ஜீவனும் கான்காவது படியாகிய 
மூச்தியை(௮தாவ.து டீரமாத்தும। வில் ஜீவாத்துமா லயமாகிற ஸ் திதியை) 
அ௮டை(றெதென்று எப்படி. சொல்லலாம ? 

4 

து இவாத்துமா முக்தியினால் (௮து பரமாத்.துமாவில்) லயமாகறசென்றல்ல, 
ஜீவனும் பரமனும் ஒருச்சாலும் ஒன்றாறெதில்லை, ஜீவாச்துமாவான2் 
பூரண சுத்தியைப்பெற்றபோது பரமாத்துமாவின் சன்னதியில் பிரவேச 
தத, தான் தனியாகவும், ௪ன,து இயற்கையான மனசர்கதியுடலும் ஜனன . 
மரண மற்றதாகியும் இருந்து, பரமாத்தமாவின் மூன்னிலையில் esrb ss 
தை அனுபவிக்கும்; இதுவே மூச்தி, இதுவே மதவஷனுடைய முடிவான் 
மகுடம், 

த.-ஐயா உண்மை இப்படி. இருச்ச, ஆரியர் வேதத்திலிருக்கும் உபடிஷச்துச்ச 
ளெல்லாம் ஸ்வரூப ௮த். துவைத இத்தார்சத்தை ஸ்தாபிப்பகாச ௮ேசர் 
சொல்லுவசற்குச் காரணமென்ன ? 

தி--ஆரியவேத உபரிஷத்துச்களின் உண்மையான கருத்தை இலக்கண சாஸ் 
இரரீ இயாகவும், சருச்கசாஸ் இரரீ தியாகவும் ௮றிர்அககொள்ள சச்.தியற்ற, 

சாதாரண ஜனங்கள்தான் அ௮ப்படிச்சொலலுவார்கள், 

நஃஃஅப்படியா 2 பரமாத்மா கேறு ஜீவாச்துமா வேறு என்றும், பரமாத தமா 
ஜீவாத் துமாவிலும் சரேஷ்டமானதென்றும், இச்தியாதி தவைத இத்தாக் 
தத்தை ஸ்தாபிச்கும் சில உபள்ஷத்துக்களை உதாரணமாகக் காட்டுவீர் 
களா] . 

w~ gent! guuuCw s1OSiCopu, 

சுவேதாசுவதரம் 6-]10. 

ஸவிச்வூருசவிச்வ விசாத்மயோகி: சாலகாரோகுணி 
ஸர்வவித்ய : பிரதாஈக்ஷச்ரக்ச ப திருச்குணேச : 
ovwevig மோக்ஷ ஸ். தஇிதிபர்சஹேத ; 

பொ ழி uli Cnt, 

அவர் ஜசத்தின் இருஷ்டிகர்த்தா, ஜசத்சையறிபவர், ஆச்மாச்களின் 
உற்பத்தி ஸ்தானம், சாலத்.இன் கர்த்தா, சமஸ்த ஈற்குணங்களும் நிறைச்தவர், 
ஸர்வகஞர், பிரரு இக்கும் ஜீவனுக்கும் ப.தி, குண௫சளுச்கு காயகர், அவ, 
ஸம்ஸாரத்தின் மோக்ஷ ஸ்.இி.தி பர்சததங்களுக்குக் சாரணர், 

விசேஷ உமை, 

பிரும்மத்தினிடம் சர்வ௫ச்.இ, சர்வச்ஞத்துவம், மங்களபாவம்... மூசலான 

a
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குன்ற்கள் இரும் றனவாகையால், அவரை இர்சச்சுருதியில் கணி. என்று 
சொகல்லியிருகற.த. சருஷ்டிப்பொருள்களிலுள்ள குணள்களை அவர் கியமிப் 
பலர், இசையால், அவரை G மேசர் என்று சொல்லியிருக்க றது, 
அவர் சமது சர்வசச்.தியினால் ஜசத்ரைச் சிருஷ்டித்தார்; சருஷ்டி த் சபடியால் 
சிருவிடி,த்தவர் தன்னை yaPud அறி௫ன்றார்; ஆகையால் அவரை விஸ் வ வித் 
என்றும் ஸர்வச்ஞரென்றும் சொல்லியிருக்கின்றது. ஜடவஸ்தச்களின் 
சுண சூட்சும பாவச்சை பிரசகானம் அல்லத பிரகரு தியென்று சொல்லுகன் 
wise, S65 ஜடபிர௫ரு இக்கும் சேசன தீவாத்துமாவுச்கும் 
பிரம்மமே ப இ, அதாவது பாவனகர்த்தாவாகின்றா£; ஏனெனில், ௮வரது 
இச்சையினாலேயே அவைகளினது சத்தை குறிக்கின்றது. ஜீவாத்மாவை 
உலசச்தில் சேர்த் சவைத்சல், உலகத்இல் காப்பாற்றுசல், உலகத் னின்று 
விடுவித்தல் ௮தாவது ௮சன் உன்ன தியின் எல்லாக்கரமமும் அதன் சுபத்தின் 
பாருட்டு மங்சளமயரான பரமாத்மாவின் மூலமாகவே நியமிக்சப்ப்பட்டிருக் 

இன்ற.து, 

இர்ச சுருதியில் அவரை விச்வடருத் (ஜகத்தை கருஷ்டித்தவர்) அதம 
யோகி: (ஆச்மாக்களுக்குச் காரணர்) என்று செளிவாய்ச்சொல்லியிருச் 
Gor ps. Op Mass ஆத்.அமாச்களும் பிரம்மமே என்று சொள்ளும் ஸ்வரூப 
அத். தவை இகளின் சருததுககு முற்றும் விரோசமாகறெதன்றியில்; இருஷ்டி 
ஸ்திதி மூதலியகுணங்கள் ஜகச்தினிடச சி லிருககன்றனவென்று சொள்ளும் 
பிரபஞ்சவா இசளின் கருத்துக்கும் இர்த ௪௫ ஈ விரோதமாகிற௫, ஏனெனில் 
அவரை பிரபஞ்சத்இிற்கும் ஆச்மாக்களுச்கும அவைகளின் குணங்களுக்கும் 
ஜகத்.தின் கர்த்தாவென்றும் பிரபுவென்றும் சொல்லியிருக் றமையால்தான். 

சுவேதாசவதரம் 1-8, 

ஸம்யுக்தமேதத்கூரமக்ரம் சவ்யச்சாவ்யக் தம்பரதே 
விச்வமிஸ : அரிஸஸ்சஈச்மாபத்யதே போக்த்ரு ' 
பாவாத்ஞாத்வாத் வாசேவமுச்யதேஸர்வபாசைஹி. 

பொ Laity OFT 

இரத ஜகத்து வியச்தாவியச்தரும் (இருயப்பொருளும், அ.திருசியப் 
பொருளும்) க்ஷராக்ஷரமும் (மாறுவதும் மாறாததும், ஆனவஸ் துக்களால் கூடி, 
யத, இதை ஈ.-ஈவரன் பரிபாலிச்ன்றார். ஈசுவரனல்லாத ஜீவாத்மா அனுபவிப்ப 
வளுசையால் இதில் கட்மிப்படிகறான், இனால் ஈசுவரனையறிந்து எல்லா 
பாசங்சளிணின்றும் விடுபடிகருன், 

விேசேஷ் உரை, 

ஆத்மா அவ்யக்கரமும் அச்நாருமான.௮, சரீரமும் மற்ற OUST ESS 

களும் வியக்தநமும் க்ஷரமுமானவை; அத்யாத்மிச லோகஙகளும் அலவ்யக்த 
மானவை; இவைகளெல்லாம் சேர்ந்து ஜகததெனப்படுறத; இ௫ ஈசுவானாலே 
பரிபாலிச்சப்படிறெ.து; ஜீவாச்.துமா ௪சஉரனிலும் வேறானதால் ௮பூர்ணமான௮ 
அபூர்ணமானதால் உலகவிஷயங்களில் கட்டுப்பஇறத; கட்டுப்பவவதால் 
பாபமும் இன்பமும் துச்கமும் ௮அசைப்பற்றுசன்றன: இத்திமை fain spor 

ன் அபூர்ணத்சன்மையால் உண்டாஇறதேயன்றி Lyiemener Raar gees 
சிம்பந்தப்புட்டசல்ல, மனலுவியன் விகடயசசக்களையலுபவிப்பதால் ௮.இல்
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R4Q géssasge srpemones unugosé செய்கன்றான்; ஆனால், அவன்: 
பரமாத்.சமச்யொனத்தைப்பெற்று முடிவில் முச்தியயயடைூருன். இர்தச் 
சுருதியும் பரமாத் அமர்வுக்கும் தீவாத் தமாவுச்குமுள்ள பேதச்சைத் தெளிவாய்க் 
காட்டுன்ற து; ஆகையால் ஸ்வரூப ௮த்துவைதத்தைக் சண்டிச்சப் போதுமான 
தாயிருக்றது, 

கடம் 8- 1], 
இச். இரியேப்ய: பராஹ்யர்தா ௮ர்தேபியஸ்ச.பரம்ம: 
மாஈஸ்.து பராபுத்இர் புத்தேராத்ம மஹாக்பர: 
மஹீத : பரமவ்யக்சம் ௮வ்யக்தாத்புருஷ:பர : 

புருஷார்சபரம் இஞ்சிது ஸாசாஷ்ட் சாபராக தி; 

பொழிப்புசை, 

இச் இிரியங்களிலும் இர் இரிய விஷயங்கள் ஈரேஷ்டம் ; விஷயங்களிலும் 
மனம் சரேஷ்டம்; மனதிலும் புத்தி சரேஷ்டம் ; புத் தியிலும் மஹானளான 
ஆத்துமா அதாவது ஜீவாத்தமா சரேஷ்டம்) ஜீவாத்துமாவிலும் அவ்யக்தம் 
(பிரகிருதி சிரேஷ்டம்; அவ்யக்தத்திலும் புருஷன் அதாவது பிரும்மம் சிரேஷ் 
டம்; புருஷனிலும் சிரேஷ்டம் வேறு ஒன்றுமில்லை. அவரே முடிவு, அவரே 
பரமக இயாம், 

விசேஷ உரை, 
ஜீவாத் தமாவுக்கும் பரமாத் துமாவுக்கும் எவ்வளவு பேசமிருக்கின் தென்ப 

தை இக்சச்சுருதி செளிவாகக்சட்டென்றது. இதைப்பார்த்தும் கேட்டும் 
அசேசர் ஜீவனையும் பிரும்மத்தையும் ௮பேதமென்பது ஆச்சரியமே, 

கடம் 7 a 8, 

இச் திரியேபஹபரம்மசோமசஸஸ்ஸத்வருூத்தமம் 
ஸத்வாததி மஹாசாத்மா மஹதோவ்யச்௪ மு௦த்சமம் 
அவ்யக்தாத் துபர : புருஷேோ வியாபகோலிங்க ஏவசயச்ஞாத்வாத் 
முச்சதே ஜன்மரமிருதச்வம்ச கச்சி. 

பொழிபபுரை, 

இச் திரியங்சளிலும் மனம் சரேஷ்டம், மனதிலும் புத்தி ஈரேஷ்டம், 
_ பு.த்தியிலும் ஜீவாத்துமா சிரேஷ்டம், ஜீவாத்துமாவிலும் அவ்யச்சம் (பிரகிருதி) 
சிரேஷ்டம், பிரசரு தியிலும் பரமாத்துமா சிரேஷ்டம், ௮௧ர் வியாபகர், ஆனால் 
யாரும் பார்க்கும்படியான ரூபம் அல்லது அடையாளச்தை யடையவரல்லர் 
அவரையறிச்தே ஜீவர்கள் முச்தர்களாகி அமிர்தத்துவத்சை ௮டைசர்கள், 

. விசேஷ் உரை, 

இர்சச்சுரு தியினாலும் பிரம்மம், ஜீவாச் துமாவைப் பார்கஇலும் பிரஇரு இயை 
பார்க்கிலும் சிரேஷ்டமென்று சொல்லப்பட் டிருச்ன்றது. ஆசையால் 
ஜீவாத்மாவையும் பிரும்மத்தையும் ஒன்று என்றாவது, பிரும்ம,ச்சையும் ஐக,த்தை 
யும் ஒன்று என்றாவது ஸ்தாபிச்ச முயலுபவர்களுடைய மதம் வேசச்தின் 
சித்தார் தத்துக்கு விரோதமானதென்றும் தப்பிதமானதென்றும் விளங்கும், 
இர்தச்சரு தியில் சொல்லியமஹான் ஆச்மா என்ற பதங்களுக்கு vanes spe 

° 18 குக்கு 
&
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மென்றும், ஜீவாத்மாவல்லவென்றும் யாராவஅ பொருள் கூறத் தணிவார்களா 

னால் அவர்கள் இதற்கு பாஷியம்செய்த ஸ்ரீசங்கராசாறியார் மகான் ஆச்மா 

என்ற பதத்திற்கு தீவாத்மாவெஸ்று பொருள் கூறி.பிருக்கிறார் என்று தெரிந்து 

கொள்ளத்தக்க, 
oe 

A CATECHISM OF THE DWAITAM. 

  

What is Duality, or Dwaita Siddanta? 

Duality or Dwaita means that God and Man’s Soul, and God 
and Nature, are not one and the same. God is one thing, 
the others, other things. 

Will you be pleased to give me an account of this doctrines? 

The Dwaitis hold that Visunu is the Supreme Being, the 
Lord of all, and endowed with all the highest divine 
attributes; that Visunu evolved the Universe out of 
Jada-prakriti (matter), and is consequently the efficient 
(or instrumental) cause of the Universe (Nimitta 
Karana) ; while Jada-Prakriti serves as the material 
cause, (Upadana Karana) ; that Visunu, Prakriti, and 
Jiva (individual Soul) are all eternal, uncreated and 
indestructible; that they are different from one 
another, and each of them is a real and distinct entity 
in itself,—both retrospectively and prospectively; but 
that Prakriti and Jiva are absolutely subordinate to 
and are dependent upon Visanu; that Jiva, being 
affected by the good, bad and mixed qualities of 
Prakriti performs a variety of actions (karma); and 
renders itself liable to birth, death, and rebirth succes- 
sively ; that Jia becomes mukta (i.e. the individual 
soul becomes a free being), when he effects Karma- 
Kshaya, t.e., a complete liberation from the material, 
bonds which constitute the Aarma ; that the means of 
attaining Mukti is Bhakti ; that Bhakit means constant, 
conscious, and unalloyed devotion to Visunu ; and that 
by means of such Bhakti the Jiva attains VISHNJ’s 
prasada (Divine grace’\, and thence follows Mukit, other- 
wise called Moksha. This, in brief, is the summary of
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the doctrine of the Dwaitees; and it should be the 
earnest endeavour of the Jiva to attain to this highest 
condition. 

  

குறிப்பு, 
இசன் 'மேல்காட்டிய , YE BOM BL, விஹிஷ்டாத்தவைசம், அவைசம் 

என்னும் மூன்று த்தார் சங்கள் YS ssa aun 6) 5 enema கருத்தை (அதாவ து 
ஜடபசார்த்தங்கள் சவிர ஜீவபதார்த்தங்கள் இல்லை என்னும் As216 2806) 
& COT. F 9 ஜீவாச்.சமாச்சளின் இருப்பை ஸ்தாபிக்கின்றன. Hat Ws goes 
இத்தாரச்சத்தில் ஜக ஜீவ பரம் ஒன்றே என்று ஸ்தாபிப்பதாச சா இச்சக்கூடும், 
௮/கற்கு சமாதானம் இசனடியிற்காணலாம். அதாவது: 

பரமாச்துமாவானவர் எங்கும், எல்லாவற்றிலும், எப்போ தம், ஏகமாக 
இருக்கிறார் என்னும் இித்தாக்கச்தை புத். திமான்சனளான எக்காலத்தாரும், எம் 
மதஸ்சரும் அங்கேேரிச்இறபடியால், அவர் இல்லாச இடமும், பொருளும், கால 
மும் இல்லை என்பது இண்ணம்) இ.சுலே அத்துவைத சத்தாக சத்தின் அக்தரங் 
கக்சருத்து, அப்படிக்கிருக்க சிலர், எங்கும் எப்போ.தம் யாவ ரறிலும் இருக்கும் 
பரமாச்தமா ஜடஜகத் இலும், ஜதீவாத்துமாவிலும் இருப்பதால் 
இந்த ஜடஜகத்தும், கீவாத் துமாவும் பரமாச்துமாவேயொழிய வேறல்லவென் 
ஓம்; இதுவே. அ௮த்தவைத இத்தார்சமென்றும் பிராச்தி சொண்டிருச் 
இருர்கள்; இப்படிக்கெ-ள்ளும் கருத்து சுருதி, யுக்தி அனுபவத்துக்கு விரோத 
மானசென்று காட்வவெசற்சே விஸிஷ்டாத் தவைதா இ சித்தாந்தங்கள் வெளி 
வந்தன. பரமாத்துமா எப்போதும் எல்லாவற்றிலும் ஏகமாய் கிறைர் திருப்பது 
உண்மை என்று இவ்விரு த்தார் துகளும் சம்மதிசதுக்கொண்டாலும்) 
 பரமாத் தமா? சர்வார் திரியாமியாய் இருக்ற ஹே. தவைப்பற்றியே ஜடமும் 
அஜட்மும் ஒன்றே என்றும், இரவும் பகலும் ஒன்றே என்றும் 
இதிதிப்பும் சசப்பும் ஒன்றே என்றும், மாதாவும் மனைவியும் 
ஒன்மே என்றும், ௬௧ மும் அக்கமும் ஒன்றே. என்றும், சன்மையும் 
தீமையும் ஒன்றே என்றும், ஞானமும் அஞ்ஞானமும் ஒன்றே 
என்றும், தருமமும் அதருமமும் ஒன்றே என்ழும், புண்ணி 
'யமும் பாவமும் ஒன்றேஎன்றும், தீவனும் பரமனும் ஒன்றே 
என்றும் சா இக்கும்-சில சுவருப ௮.ச்.தவை திசளாடைய கசத Asses soos 
கண்டித்த, ஜடம் 3செசனமானதென்றும்) கீவாத். தமா பரச இரரு ௦ அபரிபூர 
ணமுமானசென்றும், இவைகளுக்குகாயகமாக பூரணமும, சுவர் இரமும், ௮6௬,௪ 
சலியாண குணங்களுமுடைய பரமாத்துமா ஒருவா இருக்கிறார் என்றும்; . 
அவரையடைர்தவருக்கே இசபரசுகம் இடைக்கும் என்றும் ஸ். சாபிச்சின்றனர்; ் 
ஆசவே, அடுத்த அச் இதியாயத்தில் '௮௭,௪ பரம்பொருளின் அசந்த கலியாண குண. 
ஐகளைப்பற்றியும், அவரை அ௮டையுமார்க்கழ்தைப்பற்றியும் விசாரிப்பாம், — 

இரண்டாவது அத் $ தியாயம் 

முத்திற்று, 
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மூன்றாவது அத்தியாயம் 

பிரம்ம இலக்ஷ்ணம். 

(20), சாந்தோக்யெ உபநிஷத்து 
௨-வது பிரபாடகம், ௨௪-வது கண்டம், முதல வாக்கியம்: 

  

ஓம் ப்ரம்மவாதி நோ வதந்தி. 

பொழிப்புரை, 

பிரமமவாஇகளுரைக்கின்றனர். 

விசேஷ உரை. 

பிரமஞானமென்னும் மேன்மையாகிய தீ அனைவருடைய உள்ளங்களிலும் 
வைக்சப்பட்டிருக்ெறது. எல்லோருடைய கருத்திலும் பிரமத்தின் ௮ள 
வற்ற அருளுடைமை, அழிவற்ற எழுத்துகளால் எழுசப்பட்டிருச்கின்ற து, 
உலகப்படைப்பாயெ காரியத்தின் அலோசனையினால் 2555 தீயை எழச் 
செய்தாற்றான், அளவற்ற அருளையே இருமேனியாக உடைய ௮க்௪ வள்ளலி 
னது தரிசனம் இடைச்கும். அவர் தனது மிகத்தூாய்மையான அருள் வடிவச்தை 
மணிதனுக்குப்பு றம்பாயெ சருஷ்டியிலும், மனிசனது மாராலபடத்திலும் பதித.த 
வைத்திருககன்றார் யார் அரசப் பிரம்மத்தின் இருப்பை உண்மையாக சம்பி 
அவரது ஈருத்திற்சைக்த லோகோபகாரமான ஸத்கருமங்களைச் செய்கின் 
றனரோ, அவர்கள் ௮னைவரும் பிரம்மவித்துக்கள். 

ப்பிரம்ம வித் துச்சளில் யார் பிரபஞ்ச,த்.இல் பூபாலனம், வர்த்தகம், ரக் 
சொழில் முசலான எ.ச்சொழில் சளில் அமர்ஈ்து இருச்சிலனும்; அவைசளை சத் 
இயமாசச்செய்தும், கல்விச்செருக்கு செல்வச்செருக்குகளை விட்டொழித்தும்; 
காமாதி இச்சைகளை சணத்தற் சண்டித்தும், எப்போதும் எவ்விடத்திலும் 
ஈற்புத்தியுடையவர்களாஇயும், சதா பாபமில்லாச் செயலுடையவர்களாியும், எந்த 
மஹாச்.துமாச்கள் அர்த பிரம்மத்தை எக்காலத்திலும், எப்பொருளிலும எக் 
காரியத்திலும் அறியவல்லவராகின் றனரோ, அர்சப்பாச்சியவான் சளனைவருமே 

பிரம்ம ஜானிகள். 

யார் இவ்விதமாச அறிது, தம்மைப்போலவே அனைவரும் பிரம்மஞானிச 
சாகவேண்டுமென்னும் இச்சைகொண்டும், பொருளவா, பேரவாச்களைவிட்டும் 
: சுருங்கச்சொல்லல் விளங்கவைநச்தல்'” என்னும் முழஹையை காடி, வேதார்,ச 
தத். துவங்களை உண்மையாக உபுதேூக்கன் றனமோ அவர்கள் அனைவருமே 
பிரம்ம வாதிகள். 

இப்படி. பிறருச்கு உபதேூச்கிறபடியே தாமும் ௮தஷ்டித் தும், உலக 
ஆசாபாசல்சளை முற்றும் விட்டொழித்தும், உடல், பொருள் ஆவியை பச 
மாத்தமாவின் சன்னிதானத்தில் சமர்ப்பித் தம், அவரிடம் ௪சா அார்தச்சை 
அடைபவர்கள் அனைவருமே பிரம்மாநந்தர்கள்.
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பிரம்மவித் துச்சளும், பிரம்மஞானிகளும், பிரம்மவா இசளும், பிரம்மார்ர்சர் 
களும் ஆகிறவர்சள், இன்னசேசத்திலாவ,5, இன்னகாலச்திலாவது, இன்ன 
ஜாதியிலாவது பிறர்சவர்களாயிருக்கவேண்டுமென்னும் நியமமில்லை. எந்காட் 
டுப் பிரம்மலா இகளுச்கும், பிரம்மவிக;மமான உபுசேசச்சருவசற்கு ௮ இிகார 
மண்டு, பாரச வருஷத்தின் (ஹிர்துதேசத்தின்) மூற்காலத்திய பிரம்மவா திச 
ளாசய மஹா இரிஷிசள் பிரம்மவிஷயமாய் எநத உண்மையான தத்து ங்களையும், 
ஆத்மபிரத்பஹித்தமான ஸத் தியங்களையும் உபசே௫த் தச்சென்றனரோ ௮வைக 
எனைச் துமே இகர்த அத்தியாயத்தில் சேர்க்சப்பட்டிருஈஇன் றன, ஆசையிஞனாற் 

ரன் ஆரம்பத்தில் * பிரம்மவா தஇிகளுரைக்கின்றனர் '” என்ற சொல்லப்பட்ட து. 

The Preachers on Brahmam (God) Say. 

(30). நாராயண உபநிஷத்து 

௨-வது அதுவாகம். 

காயத்இரி 

ஓம் பூர் புவ: வடிவ: ஓம்தத் ஸவிதுர் வரேண்யம் 

பர்கோதேவஸ்ய தீமஹி தியோயோச: பிரசோதயாத். 

பொழிப்புரை. 

இருஷ்டி. ஸ் இதி லய காரண பூகனாய், இரிலோக வியாபியாய் 
எமது மனோவிருத்இகளைப் பி ரேேபிக்காநின்ற ஓப.ரமாத்துமா வே! 
உன்னைத்தியானிப்போமாக, | 

எவன் யாவற்றையும் விளங்கச்செய்கிருனேோ, எவன் எல்ல 
வற்றையும் ரக்ஷிக்௫ொனோ, எவனிடத்தினின்று யாவும் ஜனிக்கின் 
இனைவோ, எவனிடத்து யாவும் மீண்டு லயிக்கின்றனவோ, எவன் 

, மோக்ஷூத்தின்பொருட்டு எம்மனோ விருத்திகளைச் சன்மார்க்கத்தில் 
பிரவாதிக்கும்படி உகவுகின்ரானோ, அப்படிப்பட்ட திவ்யஸவிதா 
வாகிய தேஜோமயனே ! உன்னை மேன்மேலும் கொண்டாடிக் 

தொழுவோமாக, 
விசேஷ உரை, 

ஆரியர் ரிக்வேதம் மூன்றாவ.து மண்டலம் 02--11-லும், பிரஹுதாரணிய 
உபநிஷத்து 5-வது அத்தியாயம் 14-வது பிரமாணத்திலும், சார்தோக்மே 
உபநிஷத்து 8-வது அத்தியாயம் 19-வது பிரிவிலும் சொல்லப்பட்டிருச்சும் 
சாயத் திரியான.த சூரியனைசாடிச்செய்யும் பிரார்த்தனை என்று சிலர் ee sty 

படுஇருர்கள், அ.திலிருக்கும் ஸிவித்ந என்னும் பதத்.திற்கு சூரியன் என்லும் 
பாருளானாலும், அது பரப்பிரம்மததுச்கு இடப்பட்ட பல பெயர்களில் 

அதவும் ஒன்றேயாம், அதாவது சவித்ரு சாமமுடையவன் என்பதாம்; :: | °
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...... பிராரருத சூரியன் பிரகாடுத்தால். பிரபஞ்சத்தின் இருள் நீங்குவ துபோல, 
அபிராஇருதம:கய ஜீவத்மாலை மூடும் அஞ்ஞானமென்னும் இருளை நீக்ச 
அபிராஇருத சூரியனாகும் சவித்ரு காமமுடைய பரமாத்துமா என்றும், 
ஸர்வ. ஜீவகோடி.களுச்குள்ளும், சூரிய பிம்பத்துச்குள்ளும் பிரவேூத்து 
ஆஸஞ்ூன்ற பரமாத்துமா என்றும்; சூரியன் மதல் ஈரர் வரையிலுள்ள வர்களையும் 
அசுசெய்யும் பரமாத்துமா என்றும் பொருள், இசைப்பர்றியே, சாக்சோசஇய் 

உபநிஷத் தில் * எவன் சூரிய பிம்பத் தச்குள் பிரவேசித்து அரசுசெய்கிறானோ, 
௮2 பரமாத்துமாவே உனது உள்ளத்திலும் புகுந்து அ௮ரசுசெய்கரறான் ?. 
என்றும், *: பரமாத்துமா எல்லாப்பிராணி/ஞஷடைய ஹிருசயங்களிலும் வஹிக் 
Set aap, பகவத்தேதைையிலும் சொல்லப்பட்ட து. 

We meditate on the CAUSE of all, PERVADING all, 

and internally XULING all material cbjects, from the sun 
down to us and others. ப 

“Let us adore the supremacy of THAT DIVINE SUN, 
“the God-head WHO illuminates all, WHO recreats all, from 
“WHOM all proceed, to WHOM all must return, WHOM 
“we invoke.to direct our understandings aright in our pro- 
“eress toward his holy seat.” | ் 

(81). தைத்திரிய உபநிஷத்து 
சிுஷாவல்லி. 

ஒ மிதிப்ரஹ்மஸர்வே ஸ்மைதேவா பலிமாஹரந்தி; 

மத்யேவாமநமாஷஹீம் விஸ்வேதேவா உபாஹதே. , 

பொழிப்புரை. 

ஓம். என்கிற எழுச்தினால் விளங்குகிறகெதுவோ அது. 
பிரம்மம். சகல சேவதைகளும் அதை பூஜிக்கின்றனர். பிரப 
ஞ்சதகதினிடையேயிருக்கும் பூஜிக்கப்படத்தக்க பரமாத்துமாவை 
எலலாகேவகைகளும் நியதமாக உபாஹிக்கின்றனர். 

ள் விசேஷ உரை, 

ஓம் என்னும் பிரணவாக்ரம் பார்வைக்கும் கேள்விக்கும் ஒரே ௮க்ர 
மாசச்சோன்மிலும், அதில், ௮- ௨-ம் என்னும் மூன்று எழுத்துச்சள் அட 
ங்கியிருக்னெ றன. இம்மூன்று எழுத்தசக்சளுக்குள் உலகத்தில் வழங்கும் சகல 
eps BSS சகல காரண சாரியல்சளும் அடங்கியிருக்ன்றன. எழுத்தக் 
சளில். (யாதொரு உதவியன்றி) இயற்கையாக உச்சரிக்கும் எழு,ச்அக்களுக்கு. 

. உயிரெழுத்தச்சளென்னறும் ; உயிரெழுச்.தக்சளின். உதவியால் உச்சரிக்கும் 
: எழுத்தச்சஞக்கு உயி£மெய் எழுத் தக்களென்.றும் சொல்லுகிறோம், உயிரெழுத் | 

BPS seni By, Dy ௬, ௨) ஊ), எ, ஸ், ஐ)௱) இ) ஒள என்னும் எழுச்சச்சளை.
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தக்கபடி பரிகழிப்போமாகில், அவற்றில்அ, ஆ. இ, ஈ, ௪, ௪, 6) ஆ௫ய எழு எழுச். 
துசளும் அசர எழுச்தின் இரிபாகும், ௨, ஊ, ஓ, ஒ ஒள என்ற ஐர்அ எழுத்; . 
க்களும் உஈர॥ எழுத்தின் திரிபாகும்; ஆகவே இக்க ௮-௨ என்னும் எழுத்அக்க 
ளுடன், உயிரைப்போல் துவனிஈ்கும் அநுள்்வரமாகிய புள்ளி --0--ம், சேர்க்க 
௮, ௨, ம்--ஓம், என்றாகிற.௪. இவ்வமைப்பு சேவலம் இர்சாட்டுச்குரிய, 
இர்வாணம், ஆர்இரம், மிழ், சன்னடம், sean, இர்.௪ஸ்சானி, வங்கம், 

குஜரா தி, மஹாராஷ்டிரம், மலையாளமுசலான பாஷைசளில் மாச் இிரமல்ல; அரபு 
பாஷையின் முதல் எழுத்தாகிய (17872௦) ௮ம்ஸுா என்பதம்; பாரசே 
பாஷையின் மு,சல் எழுச்சாகிய (417) ௮ லிப் என்பதம், ஆங்கலேயபாஷை 
யின் முசல்எழுச்சாகிய & ஏ என்பஅழ் ௮௧ர உயிரின் திரிபேய-கும்; இப்படி 
உலசச். திலுள்ள சசல பாஷைசளின் உயிரெழுத்தக்சளை எல்லாம் சக்கபடி பரி 
சோ இுப்போமாகில் அவைகள் யாவும் ** அகரமுசலவெழுச்செல்லாமா திபசவன் 

மூச.ற்றேயுலகு ?' என்னும் திருக்குறள் மொழிப்படியாகும், ஆகவே, - 

ஒங்காரமே பிரஜைகளின் பாஷை: 

இப்பிரபஞ்சத்தில் பகுத்சறிவோடு பேசும் பாஷைக்குரிய பிராணிஈளாகும் 
ரம்மானவஜா தியின் மச்கள், ஜகத்தில் ஜனிச்” உடனே யாதொரு உபா தியாய 
ருடைய உ,சவியில்லாமல் இயற்கையாக உச்சரிமகும் எழுத்.சக்கள் ௮ - உ - உங் 
என்பவைகளே. பிள்ளைகள் படித்தபோது அழும் சப்தமும் உங் சா! ஊங்கா 
என்னும் ஒங்கார சப்தமேயாம், தம்மை விட்டுப் பிரிர் த ஜாரத்திலிருச்கும் 
மாதாமுசலானவர்சளை அழைச்க௮ உத!த'ஓம் என்னும்எழுச்.சக்களையே திரிபாக 
உச்சரிக்றன, அவைகளுக்கு வியா இ, வருத்சம் உண்டாகும்போது ௮ம் உம் 
அஹுும் ஓம் என்றே உச்சரிச்கின்்றன. சுக சந்தோஷமுண்டாகும்போத அஹா 
ஹாஹ-ளைஹு* என்பனவும்தம்என்பதின் திரிபான உச்சரிப்புகளே.கஷ்டகல்கள் 
சம்பவித்த வருர்.தும் உலகந்தாரனைவரும் கடவளை, ஒம்! தங்/ கடவுளே என்று 
கசறி அழைப்ப. பிரத்தியஷம்; றஈவே, மானவஜாதியார் Iptse age 
இறக்கும் வரையில் உச்சரிக்கும் வார்த்சைகள் தங்சாரமே. சாலதேச வர்த்தமான 
ங்சளினால் இந்.த தங்காரசப் ச்சை வேறு வேறு விதமாக உச்சரித்த வந்தாலும் 

௮,தன்பெருமை.பிரபஞ்ச வெளிப்பொருள்சளிலும் பிரச் தியகஷம், ஆகவே, 

... ஒங்காரமே பஞ்சபூதாதி பிராணிகளின் பாவை: 

பூசசேசம்பூண்ட வெண்கலம், இருர்பு வெள்ளி முசலானதகள் ஒன்றோ 
டான்று சாக்கும்போத உண்டாகும் சப்தத்தை கவனித்தால் அதவும் ஒங்காரம். 

தின் சப்தமாகும், பெருங்கடல்களிலிருர் த பெரும் பர்வ சங்களைப்போல எழும் 
பும் பேரலைகளின் சப்,தச்தை கவனிப்போமாகில் ௮அவும் ஒங்கார FU Son Bid. 
சண்டமாருசம் வீசும் சப்ச,ச்தை சகனிச்.தக்சேட்போமாகில் ௮.தவும் ஒங்சார. 
சப்ஈமேயாகும்; பற்பலவித விருகங்கள் சாற்றிலசைந்த சப்.இச்கும் cues 
தையும், பற்பலவிச கட்டைகள் தியிற்ஃலம்,த எரியும்போ ௪ண்டாகும் சப்ததிதை.. 
யும்,கவனிப்போமாகில் ௮வைகளும்தங்கார சப்தமேயாகும், பற்பலவித பூச்செள்:. 
வண்கெள், பக்ஷிகள், மிருசங்களின் சப்தங்களை ச௨னிப்போமாகல் : அவைகள். 
யாவும் தங்காரசப் த்தின் திரிபான சப்தங்சளாகும், சகல ஜர்.அசோம்ச. 
ளுக்கும் ஆார்சத்தை விளைவிக்கும் சங்கத்தின் உற்பத் தலைப்பத்தி பர்லிப் 

Hear, — Gun Ge, Ysa ஐ ங் சாரச்.இலிருந்தே ஜனித்தல் ஸ்பஷ்டமா।   
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ஒங்காரமாகிய 

அ! a D —ID என்னும் $ எழுச்.துகளிலிருர்சே 

Wi gate ருகித்ம காரணம் என்னும் 3 சேகங்களும் 

் —- Quer அவி என்னும் 3 பால்களும் 

a ub WEED §=— முதுமை ஏன்னும் 3 தசைகளும் 

gre Wrens ஜ்வப்பனம் ஹுாப் இ என்னும் 9 அவஸ்தைகளும் 

,தயாத்மிசம்-௮ இிரைவிகம்---அதிபெள இகம் என்னும் 3 சாபத்திரயங்களும் 

விஷயாகச்தம்-.வாஸனாகர்தம்--பிரம்மாரந்தம் என்னும் 8 சுகங்களும் 

]ண்ணியம் பாவம் — iA) on gb என்னும் 8 கர்மங்களும் 

நீவ : — FRO எழிரஇயுச்சம் என்னும் 8 கர்த்தத் தவங்களும் 

ஸாத்விச ராஜஸ தாமிசம் என்னும் 8 புத்.திகளும் 

இருக்கு ஜர் சாமம் என்னும் 8 வேசங்களும் 

பெயர் வினே உரி என்னும் 8 சொல்லுகளும் 

தன்மை --மூன்னிலை --படர்ச்சை என்னும் 8 இடங்களும் 

ஒருமை பன்மை —Lavena எனனும் 8 எண்களும் 

குரு சாஸ்திர நிஷ்டை என்னும் 8 விசுவாசங்களும் 

இச்சை ஞானம் .இரியை என்னும் 3 சக். இிகளும் 

பூச எபவுஷியம் எவர்த்தமானம் என்னும் 8 காலங்களும் 

Fics மத்திய பாதாளம் என்னும் 8 உலகங்களும் 

அசுரர் ருத்திரர் --ஆஇத்தியர் 'என்னும் 8 தேவர்களும் 
பிரம்மா — Os Bai விஸ்ணு என்னும் 4 மூர்த்திகளும் 

சாந்தம் கோரம் --மூடம் என்னும் 8 விருத் களும் 
சாபி ஹிருதயம் --பூமத்தியம் என்னும் 8 ஸ் தானங்களும் 

விசுவன் --தைஜஸன் --பிராக்ஞன் என்னும் 8 ஜீவர்களும் 

விராட்டி -ஹிரண்யகர்பன்--அவியாகருசன் என்னும 8 ஈசுவரர்களும் ' 

இஹிசம் -அமுஷ்திசம்- வைராக்கியம் என்னும் 8 விரக் இகளும் 

பாஹியம் அந்நியம் ஏகாந்தம் என்னும் 8 பச். இகளும் 

இருக்கு வாச்கு ஸ்பரிசம் , என்னும் 8 திக்ஷைகளும் 

வாம த்கதிண  நாஸாக்ரம் என்னும் 8 நேத்திரங்களும் 

அந்தரம் rs Sus --பாஹியம் என்னும் 8 லக்ஷியங்களும் 

ஸஞானம் ஃ-விச்ஞானம்--பிரக்ஞானம் என்லும் 3 ஞானங்களும் 

லோமன் சூரியன் — 4 5 Geof என்லும் 8 மண்டலங்களும் 

சுவா திஷ்டான---பூரண ones Buen என்னும் 8 நிலைகளும் 

-இரமமுக்தி -ஜிவன்முச்இ-விதேஹமுச்தி என்னும் 9 முச்.இசளும்
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ஆச இத்தொண்ணூற்றாறையும், (90) இவைகளுக்கு இனமானவைசளையும் 
இவைகளுக்குட்பீட்ட இரிவர்ணசமானளவகளையும் எங்கும் காணலாம், 

தங்காரத்தில் திரிவாணசங்களின் ஜனன விவரம், 

இந்த இரிவரணசமானவைகளில் சில (1) பஞ்சேச்திரியங்களால் அறியச் 
சடடியவைகளாசவும் (2) சில மன இனால் மாத். திரம் ௮றியச்உடியவைகளாகவும் 

(8)8ல மன.தினாலும் அறிய முடியாமல் சேவலம் சஹுஞானத் தினால் மாத்தி 
ரம் அறிபச்கடியவைசளாகவும் இரு த்தல் பிரத இயம், இவற்றில் 
பஞ்சேர்.திரியங்களால் இரஹிக்சச்கூடிய ஜடறசபதார்த்சங்கள் இங்சாரத்இன் 

முதல் எழுத்தாயெ ௮ சாரத்தையும், பஞ்சேர்திரியங்களுச்கு சோசம்ர்சா 
மல் மனதினால் மாத்திரம் கரஹிக்சச்கூடியவை, தங்சாரத இன் Geer tute, 
செழுத்தாய உசாரத்சையும், மன தினாலும் இரஹிக்க முடியாமல் சேவலம் சஹ 
ஞானத்தினால் மாத்.இரம் ஊஹித்சறியச்கூடியவைகள் ஒங்காரத். இன் மூன்றாவ இ 
எழுத்தாகும் என்னும் அதுஸ்வரூபம் சேரப்பசனால் மாத்திரம் ஸப்இக்கும் 
ம சாரத்தையும் சார்ர்சதாகும். ப் 

ஓங்காரம் இரிவர்ணசமானவைகளுக்குச் காரணம், 

இப்படி. எங்கும் எப்போஅம் இரிவர்ணகமானவைகள் இருத்சல் பிரதி 
யக்ஷம், இவைகள் உண்டாவதற்குக் காரணம் யாத 1 சர்வ சூனியத் திலிருர்,து 
ஒன்றும் உண்டாகாதே, ௮களே, இவைகளை யாதாவத ஒரு பொருள் இருஷ் 
டி.த்இருச்சவேண்டும், இப்படி இருவ்டித்த பொருள் மேலே சொன்ன (90) 
தொண்ணூற்றாறு திரிவர்ணகமான பொருள்களில் சோன்றாமையால்; இத்தியி 
வர்ணசமானவைகளாவ.து தம்மைத்தாம் சிருஷ்டி. ச்துக்கொண்டிருச்சவேண்டும். 
அப்படி. சிருஷ்டித் துக்கொண்டதாகில், அவைகள் சுவசர் திரமும் பூணமுமான 

வைகளாசகஇருச்க வேண்டும்; ஆனால், இத திரிவர்ணகமானவைகளோ பரதர் தரமும் 
அ௮பூர்ணமுமானவைகளாக இருசதல் பிரத்.இியக்ஷம்; ஆன சால் அவைகளே சருஷ் 
டி.த்தச்கொள்ளும் சக் தியுடையவைசகளல்ல ; அல்லாமற்போகவே, இசுதிரி 
வர்ணகமானவைகளுக்கு ஆதாரமாகிய ௮ கர, உகார,மகாரம் என்னும் 

எழுத்துக்களாவதூ சிருஷ்டித் திருச்கவேண்டும் ; இந்த ஒங்சாரத் தின் எழுத்துச் 
க கடி.தம் முதலானதுகளின்மேல் எழு இப்பார்ககில், ௮,தில், இந்த ஓங்காரத் 
சைச்சார்ச்த garg உகார மகார எழுததுச்களைச்சவிர வேறு எழுத. த.க்கள சோன் 

றஐவில்லை அல்லது அர்த ஒங்கார சப்சத்தைக்கேட்கும்போதும் அத்துடன் 
Cag சப்தமுங்கே.கவில்லை, அன்றியும் இர்ச ௮கார உசார மகார எழுத்துக்க 
ளுச்கும் ரூப ஸப்த மாத்திரைகள் இருப்பதால் இவைகளும் பரதச்.இரமும் 
அபூரணரமுமானவைகளாகவே தோனறும்; அப்படிச் சோன்றினும், Bas 
அகார உகார மகார மயமாக எங்கும் எப்போதும் தோன்றி இருசகும் பரதர் இர 
மேம் அபூரணரமுமான பொருள்களின் இருப்பின் ஈம் பிக்கையினால் 
அ,சற்குல் பூணழம், சுதநீதீழமான ஒர போரநள இருக்கிறதென samp 
ஞானம் ஈம்பும்படிசெய்கின் ற.து. 

இர்ச நம்பிக்கை தானாக உள்ளது ; இதுவே இயற்சையறிவு அல்லது 
ஸஹஜ ஞானம், இந்த ஸஹஜஞானசத்சைச்கொண்டு கூபம், சப்,சம், மாச் இரை 
களையுடைய அகார உகார மசாரமயமான இங்காரத்சைப் பரிகதிப்போமாடல், 
அதற்குள் மாத் திரை முதலானதுகளில்லாமலும், அது சத்தியமாக இருக்கிறது 
ஒன்னும் பொருள் படும், தத்ஸத்-௮து சத்தியமாக டுருக்கிறது, என்னும்
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பொருள்௮டங்கி இருச்சறது, ஆகவே தங்சாரத்தை சான்கு வகுப்புசளாச 
வகுத்து, ௮,தில் மாத் திரைகளையுடைய அகார உகார மகார எழுத்துச்களை 
மூன்று வகுப்புகளாக்கி, அவைகளின் இருப்புக்கு ஆசாரமான தும், ௮மாத்.இிரை 
யானதும்,எதுவோ, அதுவேதத்ஸித் என்னும் போநள் என்றும்;௮. துவே மேலே 
சொன்ன தொண்ணூற்றாறு இரிவர்ணசமானவைகளின் ஆசாரமான ஓங்காரத் 

(gor நடுநாயகமாக இருச்சிறது என்றும்; ஆகவே, ஓங்காரம் என்பதற்கு ௮.து 
சத். தியமாய் இருககிறது--(1$00888) என்றும் பிரம்மவா தஇகளுரைக்கின் றனர், 

ஆனதபற்றியே ஓம்--தத்--ஹத் என்பதில் 
ஓம், எனமுல் - (பிராகிருத அபிராகிருகமான சகல பதார்த்தங் 

களையும் படைத்து அழித்து ஆக்கவல்ல) முதற்காரணம் 
| (அகியகதெதுவோ) 

தத், என்முல் (அண் பெண் அலியத்ற தாகிய) அது 

ஹக், என்ரால் (எப்போதும் சத்தியமாக) இருக்கிறது 

இதையே, ௪த், சத், ஆகந்தம்கடி௰  சச்சிதாநந்தஹரி, 
என்று சொல்லப்படுஇறது. 

இர்த ஓங்காரத்தின் மகிமை இப்படிப்பட்ட தாகையால், 

மாண்டுகிய உபறிஷத்தில். 
ஒங்காரமே பிரபஞ்சமயமாக இருக்கிறது, பிரபஞ்சச்சை -விகஹிக்கச் 

செய்வ,௪வும் ஒங்காரமே, இக்த வெளியில் மூன்' எவை இருக்தனவோ, 
இப்போது எவை இருசக்சன்றனவோ, இணி எவை இருக்குமோ இவைகள் 
யாவும் ஒங்சாரமயமே, முச்காலத்தச்கும் மேலானசெதவோ HAAN ஓங் 
காரமே என்றும், 

சுவேதசாஸ்வதரம் 
முதில் அத்தியாயம் 18-வது சுரு.இயில். 

தீ, சட்டைகளுக்குள் மறைக்கிருக்கும்போ.து தெரியாவிட்டாலும், ௮ச்' 
சட்டையை உறைப்பதனால் அ௮,ச்திபின் ஸ்வரூபம் வெளியாவ துபோல, பரமாத் 

துமாவானது ஒங்காரசதக்குள் மறைக்திருக்கெது, ஜீவாச்துமாவை Sp 
சட்டையாகவும், பரமாத்.தமாவை மேல் கட்டையாகவும் பாவித்து தியான 

- மென்னும் உறைப்பைக்கொண்டு உறைத்தால் தேஜோமயமான பிரம்மம் பீர 
காஹிச்கும் என்றும், 

| தைத்திரிய உபநிஷத்து. 
ஸிக்ஷா£வலலி நான்காவது ௮துவாகத்ில். | 

_ ஒங்சாரஸ்வரூபனாயெ சேவா இிசேவனே வேதஸ்வரூபனே, ஞானஸ்வ 
ரூபனே எனக்கு பாரமார்த்திக ஞானத்தை அருள்வாய், என௮ . மெய், வரய், 
em, MPEG முசலானதகளை ஒங்கார பிரணவத்தால் புனிதமாக்குவாய் 

் எனம,
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முண்டகோபநிஷதீது 
இரண்டாம் பாகம் இரண்டாவது பிரிவு 8--4--0-ல. 

ஒங்காரமென்னும் பிரணவச்தை வில்லாகவும், ஜீவாத் அவாவை ௮ம் 
பாகவும், பிரம்மத்தைக்குறியாகவங்கொண்டு சலனமற்ற பச்.தியுடன் எய்தால் 
பிரம்மாசக்தததை அடையலாம் என்றும், 

கதா உபறிஷத்து 
இரண்டாவது வல்லி 15--]106-வ.து வாக்கியங்களில். 

எர்.ச இடம் ௮ல்ல.சு வார்ச்சையைப்பற்றி எல்லா வேதங்களும் சொண் 
டாடுகன்றனவோ, எந்த வாரத்தையைப்பற்றி யாக யக்திய மக்திர ஜபங்கள் 
கொண்டாடுகின் றனவோ, பிரம்மச்சாரிகள் எந்த இடத்தை அடைய விரும்பு 
இன்றனரோ, ௮.துகே ஓங்காரம். 

பிரஸன்னோ உபநிஷத்து 
5-வது பிரஸ்னம் 1-முூதல 7-வரையில, 

ஒங்கார FUSEOF உள்ளகாள் உள்ளவரையில் உச்சரித்சால் அவனுக்கு 
எந்த உலகம் இடைக்கும் என்று ச,த்தியகாமன் Css, ஆசாரியர் சொல்லுகிறார் 
ஒ சத்்தியகாமனே, மேலானதாகிய பரமும், தாழ்ந்சசான அபரமும், தங்கா 
ரத். சச்குள் ௮டங்கெயவை என்றும், 

ஒங்காரத்சைச்சார்க்த பிரணவாக்ஷரங் களை சதா.இியாணிக்கிறவர்கள், ஸா்ப்ப 
மானதுசன் சட்டையை உரிப்பதைப்போல், பாவமென்னும் சட்டையை உரித் 
செரிர்த புனிசராஇருாசள், அவர்கள் சாமவேசமச் திரங்களால் பிரம்மலோசகத்.து 
க்கு கொண்டுபோசப்படிொர்கள் என்றார் என்றும், 

பிரஹதாரணியக உபநிஷத்து 
5-வது அச௰யாயம மூதல பிரமாணக்றில. 

ஒம் என்ப, ஆகாயம், ௮. தவே பிரம்மம், ௮.தவே வேதம், இந்த 
வார். த்தையினாலேயே அறி.பவேண்டியவைகளெல்லாவற்றையும் அறியலாம் 
என்றும், 

சாந்தோக்கிய உபநிஷத்து 
முதல் அ௮ச்தியாயம் முதல் பிரிவில. 

ஓம் என்ற பிரணவமே உத்தேம், அசைப்பாடி ரா .இிச்சவேண்டும் 
என்றும், , 

பின்னும் பலவாராக புகழ்க் திருப்பசன் றியில், ் 

LIGUSS OOS 
/-வது அச்இியாயம் 8-வது Fores Sov. 

1 எல்லா வேதல்களிலும் சானே ஒங்காரமாக இருச்சிறேன் " என்று 
'இருஷ்ணர் சொன்னார், ஆனதுபற்றியே பரமாத்தமாவை ஓம், தத, சத், என்று: 
கர்ணிச்சப்பட்டிருக்கற.து, 

1
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மேலும், இர்சாட்டிவிருக்கும் ஸ்மிருதி சாஸ்திர புராணங்களையும் பச்ச 
கிரோன்மணிசளுடைய காவியங்களையும் சோதிப்போமாகில், ௮வைகள் இச்ச 
இம்சாரத்தையே ஆசாரமாசச்கொண்டிருக்கின்றன. 

| மநுதாம சாஸ்திரம், 
2-வது அத்தியாயம் 74-முதல் 89-வது வாக்கிெயங்கள்வரைபில், 

pass ANG பூலோகம், புவர்லோகம், சுவர்லோகம் உண்டாயிற்று 

என்றும், 

பிராம்மணர்கள் சேதபாடங்களை: ஆரம்பிக்கும்போ.அம், மூடிக்கும்போதும் 

ஒம் என்ற பிரணவச்சை யுச்சரிக்சவேண்டும். அப்படி உச்சரிச்சாவிட் 
டால் அவனுடைய படிப்பு பாழ்த் தப்போம் என்றும், 

உபாத்தியாயன், வீரன், வர்த்சசன் மற்றெவனாகலும் இத ஒங்காரத்சை 
உச்சரிகச்சாமல் செய்யும் விரதங்கள் நிர் திசமானதசளே என்றும், வேசங்களை 
யறிந்த புரோஹிதன் மூன்று எழுத்துக்களால் உண்டான ஒங்காரமென்னும் 
பிரணவத்தை காலை மாலைகளில் உச்சரித்தால் வேசப்பியாசததினாலுண்டாகும் 

. பலனை யடைகிரறான் என்றம், 

இந்த ஒம் பிரணவத்தை மூன்று வருஷம் விடாமல் உச்சரிக்றெவர்சள் 
பாமாத்.சமாவின் சன்னிதானததை நாடி புனிசராகி பரலோகத்தை ௮னுப 
விப்பார்கள் என்றும் பின்னும் பலவிசமாசவும் வர்ணித்தார். 

  

இம்மட்டோ ! இவ்வுலகிலுள்ள சமய தூல்களையும் சமயாசார கருத்துகளையும், 
- சுவாமிகளின் பெயர்களையும் சாஸ் திரோக்சமாசக சோதப்போமாகில் அவைகள் 
யாவும் ஒங்சார சப் சச் இிறகுட்பட்டதாககே பிரச் தியகஷமாகு், எப்படி யெனில், 

பார்ஹீச்ருடைய பிரசம தேவனுடையபெயர் mia பாஷையில் 
(Ahurmuzd 929-0700 oi என்பதாம்; இந்த வார்த்தையிலுள்ள &. 14, 1ம், 
௮ உம் எழுத்துக்களும் ஒங்காரக்தையே காட்டும், 2 

சீனா, ஜப்பான், இபேச்.த மு, சலான பவத்சலாமாக்சளின் | து வஜம் 
மனி பதமி Ganiw Mani Padmi Hom என்பதாம், இரச மஹாவாச்இயத்திலும் 
௮-௨.ம் ஏன்னும் ஐங்காரச்ரைசசார்ந்த பிரணவாக்ஷரங்கள் இருப்பன 

பிரச் தியக்ஷம் ் 

யூசமசள் சர்களுடைய கடவுளின்பெயர் ீற்ாாக- இஜஹோவா 
இரத இழஹேோவா என்னும் பததஅச்கு பெல்ப9) ஹிபுரு பாஷையில் 
இருக்கிறேன் என்று பொருள். @)6guG) பாருளுள்ள இழஹோவா 
(Jehova) என்னும் பசசதிலுள்ள 43 & 0 இ,எ,ஓ அல்லத <A, WO 
-௮௨ஓ என்ற உயிர்கள் ஓங்காரத்தின் பொருளாம். இந்த இஹோகவா 

- என்ற US AOD  ACI8G பாஷையின்படி பரிக்ஷிப்போமாகில் ஓம் 6₹ப::நான் 
ப சேன்”! என்றும் 8ப 11 / என்ற வினையால் 1௦,198 இருத்தல் 
என்றும் (86010264) செப்டுயூஜண்டில் ஓம் என்பசைப்போன்ற {& U==Lver 

Beisting 8) பதத்திற்கு எப்போதம் இருக்கும் ஈசன் ௮ல்லத நான்டருக 
. கிறேன்.என்று பொருளாகும். : 

டட... இறிஸ்௪ மதத்தார் சட்வுளுக்குச். சாதாரணமாக. வழங்கும் ஹோகா. 
 என்றாஇ. பதங்களையும், ஆமேன் என்ற பத்தையும் சோ.இப்போமாடல் : னவை : 
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சளில் ௮. உ.ம் என்னும் பிரணவாக்ஷரங்கள் அடங்கி இருத்தல் பிரத் தியக்ஷம்' 
இசைப்பற்றியே 1ஈ (6 Gospel of John the Apostle in Chapter I 
"867868 1-3. யோவான் எழுதிய சுவிசேஷம் ௮.இகாரம் |—5-» In the 
beginning was the Word and the Word was with God, and the 
Word was God= ஆதியிலே வார்ச்சை இருக்சு,௪, ௮க்சவார்ச்தை சேவனிட 
ச் திலிருந்ச,௪, ௮ரத வார்ச்சையே சேவனாய் இருக்சஅ; என்று சொல்லப்பட்டரு 
சீூற,௪, இந்த வார்த்சையே ஒங்காரமாகய வார்த்தை. இந்ச வாசச்சைச்குள் 

ளிருர்தே, பிதா குமாரன் பரிசத்சாவி என்ற திரியேசத்தவம் 
உண்டாூயதாம். 

  

.... ஐசம்மது மதஸ்சருடைய குறானில் கட் வளை ஸ்௮ இக்கும் அவிப்-லாம்-மிம் 
A.U M. என்பவைசளை மகாமகிமையுள்ளவைசளாக முசலில் உபயோசப் 
படு சப்பட்டுவருவ.க பிரச் தியகஷம். அரபுபாஷையில் ]$ஈரவஊர ௨ி- 01ற காரம் 
அல்-டீன் என்பதில் &4110--அலீபுக்கு முன் உச்சரிச்கும் போசு ல எழுத்சு 
கோக - ௩௫ - 010 காரம் உடீன் என்று உகரமாக உச்சரிப்பத சஹஜமாசையால் 
இந்த அலிப் - லாம் - மிம் என்னும் வார்த்சையீலிருக்கும் லகரம் உசரமாச 
மாற ௮-௨-ம் என்னும் ஓங்காரத்தைக் காட்டும், மேலும் மகம்மதியருடைய 
(Kalima) = கவிமர = பரிசுத்த வார்ச்சையாயெ La-ilaha-il-lal-lahu-wa 

Mahammed-ur-Rasul-ulla = = vn-Qaanaananr-an-capwge-f-1@@ 
உல்லா என்றால் ‘Ihereis ro deity bunt God and Mahamud is the 
Apostle of God = gaananty ஆண்டவர் ஒருவர் சவிர வேறு. 
கடவுள்! இல்லை, மஹமமத அவரால் அங்ககரிச்கப்பட்ட ஈபிசாயகமாவார் 
என்பதாம், இந்த சவிமாவில் லா. என்பதிலுள்ள ௮ 5 ர மூம், ஹு என்ப 
லுள்ள உகரமும், மஹம்மத் என்பதிலுள்ள மசாழும் தம் என்னும் ஓங்காரத் 
சையே காட்டும். இப்படி இவ்வலக சமயங்களிலெல்லாம் மறைந்து நிற்ப.த 
ஒங்காரமே, ஆசையால் மகா பக;தடிசாமணியாகிய, 

தமிழ் நாட்டிற்கிறந்த நம்மாழவாரா இயற்றிய, 

(2): ௨ யர்வற உயர்ஈல முடைய னெவ னவன் 
(8) ம யர்வற மதிரல மருளின னெவ னவன் 
(1) அ மயர்வறு மமரர்க ளதிபதி யெவ னவன் 
(4) து யரறு சடாடி தொழு செழன் மனனே,  என்லும் பாட்டில் 

1, 2, 8 இலக்£மிட்ட வரிகளிலுள்ள (1) ௮௧7, (2) ௨௧7, (8) மகரமாகிய 
வரிசளின் முசல் எழு,ச்தக்சள் ஒங்காரச்சைச்சார்ந்கவையாசவும், கான் 

காவ.து வரியின் (4) முதலெழுத்தாகய து என்பத ஜே. தங்காரத்தின்.. 
இருப்பை ஸ்தாபிக்க சத், ஸத் என்பதைக்காட்ட நிற்பது பிரத் இயக்ஷம், டட 

Om, (AUM) when considered as one letter uttered by the help 
of one articulation, is the simbol of the Supreme Spirit. It is 

- derived from the radical », a, to preserve, with the affix u. sn 

* «Om ” implies the Being on whom all objects, either visible - 
‘er invisible, depend in their formation, continuance, and change, 

. © + “Tut” implies the being that can be described only by'the 
demonstrative pronoun “that,” and not by any particular definition.
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1 4 Sat? ” implies what “traly exists ” in one condition in- 
dependent of others. These three terms collectively imply, that 
the object contemplated through ° ‘Om” can be de eseribed only as 

ம் that” which “is eaisting.” 

The first term “Om” bears a striking similarity, both in sound 
and application, to the participle of the verb to be, in Greek: and 
it is therefore not very improbable that one might have had its 
origin from the other. As to the similarity in sound, it is too 
obvious to require illustration; and a reference to the Septuagint 
will shew that like “Om” is applied to Jehova the ever ய் 
God. Exodus, ili, 14. 

(Om) is the emblem of “the Most High.”—Munoo, []. 88. « This 
one letter, Om, is the emblem “of the Supreme Being.”’~— 
Bhuguvudgeeta. It is true that this emblem conveys two sounds, 
that of o and of ™, nevertheless it is held to be one letter in the 
above sense; aud we meet with instances even in the ancient and 
modern பத்க் of Kurope that can justify such previleges; such 
as § (Xi) and w(Psi) reckoned single letters in Greek, and Q,W,X, 
in English and others. But when considered as a triliteral word 
consisting of # 2 o Om implies the three Vedas, the three states of 
human nature, the three divisions of the universe, and the three 
deities, Brahma Vishnu and Shiva, agents in the creation, pre- 
servation, and destruction of this world; or, properly speaking, the 
three principal attributes of the Supreme Being personified as 
Brahma, Vishnoo and Shiva. [n this sense it‘implies in fact, the 
Universe controlled by tho Supreme Spirit. 

(32.) முண்டகோபதிஷத்து 
௨-வது முண்டகம் ௨-வது கண்டம் ௬-வது வாக்யம். 

ஓ மித்யேவம் த்யாயத ஆத்மாதம் ஸ்வஹ் திவ: 
பராய தமஸ: பரஸஹ்தாத்; ஓம். காரே ணேவாயத 
நே நாந வேதி வித்வான் யத்தச் சாந்த மஜர மம்ர௬ுத 
மப்யம் பரஞ்ச. 

பொழிப்புரை, 

ஓங்காரப் பிரதிபாச்சியமான பிரமக்தைச் தியானியுங்கள், 
அஞ்ஞான இருளிகின்.நு நீங்குவதில் உங்களுக்கு நிரவிக்கின 
முண்டாவதாக, ஞானி ஓங்கார சாதனக்தைக்கொண்டே அத்த 
சாந்தரும், மூப்பற்றவரும், சாவற்றவரும், பயம் நிங்கியவரும், 
Br Blew apne ore or அடைகின்றுர், ட ட ட்ட
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விசேஷ உரை. 

ஓங்சாரமர் இரச்.சச்கு சேவை ௮சணனி என்று லர அபிப்பிராயப்பெருர் 
கள். சேஉதையென்றால் “யாதே மோச்யதே யாசேவா ”” என்று லகூணம், 
இர்த மர் இரத்தாற் சொல்லப்பட்டவன் அசனி, அச்னியில் பிராகிருச அசனி, 
அபிராஇருத ௮ஈரி என இருவகையாம். இங்கு காட்டியிழுச்கும் அசனி), 
பிராகிருத ௮ச்சினியோ, அபிராகிருச ௮ச்னியோ என்று சிலர் சர்சேஹிக்கக் 
கூடும், அர்தச்சர்சேகத்தை ஸ்ரீ சங்கராசாரியரும், ஸ்ரீ கிருஷ்ணபண்டி சரும் 
ஸ்பஷ்டமாக சீசசிிருச்கிறார்கள். எப்படிடெனில் “அஸ்ய பிரணவஸ்ய 
அச்னிஹி பரமாத்மசேவதா'!' என்று சொல்லி *: ததுசசம் சங்கர பகவத் 
பாசைஹி என்று எழு இியிருக்இருர்கள். “*பிரணவே பிாஹ்மரிஷி: ப்சோக்த: 
சந்தோ காயத்ரீ முச்யதே பரமாத்மாசேவசாயா மோக்ஷா£சவ்விநியுஜ்யதே இதி 
அசயேவக்ணிபதஸ்ய பரமாச்ம பரத்வம் வியாகயொசம் ”” என்று சொல்லி 
இருப்பதால் இங்கு ௮௧இனி பதத்திற்கு பரமாத்மா என்றே கொள்ளவேண்டும், 
இசற்கு காயத்திரி சர்சசு என ஸாமான்யமாக சொல்லப்பட்ட ௪, காயத் 
திரிக்கு சாமானியமாக 34 எழுத்தக் சள் இருக்தாலும், இதில் எட்டு விதங்க 

ஞண்டு, அ௮.தில் தேவகாயத்இரிக்கு ஏகாக்ஷரம், இசைப்பற்றியே ரிச் 
வே இகள் ரிஷவிபிரஹமம் பிரணவஸ்ய பரமேஷ்டி பிரஜாபதி;சர்தஸ-௩ தேவ 
காயத்திரி, பிரம்மமே சேவதை என்று சொல்லுகிறார்சள், 

Bes wi Bre Ger Guige, stax முதலானதுசள் சுருதியிலேயே 
செ £ல்லப்பட்டி ருக்கிறது, எப்படியெனில், 

46 தசித்யேகாஷரம் Iowan அச்னிரேவதா பிரஹ்ம இத்யாஷம் காயத்ரி 
அந்தம் பரமாத்மம ஸ்வரூபம் சாயுஜ்யம் விகியோசம் 77 என்றால்) ஓம் என்றால் 

ஏகாக்ஷரம - பிரஹ்மவாசகம் பரமாசமா Canons பரமாத்மாவே ரிஷி - காயதி 

இரியே ஏந்சசு இந்த DE TE COS -உச்சரிப்பதின் பிரயோஜனம் பரமாத்மாவை 
அடைவசேயாம். அஃ5வே, அவர் ஓம் என்னும் சொல்லிற்கும் விஷயர், யார் 
படைதாளிச்சகவல்ல "பொருளோ; அவரே ஈச்வரர், ௮வரே பிரமம், ௮வரே 
ஒங்காரத்.இனால் விளச்கப்படிசிற மஹாபுருஷர், பூமியைவிட. ௮திகமேலான 
உலகங்களில் வாழ்கிற சேவதைகள் நியசமாக அவரை அரா தனைசெய்கின் றனர். 
நாம் பெருமையானதும் 'மேலானதுமான பதவியை விரும்பின், நாமும் அந்த 
தேஉதைகளைப்போல 963 SESS மங்களஸ்.வரூபருக்கு எப்பொழுதும் ஆதீன 
மாக, ௮வரைப்பற்றிச்கொண்டு, அவரிடத்திலுள்ள அன்பை விருத்தியும் விச 
ஹிக்சவும் Aris ௮வரது உபாஸனையில் விருப்பமுடனிருச்சல் வேண்டும். 

தூய்மையும் எழுச்சி மூடைய ஞானத்தினால் அர்த தங்காரப்பிர பாத் | 
மான பிரமத்சைத் தியானியுங்கள்; அப்பொழுது நிச்சயமாக நீங்கள் ஸம்ஸாச. 
6 Bow அஞ்ஞானவிருளிலிருக்து நீங்குவீர்கள்; “மேலும் சார்சரும், கூபப்பற்றவ 
ரும், பயமற்றவரும், சாவற்றவரும், நிர திசயருமான பிரமததையடைலிர்கள், 

(88.) கேனோபதிஷத்து 
௧-வது கண்டம் ௪-வது வாக்கியம். 

WL GLO eit ஈமதுதே Quis காஹுர்மகோ மதம்) . 

ததேவ ப் ரஹ்மதவம் 'விச்திநேதம் யத முபர்ஸ்சே....
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| பொழிப்புசை. 

- மிரமஞானிகளாகிய ஆசாரியர்களுசை க்கின்றனர். எ.து. 
‘notes கருதப்படவில்லையோ, எதனால் மனது கருதப்படுகின் 
கோ, அதையே கடவுளென்.று நீயழியக்கடவாப்) எதை இது. 

| 'வன்று உபாசிக்கின்றனசோ ௮து கடவுளன்று. 

விசேஷ உரை. 

பரிமிசப்பொருள்களையே கருத்துமுற்றும் இர் இகீகக்கூடும். ஆனால் ௮ தி் 
முடிவற்ற ஞானத்தையே வடி.வாச உடைய பிரமத்தை எவ்விதத்தில் மூற்றும் 
சிக்.இிச்சககூடும் £ அவர் கருத்திற்கு ஒருபோதும் முற்றும் விஷயமாகமாட்டார் 
அர்சப்பூரணஸ்வரூபரை ஒருவரும் முற்றும் சருதி முடியாது. அனால். ௮வரீ 
யாவற்றையும் சீன் கருத்திற்கு விஷயமாச்கிச்சொள்ள வல்லார். Hat wg 
எல்லா கருத்திற்கும், எல்லா விருப்பத்திச்கும், எல்லா செய்கைகளுக்கும் 
சாகதியாகவிருப்பவர், 

WHOM the mind conceiveth not, but by WHOM, they 
Say, mind is conceived. HE is GOD, know HIM. HE is 

en any finite object they worship believing, “THIS 15 
OD. 99 ee 

(34.) முண்டகோபநிஷத்.து 
௩-வது முண்டகம் ௧-வது கண்டம் ௮-வது வாக்கியம். 

GF Fop-aop ll க்ருஹ்யதே நாபி வாசா 
நாகயைரதேவை ஸ்க்பஸா காமணாவா; 

ஜஞான பரஸாகேஈ விஸுக்க ஸச்வஸ்தத 

ஸ்்துகம் பஸ்யசே நிஷ்களம் தயாயமாத: . 

பொழிப்புரை. 

அவர் கண்ணுக்குப் புலப்படார், வாக்குக்கெட்டார். மேலும் 
வேறு பொலிகளாலும் கி.ரகெசெசப்படார, தபஸினாலும் வேள்வி. 
முதலியகருமங்களினாலும் அவரையடையக்கூடா, ஞானத்தின.து 
பயனால் தூய்மையான உள்ளமுடையவர் தியாநிச்துக்கொண்டே 

நிரவயமான அவரை அடைகின்றனர். 

விசேஷ் உரை. 

ஞானத்தைக் கருதுவதாலும் தருமத்தை அறட்டிப்பதாலும் உள்ளம் 

அய்மையாயின் ௮வரை சம்முள்ளத் திலேயே கேராச பார்ச்சப்பெறுகோம் 
வேள்விருதவிய வீண்விரதங்களையனுட்டித்தல் உணவில்லாமல் தியினிடையே 
இருத்தல் மூ; தலிய- தவங்களியற்று,சல் இவற்றினால் அவரை அடையப்போகா௫ 
இப்படிப்பட்ட வழிசன் யாவும் அவரை அடைவதற்குரிய வழிகளன்று, Goer 
ன வழியே ௮வரை அட்டையும் வழி, | ப
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HIM neither eye reacheth, nor speech, not the other. 
senses, nor rites, nor austerities. Only the mind, purified 
by the grace of wisdom, seeth HIM the formless in mood ' 
Meditative. ன ணை 

நாராயணம் முதல் அ_நுவாகம 
Fa— OU Si) வாக்கியம், 

கைககதர்த்வம் நதாயஞ்சம் நமத்யே பரிஐக்ரபள். 
நதஸ்யப்ரதிமா அஸ்தி யஸ்ய நாமமஹத்யம்:, 

பொழிப்புரை. | 

மேலுலகச்துலும், பக்கமாயெ லோகத்திலும், இடையி 
வுள்ள லோகத்திலும் இவரைக்கிரகிற் து caput gh. இவருக் 
குப் பிரதிமையில்லை. இவா பெரும் புகழினர். 

விசேஷ. உரை, 

மிகஉயர்வான மாசஹிச விருத Heep கூடிய இறந்த உபிர்களும், கறை 
யற்ற ஞானக்சடலும், அழிவற்ற தன்மையையுமே வடிவாக உடையவரும் ஆயெ 
அவரது பெருக் தன்மையை, அளவுபடுச் திடறிய FESTIVE ; அவருக்குப் பிர 
,திமையில்லை, அவருக்கு ஒப்பும் இல்லை, அவரைப்போன்றிரு£றெ ஒரு பொரு 
ஞங்டெையாது, சூரியபிம்பத் தின.து ஒளி அவரது ஒளிக்கு எவ்விதத்திலும் 

- இணையாசமாட்டாத, வைரத்தினது பலம் அவரது Un FH DG சிறிதும் 
'ஓப்பாகமாட்டாது, தாய்தந்தையரது உண்மையான ஈட்பும், உள்ளங்கலர்த 

கேயர்சளின து ஸ்வப்பிரயோஜனமற்ற அன்பும், சற்புடைய மங்சையாது அய் 
மையான பிரேமையும், அவரது ஈல்ல கன்மையின் நிழல்மாத் ,கஇரமாகவிருக்கிற.து 
அவருக்கு உடலில்லை; அவர் உடலைப்படைப்பவர், ௮வர் இற் றிறிவினரன்று; 
இற்றறிவினரை உண்பெண்ணுறெவர் அவரது புசழ்அகாயச்சைப்போல எங்கும் 
வியாபிச் திருக்க றது, அவரது மகமை மண்ணுலகத்திலும் விண்ணுலசத்தி 
லுமுள்ள ஒவ்வொரு அ௮ண்விலும் மிசவாகப் பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கறது, 
ஆனதால், ௮வர்பெயர் பெரும்புகழினர் 

HIM none among the imhabitants of worlds higher, 
middle, or lateral, comprehendeth. HE has no inaye 
whose name is the “ Adi—renowned.” 

சாந்தோக்கிய உபநிஷத்து 
௮-வது பிரபாடகம் - ௪-வது கண்டம்-க-வது வாகஇயம். .. 

அகாசோவைகாமாகாமரூப௦ே யாறிர்வஹிதா; 

தேயதந்தராததப்ரஹ்மககம்ருகம். 

பொழிப்புரை. பட் 

பிர மத்தின்பெயர் ஐ தகாபம், அவர், பெயரும், உருவமு.
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இடைய பொருள்களினுடைய நிர்வாககா. பெயரும் உருவமு 

முள்ள பொருள்களைக்காட்டி லும் வேரானவர் யாரோ, அவர் 

பிரமம். அவர் அழிவயறவா. | 

விசேஷ உரை. | 
பரமாத்.தமாவும்கு எப்படி எவ்விச ரூபமும் இடையாதோ, ௮.௪ போலவே 

அவருக்கு எவ்வித பெயரும்டையாது; ஆயினும், ௮வர.த அகந்த கல்லியாண 
குணசர்மங்களைக்கருதி அவரை அனர்சமான பெயர்களால் பிரஜைகள் புகழ்ச்து 
பிரார்த்தித்.த வருஇறார்சள், உண்மை இப்படியிருக்க, | 

இச்காட்டு து.தி.ரியர்கள் பிரு த.வி, அப்பு, சேயு, வாயு, REEDS UGE 
பசங்களை பரமாத்துமாவாக பூஜித்துவந்தார்களென்றும்; பிறகு பலகாலஞ் 
சன்றதன்மேல்,யரமாச்.துமாவின் யதார்த்த சொரூபத்தையறிர்துகொண்டார்க 

ளென்றும் ௮0கேகர் அபிப்பிராயப்படுஇிருர்கள். | 

மேலும் ஆரியர்கள் பலசெய்வங்களைப் பூ3ி.த்ச வர்சளென்றும், கெகு காலங் 
சளுக்குபின்பு உபநிஷத் தக்களில் ஏசேவர பதச்தைக்கற்பித்சார்களென்றும் ஏண் 
ணுடன்றார்கள் ; இப்படி எண்ணுசல் வே, ஆராய்ச் இல்லாத காரணமேயாம். 
ஆதிசொட௩்ட ஆரியர்கள் காமரூப ரதிதமான பரம்பொருள் ஒன்றையே உபர் 
இத் துவர்தார்களென்றும், வேதங்களில் தோச்தரிக்கப்படும் இந்.இரன், மித்தி 
ரன், வருணன் முசலியவர்களேல்லாம் அந்தப் பரமாத்துமாவைத்தவிர வேறு 
செய்வல்களல்லவெனள்றும், ௮ப்பாமாத்மாவுச்கே அப்பெயர்கள் வழங்கெெர்தார்க 
ளென்றும் ஸ்பஷ்டமாகும்-- இருஷ்டார் சமாக:-- 

ருக்வேதம் 1- 0- 189-ல், 

சன்னோமித்ர: சம்வருண: சன்னோபவது அர்பமா, 
சன்ன இந்த்ரோ பிரகஸ்பதி: சன்னோவிஷ்ணு: உருக்கிரம: 

(இசன்பொருள்) இரக்ஷ£னாயும் சிரேஷ்டனாயும் நியாயகாரியாயும் சுவாமி 

யாயும் சர்வவியாபசனாயும் பராச்ரெமனாயுமூள்ள பரமேசுவரன் கமக்கு சுகதமைக 
சொடுப்பாராக எனறும் 

ருக்குவேசம் 2 - 8-32-40ல் 

இகர்தரம் மித்ரம் வருணம் அ.க்னிம் ஆஹு£: 
அதோ இவ்ய:ஸஸுபர்ணோ கருத்மான், ஏகம் ஏகம் ஊத 
விப்ரா பகுதாவதச் இ ௮ச்னிம் யமம் மாதரிசவாகமாஹுு: 

(இசன்பொருள்) ஈசு௨ரனை இர்.திரனென்றம், மித் திரனென்றும், வருண 
னென்றும், அசனெியென்றும் சொல்லுகளுர்கள்; மேலும், அவர் அற்புசனாயும் 

சுர் தரனாயும் கம்பீரனாயுமிருகஇறார். அவர் ஒருவர், அனால் புத்.திமான்கள் 
அவரை அ௮க்ினியென்றும் யமனென்றும் மாசரிசுவாவென்றும் அசேசவிதமாய் 
சொல்லுகின்றார்சள் என்றும் ப 

ருக்வேதம் 10 - 141 -&ல் 

இர்த்ரவா பூபிரசஸ்பதிம் ஸ--ஹவேஹ ஹவாமஹே, 
(இசன் பொருள்) பூஜ்ஜியனும் ஐசுவரியவானும் பலவானும் பெரியவனும் 

சுவாமியும் யெ பரமேசு௨ரனை ஸ்மரிகன்றோம், என்றும், 

| மோ பீரும்மணே ஈமஸ்சேவாயோ த்வமேவ 
ப்ரச்யகூம் பிரும்மாஸ்மி,
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(இசன்பொருள்) பரமேசுவானுக்கு SOME ஸர்வசச் Bore Qur 
உனக்கு கமஸ்.சாரம். நீயே உண்மையாக எல்லர்வற்றிலும் பெரியவன் என் 
௮ம் சொல்லியிருக௫ன்றன. 

இத்தியா தி. சுரு. திசளில் பாமாத்.சமா ஒருவருக்சே இடப்பட்ட பலபெயர் 
களின் பொருள்களை அறிர்.சய்யும் சச்தியற்ற சாதாரண ஜனங்கள் இப்பெயர் 
களால் பல தேவர்களும் சேவசைகளும் உண்டென்று மஜனோராச்சியம் செய் 

கிறார்கள்) ஆனால் 
சம்ஸ்கிருத பாஷையில் அற்புதமான சச் ் தியையுடையவராய், Ca gaa 

ளுக்கு பாஷிபஞ் செய்திருச்கும் புசழுடம்பினராகய தயாநந்த சரஸ்வதி சுவா 
Meer சமது சச்தியார்த்சப் பிரசா௫கையென்னும் இரொசத் தில், அப்பரமேசுவச 
னுக்கு வேதங்களில் வழங்கிஉர்த ஒவ்வொரு பெயருச்கும் சொற்பொருள் இன் 
ன தென்றும், அச்சொற்கஸின் பகு இகளையும், நிருச்தத் தில் (வே.த ௮சரா இயில்) 
அப்பகு இக்குரிய அருத்தங்கள் இன்னவையென்றும், எடுத் துக்காண்பித் திருக் 
இன்றார். அதன் சருத்தை அடியில் எழுதுகன்றோம் 

் ஆரியர் வேதததில பசமாததுமாவுக்கு வழக்கும் 

பலபெயர்களின் விவரம். 

  

1. விராட்டு, என்றால்--அகேக al suo ஜசச்தை பிரசாசிச்சசீசெய்பவன். 
2. அக்னி, என்றால் --ஞான ஸ்வரூபனாயும், சர்வச்ஞனாயும் அடைவசதி 

கும், அறிவதற்கும், பூழப்பதற்கும் தக்கவளாயிருப்பவன், 

5... விஈவன், என்றால் -ஆகாசா தி பூதங்கள் யாரிடத் இவீருர்,த பிரவேடச் 
இன்றனவோ அகன். 

4. ஹிரண்யசர்ப்பன் ஏன்றால்--சூரிடன் முதலிய தேஜஸுஈச்களை சர்ப்பத் 
திலுடையவன், 

௦, வாயு, என்றால்--சராசரமான ஜசச்சைப் பிரளயம் செய்பவன் அல்லது. 
தாஇச்கொண்டிருப்பவன் ; பலவானுச்செல்லாம பலவான், 

0, தைஜஸன் என்றால் -சனக்குச்தானே பிரகாசமுள்ளவன் ; சூரியாதி 
சேஜஸுக்களைப் பிரகாசிக்கச் செய்பவன், 

7... ஈருவரன் என்றால்--சத்தியம், ஞானம் முதலி.ப சமஸ்த ஐசுவரியத் 
சையுமுடையவன், ஆளுபவன, அரசன். 

8, ஆதிச்சன், என்றால்--சாசமில்லாதவன், 
9. பிராக்கயன், என்றால்--ஞாணி; ஞாணிகளுக்கெல்லாம் சிசேஷ்டன் 

எல்லாப்பொருள்களையும் உள்ளபடி ௮றிகிற.வன். 
10, மித்திரன், என்றால் - எல்லாருக்கும் ஈண்பன். 
1]. வருணன், என்றால்--சிஷ்டர்களையும் முமூட்சுச்களையும், தீருமா. 

மாச்களையும் ஸ்வீசரிப்பவன்; எரேஷ்டர்சள் அடையச்தச்சவன் சிரேஷ்டன். 
12, அரியமா, என்றால்--எல்லாருடைய கருமங்களின் உண்மையான. 

வியவஸ்தையை அறிச்த, பாபிகளுச்கும் புண்ணியவான்களுச்கும் பலன்களை 
நீயமிப்பவன். ட் 

13: Bs Bue, என்றால்--எல்லா ஐசுவரியத்தோடுங் கடடினவன், 
°14, Sra nS), என்றால்--எல்லாரிலும் பெரியவனாயும், அவச களச்ு 

கும் பிரம்மா இகளுக்கும் குருவாயும், ௮திப.இியாயும் இருப்பவன்,
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தாப 8, என்ரும் சமல்தப்பிராணிசளு்கம் ய்ஜமானன்.. 
பண, என்றால் சரச ரமாகிய ஜசத்தெல்லாம் வியாபித்திருப்பலன், 

பக் உர.ககரமன், என்றால்--- AGES பராச ரெமத்தையுடையவன், . 

; 8 பிரம்மா, ஏன்றால்--எல்லாவற்றிலும் பிரசாசித் துக்கொண்டு எல்லாவற் 
றி ற்கும் பெரிய னாயிருப்பவன், 

: 19, குபேரன், என்றால்--ஆ1ாசா இகளுக்கு oer Ban. 
ல் 30, .ஆச்மா, என்றால்--எல்லா ஜகத்.திலும்'வியாபித் திருப்பவன், 
இ], .பரமாச்மாவென்றால் -ஜிவாத்மாக்களிலெல்லாம் சிரேஷ்டன்,. 
2 பரமேசுவரன், என்றால் ஈசுவரர்களுக்செல்லாம் ஈசுவரன், ஐசுவரியச் 

- தையுடையலஉர்சளிலெல்லாரிலும் உயர்ந்தவன், 

  

    
    

    

38. ஸவிதா, என்றால் --சமஸ் தமான ஜகத்தையும் உற்பத்திபண்ணு ஹூிறவன் 

  

தேவன் என்னும் பதத்தின் பொருள். 

24, சேவன் என்றால் (1) ஸ்வயம் பிரகாசனாய், எல்லா ஜக்சையும் ஜு வலிச் 
சச்செய்கிறவன். (2) தனது ஆனந்தச்தில் இரீடிக்கிறவன் அல்லது ஜகர்தைக் 
இரீடையாக சிருஷ்டி க்சவன் , அல்ல துஜகத் இன் கிரிடைசகு ஆசாரமாயிருப்பவன், 
(3) எல்லாரையும் ஜயிப்பவன்; யாராலும் ஐயிக் ஈப்படாசவன், பாப புண்ணிய 
Sua snp es con உபதேச வன். (5) எல்லாப் பிரகாசத்துச்கும் ஆதாரனா 
யிருப்பவன். (6) எல்லாராலும் து. இக்ஈப்படத்தக்கவன். (7) அுர்தஸ்வரூப 
னாய் எல்லாரையும் ஆனச் இப்பிப்பவன். (8: சர்கோஷிப்பிப்பவன், (9) மிர 
ள.பத.தில் எல்லாரையும் அவ்வியகத் இல் ஓடுக்குபவன், (10) சர்வாமீஷ்டங் 
சஞும் நிை றந்தவனாய் இஷ்டர்களல் விருஃபப்பட தீ தகுந்தவன், (1 1) எல் 
லோரையும் அடைந்து எல்லோராலும் அடையவும் அறியவும் தக்கன், 

  

டக பூக கேவகையின் பொருள, 
  

20. பிரு துவி, என்றால்--அகாசா இகளிலெல்லாம் விஸ்சரிக் இருப்பவன். 

20. ஜலம், என்றால் அல்வியக்2ச்தினின்றும் பரமாணுச்சளை ஓன் ருன்றாய் 
சேர்க்கவும்; பிரளயச இல் அவைகளைப்பிரிக்கவும் சக் தியுள்ளவன், அல்லது 
ஜ--என்ப இனால் எல்லாவற்றையும் உண்டாக்குபவன்; ல--என்பினுல் எல்லா 
வற்றையும் தாங்குபவன். 

21. ஆகாசம், என்றால் -- எல்லாவிடத் திலும், எக்சாலச் திலும், எல்லாவற் 
றையும் பிரகாசிக்கச்செய்பவன், 

28. அன்னம், என்றால்:-சராசரமான ஜகத்சைப்பட்டுத்து ஜீரணிப்பவன், 
29. அன்னாதன், என்றால்--௪ராசரமான ஜகத்தைச் ரெடுப்பவன், அத்தா 

என்பதும் ௮அதேபொருள், 
50. வசு என்றால்--ஆசாசா தி பூதங்கள் வசிப்பதற்கு இடமானவன்; எல்லா 

பூதங்களிலும் வ௫ப்பவன். 
81. ருத்திரன், என்றால்-- துஷ்ட காரியங்களைச்செய்பவர்களை அழச்செய் 

பவன், ன | ட் 
ea



ப் “157 
me 

சந்தியாவக்கள a sim eh டே ருள். ப 

  

82. சாராயணன், என்றால் எல்லாப்பிராணிகளும் ahsGe' ஸ்தானம், 
saat dees எல்லா பிராணிகளும் 2:னிசக்கின் றனே aug; ஜனித்தவை, மற் 
படியும் எவனைகாடி சேரு: றனலோ அவனே நாராயணன், ப 

83. சேசவன், என்றால்--கிாவதஈ E5505 வஹிச்சப்பட்டவன், 
84. மாசவன், என்றால்--ஞானச் திற்குப் பிரபுவானவன். 
35. கொவிச்சன், என்றால் = வாச்கினால் ஸ்தேர்திரிச்சப்பபெலன்: ல் 

லது ஜீவகோடிஈளாபயெ பஈக்களை ப। துசாப்பவன்.. 

80. மது சனன், என்றால் -- ஞானத் இனால் பக்தர்களுடைய : சர்மபலா: 
பேக்ஷபை போ agua, 

37. இரிவிச்சரமன், என்றால்--மூன்று லோஃங்களிலும் வியபித்திருப்பலன் 
௦6 வாமனன் என்றால் மங்கள ஸல Gus De பிரகா௫ப்பவன், 
29, ஸ்ரீசான், என்றால்-- ஸர் வஸம்பத் துகளை சரித்துச்கொண்டிருப்பவன், 
40, ஹிருஷிசேசன், என்றால்--இர் திரியங்களுச்கு பிரபுவானவன், 
41. பச்மராபன், எனறால் ஸாவ ஜகத்காரண சம்பன்னன். 
49, தாமோதரன், என்றால் சர்வலோகவ்களையும் தினச்குள்ளாக உடை 

ய௨ன் 

48. ஸங்சரஷணன், என்றால்-- ஸர்வ ஜீவர்களையும் ஆஈர்ஷிப்பவன், 
44, வாசுதேவன், எம்மால் -- ஸர்வ பூதங்களையும் சனச்குள்டரம், சான் 

ஸர்வபூ.சங்களுமாக இருப்பவன், 

45. பிரதியும்னன், என்றால்--௮த்.தியந்த பிரகாஸ சம்பன்னன், 
40, அகிருத்தன், என்றால பச தாகளால் கிரஹிகஈப்படுபவன், 
47, சரசிம்ஹ-ஸ், என்றால் - பாவிகளை தண்டித்து ஞானிகளுக்கு மோகம் 

சீருபவன், 
45. அச்சன், என்றால் ௧ ஸரகிமானவன், 
0. ஜாார்தனன், என்றால்--ஜனங்களால் புருஷார்த்சத் துக்கு வேண்டப்பு 

டச்சக்கவன், 
௦0, உபேர் இரன், என்றால் --பரம ஐஸ்வாயஸம்பன்னன், 

21. ஹரி, என்றால்--பக்தர்கனுடைய பாவங்களை போக்சப்பட்ட வன், 

வக்கர ஹ் O hou தன பொருள், 

    

52. சூரியன், என்றால் சராசரமான ஜகத்துக்கு ஆத்மா, 
55. சந்.இரன், என்றால் --ஜீவர்களையும் முச்.தர்களையும் ஆகக் .இப்பிச்றவன். . 

54. மங்களன், என்றால்--தான் சுபரூபனாூ எல்லாருக்கும் சபத்சைக்சொடுப் 
பவன், ட 

5௦, புதன், என்றால் சான் ஞான (அறிவு) சொருபனாப் எல்லாருக்கும் 
௮.றிவைத்தர காரணஞாயிருப்பவன், | 

56, சுக்கிரன், என்றால் தான் பரிசு. த்தனாக எல்லாரையும் பரிகத்தப்படுத்து 
வன். ' 

.5% சனீசுவரன் என்றால். கான் தைரியவானாக oes Bex nstus gt 
குக்காரணனாயிருப்பவன்,
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5g. ராகு, என்றால்--ஏகாச்த சொரூபனா? எதனுடனும் சேராமல் gps 
ளின் .றவுள்குச் கா ரணனுயிருப்பவன். 
$9. சேது, என்றால்-- ஜாத்துக்கு வாசஸ்சானமா௫ சோக ட Yr 

ஈச்சனின் ஜனன மரணல்சளை நாசப்படுத் துபவன், 

  

யாகக் சேவசையின் பெயர், 

"60, wsBwesr,. ars i= _ பீரம்மா இகளாதும் பூறிக்சப்படறவன், யச்யெ 
மென்பது விஷ்ணுவுக்குப்பெயர், விஷ்ணவென்றால் வியாபகன்) ஆசையால். 
யக்ியனென்றால் வியாப்பியனென்றும் பொருள், 

61. Gaprwes, என்றால்--கொடுச்சவும் வரங்கவும் தக்கவன், உபதேசசத்சைக் 
கொடுப்பதிலும் us Gews இரடுப்பதிலும் பரமேசுவரனைவிட உச்சமனில்லை 
யாகையால்) அவனுக்கு ஹோமனென்ற பெயர் வழங்கெது, 

02. பந்து, என்றால்--எல்லா உலகங்களையும் ஆக்னையால் கட்டி தத்தம் 
மார்ச்சள்களில் ஈற்றும்படி ரடத்துபவன். உறவினரைப்போல உலகங்கள் 
ஒன்றுக்கொன்று சசாயகாரியாயிருச்சச் செய்பவன். 

68. பிதா, என்றால்--பிரஜைகளை தீசப்பனைப்போல திருபையுடனும் பிரீ இ 
யுடனும் இரட்சிப்பவன். 

04. மாதா, என்ரால், சாயைப்போல பிரறைகளை ௮பிமானித்து அத் தியந்தம் 
பிரி தமம் கிருபையும் செய்பவன். 

  
eee 

தத்.துவசாஸ் த.ரககளில வழங்கும பெயர்கள். 

02. சச்.தியன் TET தியனும் அழிவ த்றவனுமாயிருப்பவன், 

00. ஞானன், என்றால் --முக்காலச்சையும் அறிச்தவன், 
67, அந்தன், என்றால் - தேச கால வஸ்துக்களால் அபரிச்ச்னன், 

அசண்டமானவன், 

08, ஆகந்தன், என்றால் -- எல்லாம் நிறைந்தவஞய், சச்தோஷ ௪2சஞ்ய் 

மூழுட்சுச்களுக்கு நித்.தியாகர்தத்தைக் கொடுப்பவன், 
09. சச்சிதானந்தம், என்றால் சத் தியசொருபன், ஞானசொருபன், ஆந்த 

| சொரூபன். 
90. சத்தன் என்றால்--சான் சுத் சனா, ஜீவர்சளின் எல்லாச்குற்றங்களையும் 

நீக்குபவன், 
71. புத்தன், என்றால்-- அறிவுக்கு எல்லையாயிருப்பவன். 
72. முக்தன், என்றால்--தான் முக்சனாகி எல்லாருக்கும் மூக்தியைக்கொடு 

ப்பவன், 
79, கித்தியன், என்றால் --என்றுமுள்ளவன், எவராலும் உண்டாக்கப்ப்டாத 

வன், 
74, கணேசன், என்றால்--அண்டங்களின் கூட்டங்களுச்கெல்லாம் ஈசன். 
75. விசுவேசுவரன், என்றால்--ஜகத் ் துக்செல்லாம் ஈசுவரன். 
0. கூடஸ்தன்,, என்றால்--யாரிடத்தில் எல்லா , வியவசாரங்களும் | உண்டா 

| இன்றனவோ, எவன் எல்லா வியவகாரங்களிலும் வியாப் ளா HOUSE HES 
Garotigihagte எ௮னுடைய .சொருபத்தில், எவ்வித. வி.சாரமுமில்லை 
யோ ௮வன்,
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புசாண இதிசாச தேவதையின் பொருள், 

  

77. சச்தி என்றால்--எல்லா பதார்த்தங்களையுழ் yASQw #4 Hujorora csr, 
78. லட்சுமி, என்றால்--எல்லாவலகஙகளையும் உண்டாகஇப்பார்ச்கின் றவன் 

ஜகத்தில் அவயவங்களை ஒன்றைப்போல மழ்றொன்றில்லாசபடி., படைத்தப் 
பிரகாசிச்கச்செய்பவன், வேசாதி சாஸ் தரங்களை ஞானிகளுடைய sheers 
துக்கு ஏற்றவாறு செய் திருப்பவன், சகல சுகங்களையும் தருபவன், * 

79. ஸரஸ்வ.௫, என்றால்--சசலவித ஞானங்கள் விளம்சப்பெற்றவன், * 
80, கியாயகாரி, என்றால்--பகபாதமற்றவன், பாப புண்ணியம்சஞ்க்கச 

தக்சபடி பலனை அளிப்பவன், மதல் 
81, தயாளு, என்றால்--அ௮பயங்கொடுத்சல், உள்ளபடி குணதோஷங்களை 

௮றிசல், இரட்டுத்தல், துஷ்டகர்மங்களைச் செய்வோரைசத்சண்டித்தல், எல்லா 
ரிடத், இலும் பிரீ தியடன் இருபைசெய்தல் ஆ௫ய குணங்சளையடையவன். 

82. அந்தரியாமி, என்றால் -ஜச.த்.இன் உள்ளும் புறமும் எங்கும் வியாபித்து 
எல்லாவ றறையும் நியமத் தில் வைப்பவன், 

88. சருமராஜன், என்றால்--சருமத்தால் எப்போதும் பிரகாசிப்பவன், சர 
மச்தைப் பிரகாசிச்சச்செய்பவன், 

84. செவன், என்றால் எப்போதும் கல்யாண குணங்களோடு இருப்பவன், 
80. பகவான், என்றால் ஞானவைராகூயா தி குணங்களை கிததியமுமுடை . 

யவன், 
80. மனு, என்றால் ஜகச்தை அறிபவன், வேதாதி சாஸ் இரங்களாலும் 

சிஷ்டர்களாலும் ௮றியப்பட்டவன், 
87. விசுவம்பரன், என்றால் ஜகத்சையெல்லாம் தரித் தப்போஹஷிப்பலன், 
98. காலன், என்றால் ஜகத்தின் எண்ணிச்சை அ௮ளவமுதவியஉற்றை 

உள்ளபடி. அறிபவன், , 
8Y பிரியன, என்றால் ிஷ்டர்களையும் மூமூட்சுச்களையும் தனது sess 

தால் சந்தோவப்படுத3 இறவன். 
0. சங்கரன், என்றால் சுகத்தைக் கொடுப்பவன், 
91, சூட்சுமன், என்றால் எல்லாவற்றிலும் பெரியவன், 
92. சாம்பு, என்றால் சுவயமாக இருப்பவன். 
9௦. மஹான், என்றால் எல்லாவற்றிலும் பெரியன் 

இவ்விதமாய் பரமாத்மாவின் குண கர்ம சுவபாவங்களை அனுசரித்து பலராம் 
கள் அவருக்கு வேசங்களில் வழங்இயிருப்பதுமன்றி, பிரபஞ்ச சம்பர்சமான 
குணங்கள் அவரிடமில்லையென்பதை விளசகுடன்ற பல காமங்களும் உண்டு, 

[. 

அவையாவன; 

94., அஜன், என்றால் பிறப்பில்லாதவன், 
90. இராகாரன், என்றால் ரூபமில்லாதவன். 
96. கிரஞ்சனன், எனறால் மாயையும் அவித்சையுமற்றவள, 
97. அததுவிதியன், எனரனால் ஒப்புயர்வில்லாசவன., ஸஜாதி விஜ) 

ஸவகத பேதமற்றவன், ் 

08. நிர்க்குணன்; என்றால் ஜன்மம் ௮விச்தை ஸத்துவம் மூ£லிய ஜ்சத் தின் 
குணமற்றஷ, “4 

09% ரிர்பய ன், எனறால் யாரீடத்திலும் பயமில்லாச௲ன ட
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     . a ச் Bh ade ர சிவன் 
a Oe அப்பிரமா,தி, என்றால் “ பிராக்இியத்றவன் 

“704  அசாயன், என்றால் சரீரமற்றகன் 
- YS CH comet என்றால் புண்ணற்றவன் 

, அஸ்சாவிரன், என்றால் சாடிஈரம்பம.றவன் 
107 அபாபன்னெனறால் பாவமற்றவன் பாவனன் 
108 கிர்விசாரன் எனறால் ஜகத்தின் பதார்த்தங்களைப்போல வளர்ச்சி 

தே.ப்வ மூசலிய மாறுசலில்லா கவன. இப்படி ஒரே பரமாத்துமாவுக்கு ௮வா.௪ 
அநந்த சலியாணகுண கர்மங்களைக்கரு தி ஆ.ிரச்சணக்கான பெயர்சளிட்டு 
அழைத்துவசார்கள். இசன் அக்தரங்கமான ௮ருத் தத்தை றியாதார் ஆரியர் 

அசேசுதேவர்களையும், சேவதைகளையும் வணங்கப்பட்டவர்களெனறு எண்ணு 
இருர்கள், ஆகவே அதைப்பற்றி இதனடியில் கிஞ்சித்செழுதவோம் 

முதலாவது 
சேவன் என்னும் சொல்லின் சொற்பொருளை விசாரிப்போமாகில் அது 

"வேதங்களில் பலவிடங்களில் பல அருச்சங்களில் உபயோசப்படும் காரணம் 
விசிதமாகும்: தேவன் என்னும் பதச்இன் பகுதிக்கு -- தானங்கொடுத்தல் 
'பிரகாசித்தல் - போதித்தல் - விளையாடுதல் மூசலியன முக்கியமான பொருள் 
கள். பரமாத்துமா எல்லா உலகங்களையும் படைத்து அவைகளை பிராணிகோடி. 
சளின் உபயோகத்திற்கு தானமாகக் கொடுத் திருப்பதாலும், எல்லாவற்றை 
யூம் தனது சக்.இியால் ஆசரித்து. பிரகாசிக்கச்செய் திருப்பதாலும், சிருஷ்டியின் 

விமரிசையினாலும், அந்தரியாமிச் தவத்தாலும், மனிதாகளுச்கு ௮வரது ஞானத் 
சையும், ஆச்கினைகளையும் இடைவிடாமல் போதித்து வருவதாலும், சிருஷ்டி 
ஸ்.இதி - சங்காராஇசளை - ஓ:ந விளையாட்டாக நடத்தி வருவதாலும் சேவ 
னென்றபெயர் வேதங்களில் பரமாத்துமாவுச்கு பலவிதமாக உபயோசப் 
படுத்தப்பட்டிருக்கிற து, இப்படியிருக்ச, 

தேவர்கள்௮ல்லது தேவதைகள்என்றபெயரை இத்தேசத்தில் இப்போது 
பலவாராகவழங்வெருஇறார்கள், வேதங்களிலும் புராணங்களிலும் இச்சொர்கள் 
பலவிடங்களில் காணப்படினும்; இச்சொற்சளின் பொருளின்னதென்பதை 
பெரும்பான்மையோர் ஈன்குணராமல். பலவிதபொருச்தாதபொருள்களைச்செய்து 

, கொண்டிருப்பசனால், அன்னிய மதஸ்.தர்களும் அவைகளின் சொருபச்தை வி 
சாரியாமலே ஆரியர்கள் பல செய்உங்களைப் பூஜ பபவர்களென்று பழித்து வரு 
இருர்கள், இச்சொற்கள். வேதங்களில் வழங்சப்பட்டிருக்கும் பொருளுக்கும், பு 
ராணங்களில் வழங்கப்பட்டிருச்கும் பொருளுச்கும் வெகு வித்தியாசமுண்டு, 
வேசல்களில் யக்யெ மச் திரங்களையும், யககயமுசலிய கருமங்களையும், தேவ 
தைகள் என்று ' சொல்வியிருக்சாலும் மாதா - பிதா - ஆசாரியன் - ஞானி 

் மூதலியகர்களுச்குற் : வழங்கப்பட்டும் பஞ்சேச் இரியஙகளையும், மனம் 
புத்தி முதலிய அதக்கரணக்களையும், தேவசைகளென்றும்; சூரியன் முதலிய 
"லோசங்களும் சேவர்களாகச் சொல்லப்பட்டிருச்சென்றன. 

இச்.திரா.இதேவர்கள் விஷயத்தில் மாச்இரம் வேதங்களில் சொல்லப்பட் 
ருப்பதற்கும் புரர்ணங்களில் சொல்லப்பட்டிருப்பதற்கும் பேதமிருப்வதாகச்



  

சாணவில்லை,.. இரிமூர்த்தெளென்று... சொல்லப்பும் : பிரும்மா - விவ்ணு,. 

  

ருதிதிரள் ஆயெ பெயர்சளைச் குறிச்து வேதங்களில் ஒரு விசமாயும், புராண்க்க. 
ளில் ஒருவிதமாயும் சொல்லியிருப்பது படி.த்தவர்சளூச்கு ஸ்ப்ஷ்டமாகும், ...:.... 

...' வியவகாரத்தில் சொல்லப்படும் தேவதைகள் 88 ஆவர், அனவைசளின் விவரம் 
வசுக்சள்8, ருத்.இரர் 11, ஆ.இத்தர் 18, இச்.திரன்1, பிரஜாபதி: ( ஆகதேவதைகள் 
38.அஷ்டவசுச்சளாவன:--1 அக்னி, 2 பிருதுவி(பூ:சி),8 வாயு, 4 அர்தரிக்ஷம் 
(பூமிக்கும் வானத்திற்கும் இடையிலுள்ளவெளி), .5-ஆ.தித்தன் (சூரியன்), 
6- தியெள (வானம் அல்லத சொர்க்கம்), 7 சர்திரன், 8-ஈட்சத் திரம், எவ்லாப 
தார்த்தங்களும் இவைகளில் வ௫ப்பதால் இவைகளுக்கு வசுவென்ற பெயர்வர் 
சது.  ஏகாதசருத்.இிரர்களாவன: - மனிதனுடைய சரீரத்தில் வியாமித்திரா. 
நின்ற பிராண-௮பான-வியான-சமான-உதான-சாக - கூர்ம -இருத்வ - சேவதச்,ச 
சனஞ்செயனென்று சொல்லப்படும் 10 வாயுக்களும் ஜீவாத்மாவுமாம். இப்பி 
னொன்றும் மானிடதேகத்தை விட்டுப் பிரியுங்கால் பர் தஜனங்களையெல்லாம்.. 
அழும்படி செய்வதால் இவைகளுச்கு ரத்திரரென்ற பெயர்வந்தது. துவாதச. 
ஆகித்தர் ஆவன:--12 மாதங்கள், இளைகள் மணிசனுடைய ஆயுளைக் Gos 
துச்கொண்டுபோவதால் இவைகளுக்கு ஆஇத்தரென்ற பெயர் வழங்யெது. 
இர் தினென்பது மேகத் திற்கும் ௮.இில் உண்டாகும் இடிக்கும் பெய. இர் 
இரனென்பதற்கு 6சுவரியத்தோடு கூடினவன் என்று பொருள். மேகம் மழை 
கூபமாய் பூமியீல் பிரஜைகளுச்கு ஜசுவரியச்தைச் கொடுப்பதால் மேக இடி.ச 
IG இர்தினென்ற பெயர் வழங்கயெது, பிரஜாபதி என்பது யச்யெத்திற் 
கும் பசக்களுக்கும் பெபர், யச்கியத்தால் வாயு மேகம் மு,சலியவை சத, சமடை 
ந்து பிரறைகள் இரக்ஷிச்சப்படுகறார்கள். பசுக்களால் பிரஜைகள் சுகமாக ஜீவிக் 
இன்றார்கள். ஆகையால் யக்கியமும் பசுவும் பிரஜைகள் இரக்ஷிக்கப்படுவத ற்குக் 
காரணமாயிருப்பதால்அவைகளுச்குப் பிரஜாபதி என்ற பெயர் வழங்கப்பட்டன 

இங்கு தேவர்களென்று சொல்லப்பட்ட 898-9ருஷ்டிகளும் ஈசுவர 
சிருஷ்டியில் அடங்கயிருக்தபோ திலும், உலக இரகணைச்கும் சுகத்துக்கும் 
மிகுச்த பிரயோஜனகாரிகளாக இருக்சின்றமையால் அவைகளின் குணங்களையும் 
கறாமங்களையும் சோச்இயும், இவைகளில் ஈசுவாருடைய கருணையே குடி 
கொண்டிருப்பதால் இவைகளை தேவதைகளைப்போல பாவித் துககொண்டும்; 

இவைகளுடன் இவைகளுக்குஇனமானவைகளையும்கூட்டிப் பெறுக முப்பத்து 
முக்கோடி, தேவதைகளாக்க ஒட்டலங்காரமாக வர்ணித்தார்கள், இரத வர்ண 
னையின் தத்த;வச்தை அறியாதார், ஆரியர் முப்பத்துமுககோடி தேவர்களை 

உணங்சப்பட்டவர்கள் என்று எண்ணுகரூர்கள். இம்முப்பத் த முச்சோடி தேவ 
தைகளாக வர்ணித்த இருஷ்டிசள் கேவலம் பரதர் தரமும், ௮பூணமுமான 
படைப்புகள், பரமாத் தமா ஒருவரே படைக்சப்படாத பூரணரும் சுதந் இரரு 
மானவா, அகவே 

மனது எப்பொழுது அர்த பிரமத்தினது முடிவற்ற தன்மையை அனுப. 

விக்கன்றதோ, அப்பொழுது வாச்கு ௮வரை வெளியிடச்சென்று அவருக்கு. 
ஆசாயம் என்னும் பெயரைச்சருகெெ றத; உண்மையில் ௮வருக்கு ஒரு பெயரு. 

மில்லை: மேலும், ஒரு உருவமும் இல்லை; உருவத்துடலும் பெயருடனும்.. 

கூடிய எல்லாப்பொருள்களும் அவரால் படைச்சப்பட்டு அவருடைய ஆரிரய 
wg sev பாலிக்சப்படிகன்றன ஏன்று Ors சுரு இயில் சொல்லப்பட்ட த, a
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His name is Omni present, the Sustainer of all things hav- 
ing name and form. HE, whois different from name 
and form, is God. HE is Immortal. 

  

(87.) கேனேபைநிஷத்து 
க-வது கண்டம் ௫-வ.து வாக்கியம். 

யத்வாசா நப்யுதிகம் யெகவாகப்யுக்யதே; 
கதேவ ப் ரஹ்மத்வம்வித்திரேதம் யஇத முபாஸதே. 

பொழிப்புரை. 

: வரர் வாக்கினால் முற்றும் விளக்கப்படாசோ, யாரால் 
ஆக்கு: விளக்கப்படுன்றதோ, அவே "பிரமமென்று நீ யதியக் 
“கடவாய், உலகக்சார் உபாடக்கும் பரிமிசப்பொருள்கள் ஒரு 
் பொழு தும் பிரமமன்று. 

| விசேஷ உரை, 

வாக்கு. வார்த்தைசொல்லும் சச்.தி யாரால் பெற்றதோ, gar Vow, 
அவரால்சான் வாக்கு விளங்குகன்றது, அனால் அவர் வாச்கினால் விளச்சப் 
படார், உலகத்தார் இதுவெனறு நிச்சயித்து எந்தப் பரிமிதப் பொருள்களை 
உபாசிச்னெறனரோ. அவை அவரன்று இலர் நீர், காற்று, இ, சல் 
மிருசம், பரவை, மரம் கொடி இவைகளை உபாசிசனெறனர். இலர் சந்திரன் 
சூரியன் முதலிய பெகங்களையும் சக்ஷத்திரங்களையும் உபாசிக்னெறனர் 
லர் தேவர்களையும் சேவிகளையும் மனதினால் கல்டனை செய்து சொண்டு 
அவற்றிற்கு பீரஇிலாரத் இகளைச் செய்து உபாசிக்னெறனர்; சிலர் உலகச் தில் 
விசேஷ சச்.தி பெற்றிருந்த மனிதர்களைக் கடவுளென்று சம்பி வழிப$இன் றனர் 
ஆனால் இவைசளிலொன்றும் சடவுளன்ற, இவற்றின் வழிபாடு ௪&௮ள் 
வழிபாடாகாது, 

Whom words express not, but through Whom words are 
expressd, He is God, know Him. He is not any 
finite object they worship believing this is God. 

  

(88.) கடோபதிஷத்து 
௨-வது -வல்லி ௧௮-வது வாக்கியம். 

தஜாயதேம்ரியதேவா விபஸ்ச்டிந்காயம் 
குதஸ்சிக்கப்பூவகஸ்சிக். 

பொழிப்புரை, 

- இந்தப். பரமாத்துமாவுக்குப் பிறப்பில்லை, apt Bio 
இவர் எல்லாம௰ிந்தவர். இவர் ஒன்றிலிருந்துண் டாவதுமிலிலை 
ஒன்றாவதுமில்லை,
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விசேஷ உரை 

ஜனனமரணங்களாடிய விசாரங்சளற்றவரும், குரைவகுறறங்களும் இல்லா 
தவரும், தாய்மையுள்ளவரும், பாபமற்றவருமாகிய பரமாத் துமாவிடச்இலிருர் து 
இவையாவும் உண்டாயிற்று; ஆஷ் இவைகளில் தானொன் மல்லர், பால் 
எப்படி. சயிராகின்றதோ, மண் எப்படி. வே.றுறுவத்தைக்கொண்டு எப்படி. குட 
மாகன் ததோ, பொன்வேறு கிலையைப்பெற்று எப்படி குண்டலமாகின் ததோ 
அநு போல அ௮வர் ஒரு பொருளாக பரிணமிகஇறுதில்லை, கயத்றினிடத்து 
பாம்பென்னுமயச்சமும், சானவலினிடத்தில் ரீரென்னு மயச்சமும், முத்.துச் 
ஈப்பியினிடச் தில் வெள்ளியென்னுமயச்கமும் எப்படி உண்டாடுமசோ 
அதுபோல; சடவுளிடத் தில் ஒரு மயக்கம் ஈமக்குசதோன்றி இவ்வுலசம் விளக 
சச்தைப் பெத்திருக்ற தென்பதுமில்லை, அவர் இந்த உலக த்சையெல்லாம். 
படைத்தார், உலசம் பொருண்மையால் கடவுளிலும் வேருனதே, அவர் 
அ9த்துப்பொருளுமன்று, ௮வா நம்மால் தொழப்படத்தச்சவரும், உபாடச்சப் 
படத் சச்சவருமாச இருச்ரொர், சாமணைவருமோ, அவரது சேவசர்களும், உபா 
சகர்சஞுமாசவிருச்கிறோம் 

This intelligent Being is neither born nor dieth, is not 
Form any, nor did He change Himself into any. 

(89,) கேனேபைநிஷத்து 
௧-வது கண்டம் ௨-வது வாக்கியம். 

ஸ்சோதரஸ்யஸ்சோத்ரம் மமஸோமகோ 
ய த்வா சோஹவாசம் ; WR LIT TF ODT elu 

Lig IF 6ST OW F Tago Op GV சலிக்க! 

பொழிப்புரை. 

யார செவிக்குச்செவியும், மனதுக்கு மனதும், வாக்குக்கு 
வாக்குமோ அவர் பிராணனுக்குப்பிராணன்; கண்ணுக்குக்கண்ணு. 

விசேஷ உமை, 

பரமேசஉரனிடத்இலிருந்சே கண் சாது வாச்கு மனது பிராணன் இவை 
௮,தனசன் சச் இியைப் பெறுகின்றன ; மேலும், அவரை ஐசாரமாசச்சொண்டே 
அவை அ௮ர்ச சச்திசளைபெல்லாம் தனது தனது சசதியுடன் சேர்க்சச்கூடியவை 
uns இரககின்றன) ஆன இனாற்றுன், அவர் செவிச்குச் செவியென் ஈம் 
மனதிற்கு மனதென்றும், வாக்குக்கு வாச்சென்றும்; சண்ணுச்கு சண்ணென் 
லும் சால்லப்பட்டா£, அவர் சண்ணுக்குக்சண்ணாயினும் தானே சண்ணவ் 
லர், சாதுச்குச் காதாயினும் தானே சாதல்லா; மனதிற்கு மனதாயிலனும் அவர் 
மனசல்லர்; அ/வர்௮பரிமித ஞானஸ்வரூபி, அவர் யாவற்றிற்கும் சாரணர், 

மேலும்; ஆசாசமானர், 
் 

HE is the EAR of ear, the MIND of mind, the 
SPEECH of speech, the LIFE of life, the EYE of eye, «
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(40.) சுவேதாஸ்வதம்ர 
௬-வ.து அத்தியாயம் ௮-வ.து வாக்கியம். 

ஈ,சஸ்யகாரயம் கரணஞ்ச வித்யதே 
நதத்ஸமஸ்சாப்யதிகஸ்சக்ருஸ்யகே ; 
ப.ராஸ்ய ஸக்தர் விதைவஸ்ரூயே் 
ஸ்வபாவின ஜஐ்ஞாந பலக்ரியாச, 

பொழிப்புரை. 

அவருக்கு ௨ உடலுமில்லை பொரியுமில்லை; மேலும், அவருக் க 
ஒப்பானவரும் மேலானவரும் காணப்படா£;  விசித இரமும் 
சிறந்ததுமான அவரது வல்லமை எங்கும கேள்விப்படுகின்றது. 
அவரது ஞானமும் வல்லமையுமான செய்கைகள் இயஐகை 
யானவை. 

விசேஷ உரை; 

உடல் ஒரு யர்.திர விசேஷம், ஒரு விசேஷமாதய வேலை; பரமேசுவரர் 
உடலாிய ஒரு யர் இரமன்று; அவர் உடலைப்போன்ற யர்இரத்தில் சட்டுப் 
பட்டவரன்.று, ௮வர் யாருடைய காரியமுமன்று, யாவும் அவருடைய காரிய 

மே, அவா் $27 7 காரணஸ்வரூபர், அவருக்கு உடலில்லை, பொறியில்லை, 
ஆனால் அவர் யாவற்றையும் பார்ச்கிறார், அறிகிறார். gen ஒருவரே யாவற்றி 
லும் மேலானவர், அவருக்கு ஒப்பானவர் ஒருவருமில்லை, ௮வருச்கு மேலானவ 
ருயில்லை, அவர் யாவற்றையும் இருஷ்டி த சவர், எல்லாப்பொருள் களும் HT 
படைப்பு, அவர் இவ்வுலகமாகிய பேரரசுச்கு அரசன், யாவரும் அவரது 
குடிகள். ௮வர் ஈமது சிற்த தந்தை, நாமனைவரும் அவரது குழந்தைகள் 
அவர் ஈமது தலைவர், நாம் ௮வது கட்டசைச்குட்பட்ட வேலைக்காரர்கள். 
wierd ௮வர.து கியமத் இற்குட்பட்டிரு.கஇன் றன; அவரது நியமப்படி உண்டா 
Hog நியமப்படி. அழிகின்றன. ககசோளச்தைப் பார்த்துக்கொண்டிருக்கிற 
ககோளஞானமுடையரென்ன, பூமியினது சருப்பத் திற்குள்ளிருப்பசைச் 
சேடியறிடறெ பூசத்துவ வேத்சைஎன்ன, உடலினது நியமங்களை நிரூபிககும் 
சாரீரிசவிதசான வேச்தை என்ன, அ௮டித்துப்பொருள்களினது சத்.துவங்களை 

கிர்ணயிகரும் ௮9ச்தப்பொருள் நாவில்வல்ல பண்டிதர்களென்ன, ஆச்தும 
தீத். துவத்சைப் பரிசீலிக்கும் றண்ணிய அறிவுள்ள புத் திமான்சளது கூட்ட 
மென்ன, யாவரும் ௮வரது வியப்பான கர௬.தி முடியாத வல்லமையையே 
கோஷிச்சன்றனர். அவர்கள் யாவரிடத்திலுமிருந்தே ௮வர.௪ மேன்மையான 
வல்லமையின் விரிவுள்ள வர்ணனை எங்கும் கேள்விப்படுடன் றத. 

நாம் எப்படி பொறிவழியாக ஒன்றையறிந்து சிறுகச்சிறுக புத்தியுக இக 
ளால் பரம்பரைக்கிரமத்தில் ஒவ்வொரு விஷயத்தை ஆராய்சரேமோ AS 
போலவன்று அவரது பலமென்னும் செய்கை, அவர் இயற்கையாகவே 
தனது மலமையால் யாவற்றையு மறிகரூர், மேலும் ௮வர் தனது ஒரு நினைப் 
பாகய பலத் இனால் ,சன,து ஈந்கோக்கங்களை முடிட்பிக்இருர், ஒரு விஷயத்தை 

யறிவதற்காச பொறிசன் முதலிய கேறொன்றின் துணை அவருக்கு வேண்டிய 
தில்லை. மேலும் சனது வல்லமையை விளங்சச்செய்யவும் அவருக்கு ௦ 1௬



165 

உபசரணமும் - அவயெமில்லை, அவரது ஞானசிரியையும், பலூரியையும் 
இயற்சையானவை. யாரிடத்திலிருத்து ஞானத்துடன் கூடிய இவ்வெண்ணி 
ற%,௪ உயிர்கள் உண்டாடன்றனவோ, ௮வரது ஞானம் எல் ளவு வியக்சத் 
சீச்சது; மேலும் யாரிடத திலிரு து இப்பொருள்களெல்லாம உண்டாகி அததற் 
குறிய வல்லமையைப்பெழுகன் றனவோ, அவரது வல்லமை எவ்அளவு பெருமை 
யுடையது. 

He has neither body nor senses; His equal or superior 
is not to be seen. His power pre-eminent and mani- 
fold is every where to be heard of? All His might 
and wisdom are self-derived. 

  

(41.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
௬-வது அத்தியாயம் ௯-வது வாக்கியம், 

நகசஸ்ய கஸ்சித் பதிரஸ்திலோகே 
நசெஸிசாறைவச தஸ்யலிம்கம் 5 
ஸகாரணம் கரணாதிபாதிபோரநசாஸய 
கஸ்சிஜ்ஜநிகாஈசாஇப: . 

பொழிப்புரை, 

உ உலகத்தில் அவருக்கு யாதொரு தலைவருமில்லை, நியக்தாவு 
மிலலை. அவருககொரு அவயவமும் இலலை. அவர் யாவற் 
றிற்கும் காரணர். மனதிறகுத்தலைவர். அ௮வரைப்பெற்மோரு 
மில்லை. அவ வருக்கதிபதியுமில்லை. 

விசேஷ உரை, 

அவர் நித்இயர், நிரவயவர், ஸவசச்திரர், பிறப்பத்றவர், மிசப்பெருவிப 
யான ஆச்மா) ஆகவே, அவர் பல அவதாரங்கள் எடுத்ததாகவும், அவருச்கு 

தாய்சந்சை, சகோ திரர், மனைவிமக்சள் இருக்சதாகவும்; பரக் இமழும் அபூரணமு 
மான மானவஜா இயாரைப்போல ௪௧ துக்கங்களை அனுபவித்ததாசவும் எண்ண 
இடமில்லை, அப்படி. எண்ணுவது வேத விரோதமாகும். 

He is formless and has no master in these worlds, no 
governor. He is the Cause, He is the Lord of the 
,soul. He has no progenitor,no sovereign. 

(49.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
டு-வ.து அத்தியாயம் ௮-வது வாக்கியம். 

ஸார்வாதிலஊர் ச்வமசஸ்௪, இரயக் | 

ப ரகாஸயன் ப்ராஜகே யதீவஈத்வாந் ; 5 
எவம் ஸதேவோ பகவான் வேண்யோயோரகி : | 
ஸ்வபாவாநதிதிஷ்டத்யேச:. ரு 
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பொழிப்புரை. 

சூரியபிம்பம் மேலும்கீழும் பக்கத்திலும் எல்லாவிடங்களை 
யும் பிரகாசிப்பிற்துச் கொண்டே விளங்குகிறகோ, ஞான ஒளி 
யையே இயழ்கையாக உடையவரும் ஐசுவரியக்கோடு கூடியவ 

ரும், தொழக்தக்கவரும்,யாவறறிற்கம் காரணருமானவர் அவ் 

விசமாகவே விளலஐ்குகிஞார. ஒருவமாகவிருக்நும் ௮வர் எலலாப் 

பூகங்களினது இயமகைகள்ையும் நியமிக்கிருா£. 

விசேஷ உரை. 
சூரிபபிம்பம் எப்படி யாவற்றையும் விளச்செகொண்டு சானும் விளங்கு 

இறதோ, அ௮ச்.துவிதியாகய பரமேசுவரரும் அதுபோல அருடையசாகய 

இப்படைப்புச்டையில் விளங்குகருர், இவரைப்பிரசாசெசச்செய்பகரும் 
ஒருவரிள்லை; அவர் ஸ்வயம்பு, அவர் சாமாக விளஙகுகிறவர், அவர் சாற்றி 

னிடத் இல் ஒலியையும், தீயினிட சகல் சுடுசையையும், கீரினிடத். தில் சண்மை 
யையும், வைரத்தினிடத்தில் வன்மையையும், பாதத்தினிடத்தில் ஈடக்குச் 
தின்மையையும், எல்லாபூசங்களிடத்தும் அவற்றின் ஸ்உபாவஙசள் யாவையும் 
நியமித் இருக்கிறார். 

As the sun shineth displaying all regious upper, middle, 
and lateral, even so manifest is the Being Divine, the 
Lord of all riches, Adorable, and the Origin of all. 
He alone regulateth all natures. 

(43.) கேனோபதிஷத்து 
௧-வது கண்டம் ௩-௪ ol Gl VUES EWU BISON DW. 

௩௧௧ர சக்ாகசசதி நவாக்கசசதிரநோமகோந 

வித்ம்மாஈவிஜாரீ மோயகைத தநுஸிஷ்யக் 
அந்யதேவ சம்விதிகாககோ அவிதிகாதி; 
'இதிஸுஸ்ர௬ம பூவேஷாம் யேகஈஸ்தச்வ்யாச சக்ஷிரே. 

பொழிப்புசை. 

அவர் கண்ணுக்கும் வாக்குக்கும் மனதிற்கும் விஷயமாகார். 
அவசைப்பற்றி ஈமக்கொள்றும் விசேஷமாகத்தெரியாது; அவ 
சைப்பற்றி இவ்விசமாக உபகேடக்கிறசகென்றும் தெரியவில்லை. 
அவர் தெரிந்த பொருளுக்கும் செரியாதபொருளுக்கும் வேருன 
வ.ராகவிருக்கிரா. பிரமவிஷயமாக sae உபதேடத்த பூர்வ 
ஆசாரியாகளால் இவ்விகமாகக் கேள்வியுற்றோம். 

CF OLR உரை, | 
யார் சண்ணுக்குச்சண்ணாயிருந்தும் சண்ணுச்குப் புலப்படாரோ, வாக் 

ருக்கு வாச்கசசவிருர் தும் வாச்குச்கு விஷயமாகாரோ, மனதிற்கு மனதாக 
விரு* தம் மனதினால் சவரப்படாரோ, ௮லர் விஷயமாச ௮ வர் சம்மாலறியப்



167 - 

பட்டபொருள் அறியப்பட ஈப்பொருள் யாவற்றிற்கும் கேருனவரென்று 
மாத்இரக்தான் உபசேசஞ் செய்யலாம்; ஈமக்கெத்தனை பொருள்கள் விசேஷமா 
os செரிர் திருக்கின் மரனவோ அவ ்தில் ஒன்றும் ௮வரன்று, மேலும் எத்தனை 
பரிமிசமான படைப்புப்பொருள்கள் நமக்குத் செரியாமலிருக்கின்றனவோ 
அவற்றிலும் அவரொன்றுமல்வர், ௮வர் அறியப்பட்டவும் அவர் அறியப்படா 
eycon Buy எல்லாப் பரிமிதப்பொருள்் களையும் படைச்தவர், அவற்றிற்கு அசாரத் 
தைத்தந்சவர், அவற்றை நிர்வகிப்பவர், யாவற்றிற்கும உள்ளேயிருப்பவர் 
யாவற்றிற்கும் வேறானவர், ஸ்வதச் இரர், முன்னோராகய ஆசாமியர்சளுடைய 
உபதேசமும் இதுதான். 

Him, neither eye reacheth nor speech, nor mind. We 
know Him not, therefore we know not how to teach 
His nature to others. He is apart from known as 
well as from unknown objects. ‘This we have heard 
from them of days gone by who explained Him to us. 

(44.) பிரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
௬-வது அத்தியாயம் ௪-வது பிரமாணம் ௨௨-வது வாக்கியம். 

ஸஏஷூநேதி கெகத்யாக்மா கருஹ்யோ 
ஈஹிக்ருஹ்யதே. 

பொழிப்புரை. 

அப்பரமாக் துமாவை ( இதுவன்.று இறதுவன்று என்று Ors 

தேடித்தல வேண்டும. அவர் ஓ ௬ இந்திரிய இினாலும் இரக்கப் 
படத்தக்கவரன்று, அவர்: ஒரு  இக்கிரியத்தினாலும் Sr Gaba 
பிடமாட்டாா, 

வ்சேஷ உரை, 

படைத்சளித்தழிக்கவல்ல பரம்பொருள் யாரோ அவர் படைப்புக்கு 
அப்புறப்பட்ட பொருள்; இல்வளவுதான் ௮வரைப்பற்றி நிர்த்சேசிக்சலாம். 
கண்ணினால் எசைப்பார்க்சக்கூடுமோ கருத்தினால் எதை : முற்றும் கருதக் 
கூடுமோ ௮த ௮வரன்று, gar Ot Rhus Geng மன தினாலும் இரூக்கப் 
படாதவர், கேவலம் பரிசுத்தமான ஞானத்தினால் ௮நதச் சத்தியமான ப்ரு 
ஷனைப்பார்க்கலாகும், 

Nos this, not this is God. He is incomprehensible, there- 
fore, He is not comprehended. | 

  

(45.) பிரஹதாமணிய உபறிஷத்.து 
௭-வது அத்தியாயம் ௭-வது பிரமாணம் ௧-வது வாக்கியம்.. .... 

ஸஏஷஸர்வஸ்யேஸாஈ: ஸர்வஸ்யாஇிப.தி: 
etal sb rete Bu Geib இஞ்ச.
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"பொழிப்புசை:. ன 

“இப்படிப்பட்ட இப்பசமாத்துமாவே யாவற்திற்கும் சியக்தை 
‘urapinees தலைவர் ; அவர் இவ்வுலகத்தில் எத்தனைபொருள்க 
-ளிருக்கின்றனவோ . வையா வற்றையும் நியமத்தில் வைத்துக் 
. கொண்டிருக்கிறார். 

விசேஷ உரை. 
தேவர், மனிதர், விலங்கு, புள் யாவும் அவரது சாளனச் தினாலேயே 

யிருக்னெறன, பாரும் ௮வரது சாஸமத்தைச் கடக் வல்லவரல்லர், 

He is the Governor of all, and the Sovereign of all, He it 

is that ruleth all this whatever is. 
eed 

(40.) பிரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
௬-வது அத்தியாயம் ௪-வது பிரமாணம் ௩௦-வது வாக்கியம். 

எகதைவாநுக்ருஷ்டவ்யமே ததப்ரமேயம் கருவம்; 

விரஜ.ப.ர ௮அகாஸாகஜ ஆக்மாமஹான் (hou. 

பொழிப்புரை. 

ஓப்பற்றவரும் அழிவற்றவருமான கடவுளை ஒருவரென்்.று 
அறியத்தக்கது. அவர் கிருமலமானவர், அகாயத்மைவிட சூக 
குமமானவா, பிஉப்பற்றவா, பரமாகதுமா, பெரியவர், நித்திய 

மானவா. 

விசேஷ உரை. 

கடவுள் ஒருவர். மேலும் ஒப்பற்றவர்;.௮வரோடு ஒப்பிடர்தச்ச ஒரு போ 
ருளுமில்லை. அவர் எல்லாப் பொருள்களிலும் வேறானவர், அவர் ஆசாயத் 
தைகச்சடாதவர், ௮வர் ஆகாயத் தினிடையேயிருக்.து சனக்குரிய . சசலசாரியங 
களையும் நியமனம் செய்௫ருர், 

He is to be known as the one, without parallel and true. 
He is pure, unborn, great, eternal, and above all space. 

  

(47.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்.து 

௩-ம் அத்தியாயம் ௧௮-வது வாக்கியம், 

அபா ணிபாகசோ ஜவதோ க்ருஹ்ீதா 
பஸ்யதய சக்ஷம: ஸஸ்ருணோச்யகாண: ; 

ஸ வேத்திவேத்யம் 5சதஸ்யாஸ்கி CHS ETS 

மாஹுரகயம் புருஷம் மஹாக்கம்.
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ட - பொழிப்புரை. | | 

| gages கையில்லை, ஆயினும். பகல் அவருக்கு 
காலில்லை, ஆயினும் நடக்களர்; அவருக்கு கண்ணில்லை; ஆயினும். 
பார்க்இமுர் ) அவர் ௮தியத்தக்க யாவையும் அறிகிறார்; ஆனால் 
அவரை. முற்றும் அ.றிக்தவரில்லை ; அவசையாவத்திற்கும் முதன் 
மையானவரென்றும், பூரணசென்மும், பெரியவரென்றும் உரைக் 
Det Derr. 

OF Oa DT. 

பரிமிதமாகயெ இச்சிற்றுயிர்களுக்கு இருப்பதுபோல அவருக்கு சைசால் 
மே.தலிய ஒரு அவயவமும் இல்லை; ஆனால், சைகால் முதலியவைகளினாலாச 
வேண்டிய தொழில்கள் அவரது கருதற்கரிய வல்லமையினால் சாதாரணமாக 
நிறைவேறுகின்றன 

He runneth without feet, graspeth without hands, sooth 
without eye and heareth without ear. Ho knoweth 
all but none knoweth Him. ‘They say Him to be tho 

First of all, Perfect and Great. 

  

(48.) பிரஹதாரணிய உப்திஷத்து 

அத்ருஷ்டோ கரஷ்டா ஸ்ருக:ஸ்ரோதகா 

மதோமநர்கா விஜ்ஞாதோ விஜஞாதா. 

பொழிப்புரை. - 
அவர் பாரக்கப்படாகவர், பார்ப்பவர் 3 அவர் கேழ்க்கப் 

படாகவர், கேழ்ப்பவர் ; your கருதப்படாதவர், கருதுகிறவா ) 
அவா் அறியப்படாதவர், யாவற்றையும் அறிபவர். 

விசேஷ உரை, 

ரண புருஷனா௫ய பரமேசுவரனுக்குக் கண் சாது முதலிய பொறி 
களும் இல்லை, ஆனால் காம் சண் சாது மூதலியவைகளினால் ara hon purus 
கூடியவர்களாக விருக்்றோமோ அவ்வனைத்சையும், இச்சச் சருவஞ்ஞராகிய 
புருஷன் அறிகிறார்; மேலும், எவற்றை சாம் அதியவில்லையோ, ௮வ ந்றையும் 
war Sap tt. அவர் குறைவற யாவருக்குள்ள யாவற்றையும் அறிகிருர், ஆனால் ப 
ஒருவீரும் AUTH ஸ்வரூபத்தை முற்றும் அறியவல்லவரல்லர், ' ் 

Being himself unseen, He is'the Seer; unheard, He is ‘tho 

Hearer; Unconceived, He is the Conceivor j ; and Un 

known, ‘He j is the: Knower. 
22 CO
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(49,) ஈசோபநிஷ.த்..து 
௪-வது வாக்கியம், 

அகேஜதேகம் மமஸோஜவியோகை 

ஈத்தேவா ஆப்நுவன்பூரவமாஷூத் 5 

தத்தாவதோநயாநத்யேதிதிஷ்ட 

த்தஸ்மிர்௩போமாதரிஸ்வாததாதி, 

பொழிப்புரை. 

கடவுள் ஒருவர். ௮வர் அ௮சைபவரல்லர், மகதை விட 
அதிக விரைவாகச் செல்பவர். பொறிகளுக்கு முன்செல்லுகிற 
இக்கடவுளை பொறிகளிலொன்றும் அடையமாட்டாது. அவர் 
ஸ்திரமாகவிருக்தும் விரைவாகச்செல்லுகிற மனமுதலிய பொறி 
களைக்கடந்து செல்லுகஇிமுர். காற்.நு ௮அவரிடத்துஇருக் துகொண்டு 
உயிர்களுக்கு உடல்களினது ௮சைவைத் தருகின்றது. 

விசேஷ உரை, 

ஒரு இடத்திலிருர்.து வேறொரு இடத்திற்கு போதற்கு செல்லல் என்று 
பெயர், ஒன்ருயெ கடவுள் எவ்விடத்திலும் ஒரேவிசமாச நிறைச் திருக்இரூர், 
அவரில்லாத இடமில்லை, அதுபற்றி ஒரு இடத்தைவிட்டு வேறொரு இடத் 
இற்று போடறொரென்று நினைச்றெதற்கில்லை. ஆசையால் ௮வர் ௮சலர், அவர் 
அசைவ தில்லை, அவர் ௮சலராயிருர் தும் மனதைவிட விரைவாசச்செல்பவர்; 
மனது அவரை முற்றும் பற்றமாட்டாது, பொறிகளனைத்தும் ௮வரைக்இர 
இச்சமாட்டா, விரைவாசச்செல்லுற மனதும் மற்ற இச் திரியங்களனைத்தும் 
அவரைப்பற்றுதற்கு எவ்வளவோ முயற்? செய்கின்றது, அ௮வர் ஸ்.திரமாக 
இருர்தும் அவற்றை எல்லாம் கடர்து செல்லுகிறார், காற்று உயிர்களுக்கு 
உடல்களினது எல்லா ௮சைவுகளையுர் தருன்றது, சாற்றில்லாவிடின் உடல் 
௮.இக றிது சாலத்திற்குள்ளாகவே ஒழுங்கற்று விழுர்துவிடும், ஆனால் 
காற்று இர்த சக்தியை யாரிடத் திலிருஈ்து பெற்றதோ அவரில்லாவிடின் ௮.து 
வேறு மாரிடத்திலிருர்து இந்தக் சக்தியைப்பெற்று அதன் மூலமாக உயிர், 
சளின.து உடலை காச்சச்கூடியதாச இருச்சிறத; அதினாற்றான் “ அவரிடத்தி 
விருர்துசொண்டு சாற்று உயிர்களுக்கு உடலினது ௮சைவுகளனைத்தையுர் 
தீருகன்றது..”? எனறு சொல்லப்பட்ட த, 

Hz, the one, moveth not, yetis He swifter, than 
the mind. The mind with the senses reacheth Him 

not as He is always in advance of them. He not mov- 
ing, outsprippeth them, It is through Him, air con- 
tributeth to the functions of life. ° 

“edit
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(50.) சசோபதிஷதீது 
௫-வது வாக்கியம். 

- ததேஜூ தக்கைஜூ தத்தூரே 
சக்வதந்திகே, ததந்தரஸ்ய ஸர்வஸ்ய 
கீதுஸர்வஸ்யாஸ்ய பாஹ்யத:. 

பொழிப்புரை. 

அவர் அசைகிறுர், அசையவில்லை ; அவர் தூரத்திலிருக்கி 
ரூர், அவர் ஸமீபத்திலுமிருக்கிருர் ; ௮வர் இந்த யாவத்திறகும் 
உள்ளேயிருக்கிழுர், ௮வர் இந்த யாவற்றிற்கும் வெளியேயு மிருக 
கிமு. - ள் 

| aera, aas. | oo 

. உலசத்தார் வேறொரு இடதச்சை அடைவதன் நிமித்தம் சென்றுசொண். 
டிருச்ின்றனர். . ௮வர் எல்லாவிடங்சளிலும் வியாமித் திருப்பதளுல் செல்வி: 
ஞளாலுண்டாசத்சச்சபயன் ௮வருச்கு ஒரேசாலத்தில் டைக்கன்ற து, ஆனதால். 

அவர் அசை௫இரூர்'” என்று சொல்லப்பட்டது. அதன பொருள் அவருக்கு 
அசைவ தின் பய்ன் நிறைவேறியிருக்றெசென்பதாம், ஆனால் உலகத்தார். 
எப்படி ஒரு இடத்திவலிருக்.து வேறொரு இடத்திற்குச் செல்கள் றனரோ அப்படி. 
௮ வர் செல்வதில்லை. சாரணமென்னை எனின், ௮வர் எங்கும் நிறைந்த வடிவ 
மூடையவராச இருக்கிறார், அவர் சக்ஷத்இரங்சள் எவ்வளவு தூரத். திலுருசி 
இன்றனவோ, ௮வ்விடச் இலுமிருச்சரொர், அவர் சேவலம் தரத்தில் மாத்,திர 
மில்லை; ௮ வர் ஈமச்கருகிலுமிருச்கிறார், ௮வர் சமக்குள்ளாச மிச ௮ருகிலுமிருச் 
கருர், ௮வர் சம்மெல்லோருக்குள்ளும் இருப்பதுபோலவே, சமக்கு வெளியிலு 
மிருச்சிருர், யாதொரு அரசன் தனது. ஹிம்மாஸனத்தில் உட்சார்ர் தகொண்டு. 
தனீாணையைச் செலுத்துவதுபோல, ௮வர் பரிமிதமாகய ஒரிடச்திலிருப்பவ: 
சல்லர், ௮வர் எல்லா இடங்களிலும் ஒரே விதமாச இருர்துசொண்டு. உலகத். 
சைச்காத் துவருகருர், | | 

_ _ Hz goeth, He goeth not, He is far, He is near, 
He is within all, He is out of all. ௬ 

  

(514 சுவேதாசுவதர உபதிஷத்து 
௯-வது ௮ச்்இயாயம் ௩-வது வாக்கியம். 

ஸர்வத:பாணிபாதந்த ஸர்வகோக்ஷிசிசோமுகம்) 
ஸர்வத:ஸ்ருதிமல்லோகே ஸர்வமாவ்ருத்யதிஷ்டதி. 

| a 7 ப பொழிப்புரை. ன ட | 

உ எங்கும் அவரது கைகாலகள், எங்குமவரது கண் தலை மூகம், 
a. ர 

ab 3: ர்க 

பரட் எங்கும்வ7து செவி, 'அவருலகெல்லாம் புரவி இருக்கிருர், ”



1m 
விசேஷ. உரை. | 

7 -. 'தகரெங்குமிருப்பதை அறிர்து ஐ மானிடர்சகளாகய எல்லோரே! op 
. செயலபபரிதத்குள்ளசளைசசபுடையகர் கணுக்கள் மேலும், பாவத்தொழி/ ற் 
் Yigg ற்கஞ்சுங்கள, டட 

Every where are His hands and feet; every where are His 
eyes, head and face; every where are His ears in the 

world; He existeth outspreading all. 

  

(52.) கடோபநிஷத்து. 
டு-வது வல்லி ௮-வது வாக்கியம். 

யயேஷசுப்தேஷு ஜாகர்திகாமம் காமம் 

புருஷோ நிர்மிமாண:; ததேவ ஷுக்ரம் 
ததப்ரஹ்ம ததேவாம்ருத முச்யதே; 

தஸ்மின் லோகா௫ரிதா: ஹர்வே 

ததுநாத்யேதி கஸ்சந. 

| பொழிப்புரை. 

எந்தப்பூரணபுருஷர் எல்லா உயிர்களும் உரங்கிக்கொண் 
).ருக்கையிலும், தான் விழித் துக்கொண்டி. ருந்து, அவைகளுக்கு 
பவண்டிய யாவற்றையும் படைதீதுக்கொண்டிருக்கின்றாரா 
அவர் சுத்தா; ௮வர் பிரம்மம், ௮வர் அழிவற்றதவரென்று சொல் 
ஃப்படுகிறார்.. யாரும் ௮வரை அடிக்கிரமிக்கமாட்டார்கள். 

விசேஷ உரை. 

நாம் விழிப்புச்காலத்.திலேயும் உறங்சிச்சொண்டிருக்கறோம்; அவர் 
எப்பொழுதும் விழிப்பாகவேயிருச் த, BEG பலவிதமாய் பயன்படத்தக்க 
பாவற்றையும் பகர்ந்து. தருகிறார். காம், மக்கு ஈன்மையானதை முடிக்கும் 
உ ழைப்பில் வெறுப்படையும் காலத்தும் அவர் வெறுப்படைவ தில்லை, அவர் 
மக்கு ஓய்வில்லாமல் சன்மையைச் செய்துகொண்டேயிருக்கறொர். » 

He, the Perfect who, while they sleep, is awoke 
with rearing up object ofter object of desire; Hn 

is the Pure, the Supreme, the Immortal. By Him are 
all worlds supported; none can transgress Him. 

 



(68) தைத்திரிய உபதிஷத்து 
பிருகுவலலி ௬-வறு அநுவாகம, 

ஆருந்தாத்யேவ கல்விமாதி பூதாநி 

-ஜாயந்தே ஆருந்தே தஜாதாநி ஜீவந்தி 
- அருந்தம் ப்ரயந்த்யபிஸம்' alan 5S. 

பொழிப்புரை. ட்ட 

_ திச்சயமாய் இவ்வுயிர்கள் Bene ரூபனிடத்திலிருக்கே. 

உண்டாகின்றன. உண்டானவை ஆர்ச ரூபனுலேயே நிலைபெற். 

றிருக்கின்றன. ஆகர்தரூபனையே கோக்டுச் சென்றடைகின்றன... 

a விசேஷ உரை. 

படை. த்தளித்சழிச்சவல்ல பரமேசுவரனுச்கு இடுகுறியாக. யாதொரு: 
பெயருமில்லை, முற்காலச் இருந்த பிரமவா இகள் சமச்குள் நிர திசயனாகியும் ' 
௮ஹானாகூயும், எங்கும் நிறைக்சுவளாஇியும், ஸர்வக சளாகியும், தன்மையே! 
வடிவாக உடையவனாகியும் இருச்சிற மஹாபுருஷணனை ஸாக்ஷ£த்தாக அடைந்து 
அதனாலுண்டான குற்றமற்ற பேரின்பத்தையனுபவித்து, அவரை ஆனந்த. 
ஸ்வரூபனென்று வெளியிட்டனர். சாமும் அவரது அன்பில் மூழ்னெவர்க ' 
ளாஇ, , ஈம்மிலும் பேரின்ப ரஸம் பெருஇற்றானால்; அப்பொழு து, காமும். 
அரை அகக்தஸ்வரூபனென்று சொல்லுவோம், 

From Him, the Blissful, do these creatures received 
being; through Tim, the Blissful, they, after receiving 
being, subsist and Him, who is Blissful they at. last 
depart unto & enter, ——_-—— 

(54:.) பிரசன் ஜோபநிஷத்து டட 

யஸ்சாயமஸ்மிதீநாகாசே தேஜோமயோ 
அம்ருதமய: புருஷ: OMIT OUT ILD? 
யஷ்்சாயமஷ்மித்தாத்மநி தேஜேமயோ 
அம்ருதமய: புருஷ: ஷர்வாறுபூ:; 

, தீமேவ விதித்வாதிமருத்யுமேதி 
நாநய: பர்தா வித்யதே அயதாய. 

பொழிப்புரை, 

| இக்தவெளியில் யார் இந்த ஞானவடி.வுடையரும், அழிவற்ற்: ப 
தன்மையரும், பூரணரும் , யாவறறையும் அனணுபவிக்கிறவருமாக. 
'விருக்கிறாரோ; யார். இந்த ஆத்துமாவினிடத்தில இந்த ஞ ஞான 

வடி.வரும், அழிவற்ற தன்மையரும், பூரணரும் யாவற்றையும்
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அனுபலவித்திறவருமாயிருக்கறாரோ அவசையமிக்து சாதசர் 
ee wae ee hg க ம க 

மரண்திதைக்கடக்கிறார். அது தவிர முத்திபெறுதற்கு வேறு 

வழிலில்லே. 
oy விசேஷ உரை, 

ன் இவ்வெளி சூனியமாச இருக்கவில்லை, ஞானமயலும் HAGS wugy 
மாயெ புருஷனால் நிறைச் திருக்ற த, இரந்த ஆத்துமாவினிடத.திலும் அவர் 
பூரணஸ்வரூபராக வீற்றிருக்கிறார், ௮வர் உள்ளும் புறமும் எல்லா இடங்க 
ஊரிலும் இருர்துகொண்டு யாவற்றையும் அறிகரூர், யார் ௮ந்த மஹானும் 
அமிருச மயனுமாகிய புருஷனை அறிந்து ௮வரிடத தில் நிறைச்த ௮ன்புடையவ 
ராக ௮வர.த கனனேச்சுத்பூடன் தன்னுடைய கல் விருப்பத்சைச் சேர்ந்து 
அவரிடத்தில் ஆத்துமாவை ஸமர்ப்பிக்கறாரோ 1: அவர் அழிவற்ற அந்தப் 
புருஷனையடைச் து அழிவுள்ள கிலையைச் கடக்களர், 

Having known Him who is im ail space, the 
Glorious, the Immortal the Perfect, andthe All Perceiv- 
ing; Who is in the soul, the Glorious, the Immortal, the 
Perfect, and the All Perceiving one avoideth death 
(Spiritulal death). No other path there is for Salva- 
tion. 

(55.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
௬-வது ௮க்தியாயம் ௯-வ.து வாக்கியம். 

  

தமீஸ்வராணாம் பரமம் மஹேஸ்வரம் 
தம்தேவா நாம்பயமம் சதைவதம்; 
பதிம் பதீநாம் பயமம் பாஸ்தாத் 
விதாமதேவம் புவ நஷமீட்யம். 

பொழிப்புரை. 

எலலாப் பிரபுக்களுக்கும் சிறந்த பிரபுவும், எல்லாக் சேவ 
தகளுக்கும் சிறக்க தேவதையும், எல்லாக் சலைவர்களுக்கும் 
சிறந் ச கலைவனும், சற6த எல்லாவத்றிலும் கிறந்தவனும், கானாக 
விளங்குகறவனும் உலகங்களுக்கு ஈசனும், துதிக்கப்படத்தக்க 
வருமானவனை யாமறிவோம். 

விசேஷ உசை,. 

அவர் பிரம்மாண்டத்தினது தலைவர், அரசர்சளுக்கெல்லாம் அரசர், 
யாவருக்கும் சசுவரர், அவரது செல்வத்திற்கு எல்லை இல்லை, உல௪,ச்இல் 
யாருக்கு எவ்வளவு செல்வமிருச்றெதோ அவையனைத்தும் ௮வரது செல்சுமே, 
என்வளவு செல்வரமுடைய பிரபுச்சுனிருச்சன்றனரோ அவர்களனைவருச்கம்



175. 
அகர் பிரபு; யாகருச்கும் அவர் மஹேசுவரர், அகர் இர்சப்புவியினது இர 
தியேச்சுவரர்களுக்கும் ஈசுவரர், மேலும் இம்மண்ணூலசத்சைவிட இறந்த 
வேறு உலசங்களில் வூச்கும் சேவசைசளுச்கும் ௮வர் ௬௬௨ரர், ஜசச் தனது 
எர்தப்பாகத்தில் எத உலகத்தில் மனிசர்களைவிட ஞானம், தருமம், அன்பு 
இவைகளினால் உயர்வடைச்,த மிசச்ிறர் து விளச்குற எத்தனை ஜீவர்சளிருக் 
இன்றனரோ அவர்சகளனைகருமே சேவ சப்தத் தினால் சொல்லப்படுறவர்கள்; 
௮ர்.த எல்லா தேவதைகளைவிட ௮வர் சிறந்த தேவதை, பரம் பூஜினீயா; 
மேலும் நியர்தா, அவர் எல்லா பிரதிபாலகர்களுக்கும் பிரதிபாலகர், அவர் 
சிறர்ததிலும் சிறந்தவர், அவரைவிட சிறந்தவர் யாருமில்லை. get சாம் தொ 
ழத்தக்கவர், ௮வர் ராம் து.இச்சத்தக்சவர், அவர் சமது மிகுந்த அன்பித்கு 
உரியவர்: ஈம்மால் மிசவும் பூஜிக்கப்படத்தக்சவர், 

We know Him who is of sovereigns the highest 
Sovereign, of Gods the greatest God, the Lords of lords, 
the Most lixcellent of all things excellent, the Being 
Divine and the Governor of these worlds, worthy of 
homage. 

  

(56. முண்டகோபதநிஷத்து 
௨-வது முண்டகம் ௨-வது கண்டம் ௨-வது வாக்கியம். 

யதர்சி மத்யணுப்யோணு யஸ்மின்லோகா 
நிஹிதா லோகிநஸ்ச; ததேதத் ஷத்யம் 
ததம்ருகம் தத்வேத்தவயம் வெளம்யவித்தி, 

பொழிப்புசை. 

யார் ஞான ஓளியையே வடிவாக உடையவசோர, யார் ௮ணு 
விலும் ௮அதிசூக்குமமானவரோ, யாரிடத்தில் உலகங்களும் உல 
கத்தவரும் நிலைப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றனரோ அவசே, சத்திய 
ஸ்வரூபி; அவேர அழிவற்றவர். ௮வரே ஞானததினால் அதியப் 
படத்தக்கவர். ஓ. பிரிய சிஷியனே! நீ ௮வசை ஞானத்தினால் 
அதியக்கடவாய். 

பொழிப்புரை. 

ஐ அன்பனே |] உனது சருத்தை யாவத்றிற்கும் உள்ளுக்குள்ளாசவிருச் 
இற பரமாத்.துமாவினின்று வேறு செய்யவேண்டாம். அவரினின்று அதை 
வேறுபடுத் இ தாழ்ர்தநிலைக்கு வர் துவிடவேண்டாம்; ஆனால், அதைச் தாய்மைப் 
படுத்தி ௮வரது ஸமீபத்.திற்குக்சொண்டுபோசச்சடவாய், சரு த்தை ஒருவழிப் 
949 அனால் பரமாத்துமாவையறியச்சடவாய், Cog Oss HiMwip 
தமயோசத்தினாலுண்டாகும் பேசாசர் சத்தை அலுபலிச்சச்சட்வாய், '
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1] 18 glorious and subtler than subtle and in Him 

are these worlds with their inhabitants placed. This 

is He who is true. Ile is Immortal. He should be 

penetrated into by meditation, O beloved penetrat 

into Him. 
Cpe Het CRE 

(57.) பிரஹதாரணிய உபநிஷத்து 

Fr - SU DI அத்தியாயம் ௪-வது ரொமொணம் ௩௦-வது வாக்யம். 

ஸர்வஸ்யவஹீஹர்வஷ்யேஷ்ர ந: 

ஸர்வஸ்யாஇபதி:; வகஷா.அ.நாகர்மணாபூயான் 

தநொஏவஅஸாதுநாகணீயான். 

பொழிப்புரை. 

யாவும் பரமாதமாவசமாகவிருககின்றனை. அவர் யாவமிறை 

யும் நியமிப்பவர்; மேலும், யாவற்றிற்றாம் தலைவர்... நல்லசெய் 

கையால் அவருக்குப் பெருமையும், இியசெய்கையால் அவருக் 

குச்சிறுமையும் உண்டாவில்லை. 

விசேஷ உரை, 

பரமாத்துமா எதை எந்த நியமத்இில் வைத்தாரோ ௮.து அந்த நியமத் இிசேயே 
யிருக்கன்றது; எதுவும் அவரது நியமத்சைக் கடக்கவல்லதன்று, அவர் 

ஸர்வேசுவரர், யாவற்றையும் நியமிப்பவர், யாவற்றிற்கும் தலைவர், மனிதர்கள் 

எப்படி ஈல்லசெய்கையால் உயர்வும், தியசெய்கையால் தாழ்வும் பெறின் 
3 றனரோ ; அப்படி அவரது நிலை மாறுவது. சம்சவமன்ற, அவருடைய ஸ்வ. 

tb எதைவிட : ஏிறந்ததொன்றில்லையோ அவ்வளவு சிறந்ததும்; மேலும். 
-தாதிதலடைந்து தாழ்ச்த நிலைக்கு வரச்கூடாததெதுவோ, அவ்வளவு மாறா 
அழ்ந்த டையதமாசவிகுக்ன்தது. இ | 

The Subjector of all, the Governor of all and. the 
. Sovereign. of all, He has neither to become greater by 

good works nor through has works less, 
ச்
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(௦8.) பிரசன்னோபநிஷத்.து: 
௪-வது பிரசனம் ௧௧-வது வாக்கியம், 

விஜ்ஞாகராத்மா வஹதேவைச்சஹர்வை:: 
பராணாபூதாறி ஸம்ப்பதிஷ்டக்தியத்ர; 
5B ep vl வேசயதேயஷ்.து வெளம்ய 
ஷவஊஸாவல்ஞ: ஹர்வமேவா விவேச. 

பொழிப்புரை. 

ஐ பிரியகரிசனனாகிய சிஷியனே! ஜீவாத்துமா, எல்லா 
இந்திரியங்கள், பிராணிகள், வேறுபொருள்கள், யாரிடத்தில் நிலை 

பெத்திருக்கின்றன வோ, அந்த அழிவற்ற பொருளை யார் அறிதி 
மூமோ, அவர் யாவறையும் அறிந்தவராக, யாவிலும் பிரவே 
சிக்கிம். 

விசேஷ உரை, 

ஜவாத் துமாவம், இர் இிரியங்களும், பிராணனும் வேறு எல்லாப்பொருள் 
சளும் யார்கினைத்சமாத் இரத்தில் உண்டான் ரனவோ, யாருடைய திருவள் 
எப்படி. க்ஷமமாக இருக்ன் றனவோ; அர்த அழிவற்ற புரூவரை யார் ௮றி௫ 
ருரோ அவருக்கு எல்லா ஐயங்களும் நீங்குகின்றன; மேலும், அவர் யாவத்றி 

லும் பிரவேகது எல்லாப் பொருள்சளிடச்திலும் ௮வ்வழிவற்ற மங்கள 
புருவ௨னை த சரிடி5 இருர், 

He, O beloved, who knoweth Him the imperish- 
able in Whom dwell the soul, the senses, and living 
bemgs and things, knoweth all and comprehendeth all. 

  

(59.) கடோபநிஷத்து 
௬-வ.து வல்லி ௧௨-வது வாக்கியம். 

நைவவாசா நமநஷ்ாப்மாப்தும் ன சச 
சக்யோரசஷுூஷா;. அக்திதிப்ருவதோ ட 
29) Hus TS SLO ததுபலப்யதே. 

"பொழிப்புரை. 

ப பிரமத்தையடைவதற்குக் “ 'கூடியசாகவிருக்க avéB@sr 
மில்லை, மனதினாலுமில்லை, கண்ணினாலுமில்லை, கட வுள் உள 
தென்று சொல்லுகிறவர்களைவிட் பிறர், வசை. 'எப்ம் “ye அன் 

வார்கள். CS RE 8 

    

7 23



1978. . 

விசேஷ உரை. 

ன 'பரமேசவரரது ஸ்வரூபம் சாணப்படாத.௪, சொலலிமுடியாதத, கருதி 
முடியாதது. அவரைச் சண்ணினாலாவ.து, வாக்னாலாவ.து, சருத்.தினாலா 
வது அரியச்கூடாது; அவரைக்சேவலம் ஒரு ஆத்அமப் பிரத்தியப.ச். தினால் 
மாத்திரம் அடையலாகும். சாம் ஈம்மை அபூர்ணரென்றும் பரத தரரென்றும் 

ஈம்புகிறோம், அசற்குள் பூணமும் ஸ்வதசர் திரழுமான பொருளொன்றுள 
சென்னும் ஈம்பிர்சையடங்கியிருக்கிற து; அர்சக்காரணச் தினால் பூரணமும் 

ஸ்வச் திரமுமான பொருளொன்றின்றேல், நம்மை அ௮பூரணரென்றும் பரதர் 
தஇிரரென்றும் ஈம்புவசற்கு ஒரு ஆகாரமுமில்லை; பரத் திரமும், அபூரணமுமான 
ஒருபொருளின் இருப்பினால், ஒரு ஸ்வசச்.இரமாகிய பூரணப்பொருளின் 
இருப்பு வெளிப்பகின்றது. இந்த ஈம்பிக்சை தானாகவுள்ளத; இர்ச ஏதுவி 

ளால் இதைப்பரீ கதிக்கவேண்டிய ஆவசியசமில்லை. பரதர் தரமும் அபூரணரமு 
மான பொருளைப் படைத்தவரும், அசன் அச்ரயருமான ஸ்வ தந் இரரா௫ய ஒரு 
பூரணபுருஷர் இருக றாரென்னும் இயற்கையான ச்துமப்பிரச் இயயமானது 
யாவருடைய உள்ளத் திலுமிருக்றத, பிறகு | அப்பொழுது இவ்விஷயத்தில் 
ஐயமுண்டாடறசோ அப்பொழு.௪சான் wy Bal சாரணையுண்டாகறது; ஆனால் 
அந்த விசாரணையின் பின்னரும், வாக்குக்கும் கருத்திற்கும் புலப்படாசவரும் 
ஞானத்திற்குப் புலப்படுகிறவருமான ஸ்வதர் இரராகிய ஒரு பூரணபுருஷரிருச் 
இருரென்னும் ஸித்தாக்தமே உண்டாகின்றது. அ.ச்சாரணச்,தினால் எப்பொ 
மு.த் ஈமது நிர்மலமான ஞானச்திற்கு HES ஸத்.திய ௬௫தர மங்கள புருஷர் 
விளங்குகிறாரோ, அப்பொழுது ஆச்கமப்பிரத்தியயம் அவரச அஸ்திச. தவத் இ 
லுள்ள நஈம்பிசக்கையை ஸ்.திரப்படுச் துன் றது. Gis ஆத்துமப்பிரத் தியய 
விஷயமாச ஐயப்பட்டால், ஒரே தரச். இல் நியாயத்தின் வேர் அறுத்த விடுசல் 

அன்ற த. மேலும், விசேஷ ஜயமும் இரிபுமான உணர்ச்சியுண்டாடன்றது 

அப்படியாயின் ஈம்து ௮ஸ்.இிச. வத் திலும், வெளிப்பொருள்களின் ௮ஸ் இத் 

தவத்திலும், சாரியகாரணங்களின் ௮ஸ் தித் தவத் இலும், ஐயமுண்டாட பு.த்.தி 
ஒசேதரமாச சாசத்தையடைஇன்றது. யார் ஆத்துமப்பிரத்தியயத்தை ஆதார 

மாகக்கொள்ளவில்லையோ; அவர் ஒருபொழுதும் ஞானகோசரரான Os Bu 

ஸத். திய மங்களஸ்வரூபரும், ஸர்வவியாபியும்,சர்வாச்ரயரும்,எல்லாம் வல்லவரு 

மான பூரண புருவரை, ஐயமின்றி ஈம்பக்கூடாதவராக இருச்கிருர், தருக்க , 

தால்சச்இனாலும் நிச்சயமற்றவராகி reas சஹ்வாசத்தினாலுண்டாகும் ௮இ 

கிர்மலமாகிய சார் இயை get ஒருபொழுதும் அடையக்கூடாதவராக இருப்பார். 

ஆத்.துமப்பிரத்தியயத்தை ஆதாரமாச வைச்துக்கொண்டு யார் “ geet” 

ஏன்.றுறைக்கறாரோ ௮வரன்றி, பிறர் யாராலும் ௮வர் ஒருபொழுதும் அடையப் 

படுவ தில்லை, 

_ Speach cannot describe Him; mind cannot compre- 
hand Him; eye cannot See Him. How can others gain 
God than those who assert that He existeth ? 

 



(60.) சுவேதாசுவதா au pain Ss 
௬-வது அத்தியாயம் ௯-வது வாக்கியம். 

மஹான் ப்ரபுர்வைபுருஷ: ஹத்வஸ்யைஷ 
ப்ரவாதக:; வுறநிர்மலாமிமாம்சா நீதம் 
ஈசாதநோஜ்யோஇ ரவ்யய:. 

பொழிப்பு ரை. 

இத மஹாபூருஷர். யாவருக்கும் பிரபு, ஞானத்தையே. 
வடிவாகஉடைய ஈச்வாச், இந்த நமிருமலமான சாந்தியைகோக்க. 
தருமத்தின் பிரவர்த்தகரசனா், 

விசேஷ உரை, 

சன்மையையே வடிவாசச்கொண்ட இத மஹாபுருஷன் சமக்கு சேவலம் 
இர திரிய சுகங்களைத்தர் து ஈசம்மைப் பசுச்களைப்போல ஸம்ஸாரத்.தில் சட்டுப் 
படுத் தியிருச்சவில்லை; ஆனால் விலையறப்பெற்ற தருமச்தைத்தநது சம்மை ஸ்வா 
தினராக்இயிருக்கின்றார். yar விஷமசுகச்தைவிட ஆயிரம்பங்ச இிசமான ' 

.ஆன்மப்பிரசாசத்தை சோகஇயும், ஈமது ௮.திகிருமலமாகிய சாந்தியை உச்சே 
சித்தும் தானே சருமப்பிரவர்த்தகரானார். அவர் கமது உள்ளதில் சல்ல 
புத்தியையும், சருமபல ச்சையும் உண்டாக்குகறார். . சாம் ௮வரது பிரசாதத் 
Hee SGuue s Bene ஸ்காதீனமுள்ளவர்களாஇி மூச்.திச்கு' ௮தஇிகாரிச 
ளாகிறோம். 

Hz the Perfect, is the Great, the Lord, He leadeth 
men to rightousness with the view to unsullied pease. 
Hz is the Governer, Glorious, Unfading. 

  

7-வது பிரபாடகம், 95-வது கண்டம், 1-வது வாக்கியம், 

ஷஏவா தஸ்தாத் ஷஉபரிஷ்டாச் வபஸ்சாத் 
ஷ்புரஷ்தாத் வதகஷிணத: 2 557 53; 
சுசானோபூதபவ்யஸ்ய வஏவாத்ய 2 avai: 

பொழிப்புசை. 

ஆவர் அடியிலே, war GuGn; sar Gert p த திலே, அவர் 

முன்புறத்தலே; அவர் தென் றிசையிலே,, aur at. energie eve: 
அவச் இறந்தகாலத்திற்கும்' எதிர்கால்த் திற்கும் Guest அவள். 
இன்ழுமிருககருர், காளையுமிருபபார், ப்ட்
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விசேஷ உண, 

 மேலிலென்ன, அடியிலென்ன; பின்புறத்திலென்ன, மூன்புறத்இி 
லெ ௮ சென்றிசையிலென்ன , அடஇசையிலென்ன; ஈமச்ரு சான்று இசை 

figs ட்ரவர்எல்லாவிடல்சளிலும்,விளங்சச்சொண்டிருச்கிறார், ராம் மலையின் 

பத்தவிலேறிலும் ௮வர் அவ்விடத்திலும் விளங்ச்சொண்டிருச்சொர், சாம் 
பூழ்மாகய சடலிலுள்ளே செல்லினும் அங்கும் ௮வர் வீற்றிருக்கிறார், சூரிய 
(ம்பத் இன து ஈடுப்பசவிலுள்ள இரணங்களில் ௮வரெப்படி தாமாச விஎங்ூச் 
'கொண்டிருச்கறாரோ; அதுபோல, இருண்ட இரவின் மிகுதியான இருஸி 
லும் மிசவாகப் பிரசாசித்துக்சொண்டிருகஇறார். எல்லாவிடங்களிலும் ௮வரது 
அரசிருகற_ஐ, எல்லாயிடங்சளிலும் ௮வர.௪ பார்வையிராஈஇன்ற து. எப்படி 
அவர் எல்லாத்தேசங்களிலும் வியாபித்திருககறாரோ; அப்படி, அவர் எல்லா 
காலங்களிலிமிருக்ரார். ௮ வரெப்படி. இக்காலத்திற்கு நியந்தாவோ, அப்படி. 
யே பிற்காலத் இற்கும் நியந்தா, ௮வர் இன்றுமிருக்குறார், காளையுமிருப்பார். 

Hz is above; He is below: He is before; He is 
behind, He is on the right, He is on the left. The 
Governor of times past and future, He is same today 
as to-morrow. 

(62.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
தரனகாவது ௮ததியாயம் 1-வது வாக்யம், 

யஏகோ வர்ணோ பஹுதா சக்தியோகாத் 
வர்ணாநநேகாந்நிஹிகதார்தேததாது; 
விசைதி சாந்தே விஸ்வமாதெளஷதேவ: 
ஹதோபுத்த்பாஸூபயாவம் யுநக்து 

பொழிப்புரை. 
யார் ஒருவரோ, நிறமற்றவரோ, யா பிரஜைகளினது பிரயோ 

ஜாங்களையறிநர் து, பலவீதமான வலலமையுடன் கூடியவராகப பல 
சாம்யவஸ்துக்களை த்தருகராரோ, எலலா உலகததின் முதலிலும் 
முடிவிலும் யார் நிறைந்திருக்கிறுசோ, ௮வா தேவன், அவா 

கம்மை நலல புததியுடன் சோபபாராக. 
விசேஷ உரை. 

பலகிறங்களைப்படைத்த எச், ஒன்றாயெ சடவுளோ ௮வர் தான் நிறமற்ற 
வராசவிருக் தும் துய்யகன்மையையடைய ஞானிகளுக்கருடல் அவர் Ba alor +s 
மாச விளங்செகொண்டிருக்இரார். அவர்கள் Hoses s தியபுருஷனைத் சருமத் 
சையும், பொருளையும், சுகசவுக௫யா இகளையும் கொடுப்பவராகப்பாவித் த ௮வரை 
அ.தி சமீபஸ்தராச ௮றி௫ெறனர், மேலும் இம்மை சுகவிருப்பமற்றவராகி 
உளளத்தினிடத்துள்ள அன்புடன் அவரது உபாசனை செய்கனெறனர், அவரி 
டத்.இல் ஒரு பிரார்த்தனையும் இல்லை, சேவலம் ௮வரை அடைதலின் நிமித் 
தீமே சல்லபுச்.சி சொடுச்சவேண்மமென்னும் பிரார்த்தனை, 

      

   

      

Serena
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He who is one and colourless, and. who, knowing 
‘the necessities: of his creatures, ‘dispenseth | through.: 
‘power menifold ; many an object: of desire té them. ‘He. 
is the Being Divine, pervading the world from the begin- 
‘ing to end. ‘Let Him engage us in salutry, thonghts, 

wergewete. 

  

(68.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத்அ 
மூன்றாவ.து ௮ச்தியாயம் 7-வது வாக்யம், 

ஷஹர்வேந்த்ரிய குணாபாசம் ஹர்வேந்த்ரிய 
விவாஜிதம்; ஸர்வஸ்ய பரபுமீசாதம் 
வர்வஸ்யச ரணம் எடஹ்ருஅு. 

பொழிப்புரை. 

அவரால் எல்லாப்பொறிகளுடைய பண்புகளும் விளக்கத்தை 
பெறுகின்றன. அவர் எல்லாப் பொழிகளுமற்றவா, அவா யாவத் 

விற்கும் பிரபு, யாவற் நிற்கும் தலைவர், யாவற்மிற்கும் அடைக்கல 

மானவா, , யாவற்ருற் சூம் நணபச, 

விசேஷ உரை. 

AUT CEG ஞானச்சையும், சுக,்தையும், வல்லமையையும் சரக்சருதி 
ஈமது பொறிகளை அ. ற்குத்சகுர்த பலகுணங்களால் ௮லங்கரித்தார். seinen 
னால் உலசாதிபதியினத' உலக அரசின் ௮ ஸியப்பான ௮ழசையும் சோச்சத் 
சையும் பார்த்துச் திருப்தியடைகிறோம். சாதினுல் பரவைகளினது இன்ப 
மண ஒலி, saa இணிமையான சங்கீதத்தின் ஒசை, பிரமகுணர்த்சனம் 
இவைகளைச்சேட்டு இன்பமடைகறோம்; நாவிளுல் உண்டல் இன்றல் ஈச்சல் 
பருசல்களுக்குள்ளான பலவிச ஈல்ல உணவுகளைச்கொண்டு சுரம்; மூச் 

னால் பலவிதமான நல்ல மணமுடைய மலர்களின் இன்பமான மணத்சைச் 
B18 g 5) ச்சோ ஹிச்கிறோம்; எல்லா உறுப்புகளிலும் பரவியிருச்ற கபரிச 
இச் திரியக் தினால் ஈல்ல குளிர்ச்சிபொருர் திய மர்தமாருசத. தின வீசு,சலினால் 
குளிர்ச்சியைப்பெ்று நமது சுசமாகிய ஸரோவரச்தை நிறப்புகிறோம், எல்லா 
நன்மைசளுக்கும் இருப்பிடமாயெ பரமேசுவரர் ஒருவரே இவையாவற்றிற்கும் 
காரணா, அவர் இந்சப்பெ.றிகளுச்கு எவ்விதமான வல்லமையைச் சந்தாரோ 
௮,௪.ற்குச்சச்சவாறு அசற்குறியவிடயக்களனைத்சையும் ௮. ர்றிற்குப்பயன் படும். 
படி படை த்ச,தினாலேயே நாம் அவரால் அருளப்பட்ட ௬௩த,தில் சுெளயிருச், 
கிறோம், மசகு அவரால் இரண்டுகைசள் அருளப்பட்ட னால் நாம் சைகளி' 

னால் ஜெ௫ச்சப்படத்தக்க பொருள்களனைசசையும் பற்ற வல்லமையுள்ளவர்ச'. 
ளாகவிருக்கறோம். அவர் ஈமக்கு வாஇர் திரியத்தை அருளின தால் கமதுள்ளத் . 
தினது கருச.துசளனைத்சையும் வெளியிட்டு சுசெளாகிறோம், அவர் tog 
ஒவ்வொரு இர் இரியத்தையும் சுசத்.இின் களஞ்சியத் இற்கு ஒவ்வொரு வாயிலாக”. 
ஏற்படுத் இயிருக்கறார். ஈம.து ஒவ்வொரு ஞாரேச் Gringo, சருமேர்.இரிய௫ம்'
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pie wi இள்பவடி வுடைய ஊற்றாஇ இடைவிடாமல் இன்பவாரியை கெளி 
UR crn : மேலும் ௮சனால் எல்லா சன்மைகளுச்கும் ஒன்றான இருப்பிட 
மாச விளத்குறெவராடு உலச ரக்சரது அற்புத மையை விளச்கு௫ன் ற. 

வர் உயிர்சகளினது ஈன்மையின்பொருட்டே இந்த மிசவியப்பாகய 
பொழறிசளனைத்சையும் படைத்தார்; மேலும், ௮வராலேயே இப்பொறிகளின் 
பண்புசளனைத் தும் விளக்கத்தைப் பெறுகின்றன; அனால் அவர் சான் எர்சப் 

॥தியையும் உடையவரல்லர். அவரது ஞானத் இன்பொருட்டு ஒரு ஞாசேச் 
இரியமும் வேண்டியதில்லை அவர் கருமத்தின்பொருட்டு ஒரு கருமேச்.திரிய 
மூம் பயன்படாது; ௮வர் சண்சாசற்றவராயிருர் தம் யாவற்றையும் பார்க்கிறார், 
யாவற்றையும் சேட்கருர்; மேலும் கைகாலற்றவராயிருர் தும் எல்லாவிடங்கசளி 
லும் செல்லுஇரார், யாவற்றைபும் பற்றுகிரார். இவர் யாவருக்கும் பிரபு, யான 
ருக்கும் ஈசுர, யாவருக்கும ௮ச்ரயர், யாவருக்கும் ஈண்பர், 

Tsrroves Whom the senses manifest their powers 
but Who is Himself devoid of senses; Heis the Lord 
aud Governor of all, the Friend and Protector of all. 

(64.) கேனோபதிஷக்.து 
இரண்டாவது கண்டம் 2-வது வாகஇயம், 

நா ஹம்மக்யேஸுவேதேதி நோரவேதேதிவேதச; - 

யோகஸ்தத்வேததத்வேதகோ கவேதேஇ வேதச. 

பொழிப்புரை, 

யான் பிரமத்தை முற்றும் ௮றிகதேனென்று நினைக்கவில்லை 
அது ௮றியப்பட்டதுமன்று, ௮றியயபடாததுமன்று, “a of 
யபபட்டதுமனறு Ww Mung ging’ என்னும் வாககியப 
பொருளை நமக்குள் யா அ௮றிகின்றனரோ அ௮வாகளே பிரமததை 
யறிகின்றனா. 

விசேஷ உரை. 

பிரமத்தின் பூணத்சன்மையை விசேஷித்து முற்றும் ௮றியச்கூடா 
சென்று சொல்வதால், ௮,ன்கருத்து பிரமசதின் விஷயமாக சிழி.தும் ௮றியச் 
கூடாது என்பதன்று, ௮வரது உண்மையான பூரணதசன்மையை ஒருவிசச் 
இலும் சமது அல்பமாகய சருச்,தில் சட்டுப்படாவிடினும்; அவரத இருப்பும், 
பூணச்சன்னமயும், நல்ல தன்மையும் மது ஞானச்சண்ணுக்கு விளச்சமாசப் 

young. அவரது எல்லையற்ற ஞானத்திற்கும், எல்லையற்ற சக்.திக்கும் 
எல்லையற்ற அன்புக்கும் நிதர்சனங்கள் எங்கும் காணப்படுகின்றன. இரசக் 
காரணத்தால் “சான் பிரமச்தையறியவில்லை என்பதுமில்லை, அறிர்சேனென்ப 
அம் இல்லை.'” என்னும் இவ்வாக்யெம் சொல்லப்பட்டது, அசன் சருத்து 
யாதெனில்; சாம் அவரது BAY அந்தமுமற்ற பூரணத்்சன்மையையும், அவரு 
டைய எஸத்தியஸார்தர மல்சளாஸ்வரறாமத்தையும் : விளச்சமாச வறிசறோம்)



  

'லைச்சுள் அடச்சச்சடட்வில்லை. யார் மிசவும் தூய்மைஸ்யயுடைய ஞானதேத். 
இரத். இனால் அவரை நேராசக்சண்டு அவரத  பூணத்சன்மையை ௮றினெ.த 
னரோ, அவர்களே இவ்வாக்யெத்தின் மர்மத்தை சன்றாசவறிகின் றனர், 4, 

[do not think that I know God well. ட 
neither that I know not God, nor tt ts that I know him. 
He among us who understandeth this sentence, know- 
eth God. a 

  

(65.) கேனோபதிஷகச்.து 
. இரண்டாவது கண்டம் 9-வ.து வாக்கியம், 

யஸ்யாமதம் சஸ்யமதம் மதம்யஸ்ய ஈவேதஸ:; 

அ௮விக்ஞாதம் விஜாகதாம் விக்ஞாதம விஜாநதாம். 

பொழிப்புரை. ப 

யார் பிரமத்தின் ஸ்வரூபத்தை முற்றும் ௮.தியவில்லையென்று 

நினைக்கிருரோ, அவர் பிரமத்தின் ஸ்வரூபதனத யறிந்தார், 

யார் பிரத்தின் ஸ்வரூபத்தை முற்றும் ௮.றிந்ததாக கினைக்கிறுனோ 

அவன் பிரமத்தின் ஸ்வரூபத்தைய றிபவிலலை, சிறந்த ஞானிகள.து 

கருத்து பிரமஸ்வரூபத்தை முற்றும் ௮ றியவில்லை என்பது, ௮ஞ் 

ஞானிகளுடைய கொள்கை பிரமத்தின் ஸ்வரூபத்தை முதறும் 

௮ றிர்தாரென்பறு, 
விசேஷ உரை, 

Joos Ger ஸ்வரூபத்தை ஈம.த பரிமிசமாகெய அல்பபுத்தியினால் விசேஷ 
மாக அறியவல்லர்களல்லம் என்பதை மாம் அறிர்தோமெனிலும், மூசலும் சழ 
மற்ற ௮வா௫ பூரணத்சன்மை ஒருவாறு அறியலாயிற்று, ஞானவானாகிய 

யார் தூய்மையான சனசு ஞானக்சண்ணினால் ௮௪ எ) த்திய சரசர மக்களஸ் 

வரூபவிடைய பூரணத்சன்மையை நேராக அறிகனெறாரோ, அவரே பிரமத்தினஅ 
தன்மைக்கு இறு இயில்லை எனவழறிஇரூர். 

"Hz is conceivable to him who believeth that he 
conceiveth Him not, and inconceivable to him who 
believeth that he conceiveth Him. He is unknown to. 

them who believe they know Him and known to them, 
who believe they do not know Him. டட 

Quran
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(66.) மாண்டூகிய உபநிஷக்,து 
ட் 

2-வது கண்டம் 7-வது வாக்கியம், 

அத்ருஷ்டமவ்யவ ஹாயமக் ராஹ்யமல௯ூண 

மசிக்த்யமப்யபதேஸ்ய மேகாதமட.ர த்யயஸாரம் 

பசபஞ்சோபமைம்ஸாந்தம் ஸிவமதவைதம். 

பொழிப்புரை. 

கடவுள் சண்ணால் காணபபடாதவர், கருமேக்திரியங்களாற் 
கவசப்படாதவர், வியவஹரிக்கப்படக்கூடாதவர், 'பரிமிதமான ல௯௩ 

ணமத்ற வர், கருத்திலடங்காதவர், சொல்லிழமுடியாதவர், உயிர்களி 
னது ஆத்துமப்பிச.க்கியயத்தையே தன்னிருத்தலுக்குப பிரமாண. 
மாக உடையவர், ஸம்ஸாசதருமத்தைக்கடந்தவர, ஸாக்தமானவர், 
ம௫களஸ்வரூபி, ஒப்புயர்வான இரண்டாவதற்,றவர். 

| மசஷ உரை. 

அவ்விறு தியற்ற ஞானத்தையே வடிவாசக்கொண்ட பரமேசுவரர் சண் 

சளுக்குப்புலப்படத்சக்கவரன்று, அவரைக்சைகளால் பற்ற முடியாது, அவரைச் 

கருத்.தினால் சருசவும் முடியாது, ௮ரைப்பரிமிசப்பொருளைப்போல விசேக;£ 
மாசவறியவுங்கூடாத, கேவலம் நிருமலமான ஸகஜஞானத்தினாற்றான் அவர் 
விளங்குவார். மேலும் ஒரு ஆத்துமப்பிரத்தஇியயத்தினுடைய பலத்தில்தான் 
ஞானச் இற்கு விளங்குகிற ஸத்.இயசுக்ஈர மங்களஸ்வரூபியாகய புரூஷன து 
இருத் சலில் தாம் ஈம்புரரம். ஞானம் எர்த இயற்கையான அழிவுமிறு இயு 
மற்ற பூரணனை விளக்குகின்றசோ , ஆன்மா அச்சப்பூணபுருஷனது இருத்த 
லில் சம்புகின்ற த, ஞானத் தினால் உண்மை விளங்குகின்றது. ஆண்மாவுக்கு 
அவ்வுண்மையில் ஈம்பிச்சையுண்டாகின்றது. Aer Hoon Oss ஸ்வபாவ௫த் 
தமா ஆத்துமப்பிரக்தியயமே அவரது அ௮ஸ்திதவத்தின் பிரமாணம்னீத் 
கிலைநிறுத் துவதற்கு. ஒன்றான ஏற. எப்பொழுது ஆத் துமப்பிரத் இியயசித்சமான 
இறுதியற்ற புருஷன் ஸஹூஞானத்தினால் விளங்குகராரோ, அப்பொழுது 
புக்தி அவரது உலகப்படைப்பிலுள்ள கெளசலத்தைச் காண்பித்து அவரது 
விசேஷ ஞானச்சைச் தெரிவிக்கின்றது; மேலும் உலகத்திலுள்ள ஈன்னோச் 

சத்தினது நியமங்களைசசாண்பித்து அந்த கியர்தாவின் கல்ல தன்மையை. 
விளக்குகின்றது. நமது பரிமித புத்தியால் ௮ம்முடிவற்றபுருஷனை முழுசும் 
அறியக்கூடாவிட்டாலும் அரசப் புத்தி ஸஹஜஞானதக்தை மிஎவும் போஷிச் 
இன்றது. ஆனதால் பிரமநக்ஞாசுக்களான முமூக்ஷுச்சள் உலகத்இுலுள்ள 
சாரியங்களை உள்ளும். புறமுமாலோடப்பசளால் .புத்திபைப்பரிசத்தப்படுத்ச 

ஒருபொழுதும் அலகதியம் செய்யக்கூடாது. புத்தி செவ்வையாசப் பரிசத்தப் 
பட்டால்  ஸகஜஞானத இினுடையவும், ஆத்துமப்பிரச் இியயத் இனுடையவும் 
அ௮.இசொரத்தையும் சோச்ச த்தையும் காம் விசேஷமாக அறியவல்லவர்சளாவோம். 

்.. உலகம் யாரால் படைச்சப்பட்டு யாருடைய கியமங்களுக்குளளாஇ இரு. 
Ger pC si, ௮வர் எல்லா உலகதருமத்தையுங் கடர்தவர், இராகம் துவேஷம் 
முதலிய மனோவிருத்திசளொன்றும் ௮வரிடத் இலில்லை; ஆனதால் அவா 
சார்தர், ௮வர் மங்களஸ்வரறாபி, அவர் யாவற்றின் சன்மையையும் சோச்இ
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Qa qs jong நியதமாகப் பாலித் துவருகருர், அவருச்கு ஒப்பாவது, உயர் 
வாவதான இரண்டாவது பொருளில்லை, அர் அத்.தவிதியர், க 

He is susceptible of no physical use, subject to no 
Organ of action, Invisible, Indefinable, Inconceivable, 
Indescribable, beyond the world, All-peace, All- -goodness 
and without a second; the: intutive belief in .whose 
existence is the only proof of it. 

(69). தைத்திரிய உப, 
பிருகுவலலி. 1-வது அதுவாகம்.. 

பதோவா இமாநிபூதாநி ஜாயந்தே யே . 
ஜாதாநி ஜீவந்தியத்ப்ரயந்த்யபி ஷம்விசத்தி . 
தத்விஜிக்ஞாஹஸ்வதத்ப்ரஹ்ம.. 

பாழிப்புரை. .. ve 
எதனிடத்திலிருக்து (சிததொத்மகமாகய) பொருள்கள் 

உண்டாகின்றனவோ, உண்டானவை எதனால் நிலைபெற்கறிருக்கின் 
றனவோ, (மூடி.வில்) எதை கோக்கிச்சென்றடை என்றனவோ, 
அதை விசேஷமாகவுநிய விரும்புங்கள். அது பிரமம். 

விசேஷ உரை, 

சிலையியத்பொருளாகவும், இயங்கியற்பொருளாசவுமிருகஇற இல்வஸ்துக 
களெல்லாம் யாரால் படைக்சப்பட்டனவோ, யாருடைய ஆதரவாலிருச்சின் 
றனவோ, யார்சருதின் அவற்றின் ஒர. அம்சமும் இராசதோ, அவரே பிரம்மம்; 
௮வரே சச் தியஸ்வரூ , அவரே சமது பிரபு, எல்லாம்வல்ல ௮ர்தப்பரமேசுவரர் 
ஸசத்இியகாமர், ஸத். தியஸங்கல்பர்; அவர் எசைச்கரு Gan I asa pg | 
எ$தப்பூரணபுருஷனுடைய Fé HSK Qos Fae வஸ்.தூச்களும் உண் 
டாக, அதனதன் சக்தியைப்பெறுகன்றனவோ; அவர், அவற்றை அழிக்க 
வேண்டுமெனக்சருதின் ௮வை ௮ இன் சக்தியுடன் அந்த . எல்லாம்வல்ல 
வஸ்துவின் சக்இயில் லயமாஇ அவரிடத். திலேயே மறுபடியும் சென்றுவிட 
லாம். அ௮ப்போதவற்றின குறியும் எங்கும் சென்படா. படைத்துச்சாத்தழிச்ச 
வல்லவர் சேவலம் கடவளொருவரே, கமக்குச்சில வஸ்.துச்கள் இடைக் 
ராம் அவற்றின் குணங்களையதிர்.த, அவற்றிற்கென் றவாறு ஒன் றடனொன். 
ஹைச்சேர்த் அ, ஒர் அபூர்உ.மான யச் தஇிரத்சைச் செய்யவல்லோம், உண்மையே . 
ஆனால், ஒருமணலணுவையும் படைச்சவாவ,து, அழிச்சவாவ.து வல்லவரல்லம், . 
படை,த்தளிச்சழிக்கும் வல்லமை, தனக்கு ஒப்புயர்வுள்ள இரண்டாவது. வஸ்து. 
வற்ற சடவுளொருவரிடத்திலேயேயுள்ள து. 

From Whom these creatures receive being, through. 
Whom, after receiving being, they subsist, and ‘Whom: 
they at last deport-unto and enter, desire to-know Him: 
He } 1s ‘God. —_— 

| | இத் 
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(70). புரஹதாரணிய DL) HOR FS 

5-வது அத்தியாயம் 8-வது பிரமாணம் §-o1.g re usw, 

- ஏதத்வைதக்ஷ£மம் கார்கி ப்ரஹ்மணா அபிவத ந்தி; 

யஸ் தாலமகண்வ.ஹரஸ்வமதீர்க்க மலோஹித 

மஷ்தஹ மச்சாயமதோர்மோ வாய்வநாகாச 
மஹங்கமரஸ மஸமகந்த மசகூூஷ்க மச்ரோத்ர 

மவாகமதோர்தேஜஸ்க மப்சாணமமு-கமமாதாம். ஜி 

ன கு பொழிப்புசை. | 

இ தூர்க்ி] பிரமஞானிகள் யாரைப்பணி௫ருர்களோ வர். 

இந்த அழிவற்ற புருஷன், அவர் தூலான்று, ௮ணுவன்று, குறு 
இனவரன்.று, நீட்சியுடையவருமன்,.ற, ௮வர் வருணமுள்ள பொரு 

என்று, இரவபபொருளன்று, நிழலன்.ஐ, இருளன், காற்றன்.று 

ஆகாயமன்று, சுகதுக்கமற்றவர், இரஸேக் திரியமற்றவர், இரா 

ணேந்திரியமற்றவர், கண்ணற்றவர், காதற்றவர், வாக்கற்றவா, 

மிதமாகய மனதற்றவர், உஷண மற்றவர், பிராணவாயுவற்றவர், 

முகமற்,றவர், அவருக்க ஓபபில்லை 
விசேஷ உரை. 

ஆரியர்வேதத்தில் ௮ர்ச்சைக்கு அல்லது விக்கிரகாராககோ 
செய்வதற்கு விதிகள் இருப்பனவாகஇக்காட்டுஇட்துக்களில் ௮கே 
கரும், கஇறிஸ்கவர் மூதலான எஏனையமதஸ்தர்களும் நம்பி இருக் 
இருர்கள், இந்த நம்பிக்கையினால் இக்கால இந்துக்கள் ஏராள 
மானபொருளையும், பொழுதையும் செலவழித்து கோயில்கோபு 
ரங்களைக்சட்டி. அவைகளில அ௮கேகவிச விக்கிரகங்களைஸ்தாபித்து 
அர்ச்சை செய்துவருகிறார்கள், இவைகளைக்காஹும் கிறிஸ் கவா 
முதலான மதஸ்தர்கள்; இக்துக்கள HE CHT MBO) ளன்றும், அவர் 
களுடைய ஆரியவேதம் அக்ஞானத்துக்கு ஹேதுவான விக்கரஹ 
ஆசாதனையைபோதிக்கும் உபயோகமற்ற வேதமென்றும் பரிஹா 
சம் செய்.துவருகிறார்கள், இப்படி. செய்வதற்குக்காரணம் Cag 
விசாரணை இல்லாமையே, இதுவரையில் எடுத்துக்காட்டப் 
பட்ட வேத உபநிஷத்துக்களில விக்கரஹாராதனைக்கு விதிகள் 
இல்லாதிருத்தல் பிரத்தியகம். அதம்கு இதருஷ்டாந்தமாக்.பின். 

“னும்சில உபநிஷ் தீதுக்களை இசனடியில் காட்டுகிறோம்,
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முண்டகோப்கிஷத்து பிரதமமுண்டசம் 1-வது அத்தியாயம். 
. 0.வது வாகூயத்தில், 

யத்த,கத்ருஸ்ய மக்ராஹ்ய மகோத்ர மவர்ன 
மசகூஷஸ்சோகத்ரம், ததபாணிபாதம் நித்யம் விபும் 
சர்வகதம் ஸ-ஸ-ஒக்ஷமம் ததவ்யயம் யத்பூதயோறிம் 
பரிதிருஸ்யக்இதீரா: 

YH (பிரமம்) ௮ திருசயம், ரெஹிச்சக்கூடாத.த, ௮ அடியற்ற, வர்ணமற் 
DH: சண்காதற்றது, நி.ச்தியமான.து, விபுசுவரூபி, எங்கும் பரவிய, கும 
மானது, அவ்யயமானது, அதைத்திரர்கள் பூசங்சளூக்செல்லாம் ' ஆதிசாண. 
மென்று சன்ராயறிளெர்கள், என்றும், . 

- சடோபறிஷத்து 8-வத. வல்லி, 18-வது வாச்யெத்இில், 

ஏஷ ஸர்வேஷ- பூதேஷு கூடாத்மானப்பிரகாசதே 
தீருஸ்யகே தீவக ரயாபூத்யா ஸ-ஒக்ஷமாய 
ஸ-ஒுக்ஷமதர்சிபி: ் 

ஸர்வபூதங்களிலும் கூடமான ஆத்மாவாக இருக்கும் இவன் (பீரமம்)(சண் 
ஆக்கு) விளங்கு தில்லை, அண்ணறிவு உள்ளவருக்கு (மாத்திரம்) விளக்கு. 
வான் என்றும், 

சடோபநிஷத்து 6-வது வல்லி, 9-வது வாச்கயத் இல், 

ஈஸம்த்ருசேதிஷ்டதிரூபமஸ்ய ஈசக்ஷூஷாபஸ்யஇ 
கஸ்சகைஈம்ஹுதகாமநீஷா மகசாபி; கலப்தோய 
ஏதத்விதுரம்ருகாஸ்சேபவக்தி, 

இவனுக்கு (பிரம்மத்துக்கு) ரூபம் (₹ம.து) பார்வையிவில்லை, இவனை 
ஒருவரும் கண்ணால் பார்க் தில்லை; ஹிருசயத தினாலும், மன தினாலும் அறி 
ய்பபடுரொன். இதையறிர்தவர் ௮மிருதத். துவத்தை அடை௫இருர்கள், என்றும், 

பிரசினோபகிஷத்து 4-வது பிரனம், 10-வது வாக்கியத்தில், 

ஸயோஹவைகதத்சாயமசரீரமலோஹிதம்சுப் ரமகூரம் 
வேசயதேயஸ்து ஸெளம்ய ஸஸாவக்க ஸர்வோபவதஇி, 

ஒ அன்புள்ளவனே! யாரானால் அதை (பிரம்மக்கை நிழல். அசரீரி, 
வர்ணமம்,ற.௫, ஒளியுள்ள.து, அழிவற்றது. என்றறிறொனோ ௮வன் சர்வச்சிய 
னாசவும் சசகலமாகவுமாகிறான், என்றும், ட 

சைச். திரிய உபநிஷத்,து, க்ஷோவல்லி 6-வது ௮ுுவாகச்தில், me 

சயேஸோக்த ஹ்ருதய gare: Sud sow புருஷோ- ் 
மகோமமய: ௮ம்ருகோஹிரண்மய:, ஆகாசசரீரம் ae 
ப்.ரஹ்ம சத்யாத்ம ப்.சாணாராமம் மக ஆகந்தம். 
ஸாந்தி ஸம்ருத்தமம்ருதம். 

ஹிருசயமாயெ ஆகாசத்தில் அமிர் தசுபாவ்சையும், பொன்போன்ற et 

பவார் அன் ச.த்.தியத்தை ஆச்மாவாசவும், _ வீலேயைப் பிராண எஞ்ச 
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YECS SOS மனமாச உடையவனாகவும், பரிபூர்ண சார்சுத்தை யுடையவனாசவும் 
அமிர் தனாசவும் இருக்கிரான, என்றும், 

ang wesw உபகிஷத்து, 8-வது வாக்கியத்தில், 

ஸபைர்யகாக்ஷ௩க்ர மகாய மவரணம் அஸ்கா விரம் 

சுத்கமபாபவி௫, மும் கவிர்மநீஷீபரிபூ: ஸ்வயமபூ: 

யகாதத்பகோர்த்தான் வ்யததா சஷஸ்வதிப்யஸமாப்யம், 

அவரெங்கும் எிறைக்தவர், ஒளிபொருக் தியவா, எவ்வித ந ரடிரழம ற்ற வர், 
பரிசத்தமானவர், பாவமற்றவர், விவே௫, மனசையாள்பலவர், சகல Lyrae a 
கும் மேலானவர், தானாய் உண்டானவர், 02:11 ருள் களை அதன் இபல்புக்குச் 

தீச்கபடி. சாஸ்விதமாகவும் சமமாகவும் அமைத்தார், என்றும், 

சடோபநிஷத்து, இரண்டாம்வல்லி 12-வது வாக்தியத் இல், 

56 GNM GST owl கூடமநுப்ரவிஷ்டுமகு ஹாஹிதம 
கஹ்வபேஷ்டம் புராணம் அச்யாதமயோகாதிகமேன 
கேவம்மத்யாதிரோஹர்ஷ்சோகோஜுூஹா., 

திரர்சள் ௮சயாத்மயோசத்தாலேயே காணக்சடிதானவம், அழமறியச்கூடா 

தீவும், (ஹிருதய) குஹையிவிருக்இறவும், புகவரிதான இடத்தையுடையவும், 
அனாதியானவும் பிரம்மத்சை இயாறித்் து சந்தோஷத்தையும், வியசனதச்சையும் 

SOR epi ser, என்றும், பின்னும் பல eudass gaat Sonws 6G 
எல்வி.த சரீரமும் இல்லை என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெது. — 

| இப்படி. விக்கிரஹாரரகனையாகிய அர்ச்சைக்கு ஆகாரவிதி 
கள் ஆரியர்வேத உபகிஷத்துக்களில் இல்லை என்று ஸ்பஷ்டமா 
இற்தின்றியில்;, புசாண இதிகாசாதி சொந்தங்களும் அர்ச்சையாகிய 
(விக்கிருஹாராகனையைக்), கண்டி.க்கிறதென்பதற்கு இங்கு: 22 
உதீர்ரணங்களைக்காட்டுகிறோம், 

உத்தரேதையில், 
-. அக்கிர்சேவோ: SAgt Ser; peers ஹ்ருஇிதைவதம்; 

பசகிமால்வப்சபுக்கானம் ஸர்வத்.ர ஸமதர்ஸிஈ:  ' 

' அவிஜர்களுக்குத்செய்வம் ௮்இனியில். னிவர்களுச்குத்செய்வம் ஹிரூ 
யத்தில் , புத திகுன்றியவர்களுச்கு செய்வம் sires 0. சம திருஷ்டியு 
டையவர்களூச்கு தெய்வம் எங்கும், என்றும், ” 

| பாசவதம்: 8: ௮-துஸ்சந்தம்: 29-வது. அத் தியாயத்.இல், 

அஹம். ஸர்வேஷு பூதேஷு பூகாத்மாவல்திசல்ஸதா 
தமவக்ஞாயமா மாத்ய: கருதேர்ச்சாவிடம்பகம், யஸ்துளர் 
Calazen bp C5 08 லந்தமாக்மாஈமீஸ்வரம்: ஹித்வார்ச்சாம் 
,பஜதே Ober urs 'ப்ஸ்மக்யேவ ஜுஹோ.தஇிஸு. ௮ஹமுச்சவ: 
சைர்தீரவ்யை: 'க்ரியயோத்பம் ஈயாககே! நைவ : ுஷ்யோ்சசிதோ 
“ite srw பூதிகராமர்வமாநிந:, ” ஜி
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நான் எப்போதும் சகல பூசங்களிலம் அச்மளிவருபமாயிரு£இரேன். 
அப்படிப்பட்ட என்னை மனிசன் ௮ வம இழந்து ௮ர்ச்சைய।இய பரிகாசமசைச் 
செய்கி௱ன் சகலபூசங்களிலும் அசமிவருபமாயுள்ள ச ஸவரனாகிய என்னை 
விட்டுவிட்டு முட்டாள் சனத திஸல் ௮ாசசையை யார் சபொழுகிரானோே அவன 
செய்யும் பூறை சாம்பலிற்கொட்டிய கெய்யிற்கொப்பாம். ஒ! கிர்த்சோவமான 
aGrr! சசல பூசங்களாககும் அவமானம் விளையும்படியாக என்னை அர்ச்சை 
யாக்கி உயர்ர்ச பசார்த்தங்களைசகொண்டு பூஜிப்பவனிடத்தில் கான் சச்தோஷ 
மடையவேமாட்டேன், என்றும், 

பாகவதம் 11-வது ஸ்கந்தம் 8-வது அச் இயாயத்தில், 

ஸாவபூதேஒுஃயபஸ்யேசபகவத்பாவமாகமக;, பூகாரி பகவக் 
யாதமர்யேஷபாகவதோத்தம:, ஈஸ்வடே, தககேவு, பாலிஸே 
வு, திவிடித்ஸுசப் ரமமைதரீக்போ பெக்ஷயகோ தி ஸமத் 
யம;. அர்சசாயாமேவது ஹசே: பூஜா ய:ஸ்ரக்சயே ஹதே, ஈதத் 

பல்தேவு சாக்யேஷு ஸபத்த: பராகருக ஸ்ம்ருத:. 

சகல பூசஙகளிலும் பசவச்பாவமாகிய ஆக்மாவையும், பசவதாதமாவில் 
பூசங்களையும் யார் காண்குரூ£ீனோ அவனே பாகவதர்களில் உத்சமன். கடவு 
ளிடசதிலும், ௮வர் பச்சர்களிடத்திலும், நீசர்களிட த திலும், பகைஉரிடத் திலும் 

பிரெமையும் நட்பும் இருபையும் உபேகைஷயும் யார் வைக்கிறானொ அவன் மத்தி 
மன். இரச்சையுடன் அர்ச்சையில் எவன் பூசை விரும்புகிறானோ அப்படிப் 
பட்டவன் பக்தர்களில் சார்ச் தவனல்ல. பிராக்கருதனென்ற சொல்லப் 
படுகின்றான், என்றும், 

சாதாசப வசனத தில், 

அ௮ப்ஸுகேவா மநுஷ்யாணாம்; திவிதேவாமநீஷிணாம்; காஷ்ட 
லோஷ்டேஷு௩மாடானாம்; யுக்கல்யாத்மநிதேவதாம, . 

. சாதாராண ஜனங்சளுச்குத்தெய்வம் கீரில், சற்று தெரிர் சர்சளுச்சு:தெய் 
வம் ஆகாசத்தில்; மூடர்களுக்கு ச்செய்வம் சல்லிலும் கட்டையிலும்; யோ 
ஞச்குத்தெய்வம் ௮வர்களுச்குள்ளே, என்றும், 

ஸ்காக்தபுராணம் ஞானயோசசண்டம் ராம.௪ச்சிரொச் தியாயத்தில், 

நீர்த்தேதாரோகபோயஜ்ஞஜேகாஷ்டேபாஷலாணகேஸகதா, ஸி 
வம்பஸ்யதிூடாக்மா ஸிவோதேஹே பிரதிஷ்டித:; ஸர்வதீரா 
வஸ்த்திகா rssh ஈபல்யதிசலம்கசம், ஜ்ஞாகச்சகூர்விஹீ 
ஈத்வாச்்அஹோமாயாபலம்முகே! அத்மஸம்ஷசைம் ஸிவாதயக்கா 
பஹிஸ்கம் யஜசே ஸிவம், ஹஸ்தஸ்தம் பிண்டமுதஸ்ரூஜ்ய லி 
ஹேத்க-ஒர்பரமாத்மக:, ஸிவமாத்மநிபஸ்யந்தி Ug Biter ove OUT. 
இந., அக்ஞாகரம் பாவகார்த்தாய ப். ரதிமா:பரிகல்பிகா:. அபூர் 

வம் ,நாபரம்ப் ரஹ்ம ஷ்வாத்மாகம் ஸஎத்யமத்வயம், ப்ரக்ஞாக கசி; 

மாநந்தம் ய:பமைதிபைஸ்ய இ, ஷாவுபூசஸ்காகீமமா௩ம் வில 
GEC SEND, வ்வாத்மக்யயஸ்யகபரஹ்யேஷா , பலியமகுந்த 
க்ப்ஸ்யதி,
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ep tgorécar Sisss Bono, தானத்திலும், sumone, wedug Pe, 
கட்டையிலும், சல்லிலும் சவெணிருப்பசாய் நினைக்கிறார்சள். ஐ. மூணியே! 
ஞானக் 2ண்ணில்லாமையாலும், மாபையின் பலத்சாலும் (அல்லவா) எங்லும் 

௨௫க்கும் சார்சஞூர்த் தியாக சங்ஈரனைக் சாண்டு இல்லை.  சனச்குள்ளேயி 
ருக்கும் இனைவிட்டுவிட்டு, வன் வெளியிலிருப்பசாய்ப் பூஜிப்பவன் உளளங் 
கையிலுள்ள சோற்றையெறிச்துவிட்டு, பறங்சையை ஈச்குவான் போல, 
யோ௫சள் இவனைச்சமககுள்ளே காண்பார்களேயன்றி, பிர சிமைகளிற்சாணூர், 
அ௮க்ஞாணிகளுக்குப் பாவஞார்த்தம் பிர திமைகள் செய்யப்பட்டிருச்கின் றன. 

பிரம்மம் பூர்வமும் பரமுமற்றது, ஞானசுவரூமி, அளவற்ற ஆக் சள்வரூபி 
யென்று காண்பவனே ஈண்ணுடையவன். சர்வபூசங்களுச்கும் ஆக்மாவாகவும், 
பரிசத்ச ஞானத்சைச்சரீரமாகவும், சுவக்ச அச்மாவிலெவிளங்குகிற த, HOS 
வெளியில் காண்டுறேனென்பவன் சாண்டுறதில்லை, யென்றும், பின்னும் 
பல இரந்தங்களில் விக்ரெஹாராதனையை கண்டிக்கப்பட்டிருக்சிறது ஆகவே, 

  

பரமேசுவரர் தூலரன்று, அணூவன்று, குறுனெவரன்று, நீண்டவரன்று, அவருக் 
கொரு பரிமாணமுமில்லை. அவர் அலோஹிதர், அவருக்குச் செகப்புமுதலிய 
ஒரு வர்ணமுமில்லை, ௮வர் திரவப்பொருளன்று ௮வர் நீரைப்போன்றவஸ்து 
வன்று, அவர் சாற்றன்று, காற்று ஸம்பர்தமான பொருளுமன்று. இவர் இரச 
Guapo, கரதமுமன்று, இவையாவும் வெளியரங்கமான ஜடப்பொருளின் 
தன்மைகள், ௮வர் ஒருபோ.சம் ஜடப்பொருளன்று; ஆனதால் இவையாவும் 
இஞ்டுத்தேனும். ௮வரிடத் இவில்லை, அவர் ஜடவண்தவன் று, ஈம்மைப்போல் 

'ஜட்சரீரத்சோி. கூடியவருமன்று, அவரிடத்தில் சாரிரிக பிராணவாயுவுமில்லை, 
Res BH முசாதி அங்கங்களுமிள்லை, சஈமக்கும் சரீரத்திற்கும் எப்படி. 
-பசஹஸ்பர சம்பர்.தமிறுச்சிறதோ, மேலும் இந்த எம்பக்சத்.இனால் எப்படி பார்கி 
-இரோமோ, கேட்டறோமோ, வார்த்தை சொல்லுறோமோ, சடவுளப்படீ OGL. 
“லோடு கூடிய ஜீவனன்று, ஆனதால் ஈகம்மைப்போல அவர் 'சண்ணிஞல் பார்ச் 
இறதில்லை, அவர் சண்ணற்றவர், காசற்றவர், வாக்க ற்றவர், அவர்மிதமாகய 

    

.நினைப்பற்றவர், அவர் உடலில்லாச இற்றறிவினருமன்று, அவரிடத்தில் 
.சிற்றறிவினரைச்சேர்ந்த காரியமொன்றுமில்லை. அவர் ௮ஸங்கர், ஸாம்சாரிச 
சகதுச்சங்கஸிலழுர் தினவரன்று. அவர் ஜடப்பொருளுமன்று சற்றறிவினை 
'யுடைய சித்துப்பொருளுமன்று, அப்படியாயின் அவர் நிழல், இருள், வெளி 
இவற்றைப்போன்ற ஒர் பொருளல்லாதவரா? இல்லை, அவர் நிழல், வெளி, 
'இருளைப்போல் ஒரு பொருளல்லாதவரன்று, அவர் நீத்தியமாயெ ons Bu 
அஸ்து, .௮வர் அளவற்ற ஈன்மையுடையவர், ௮வர் ஞானத்தையே வடிவாசச் 
சொண்டவர், அவருக்கு ஒப்பில்லை, ஜடப்பொருளுக்கு எப்படி, ஞானப்பொரு 
ஞூயர்ர்ததோ அதுபோல சாதாரணமான ஞானப்பொருளைவிடஞானத்தைையே 
வடி.வாச உடைய பரமாத்துமா பலமடங்கு உயர்ந்தவர், அவரது ஞானம் 

படைச்சப்பட்ட சித் துப்பொருளினது ஞானத்சைப்போன்றசன்.று, ஞானச் 
சிரியைகள் .௮வரிடத் தில் இயழகையிலுள்ளனவ, ஒருவஸ் துவையறியும்பொரு 
ட்டு அர்த' எல்லாமறிர்ச புருஷனுக்குப் பொறிசஞடைய சாயம் ஆசய 
, மில்லை, மூன் ஈடர்த விஷயல்களையறியும் பொருட்டும் அவருக்கு ஞாபசலக்கி 
.ஆவூயசமில்லை, : அவர். ஒரு சாலச். திலேயே. யசஉற்றையமதி௫ரறார், ரமச்ி 
குப்பதுபோல அவருக்கு சனமில்லை, பசையில்லை, வெறு ப்பில்லை, தியரமில்லை,
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அவருக்கு ஈமச்சருப்பத போல மிதமாகிய சயையும், ஈட்பும், அன்பும், சந்தோ ௨௩ 
மில்லை. அவர் ஈன்மையே வடிவாக உடையவர், அவரது MES ஈல்லசன்மை 

யிலடங்சியிருக்கிற ஈட்பு, அருள், அன்பு, அவரிட த்இிரின்று கெளிப்பட்டு உல 
கத்தை க்ஷமமாக வைத்துக்சொண்டிருக்கின் றன) ௮வர் ஈமத மாகவிஃவிருத் 

தியைப்போன்ற அருள், நட்பு, அன்பு இலைகளைப்பலமடங்கு கடந்தவர்; ஈம 
தன்பு அவரது அளவற்ற அன்பின் ௮ம்ஸமாத் திரமாக உள்ளது, 

Hz the Imperishable, O Gargi! to Whom-the holy 
class among men pay reverence, is neither thick nor 
thin, nor short nor long. He is colourless, homourless, 
shadowless. He is neither darkness, nor air, nor space, 
without company, without taste, without smell, without 
eyes, without ears, without speach, without finite mind, 
without vital beat, without organic life, without face, 
He is without parallel, 

  

(71) கடோபறிஷூத்து 
8-வது வல்லி 15-வது வாக்கியம். 

அஊப்தமஸ்பர்ஹ மரூபமவயம் SST TANI 

PSUs DSF FU Ss அதாத்யதீதம்மஹத: 
பரம்த்ருவம் விசாய்யதம் ம்ருத்யுமுகாத் ப்ருக்வதே 

பொழிப்புரை. ். 
, எது சத்தமறறதோ, பரிசிக்கத்தக்க பண்பற்றதோ, உருவ: 
மற்றதோ, ௮ழிவற்றதோ, இரஸகேக்இரியத்திற்கு விஷயமான. 
பண்பற்றகோ, என்றுமுள்ளதோ மணமற்றதோ, முதலற்றதேோ, 
ஈற.ற்றதோ, பெரிதிலும் பெரியதோ, நகிததியமானதோ அதை 
அடைந்து மரணத்தின் வாயிலிருர்து நீக்கு£ன்றனர். 

படைப்புக்கு திசமாகய ஞான ்சையே வடிவாகககொண்ட பரமேசகரர். 
ஒருபொழுதும் செவி, மெய், முசலிய பொதிகளுக்குப் புலப்படத்சச்சவரல்லர். 
அவர் உருவற்றவர், வேழுபாடற்றவர், என்றுமுள்ளவர், பெரியவர், அரை" 
அறிர்தால் மரணத்தின் வாயிலிருச்து விடுபட்டு பிரமமென்னும் வீட் maa 
புகுச்.த்; எக்சாலச் திலும் மேன்பரவியைப் பெறறுச்கொண்டிருப்பார், os 

Kyowine Him Who is without sound, touch from. 
taste, and smell, unfading, eternal, without origin, 
without end, greater than greatest ‘and true, one is: 
freed from the mouth of death. 

. ee) 

 



192 

(78), தைத்திரிய உபதிஷத்து 

அரநந்தவல்லி9 வது OY Hi oul BLD 1-வதுவாகதியம். 

யதோவாசோ நிவாத்தர்தே அபாரப்யமநஷாஷ$ 

ஆ .தந்தம்ப்ம்மணோவிச்வான் நபிபேதிழுதச்ச ந. 

பொழிப்புரை. 

மன துடன் வாக்கு எமை அடையமாட்டாமல் எஇிலிருந்து 

இரும்புகின்றதோ அ௮ரதபபிரமததின Bibs smu Mb sal ஒரு 

பொமுதும் அஞ்சார், 
9 விசேஷ உரை. 

அளவற்ற ஞானத்தையே வடிவாகச் கொண்ட பரமேசுவரன் எவ்விச 
அளவுக்கும் அடங்க பொருளன்று, அவர் ஜடப்பொருஞமன்று, பரிமித 

ஞானத்தையுடைய இத்தப்பொருளஞமன்று, ஆனதால் மிதஞானத்தையுடைய 
மன.த அவரை முற்றும் ௮டையமாட்டாத, அனதபற்றி வாக்கும் அவரை 
குமைவற சொல்லமாட்டாத். மனது அவரை நினைப்பதற்காகச் சென்று 
இரும்புகள்ற.த. வாக்கு அவரை வருணிக்கச்சென்று பின்னிடுகிள்ற,௪, “ அவ் 
வரம்பற்ற புருஷனை மன திற்கு மனசென்றும், வாக்குக்கு வாச்சென்.றும், எல்லா 
'ஞானப்பொருளுச்கும்-ஞான்தைத் தருபஎரென்றும், யாவற்றிற்னாம் காரண 
"நன்றும் -நிச்சமித்தச்சொல்லலாகும். -யார் இந்த கிர்விசேஷனாடியும் ஸர்வ 
வியாபியாஇயுமிருக்ற அரர்தஸ்வருபனை தம்முள்ளச்தில் ஒவ்வொரு சணமும் 
Cron qoute பேரானந்தத்தைப் பெறுெறனரோ ௮வர்கள௫ எல்லா 
"விருப்பங்களும் முடி.வுறுகன்றன. அவர்கள் தம௫ மிக ௮ன்பினுடைய Grup 
கையால் ' இருப்தியடைர்.ச விரும்பியபேறுகளைப் பெற்றவர்களாகின்றகிர், 
அவர்கள் ௮வரைச்சரணடைச் த, அவரைப்பற்றிய அடியவர்களாகி, அவருக்குள் 
“பாசிய காரியங்களைச்செய்வ திலேயே சென்றிருப்பார்கள், அவர்கள் உலகத் 
தரச் செய்யும், தூற்றுதலுச்சாவ௫, பொறுத்தமுடியாச அவமானத்திற்காவ.த 
தசாத இரஸ்காரத்திற்காவ.த, விலக்கவறிய அன்பத்இிற்காவத பயர்து அச் 
சாரியங்களைவிட்டுப் பிள்னிடார்கள், மிகவம் பிரியனாகய அவருடைய கட் 
உளைகளை நிறைவேற்றும் நிமித்தம் உயிரைக்சொடுப்பதம் ௮வர்கள்விஷயத்தில் 
ஸாதாரணசாரியம், ஆனஅபற்றி அவர்களை யார் புயமூறுத்தவல்லார்? அவர் 
சள்.உயிரைக்சொடுத்தவனிடத் இல் உயிரை அர்ப்பிதஞ்செய்.த, பயம்ரீங்னெவர்ச 
ளாஇன் றனர். : யாவரையுங்சொல்லுவ.அம் பயர்தருவ.தமா௫ய மரணமும் அவர் 
களைப்பயப்படுததமுடி.யா ௪, : 

.'y Knowing-the ‘blissful nature of God Whom aot 

able:to reach speech with the mind desist, one doth :not 
‘ 

fearany. >’ டட.
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(78). கேனேபைறிஷத்து 
வது கண்டம் 1-வது வாக்யம். 

ய திமமயஷஸேஸவேதேகி தப்ரமேவாபி நூகம் 
தவம்வேத்த பாணமழணோரூடம், 

பொழிப்புரை. 

பரமத்தை முற்றும் அறிமதனமென்று மினைததிரானால் 
ப்ரமததிவல சவரூபத்தை சிறி ௮றிஈிபெனபது கில்சய, 

விசேஷ உரை, 

பிரமத்சை மிச ஈன்றாக அறிந்தோமென்று யார் நினைக்கிறார்களோ ௮வர் 
சள் பிரமச்தின் விஷயமாக ௮௫ அல்பமாகவே மெரிர் துசொண்டார்கள் ; 
இப்டடி சொல்வதற்குக் சாரணமென்னையெனின், அம். மில்லாத ஸ்வரூபத்தை 
யுடைய பிரமத்தை ஈன்றாச ௮றிச் ற மூடியாசென்று அவர்கள் ழெரிர்துகொள் 
ளாததுகான். அவர்கள் பிரமச்சை வெளி இம் கிரியங்களுக்குப் புலப்படத் 

தக்க உருவச்சையுடைய ஒரு பொருளைப்போல கினைக து இருப் தியடைக திருக் 
இன்றனர்; அல்லது அசைவிட அழறிரூக்மமாச இறப்பதாக கினைத்தார்களா 
யின் உடலற்றிருக்கிற பரிமிழமாகிய ஒரு ரத றப்ப ருளேப்போன்ற @ OM! gi 
வாக நினைக்கின்றனர், அவர் உடலுள்ள வஸ்துவமன்று, உடலற்றிருக்கிற 
௪ி.ற்றறிவினை புடைய ஒரு இத் துப்பொருளுமன்று என்பதை ௮வாகசளொருபோ 
னும் றிய்க்கூடாமலிதுச்ின் னர், அவர் உடலுவ்ளவராயிருக்செ வெளி 

இர் திரியங்களுக்கு விஷயமாவார்; பரிமிதமாகிய சித் துப்பொருளாக விழுச்க் 
சமது கருத்திற்கு முற்றும் விஷயமாவார், பலர் பிரமத்திற்கு உடலில்லை 
என்பதை ஈன்றாகவறிர் சீருககின்றனா, ஆனால் அவர் பரிமிசமாயெ சித்தப் 
பொருளன்று என்பதை ஈனருசவறிர் இலர், அவர்கள் #53 COBUYLD, “pig ens 
யும், அளவற்றவனாஇயும், ஞானத்தையே வடிவாகக்சொண்டவனாயுமிருக்கற 
,அடவுளிட த்தில் பரிமிசமாகய ரிசதப்பொரு ஞச்குரிய செய்கைஈளனைத்சையும் 

௮ரோபிக்ன்றனர்; அவர்கள் அவரிடத்தில் குரோசம், பகை, மிசமாஇ.பகட்பு, 
மிசமாகயெ கயை, பக்பாதத்தன்மை இவைகளிருககிறசாக நினைக்கின்றனர். 
அவரிடத்தில் இப்படிப்பட்ட பரிமிதமாகிய இத்.த ப்பொருளின் தன்மைசளிருச் 
குமாயின் அவரை சன்றாகவ நியக்கூடும்; ஆன தால் அரை முற்றும் ௮றியக் 
கூடுமென்று யார் நினைக்கின்றனரோ ; அவர்சன், ௮ வரி. த்தில் பமீமிஃமாகிய 

சித் துப்பொருளுச்குரிய தீருமங்களையும், அவரக. ON 6 (att தால தர்சிசளாக 

விருப்பவர்கள் அவரிடக்து gir BC 6 Cot wy pas போபித்கின் றனர். (7. Seu 

பொருளெதுவோ ௮௮ வெளியிக் இரியங்களுச்ரு விஷயமாகாது, அது WB 

சூஷ்மவஸ்து; அதைவிட ஸ்டுக்ஷமவ ஸ் துயாரோ யாரிடத்தில் பம் isl sor Bus 

சித் தப்பொருளுக்குரிய சருமங்களில்லேயோ, ௮வரை மற்றும் ஏவ்வி;மாக 
அறியவல்லோம? இகத ஜகத தின் சகல கவுசலங். சளாக்னாம் காரணம் யாரோ 

௮வருச்கு அவசியமாக ஞானமிருத்தல் வேண்டும் ; ஆனால் Hes ஞானம் 
ஈமது ஞான,ச்தைப்போல்பரிமிதமானதா? அந்த அந்த ஞானத்தை ஈமது அல்ப 
மய புத்தி மூலமாக ௮றியவல்லோமா? ௮வர் இவ்வுலக ததைப்படைச்சார், 
மேலுல், இதுவரையில் காத்துவரும் ஆன தினால் திருஷ்டி.க்சலும் காச்ச்சும்
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வல்லமை அவரிடச திலிருக்கிறசென்று விளங்குகிற ந, ஆனால், ௮௩௬6 
இருக்கும் வல்லமை ஈமக்கிருக்கும் வல்லமையைப் பேல பரிரிசமானசன்.ற. 
அவாது அ௫ூர்இியமஇியசச் கியை மது கரூத்இனால் எட்டிரூடியமா? பர் இந் 

ப் படைப்பின் ஈன்மையின்பெருட்டு நமை, ஈட்பு அன்பு ூகவகளையுண் BD 
பண்ணினாரோ அவரது அன்பு இற்றறிவினம் க.ப நமது அன்பைப் பான் 
ஹிருச்குமா? அத ஸச்தியஸ-ர மங்களஸ்வரபியின து... கருதிழுடியாத 
பெரியவன்பு யாருடைய கருமத்இினால் கரு இழுடியும், 

Tr you think that you have known God well, then 
you know but little of the nature of God. 

(74). ஸ்வேதாஸ்வதர 21 day Ss. 
0-வது அத்தியாயம் ] 4-ம் வாக்கியம். 

கதத்ரஸ-ஒாயோபாதி நசநமதா॥கம்நேமா 
விதீயுதோபாந்தி குதோயமக்தி:; கமேவபாந்த 
மதுபாதிஸாவம் தஸ்யபா ஹாஹாவமிதம்விபா இ. 

பொழிப்புரை. 

பிரமக்தைச் சூறியபிம்பம் விளங்கசசெய்யமாட்டாது. சந் 

இர நக்ஷக்கரங்களாலுமாகா.து, இந்த மின்னலும் விளங்கச் 

செயயமாட்டாது. இந்தத் இ ஏப்படி. விளல்கச்செய்யும். தாமாக 

விளங்குகிற அவரைப்பறறிக்கொண்டே யாவும் விளங்குகின்றன. 
இவையாவும் அவரு விளக்க? இனாலேயே, விளங்கு கின்றன, 

வி் 
\0 F Ys உடை o 

அ/பாரமாகிய இந்த பிரஹ்மாண்டச்தைப் படை ச்சவர் யாரோ அவரநு 
அறிவுக்கு அளவில்லை, வல்லமைக்கு வரம்பில்லை, கருணைக்குச் சரையில்லை 
என்றால், அவரது இயற்மை எல்லா நன்மையிலும் ிறைச்ச சன்மையுடைய து. 
அவருடைய எந்தப் பல விரித் இரச்செயல்களை நாம் கண்டுகளித்து அஃ ர௬டைய 
எச்தெர்.தக் சலி.பாண குணங்களை ஒருவாறு 'இரடச்சின்றோமோ, வற்றில் 
எதினாலும் அவரைப் பரிமிதஸ்வபாவமுடையஉராகக கொள்ளக்கூடவில்லை; 
ஆனால், அவரீ அளவற்ற அறிவினையுடையவர், அபார சக். நுயையுடையவர், 

பூரணத்தன்மையுடையவர் என்னும் விஷயம் சர்க்கத்தினால் ஸ்காபிச்சவேண் 
டியதன்று, இது மானவஜா தியின் ஆத்மப்பிரத்யயஹித்தமாகயெ கிர்விலாத 
ஸ்வப்ரத்யக்ஷீ ஸ.த்தியம், யார், உலக அமைப்பிலிருகற நன்னோககத்திற் 

. குக் காரணராகக்கடவுள ஒருவருளர் என்று ௩ழ்புகறார்களோ, அவர்கள் ௮வரை 
- திம்மைவிடப் பூரணரென்று ஈம்பியே தீரவேண்டும். | | 

- இவ்விஷயம் மாகவஜாதியின் ஆத்மப்பிரத்பயஹித்தமான உண்மையாயி 
னும்; சிலர், நியாயத் தினால் நிரூபிக்கப்படாத விஷயத் இல், மஈப்பூர்வமாய் கம் 
பிக்சைவைப்ப தில்லையாகையால்; இதை ஒருவாறு கியாயபூர்வகமாச ஆராய்ச்சி 
செய்வது அறுபயோகமன்று, ஏந்த விஷயத்தைப் பூரணமாயறிய சமக்கு
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பல்லமையில்லையோ, அதை அபாரமென்று கொள்வது பெரும்பாலும் ஈமது 
(ன்மையா5விருககிறது. நாம் சேச காலங்களின் ௮.இ அந்தங்களை நிச்சயிச்க 
க இியற்றவர்சளாகி, அவற்றை எல் லையற்றவையென்று ஈம்புகிறோம். ஒரு 
பரி, சமான பெரிபவஸ் தவின் அளவையறியக்கூடாமல், அதை அபரிமேய 
மன்று நினை சவேண்டியிருககிற ஐ, சாம் எர்சவஸ் த வின் எல்லையையாவது 

சிளவையாவ று ௮றி.பாமல் அசைப்பரிமிதமான சென்று நிர்ணயிப்பசறகு ஏவ் 

பிர த்இலும் கூட வில்லை ; ஆனால், Sigs ஸ்பாசகா இ இச் கிரியங்களால் அறியக் 
உடாத அளலினையுடைய தில வன்துக்சளின் OAD MaUIE sos Mus 

பல்லோம், உண்மையே; ஆயினும், இப்படியறிவத அவற்றின் இயற்சை 
மக்கு வேறு மூலங்களால் செரியஉரு௨சைப்பற்றியே யன்றி வேறன்று, 
9 இவிசாலமாகிய கடலின் அக்கரை ஈமது சண்ணுக்செட்டாவிடினும் அது, 
(ரையடையசென நசம்புளோம், மிகுதியும் உயரச் இருசககிற மலை உச்சியில் 
ாமேறச்கூடாவிடினும், பூமியின் நிறை காம் கிறைகோலால் நிறுத்து முடியா 
பிடினும், இவையெல்லாம் பரிமிசமானதென்றே ஈம்புகறோம். ஏனெனில் 
ஈசாரணமாசப்புலப்படாத இவற்றின் பரிமிசஸ்வருபம் கமக்கு உபாயாந்தரவ 

ரின் மூலமாகத் G) +a) a1 Boo M$). LAUD 5%. com செய்கிற மஹாசாவிகர் 

or. ஈமக்குச் சடலின் எல்லை செரிகன்றது, உயர்ந்த மலைாளின் உன்னத 
மம், ஏறிப்ப:ராமலே மணிரகோவிதர்களுடைய இறத்தாலறிகன்றனம். பூமி 
॥ினது நிறைபளவும் ஜடத,ச்வகஞர்களால் நிர்த்சேசெகப்படுதன்றது. ஆனால், 
ிருஷ்டிகர்சதாவாகிய ஜுதஇீரவரனது ஞா சக்தி சருணைகளுக்கு ஒருவிசத் 
திலும் அளவிவெரற்கு காமெவ்வளவுதாரம் முட்டிப்பார்த்தபோ திலும் நம்மாலாச 
பில்லை, இசைப்பறறியயே காமவரை அபறரிமேயர் அல்லது பூரணர் என்று 
9சாள்ளா இருக்கு ௩மச்குச் rs Piw g? 

காம் இருஷ்டிசாரியத்தை அலோித்து ருஷ்டி கர்த்தாவின் ஞானம், 
ஐருள், வல்லமைகளை ஒருவாறு அறிக்து ௮வற்மை மு.ற்றுமறியச் சச் தியில்லா 
௦ல், ,அவரைப்பூரணரென்று சழ்புகி3றாம். மறுஷ்யஜாஇ உண்டானது முதற் 
சொண்டு, மணிதர்சள் இ.பற்சையாசவே ஜசதசவரது அஸ் இத் தவககயொன 

முடையவர்களாய் அவரது ஞானத்சையும், கருணையையும், சக் தயையும் கூடிய 
உரையில் Bev As gH வருகின்றனர். ஆனால், ஒரு காலத்திலும் ௮அவர்சன் 
PL ayer ஸ்வரூபத்தை மூழ்றும் அ.றிஈச தில்லை, யார் எர்தக்காலத்தில் 
இவர் சம்பந்தமான எத விஷயமாகவாவது, ௮றுசந்தானம் செய்யச் சென்ற 
2பா திலும், அவர்கள் பசவானது எல்லையைக் சாணமுடியாமல் அவரைப் பூரண: 

ஸ்வரூபடென்று 2ரத்தனம் செய்கின்றனர். அ௮றிஞரெனன, அறிவிலிச 
சளன்ன், காகரிகமுள்ளவ[களென்ன, காகரிகமற்றவாகளென்ன, ஸாதச்ச 
ன்ன, துஷ்டர்களென்ன அனைவரும் ஒருவாய்பட்டாற்போல அவரை 

அளவற்மி ஞானமுடையஉரென்றும், அர், சச். திசம்பந்தரென்றும், அபார 
உருணையுடையவரென்றும் கோஷிக்கன்றனர். சாகரிசமற்ற சேசஸ்தர்கள்: 
ஏப்படி. அவரைச் கருணைச்சடலென்று முறையிடஇன்றனசோ, அப்படியே, 
பண்டித கணங்களும் கூறுகன்றன, இணையற்ற ஞானிகளாய் இர்சத்தேசத் 
இல் ஆதிகால திலெழுர்சருளியிருர்,ச ஈ்ஷிகளாகிய ஈம்முன்னோரும் கடவுளை 
மற்றும் அ.றியக்கூடாதவர்களாகி, தமது தீனத்சன்மையையும் ௮௮ரஅ௫ அபரி.. 
மேய்ஸ்வரூபத்தையும் கரு. தியே, ௮ண்டபிண்ட, சராசரங்கள் சேச்சே 

இரிர்ழுப்ரர்த்து ஞான இிருஷ்டியினாலே
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1 ததி, நேதி -இதுவன்று, இதுவன்று, யகோவாசோநத்வர்தநீதே 

அப்ராப்யமநஸாஸிஹற -- அடையச்கூடாகல் எரையிட்டு வாக்கு மகதடன் 

: ay, ce oS . ot ee (D 6 . 
திரும்புன் றத; Wrandend ft aut 22%: == wit ஸாவக்ஞ்னோ; rar wiGaw 

வச: -- இவன் சர்வேச்வரண். 

என்பவை மூ. சலிய அசேச்ணிரு இஈளால் வாசாமகோசாமாய் வெளியிட்டிரு.க 

இன் றனர், அவாகள் வு இவ்மயாச் இசளின் பொருளை கன்சறிவகு LD WD FLD Gi 

ளாஇய கம்மால் கூடாமலிருஈ௫ற௮, இப்போ திருச்கிற ஈர்வசேோச பண்டி சர் 
சனம் கடவுளை, பரிமிசஸ்வபனொன்ற சொல்லக கூடாசவர்சகளாகவே யிரம் 

இன்றனர், அவர்கள், அலர அப்ரி மய சல்யாணகுணங்கமாடைய வரன்ணும் 

உண்மைபை நி:விவாசமாய் அங்கீகரித் கருக்கினிறர்சள்,. இடபைக் சர்சேதிக 

ளாகிய சல சாஸ இகாசள் முச்சு முயலலாம். அ௮வர்சளபிப்பிராயம் அந்த 

கோடிஜரங்களின் ஐயமற ஐகசண்டிகாபிப்பிராய/டைப் பொய்யாச்சுக்கம்க 

தன்று, எப்படிப்பகஷிசள் scree Fa GS aks அச: ௪இல் உயர்ச் 

துயர்ந்து பறந்கபோ கிலும், அவற்றில் ஒன்றும் ஆகாசத்தின் அளவை எட்ட 
மூடியாசோ; அப்படியே பண்டிசர்-ள் அஉரவாது சக்இக்கும், UE He Hid gas 
படி. பரமாத்மாவின் ஸ்வரூப சீவச்தை அறிக்ஃ-போதிலும அசை ern ON 
தும் யாராவது அளவுபடுத் Kia Sa அசம்பவம். பலுா.ஸீசள இய பெரியோர் 

சள் அமோகமாய்ச் இரவாய்மலர்ச்சருளி!!) திவ்ய சூக்கிகளில் ஒவ்வொன்றின் 

பொருளை அலேோத்தாலும், கடவளின் அப்ரீமயதவம் உள்ளங்கை சொல்லிக் 
சணிபோல் விளங்குகின்றது. சகோளஞூானம் (க 810007), சோளஞாகம் 
(060௧17), ஜடசத்வஞானம் (18840௨) 7101080009), 9 sos ga emer 
(மமக 12 01௦௧௦றந1), அங்காதி பாசசாஸ்திரம் (கீறகரப்மர), காலலிருத் 
தாந்த சாஸ் Soo (Chronalogy}, Qrequs e1.avacn (Chemistry), dass 

தவ சாஸ்தஇரம் (131010ூ), சா .த.வர்க்க சத்துவ சரஸ் திரம் (Mineralogy) 

முதலிய எச்ச ஞானானுசர்சானம் செய்தபோதிலும் அவற்றிலெல்லாம் ௮வரது 
அளவற்ற தன்மையே வெளிப்படுகின்ற, த. மாம் எத ஞானச்தைக் கற்க 
மூயன்று அதிலும் அழ்ச்துபார்க்சின், ௮வரது அளவற்ற கருணை apd 
,கல்யாணகுணங்களையே கற்கவேண்டியிருககிற த. இசனால் வாஸ்சுவமான 

 சல்வி அவரது கல்யாகுணணாுபவம் செய்வதே என்று எளிதில் விளங்கும்.ஈம ந 
கல்வியால் நாம் சாமாச்யமாய் விஷயங்களைக்கற்பதில் உண்மையாக ஒரு மாகாத் 
மியமுமில்லை, எப்பொழுது ௮.இின் மூலமாய்க் சடவுளின.து எந்த ஈன்னோக்க 
மாவது ,சச்இகவுச௫லமாவது எந்த ௮ளவுக்குத் தெருயவருகின்றதோ, அப்பொ 
௫௮ அர்த ௮ளவுககுத்தான் சமது சல்வி சிறப்படைகன்றது. இச்கருத்சை 
சாண்டே, 

. 44 கற்றதனாலாய பயனென்கொல் வாலறிவ 

னற்ருடொழாஅரெனின் ” 

என்று சாயனாரும் சொன்னார். காம் எவ்வளவு சல்வியினாலும் ௮வரை 
மூத்றுமறியக்கூடாதென்பத அபாதஇிகமான உண்மை, அசண்டமாகிய ஆசா 

சத்தில் ௮தஇிச்சனிசள்போல gees Ha அமைந்து நியமனப்படி தன்தன் 
க. தியில் சஞ்சரித்துச்சொண்டிருகசெற ரெஹ ஈக்ூத்திராது ௮ண்டசோடிக 

ளின் அளவு சதி முதலியவற்றை ௮றிவிசசன்ற சகோள ஞானமும், அவரது 
- சத்தியை அளவுபடுத்தச் கூடாசதாகவிருகற த, வஸ்து. தத் துவஞானச்,தின்
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ர க அட்ட ந o e e 

மூலமாகவும், அ ங்ர ௮ சான க ற்கு எல்லை றப. alla? 222. எச லம Df BT AY 

கருணைகருர்சரை Stare. wos ராம் EDU tr Moye SFSU 

அவைபபற்றிய so. ஞானம், ௮.இஈப்படுகின் ற3சயன்றி, மூற்றுப்பெற 
வில்லை 

BEETS BE Bey Wear ni amb அவா சாகசக், கியாஇசள் எப்படி தார 

வீக்ணரி (8௨0000) நிர்மாணம் செய்பப்படாசபோ து. அளவிடக்கூடாசவை 
wring scram, MUO ser wes மறிய கரம் உண்டான இக்காலச்திலு 

மிருங்சின்றன. erat, Gu Gres னைெவிம். ற்ப லசசைவிட இக்காலத் 
இல் Qs. அருமையான ஈருறி ன் மணோபால் லாக உ பஃ்இரஹ sue gn 
உத்பாக (Ip மாவியவ்றின் wei Rae அதிகமாகச் செொரியவருசலின், 
அக்கு அளவக்குச்சக்கபமி அவரது பொசு சக்தி தி முசலிபன அதிசமாகத்தெரிய 
as aG) gam is சயன்றி மற்றும் கெரிபவக்சகென்பசன் ற, இவ்வாறே இர்ச 

யர் இராம் இன்னும் சாபட சீர்படக் ககோள மூலமாய். சடவுள் சம்பந்தமான 
ஞானம் மேலுமேலும் விருச் கியாகுமேயன்றி முற்றுப்பெருத, . எப்படி தூர 
வீக்்ணி, ஈபோமண்டலக்திலள்ள அ.ணிரநாண்ட ஜாலங்களின் மூலமாய் 
அண்ணலின் அபரிபேயஸ்வருபந்மைசத் சன்னாலிபன் மட்டும் விளக்குடன் 
றசோ, அப்படியே சூருமவிக்ணியும் (14101080006]) ஈமக்கு ௮இக சமீபமான 
இடங்களிலும், ௮ திவி தாயமாகய கலசல,சசோடுங்கூடிய எண்ணிழர்சப் 

படைப்பைக்காண்மீச். த, ௮௮ர.து அபரிச்சன்னச் உன்மையை ஓல.கிடுகன்றது. 
எவ்வெவ்விடங்களை முன்னர் உ யிர்களற்ற சூக்யபாசேசங்களாச எண்ணியிருச் 
சனமோ, அவ்விடங்களிலெல்லாம் கோடிகோடி. ஜீவராசிகள் சுகமாய் ஜீவித் 

ரித் தக்செ ரண்டிருப்பை இப்போ ௪ இந்த யஈ ராத கின்குலமாய்க்காண்டுறோம், 

நாம் ௮தி பரிசுத்சமானசென்று?, திறிதும் கல்மஷமற்றசென்றும் நினைத்துப் 
பானம்செய்கிற ஜலச்தில் ஒரு பிர் தவையெடு£ நு இர்சச்சருவியினால் பார்த்தா 

லும் அதில் வி௫3ரவி௫த்ரமாக எச்சனையோ பிராணிகள் சுகமாகவாழ்ச். திருத்தல் 
செப்படுகின்றன. மேலும் ஒவ்வே! Rev, பூ, சணி முதலியவற்றில் இந்த யர் 
இர பலச்தால் லகலக்ஷமாய் Eg சமூகங்கள் இருத்தல் புலப்படுகின்றன. 

மேற்குறித்த சருவியைக் சொண்டு இரமப்படி யார்பார்த்தாலும் Gis 
வி௫தரமான படைப்புகளெல்லாம் அவர்களுக்குத் தெரியும். கண்ணாடியினால் 
புலப்பஇற பொருள்களெல்லாம் பொய்யானால் இக்தக்சருவிகளினால் புலப்படு 
வதும் ௮ப்படியேயாகலாம். இந்த யந்.இரசச்தியெல்லாம் ௮இி குக்்மமான 
வஸ்துவையும் அதனதன் உருவத்திற்குச்சக்க ௮ளவு திருஷடிகோசரமாச்குவ 
தேயன்றி இல்லாசதை இருப்பதா சக்சாண்பிப்பதன்று, தாரலீகூணியைப் 

பற்றி முன் குமிச்சப்பட்டதெல்லாம் இதற்குமொக்கும். உட சத்.தவவிச்தையும் 
இப்படியே உபயோகமாக. ௮றுபயோ௫களாச முன்பு எண்ணப்பட்டிரும்ச 
௮கே௧ இயற்கை செயற்சைப்பொருள்களிடச் திலும் இப்பொழுது இக்தக் 
கல்வியின் வியாபஃ£த்தால் ௮ற்புசமாயெ ௮சேச. நற்குணங்கள் தோன்றி ஈம்மை 
அச்சர்யத்தில் ௮மிழ்த்துன்றன, முனபு ஒரு ஈன்மையும் உடையனவாச : 
சமக்குத்தோன்றாமலிருந்த கொடிகள், செடிகள் முதவியவை ௮சேச உபசார சா; 
தனஙகளாயிருப்பது 265 ரப தத்தவதூலால் தெரியவர்து , இரு,சக்ஞதா ஜலம். 
சம்முள்ளங்களில் சுரர் த Hbs ஈன்மைகளை உத்தேூத்தப் பெருாஃபுட்ன் 
ofa pon pour படைத்த பேரறிவினையுடைய சட்வுளினது பாசசமலங்களுக்குப் 
பாச்யமாசச் 'செல்லுகன்றத, ஏவற்றை கமச்குச் கெடுதி விளைவிப்பதாச
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.. மூன் நினைத்சேர்மோ, அவை இப்பொழு.௪ இக்வாராய்ச்சியிஞல் சஞ்சவிபைப் 
“போலச் சாணப்பரின்றன. இவ் வஸ்து சத்.தவ விளச்சத்தால் சாமான்பப் 
பொருள்களும் சமக்செல் ளயோ மகோபுகாரமா௫ன்றன! எத்தனை கஷ்டங்களை 

யும் துயரங்களையும் சவிர்த் சச் சுசர்சை உண்டாச்குசன்றன! இவர்றிலெல் 
லாம். இரத ஈற்.தணங்களை ௮மைச்சவர் கடவுளே, இக்த ஈன்மைகளை மூன்னற 
யாச.தம், யாவுமறிர்சவர்போலவீவற்றைச் திமைகளாசப்பாவிச்ச பலவித குசி 

ம;தங்களுக்டெங்கொடுத்த நும் ரமது மடமையேயன்றி வேறன்று. சாதாரண 
மான பொருள்ரளாபெ நீர், நெருப்பு, முதலியவை புகைக்ஈப்பல் புைவண்டி 
முூசலானதுகளைப்போன்ற புரோபகாரமாகய காரியங்களுக்கு2வமென்று 
மூனபு யாருக்குத்தெரியும்? சாசாரண மண்ருதலியவைகளில் குளே ப்பு, 
லனிடா முதலிய மிகவும் ரம்யமானஅம் ௮இ௪ விலைபெற்றதமான பெரு களை 
௮மைப்பதற்குபயோகமாகச்சச்ச சன்மை இருச்சிற௪தன்பதை யர் முன் 
௮றிர திருர் சார்? இதை எல்லாம் அறி. ௮மைத்தவைச்சவர் கருணைகஈட 
லாகிய வள்ளலொரு௨ரே. மனிதனது ஞானம் விருத்தி ௮டைய அடைய 
எவ்வளவு ஈச்வரனத ஞானசோசக்கமும், பலசசெய்கையும், அ௮ருட்குறிப்பும் 
வெளிப்பட்டதோ, வெளிப்படுகன் றசோ, வெளிப்படுமோ ௮சை ௮0ே௧0ே.டி. 
வருஷம் ௮சேககோடி. சாவுகளுடன் கோஷிக்கினு மது நிறைவேறாது, மே 
லும், ஏச்காலத்இிலும் எவராலும் ௮வற்ணழை அ௮ளவுபடுத்தியறிய முடியாத, 
ஆகையால் சடவுளின.. சு ஏ.றிவ, வல்லமை, ௮ருள் இவைகளுக்கு அளவில்லை 
யென்பது நிர்விவாதமாய்ச் சஇத்தார்சப்படுகிற ௪, ௮வரை அப்ரமேயரென்றும் 
பூரணூன்றும் ஙீஸ்ஸர்சேசமாசச் சொல்லலாம், ௮வரை வேறுவிசழாஃச் 

சொல்ல ஈமக்குக்ச தியில்லை. சொல்வதற்கு நியாயமுமிடகச்சகராத. ௮ வர் எப் 
பொழு.சம் தனது மடமையிலேயே பூரணராச விளங்கச்கொணடிருக்கிறா -, 
மனிசன் ஒருகாலச் இல் ௮றிவிவியாயும் மற்றொருசாலச்,இல் ௮றிஞனாயும் இருப் 
பசைப்போலவன்று௮வரது தன்மை. ௮வர் எப்பொழுதும் ஞானமுடையவர், 
எல்லா ஞானமுமுடையவர், கிர் விசாரர், ௮வர் ஆ.இிமத்யாந்தரஇதர், ௮சண்டர், 
பூரணா, ௮வரது தன்மைக்கு விருச்.இக்யங்களில்லை, ௮வர் ௮மிர்வாச்சிபர், . 
௮ப்ரமேயர், ஆசவே,- 2 

சூரிய. சம்சா இகளின் ஒளி.பினாலும் கடவுள் விளக்கப்படமாட்டார், ஒச்மா 
வின,த ஞான ஒளியினால் உள்பார்வையில் ௮வர் விளசகப்படுஇருர், உலகம் 
யாவும் தாமாக விளங்குகிற அச்தப்பரமேச்வரனத விஎக்கச்தினால் பின் பிர 

காசிப்பதாகி விளக்கத்தைப்பெறுகிற த, அவரைவிட்டு இவைப்பிரிர்சசாயின் 

கத அப்போகும். 

Him neither the sun manifesteh, nor the moon, 
nor the stars, nor these lightnings, much less fire, but 
all shine through Him the all-radiant; all these shine 
through His Light.
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(75) சாந்தோக்கெய உபதிஷத்து 
8-வது பிரபாடகம் 8-வது கண்டம் 4-வது வாக்கியம், 

Bor Wagon ஏதஷ்யப்ரஹ்மணோ நாரமவத்யம்; 

நிஷ்கலம் நிஷ்க்ரியம் 6௩ா.ந்தம் நிரவத்யம் 
நிரஞ்ஜநம்; அம்ருகஸ்யபமம்ஸேதும் 
தக்தேந்தனமிவா நலம். 

ட, பொழிப்புரை. 

ப்படி. ப்பட்ட இந்தப்பிமம்மக்தின்பெயர் ஸத்நியம்; அவர் 

நிரவயவர் நிஷ்கிரியா சாந்சா அவா. அரிக் குடியா, ரிர்லிப்தர் முத்தி 
srs Aves Con genoa Lin ன்றஉர், மேலும் கொளுக்தப்பட்ட 

கட்டையிலிருந்து வெளிப்படு முயைப்போல ஸ்வப்பிரகாளர், 

விசேஷ உரை. 

மிச்ச துரச்.திலிருப்பவரும், மிஈவருஇவிருப்பவரும், யாவற்றிலும் பிறைச் ச 

வருமாகிய அப்படிப்பட்ட Bee பிரம்மத்தினதுபெயர் ஸத்தியம்; ஆனதால் 
HOt og Huson 'வருபி. அர்த ண சீ.தியஸ்வரூபரைப் பற்றிக்கொண்டே 
இல்வலகம் யாவும் ஸத். இியமாகவிருக்இன்றது. அவர் ஸசச்.தியத்திற்கு ஸத் 
இயம், பிராணத்திற்குப்பிராணம், ஞானத்திற்கு ஞானம், அன்மாவுக்கு 
ஆன்மா, 

அவர் ஒன்றாகிய பிரச்கியாகககர்; ௮வருச்கு அவயவமில்லை, அவருக்கு ஓர் 
பிரிவமிஃலை, அளவமில்லை. அவர் ஈன்னோக்சமுடைய மாற்றச்கூடாத நியமங்க 
ளனை)ச்சையும் ஏற்படுத், கிக்கொண்டு இவ்வுலகமாதய அரசை டத். திவருகிறார், 
எல்லாம் வல்லம், யாவ ரறையுமறிர்சவருமாகிய ௮தப்பூரணர் இவ்வுலச 
“காரியங்களை நிர்வஹித் ச்ற்பெ ருட்டி யாரிடத்தில் அல்லது எதனிடத்தில் எந்தச் 
செய்கையின் பளுவைத்தக்த ‘Gor, YT WOH AS அவற்றைத்தானுள்ளள 

வும் ந௩டதஇ.கருகன் றந: அவர் யாவற்றிற்கும் தலைவரா நியந்தாவாச எங்கும் 
வியாபித்கிருகிரருூர்... ௮லாது இயற்கை நியமங்களுக்குள்ளாகி காலத்தில் 
சூரியபியபம் உசயமாஇன்ற ந: ; மேகம் மழையைப்பொழிதஇன்றது. மரங்கள் 
பலனை ச்சமுகின் றன; மேலும் அவரது சரும நியம ஸஹாஸனத்தில் மனிதர்கள் 
சுவ: தீனர்கள இ துமார்ச்சத்கில் சென்றால் சருமசண்டனையாகிய பாபத்தி 
னால் வரும் இடற்கையான அனுசாபத்தில் வருந்துஇறார்கள், அவரது சர 
arom 6% பாவச்சைவிட்டு நீக சாப்பைப் பெறுனெறனர், புண்ணியா 
னுஷீடயன்சைச்செய்த சருமத் கி் பயனாகிய HALES S தினால் uel é Boi 
களாஇன்றனர்; பவித்திராாளாகி அர்தப் பவிததிரஸ்வருபனை அடைந்து 
உலசக்கட்டுப்பாட்டை விட்டு ரீக முத்திபெற்று மேலான பசவியையடை.. 
இன்றனர். ௮வா தானாக ஓர. “ரிய தசையும் செய்யவேண்டிய தில்லை. அவர் 
தானாச ஒரு வருத்ததிழையும உ.ங்கிக்கொள்ள வேண்டிய தில்லை; Hat Bas 
இரியர், சாதா, ௮வரது இச்சாமாத S05 Be இவ்வுலசம் யாவும் உண்டாயிற்று; 

மேதும். அவர் ஒருவரது இச்சைககுட்பட்டு யாவும் சேர்ந்து ௮ச்.துப்பொருள் 
கள். சட்டுப்பட்ட தன்மையினாலும், சித்துப்பொருள்கள் ஸ்வாதீனத்தன்மை
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Wengyo அவரது ஆ₹யொகைங்கரியச்சைப் புரிகின்றன, அவர் இவ்வுலகத் 

இன் தலைவர், அனால் இவ்வுலகததிற்க இதம். அவர். ஒரு உலகச்செய்கையிலும் 
ஸம்பத்தப்பட்டவரன்று; அவர் கிரஞ்எனர், மீர்லிப்கர், gad பூரணஸ் 
வரூபர், அவரத ஸ்வரூபத்தில் குற்றமில்லை, அவர் கிரவத் இயர், WOE sour, 

HES அழிவற்றவரது சரணடைச்சால்தான். அவரையடையலாசும் ; அவரை 
யடைச்சாற்றான். மிருரயுபயம் நில்லாது, அவர் அழிவற்றபசவிஃகுச்சிறர்த 
ஷேதுவு, யார் அவரை ஞூ னல் ண்ணிவல் பார்ச்கப்பெறுகின்றனரோ, அவர் 
கள் அவரைச்சுடர்விட்டெறிகிற யைப்போல அவர் எங்கும் விளங்குறதைச் 
காண்டுரூர்கள். 

Tuer name of God is Truth. He is Formless, tran- 
quit, blamless, free, and devoid of action; Action like 
created beings. He is the bridge to immortality, and 
conspicious as the flame of blazing fuel. 

  

(70). தைத்திரிய உபதிஷத்து 
rb Sune Joon gs அ௮நுவாகம் 1-வது வாகதியம், 

ஸதயம் ஜஞான மாந்தம் ப்ரஹ். -யோ!2வதிகிஹிஃம் 

குஹ்.யாம் பசமேவ?யாமன்; ஸோஸ்று ஸா வான் 

காமான் ஸஹ.,ரம்மணா விடஸ௪தா, 

பொழிப்புரை. 

ஸத்தியஸ்வரூ:யும் ஞானஸ்வருபியும் . “முடிவற்றவருமான 
பிசமததைச்சிறகத தேகாகாசதகல ஆமமாவினிடத் திலிருப்பதாக 
யார் ு.றிகன்ரார ௮வா எலலாமமிந்த பிரமக துடன் ஸகம்0 
போகவ்களையு மனுபவிககருர், 

| | விசேஷ உரை, 

பரமேசுவரரே ஸத்தியத்திற்கு மூலம், அவரிடத் இதிலிருந்தே எல்லா உண 
மைகளும் உண்டாகி அவரைப்பற்றிககொண்டேயிருககளெ்றன. அவர் தி 
ஸத்தியர், அனா திஸச்தியா, சரேஷ்டமாயெ ஸத்தியா், நித்தியயாயெ ஸத்தி 
யா், ஸகாதனர் . 

௪௮ தன்னைத்தான் ௮றியவில்லையோ ௮.௪ ஜடப்பொருள்; மேலும், எ.து 
தன்னைத்தான் அ௮றிகின்றதோ து ச.கப்பொருள், மண், சல, உலோசம் மரம் 
முதலியவை தம்மைத்தாம் அறிவ தில்லை, இகச்தக்காரணத் தினால் இவையாவும் 
ஜடபபொருள்கள்; ஜீவாச் தமா பாமாத் மாக்கள் தம்மையும் சமசகுவேறானவற் 
றையும் ௮றி௫ெ றன, இத ஏவினால் அவை ஞானப்பொருள்கள்; ஆனால், அவற் 
Speer ,தாமாகவிளங்கும் பரமாத.தமாவினத அப்ரிமேயமான இயற்கை ஞா 
னத்துடன் ஜீவாத்சமாவினத பரிமிசமாகிய அல்ப ஞானத்மை ஒப்பிட்டு முடி. 
யாத. பரிமிதமாகய ஜீவாத்துமாவுச்கு: ஞானமுமிருச்கின் றத, அஞ்ஞானமு2 
'மிருக்ளெற௫; மேலும், கலச்சம், தவறல், நசை, இவைகளுமிருக்கின்றன,
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ஆனல் பெருமையுவ்ள பரமாச்.தமாவுக்கோ கலச்சம், தவறல், ஆசை, EM 
னம் இலவைகளில்லை. அவர் சுத்த புத்த முக்சத்தவமையுடையவர், அவர் Ben MES 
ஞானமுடையவர்; அவர் எல்லாப்பொருள்களுக்கும் வேண்டிய அவ்வளவு ௮2 
தற்குறிப ப. ண்பையும், சன்மையையும் கொடுத்த அவத்றினத மிச மறைவான 
சச். அவங்களணைத்தையும் ஈன்றாசவும் விசேஷமாகவும் வதரிக்கசொண்டிருக் 
Supt, ஆனதால் சேவலம் ௮வர் ஒருவரே ஞானஸ்வரளுபி; ஜீவாத்.அமாவினஅ 
ஞானம் அவரு ஞானத்தின் விள ச்சமாச்திரமாகவிருக்ளெற த, 

அவர் இறுஇயற்றவர்; அவரது ஞானத் திற்கு இறு இயில்லை, வல்லமைக்கு 

இது,தியில்லை, அருளுக்கு இறுதியில்லை, அவருக்கு இடத்திலும் இறு.தியில்லை, 
சாலத்திலும் இறு இியில்லை, 

யார் இந்த ஸத்தியஸ்வரூபரும் ஞானஸ்வரூபரும் முடிவற்றவருமான 
பிரமச்தை மிகச்சமீபமாக தமக்குள் நேராக அறி௫ன்றாரோ; மேலும், ௮வரது 
கருத்துடன் தமது கருத்சைச்சேர்க்கன்றாரோ, ௮வர் அரசப் பரமாத்.தமாகோடு 
விரும்பத் க்க எல்லா விஷயங்களையுமனுபவிகஇருர். சிரேஷ்டமான பிதா 
வாகிய பரமேசுவரர், எவ்விதமான உதாரநோச்கத்துடன் உலகத்தைப்படைத் 
தாரோ; மேலும், அ தியல்பமாகிய இருமிவரையில் யாவற்றினுடைய ஈன்மை 
யையும் கரு துராரோ அவரும் அவ்வித கோக்கச்இர்கும் கருத்திற்கும் இசைய 
கடக்கிறுர். யாதுயாது பரமேசுவரனது. இருவுள்ளத் துக்கசைந்ததோ, ௮. 
தான் அவரது விருப்பம்) மேலும், அதுதான் ௮வரது காரியம், பரமேசுவரனற 
இருவுள்ளப்படி. ௮வ௫யம் நிறைவேறும், ஆனதால் அவரது கருத்தை அனு 
சரித்தவர்கள து! விருப்பமும் ஷித்திபெறும். அஆகையாற்றான் அப்படிப்பட்ட 
வர்கள் விரும்பிய எல்லா விஷயங்களையும் பரமேசுவரனுடன் அனுபவிக்இின் 
peri; மேலும், விரும்பியதைப்பெற்று அவருடன் பின்செல்லுறெவர்களாக 
அவரது தய்மையான ஸ்ஃவாஸச் இனால் தஇிருப்தியடைர் திருக்கின்றனர், :. 

He, who knoweth God the True, the Intelligent, 
and the infinite as dwelling in his understanding that 
is'in the most superior part of his body, enjoyeth all 
bliss with the all Intelligent God. 

  

(77). புமஹதாயணிய உபநிஷத்து 
9-வது அத்தியாயம் 4-வது பிரமாணம் 8-வது வாகஇியம், 

ததேததுப்ரேய: புத்ராத் ப்ரோயோவித்தாத் 

ப்ரேயோஅ,த்யஷ்மாத் ஷர்வஸ்மாத் 

அர்தரதரம் யதயமாத்மா. 
'பொழிப்புரை. ப 

யாவத்திங்கும் அதிக கெருங்கியவராயிருக்கிற ஏந்தப்பர 
மாத்துமாவோ அத இவர் புத்குரனைவிடவும் பிரியர், பொருளை 
விடவும் பிரியர், வேறு யாவற்றைவிடவும் பிரியர், 

26
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ர ரர விசேஷ உசை. 

ட்ட செருக்யெ மிச அன்புள்ள ஈண்பர் ஈமச்கு வே.றுயாருமில்லை, 

நள than son, dearer than wealth, dearer than 
ப ல் other things, is the Being who dwelleth deepest 
‘within.   

(78). புபஹதா மணிய உபதிஷத்து 
-வன அத்தியாயம் ௮-வது பிரமாணம் ௧௧-வது வாக்கியம், 

தீதீவா ஏததக்ஷரம் கார்க்ய தீ ஷ்டம் svazO 
சீருகம் சீரோத் மதம் மறத் 0௦ ஜ்ஞாதம் 
விஜ்ஞாத்ரே தஸ்மித்றுகல்வஷரேகார்க்யாகாச 
ஒதஹ்ச்ப்ரோதஸ்ச. 

பொழிப்புரை, 

இ கார்க்! இவ்வழிவற்ற புருஷா பார்வைக்குப் புலப்படா, 
பார்ப்பார், 'செவிக்குப் புலப்படமாட்டாா, கேட்பார், நினைவுக்கு 
அகப்படா, தான் நினைப்பார், இவ்வழிவற்ற புருஷரிடத்இல் 
ஒ கார்க்£! ஆகாயம் ஒதப்புரோதயமாகப் பரவியி ருக்கின்றது. 

விசேஷ உரை, 
தணு டை 

சாம் பார்ப்பது சேட்பது நினைப்பது மூ, தலிய சசல செய்கைகளால் 
ab sth) 5) விஷயங்களைத் செறிர் துகொள்ளமாட்டுவோமோ அவற்றை 
அவர் ௮றிச்துகொள்ளமாட்டுவார். மேலும் சாம் எவ ற்றையறிய ஈமச்கு வல்லமை 
யில்லையோ, அவற்றையும் அறிவார். அனால் அவர் யாருடையவும் பார்வை 
கேள்வி மாசு பத்தி இவைகளுக்கு விஷ.யமாகார். அவர் தனனைச்தான் எப்படி 
அறிஏுரோ அப்படி யாரும் அவரை அ௮.றியவல்லவரல்லர். அளவற்ற ஸ்வரூ 

பத்தை புத்தி அளவசெய்.து அறியவல்லதன்று, இவ்வெல்லையற்ற அழிவற்ற 
புருஷனால் ஆகாசம் வியாபிச்கப்பட்டிருக்ெறது. இந்த ஸர்வவியாபியாகய 
பரமேசுவரன் இல்லா, இடமில்லை. 

This Imperishable being, O Gargi! being Himself 
unseen seeth, beimg Himself unheard, heareth, being 
Himeelf unconceived, conceiveth, being Himself unknown 
knoweth, It is by Him O Gargi, all space is pervaded. 

  

(79). கடோபநிஷதது 
௨-வது வலலி எ-வது வாக்கியம், 

ஸ். ரவணாயாபி பஹுபிர்யோ தலப்ய: 
ச்ருண்வச்கோபி பஹவோயச்நவித்யு:;
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ஆச்சர்யோவக்தா குசலோ அஷயலப்தா 
அச்சாயோ.கஞாதா குசலா.நு Opes ட 

பொழிப்புரை, 

கேள்வியில்லாதஇினலும் "யார் பலரால் அ.தியப்படவில் 
லையோ, கேள்வியடைதக்தும் யாரை அகேகர் அறியக்கூடாமலிருக் 
Dor von @ rm, அப்படிப்பட்டவர் விஷயமான ஞானத்தையுப 

2 தசிக்கவல்லவா மிகவுமரிது. அவரையடைபவர் மிக் நிபுணர், 
அவாவிஷயமாக விசேஷமாகக்கற்பிக்கப்பட்ட ஞானியும் மிச 

ul gi, 
விசேஷ உரை, 

பலர் பரமேசுவரன_து உண்மையான தன்மையைப்பற்றியும், அவரத உண் 
மயான கருத்சைப்பற்றியும், உபசேசத்சைப் பெறா” தினால் அவ்விஷயமான 
நானத்சையடையக்கூடாமல் போகின்றனர். பு? திவிருத் தின் பரிசுத்த 
on en aig. cor பரமேசுவான௪ தன்மையும், அவர. இருஉள்ளமும் ஈன்றாசவறி 
Fev கூடாது. இசனாற்றான் பரமாத்தும தத்துவஞானிகள் எல்லாத்தேயங்க 
ரள்ஞம் எல்லா ஜா தியாருள்ளும் மிகச்சிறிய எண்ணினராசவிருக்சன் றனர், 
ல்ல ஞானமும் ௨ள்ளன்புமிருப்பவர்களன்றி அவரையொருவருமறியவல்லவ 
ல்லர். மேலும் பரிசுதசமான உள்ளத்சையுடைய பரமாததம Gh eof sor oor wl 
வர் விஷீயமாகவுபதே௫க்க யாரும் வல்லவரல்லர், அவரைப்பற்றிச் சொல் 
lags; அவரையடைபவருமரி*; ஆனதால் பரமாத்.தமஞானம் விசேஷ 
நானதமால் பெறக்கூடிய, அவரையறியவேண்டுமென்று உள்ளுறவிச்சை 
[ம் உண்மையான முயற்சியுமிராவிடின் ௮வரை அறியமுடியாது, அவரைக் 
'ருத்,தில சிறுத.கம் சாதனை செய்யவும் முடியாது, 

Of Him who is not attained by many for want 
f oppertunities to hear about Him, and Whom many 
ven hearing about Him comperhend not, rare is the 
lescriber, rare the knower well - instructed. ‘The able 
mly can ‘know Him. 

  

(80.) oss aw ati plas sg 
7-வது அ௮னுவாகம் ]-வது வாக்கியம். 

காஹ்யே வாதயாத் ச: ப்ராணாயாச் யதேஷதகாஹ 
ஐநந்தோநஸ்யாத ஏஷாஹ்யேவாதநந்தயாது, 

பொழிப்புரை. 
வளியில் ஆக. $தஸ்வரூபனாகிய பரமாத்துமா இராவிடில் யாருக் 
தா சரீர அ௮சைவுண்டாஞம்? யார் உயிர்வாழ் வாரி இவசே னவ 
'வசது செய்கைக்குத்தக்க, இன்பத்தைள் தருகிருர்.
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விசேஷ உரை. 

பரமாத்மாயிருப்பதினாலேயே இந்த ஒப்பற்ற உலகம் உண்டாயிற்று, 
மேலும் உயிர்களனைகத்தும உயிர்வாழ்வதற்குரிய உபகரணங்களைப்பெற்றிருக 
இன்றன. அவரிராவிடில் இவையொன்றும் ஆகா, யாவற்றையும் படைத்து, 
யாவற்றிற்கும் இருப்பிடமா௫ு, ஈன்மையையே ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட பரமேசு 
வரன் இவ்வுலசத்தைப் படைச்காமலும், இவ்விதநியமங்களைசக் கரமமாயேற்படுத் 
தாமலுமிருக்கன், இம்மண்ணாலகமே.த? இவ்விண்ணுலகமே.த? இவ்வியங்கியற் 
கைப்பொருளனைத்துமேது? ௮வற்றின் கிரியாகலாபங்களும், சுசசவுபாச்கயங் 
களுமெவ்விடம்! யாவருக்கும் இன்பத்தைத்தருபவர் ௮வரே. கன்மையையே 
வடிவாசக்கொண்டு யாவையும் காக்குமீசன் நம்மில் யாவருடைய சுகத்தையுங் 
கரு, எதெதில் எவ்வகையாகிய சுகத்தை வைத்தனரோ, காம் ௮த.தில் ௮௩ 
தீத விதமான சுகத்தை அடைந்து இிருதார்த்சர்களாகிறோம். உலகத்தின் 
அழ்சைப்பார்த்தல், உண்பதற்கனிய ௮ச்சரசத்தைப்பருகுதல், தாய்சந்தையரது 
அன்பையும் உறவினரது நட்பையும் பெறுதல், சல்விசற்றல், தருமம்புரிதல் 
இவைருதவியவைகளில் எந்தெந்த மார்ச்சத்தில் எர்தெர்சவிதமாகச்சுக த்தை 
யடைஎன்றோமோ அவையாவும் அவருடைய பிரசாதத்தினால், ஆ௮! அவரது 
கருணை என்னே! அவர் கேவலம் விஷயங்களின் மூலமாய் பலவிசமான இன் 
பங்களைத்தர் து ஈம்மைப்பாராமல் விட்டுவிடவில்லை, மாம் விரும்பின் அவர் 
தன்னையே ஈமக்குத்தர்து ஈமதுள்ளத்தைச்குளிரவைத்து, கரு ச்தை நிறைவேற்றி 
௮சையைத்தணியச்செய்கரர். சார்தமான இயற்கையையுடைய விவே௫கள் 
விஷயசுசத்தில் இருச் தியடையாமல் ஒவ்வொரு சணமும் ௮வரையடைய 
விரும்புகின்றனர். அவர் விரைவில் அவர்களது உள்ளத்தில் குடிபுகுந்து 
அவர்களது சண்கஸிரண்டிலும் சோகத்தினால் உருகிய ஜலத்தைத்துடைத்து 
அமுூதமழைபொழிக்து உலர்ந் இருக்கும் ௮வர்கள து உள்ளமாகிய தாமரையை 
மலரச்செய்கின்றார். ஆஹா! யார் ஒரு கணப்பொழுசேனும் அழமுதவடிவனாகிய 
அர்தப்பூரணபுருஷுனை தம்முள்ளச் இல் நேராய் அடைந்து குற்றமற்ற ஆநந்தத் 
தைப்பெறுன்றனரோ, ௮வர்சளே அவரது மகிமையை அதிகன் றனர், 

— Who would have lived, who would have moved, if 
in all pace, He the Blissful, were not? It is He that 
maketh happy. 
ந இது வசையில் எடுத்தக்காட்டிய உபநிஷச் துக்களால பரப் 

பிரம்மஸ்வரூப லக்ஷணங்கள் விவரமாகும். இனி இப்படிப் 
பட்ட பரப்பிரம்மத்தை ௮டைபவர்களுக்கே இகபரசுகம் கிடைக் 
குமென்று கோஹிக்கின்ற உபநிஷத்துகளில் சிலவற்றை இகனடி 
யில் காட்டுகின்றனம். ——_——. 

(81). தைத்திரிய உபநிஷத்து 
ஆகந்தவல்லி 7-வது அுவாகம் 1-வதுவாக்கியம் 

 ரஸோவைஹ:; ரஸக்ம் ஹ்யேவாயம் 
லப்த்வா BE Sug. 

கைகளை 
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பொழிப்புசை, 

பரமாதமா ஆகந்தகாரணன், ஜிவாத்மா அந்த காரண் 

னையேயடைந்து அகந்தத்தைப் பெறுகின்றழு. | 

விசேஷ உரை, 

பரமாத்துமா அபிராகிருசமான வஸ்து. இக்க அபிராகிருத 
வஸ்துவிலிருர் து ஜனிம்ச ஜீவாசக்துமாவும் ate 
ஆகவே, ப ரமாத்துமாவாகிய அபிராகிருத வஸ்துவிடத்தில், ஜீவா 
த்துமாவாயயே அபிராகிருக வஸ்துவும் சோந்தால்மாத்துரம் அது 
தன்மயமாகி பேரானந்ததையடை புமேயன்றி உலக ஆசாபாஸ 
அர்ச்சைகளிற்சேர்வகினா லை புனிதமாக பேராகக்தத்தைப்பெருது. 

எப்படியெனில 

அக்கினியிலிருர்.து பிறக்கும் அடுப்புக்கரியி யின் வருணம். கறுப்பு, 
அதை சிவப்பு பச்சைமுதலான மற்றவருணங்களுடன் கலக்கி 
னால், அந்த சிவப்பு பச்சைமுகலான வருணங்களையும் கருப்பா 
க்கி அந்தக்கரியும் முன்போல கறுப்பாகவே இருக்கும். இப்படி. 
கறுப்பாகஇருக்கும் கரியை அதன்பிறப்பிடமாகிய அக்கினியில் 
போட்டால், உடனே அதன் கறுப்பு வருணமாறி அக்கினிம௰௰மா 
வது பிரதியக்ஷம்: அதுபோலவே அபிராகிருதமாகிய ஜீவாத்துமா 
வும் அபிராகிருகமாகிய பாமாத் நமாவையடைந்தாலன்றி பேசா 
நந்நசசைப்பெற வேறுவதியிலலை, அகவே, 

எந்த ஜீவன் ஈன்மையே வடி.வாசக்கொண்ட ௮வரத பிரேமரஸத்சை- 
wns பேராசந்தத் தில் மூழ்கெயிருக்கன்றதோ, ௮௪ ஜீவன வாக்கு அவரை. 
ரஸஸ்வரூபனென்று சொல்வி எழுகின்ற ௮. 

He is an object of enjoyment. Obtaining him 
who is the object of enjoyment, one becometh happy. 

  

(82). கடோபநிஷ்தது 

4-வது வலலி 8-வது வாக்கியம். 

பராச: தாமாததயத்தி பாலாஷ்தேம்ருத்யோர் 
யதி விததஷ்யபாசம்; அததீரா அம்ருதத்வம் 
விதித்வாத்ருவமக்ருவேஷ்விஹ நப்சார்தயந்தே. 

பொழிப்புரை. | 

ச 'சிற்றறிவினரனைவரும் புறம்பான விஷயங்களில் விருப்ப 
முனீடயவர்களாகி மிருத்தியுவின் விஜ்தரணமான பர்சுதிஇில்   
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கட்டுப்படுகின்றனர். விவேடுகள் , நித்தியமாயே அழிவற்ற 
வஸ்.துவையறிர்து அநித்தியமான பதார்ச்சங்களுக்குள் ஒன்றை 
யும் விரும்புவதில்லை, 

விசேஷ உளர. 

யார் வெளி விஷயங்களை மாத்திரம் பார் இன்றனரோ, யார் தமன 

ஸ்வராப த்தையும், தமசந்தர! த்.த.யாவின் ஸ்வருபசமையும் ௮றிடக்கூடாசவர்க 

னாசவிருக்கன்றனரோ, sarrar பெளிவி.பயங்ஃனில் வருப்பமுள்ளவர்ச 
ern) SOS பிரவிரு2 8 உ ரகச YQ GA LOT. இ வின் தீரணமாதிய மிருத்யு 

ures Bea கட்டுப்படுத. © vor ர் வில தீ ரணமாதிய மி.நத்தியு 

வென்பச இர்ச் ௪.௨கு॥ ௪ ரீரிஉத்சன்மையுமாம், மேலும் மிருத்தியுவின் 
பாசமென்ப.௪ இரச. ரிய: ரண மசொடர்ச்சியுடட... கூடிய இயற்கை நியம 
னங்கள், ஐடமஈத்தும் பசசதண்மையும், காரிய காரண தொடற்சியுடன் 
கூடிய பிராடுருதிக மி..மங்களாகிப மிருச்தியுபாசத்தில் ஈட்டுப்பட்டிருகளெ் 
இன, இப்படிப்பட்ட சிறஈஈ மாணிடப்பிறவி பிறக் தம் யார் ஸம்ஸாரத்தினது 

விஷயவிச்மையில் மூழ் பி re Be ota பிரவ இத்திற இெறுவர்சகளைப்போல 
வியவஹரிச்கின் றன 02. ததை ஏ மிரு£ கியுபாகத்தில் சட்டுப்பட்டவாக 

ளாகி தம். அவ. தனை ் அட ் wid வப் Caer பீரு பதத்இற்கும் சரம 

க.இக்கு:ப் வெகுதாரத பிரம பற அறிஞ ள் அழிவற்ற கண்மை 
யுடையவருடன ஷீ ம af x bl ds oad, OOF oF) Dad F's 102 NB eer. Ag Bay 

மான் சம்ச. ரத .இற்குள் ஓஒ மை. விந.புவில்லை அவர்சள தருமத்தின் 
நியமத்தை ௮னுசரிச.து சபற Sud yg cote og ௮சப்படுசதிக்வொண்டு 
உலகத்தந்தையினத திருவள்ளத திற், உப்ப ௨ வி.யங்களை முடிக்கக்கூடு 

மானாற்றான் முற்றும் ௫௮ கியடைர திருஃகின் றனர், 

The puerile pursue external objects and are 
entangled in the wide-spread meshes of death. (1) The 
wise there-fore knowing life eternal, want not any 
among things perishable in the world. (2) Spiritual 
death. 

  

(83). புருஹதாரணிய உபநில;த.து 

க-வது அத்தியாயம் ௪-வது பிரமாணம் ௮-வது வாக்கியம். 

ஷஹயோதநீயாமாகமத: ப்ரியம் ப்ருவாணம் 
:பூயாத ப்ரியமரோஃஹதிதீதி ஈச்வரோஹ 
PO SUD UTZ. 

ப பொழிப்புரை. 

யார் பரமாத்துமாவை விட வேறானதைப் பிரியமானசெ 
ன்று சொல்லுகிறுரோ அவரை கொக்கி பிரமப்பிரியவாதி உங், 

சுஞஷக்குப் பிரியமானது அழியுமென்று சொல்லுகிறுர், வருச
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இப்படி சொல்ல அதிகாரமுண்டு, உண்மையில் அவர் சொல்றது 
கிதபடியே அகன்றது. 

விசேஷ. உரை, 

மக்கள் மனைவி பொருள் சுற்றச்சார் யாவும் அகித் தியம். இச்ச சம்சாரத் 
Born FEV பிரியவஸ் தக்சளிலிருக்.௪ம் ஒரு * லி ச் கிலில்லாவி டாலும் 

வேறொருகாலத் கில் ரீங்கவேண்டி.ரும், Aor win roomie wo Ba கெருல் 

இயவரும் மிச ௮ண்பிற்குரியவருமான பாம sac. ey விட்டி இப்மையிலும் 
மறுமையிலும் ஒருபொழு.க: நீங்குவதில்லை பாக ணு கு. ம/ரனதை 

௮ன்பிற்குரியசென்று யார் உரைஈகின்றனரே: அலான்புசெய்க: ௪ அவரியம் 
அழியுமென்னும் வாசுகயம் ஜ.யமற்ற.து ao Mme Bw Wea. மூட தீ 

சன்மை பெற்றிருக்கிறவர்கள கும் இப்படி உப. Ris Cw ப ie? OY Ban ge 

ஒவ்வொரு ஞானியா௫யெ பிரமோபசகருஈகுமுண்ி மேலுடயாா அவருடைய 
உபதேசத்சைப் பெற்றுக்சொள்ளவில்லையோ ௮வாசரச்குச் அயரமுண்டாடன் 
2.௪, யாவருககும் ௮,இஈநெருங்கியவரும், கன்மையே வடிவாகச்:அசாண்டிருச் 
இறவருமான பரமாத்தமாலே யாவற்றிலும் ௮ இஈப்பிரியமானகர், Hoh se 

௮ன்புசெய்யின் ௮வர.த அன்பிற்குரிய எல்லாவற்றினிட சம் அன்புசெய்தல் 
வேண்டும், மேலும் இவ்வுலக சம்சாரத். இன் ஈன்மையின் நிமித்தம் ௮வர். யாரா 
ரிடத் இல் மிகுந்த பிரி தியும் ஈட்பும் செய்யும்படி, கட்உளையிட்டிருக்கெறருரோ 
௮ வர்களிடத்.இல் தகுக்ஈ பிரீ இயும் ஈட்பும் வைக்கவேண்டும், ஆனால் பரமாத் 
மாவி.ரிடத்தில் sels வேறு யாதொரு பொருளினிட த்தில் ௮.தி௧ அன்பு 

வைத். ௮தில் மூழ்செடப்ப,.த தூ.ட்மையுடன் கூடிய அன்பின் ஸ்வரூப 
மன்று, 

To him who acknowledgeth any other as the object 
of his love than: God, let him that loveth God say, 
“Your beloved shall perish”, Yo tell this he hag a 
right and his words shall come to pass. 

  

(84). osShu eupors gs 
ஆகக்தவலலி 7-வது அ௮னுவாகம் 2-வது வாக்கியம், 

* யதாஹ்யேவைஷ. ஏதள்மிந்தக்ருச்யேது 
நாத்ம்யேஅ௮ நிருக்தே௮ நிலயதேஅ௮ பயம் ப்ர 

. திஷ்டாம் விந்ததே; அதா அபயம்கதோபவதி 
பொழிப்புரை. 

வெளியிக்்இரியங்களுக்குச் சகோன்முதவரும், உடலற்றவரும் 
சொல்லுக்கடங்கா தவரும், ஆகாரமற்றவருமாகிய பிரமத்தினிடதி 
0 உபாசகன் எப்பொழுது பயமின்றி Bure Dew நிலைபெ௮ 

ருனே ௮ப்பொழுசவன் பயமற்றவனாகிருன்.
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விசேஷி உரை, 

குழந்தைகளுக்கு அச்சமுண்டாயின், தாயின் மார்பையடைந்து அச்சத் 
சை நீச்சிக்சொள்வ துபோல காம் ௮மூத வடிவனா௫யெ புருஷனது எங்கும் 
பரவியிரு$ற மார்பைப் பற்றிக்சொண்டு கவலை மிகுதியாக நிறைந்த இந்த 
ஸம்ஸாரத்தின் கவலையையை விட்டு காப்பையடைஇறோம், அப்பொழு. து 
காம் சவலையற்றவர்களாஇி, தான் புலப்படாமல் யாவற்றையும் புலப்படுத் இஃ 
கொள்ளுறெவரும், சனக்கோராசாரமுமின்றி தான் யாவற்றிற்கும் அசாரமாயும் 
ஆூரயமாயு மிருப்பலரும இய பரமேசுவரரொருவரையே -ண்பரெனவும் தணை 
வரெனவும் itp அவரிடத்து ஈம்மை சமர்ப்பித்திருககறோம். மேலும் 
அவரது கட்டளையின்படி செவலுகிறவர்சளாகி விருப்பத்துடன் Maron pan 
டப்பட்ட வழியில் சஞ்சாரம் செய்துகொண்டிருச்இறோம். 

When, in this invisible, incorporeal, indifinable, 
and abodeless Being, one attaineth a station of fearless- 
ness, he becometh devoid of fear. 

(85). புரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
௮-வது பிரமாணம் 5-வது வாக்கியம், 

யோவாஏததக்ஷரம் கார்க்ய விதித்வாஸ்மால்லோகாசத் 
ப்ரைதிஸக்ருபண:; அத ஏத தக௯்ஷரம் கார்கி 
விதிக்வாஸ்மால்லோகாத ப்ரைதிஸப்ராஹ்மண:. 

பொழிப்புரை. 

காக்க! யார் இவ்வழிவறற புருஷனையலியாமல் இவ் 
வுலகக்தைவிட்டு நீங்குகின்றுனோ அவன் அ௮இ௫ீனன். g arrag! 
யார் இந்த அழிவற்ற புருவனையமிந்து இவ்வுலகத்சைவிட்டு 
“க்கு கருசோ, அவர் பிராமமணா, 

விசேஷ. உரை, 

பூமண்டல,த்.நில் எ.த்தனை உயிர்களிருக்கின் றனவோ, ௮ற்றில் மனிசனே 
பிரம Gren Fon sO FOE ௮இசாரி, சிறப்புள்ள யாவற்றிலும் Apis 
சடவுளையும், அவரால் நியமிக்கப்பட்ட சருமங்களின் தொகுப்பையும், . ௮றியும் 
௮ இசாரம் 9559 pO sen p மனிசன் பெயருச்கு இவ்வளவு இறப்பிருககன் 
றது, . யார் இச்ச மிகச்சிறந்த மனிதப்பிறப்பைப் பெற்றும், ௮வரை அறியச் 
கூடாமல் போன் றனரோ அவர்களிலும் காப்பாக்யெர்கள் வேறு யாரீருச்சன் 
peri? dats அன்பிற்குரிய கடவுளையடைந்து சொல்லிழுடியாவாகந்தத்தை 
sepals oi அச்சுவையைக் ரெகிககவும் யார் சக இயற்றவனாகிறானோ அவ 
னிலும் தீனன் வேறு யாவன்? ௮வனே இரக்கத்துக்குப் பாத்திரனாகெய ௮. 
இனன், அவனது மீறப்பு பளாலைச்சுமக்கும் பசுபிறப்பு. மேலும், யார் அவரை 
யறிந்து இவ்வுலகத்தைவிட்டு ௮ப்புறப்படுகின்ராரோ; ௮வரே மிகுந்த பாச்ழெ 
வான், அவரே மனிதர்களுக்குள் றர்தவர், அவரே பிராம்மணர்,
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Hz, O Gargi! who not knowing this imperishable 
Being, departeth from this world, 1s indeed an object of 
composision. But he O Gargi, who knowing this 
imperishable Being departeth from this world, belongeth 
to the holy class among men. 

  

(86). புரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
கூ-வ.து அத்தியாயம் ௪-வது பிராமணம் ு-வது வாக்கியம். 

ஆத்மானமேவ ப்ரியமுபாஹீத; ஹயஆத்மான 
மேவ ப்ரியமுபாஸ்தே நஹாஸ்ய ப்ரியம் 
ப் மாயுகம்பவதி, 

பொழிப்புரை. 

"ப ரமாக்துமாவை அன்பாக உபாசித்தல் வேண்டும். யார் 
பரமாதி நுமாவை அன்பாக உபா௫ிக இன்றாரோ PYM (EK OM LIT 
னது(பச மாத்துமா) ஒருபோதும் அழிவதில்லை. 

விசேஷ. உரை, 

யர் ஈமத சருத்தாகயெ நிவத் கில் அன்பென்னும் மலரின் WSs அ௮ழயெ 
மொக்கையுண்டாசனொரோ, Ce OHS ey அதை மலரச்செய்.து ௮ சனாலவரை 

அருச்சித்சல் பேண்ிம். அழிவற்ற பரிமசவரர் யாருக்குப் பிரியமானவரோ, 
அவருக்குப் பிரியமானது RG தும் அழிவ இல்லை. அவருக்குப்பிரசியமான 
கடவுளிடச் இலிருக்து அவர் ஏப்போதாயிறும் பிரிவார்களென்பது சம்பவ 
மன்று. | 

o God should be worshipped as an object of love. 
He who worshippeth this Being, as an object of love, 
the object of his love perisheth not. 

  

(87.) சுவேதாசுவதர உபநிஷத் 
8-வது) அ௮.த்இியாயம் 20-வ ந வாக்கியம், 

நாராயணம் 

அறுவாகம் 1-வது வாக்கியம். 

ணோரணீயான் மயஹணதோமஹியா நாத்மா 
குஹாயாம் நிஹிதோ அஸ்யஜந்தோ;, 
தீமக்ரதும் பஸ்யதி வீதசோகோதா.து 
ப்ரஸாதா நீமஹிமா தமீசம். 

பொழிப்புழை, 

'பசமாத்துமா சிறிதிலும் ஈறிது, பெரிதிலும் பெரிது, 
27 |
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அவர் உயிர்சளின.து உள்ளங்களில் உரைந்துகொண்டிருககிமுா, 
துயரமற்றவர்கள் விஷய போகவிருப்பமற்ற கடவுளையும், ௮வரது 
ம௫மையையும் அவரது அருளால பார்ககின்றனா, 

சேஷ உரை, 
ஜீவாத்துமாவிலும் அவர் மிக ருச்குமமானவர், மேலும், எல்லையற்ற விகம் 

Ingo gat பெரிசானவர்; அவரைப்பார்ப்பசற்கு தரத்தில் செல்லவேண் 
டிய தில்லை; அவர் நம்மிலும் நம்மூள்ளத்திலும் கருக்திலும் குடி யிருக்கிறார், 
௮.வர் போசவிருப்பமற்றவர், நித்திய திருத்திபெற்ற ஆஈந்தஸ்வரூபி, எந்த 
அடியர் ௮வரைத்தரிசிக்கிராரோ, அவருக்குப் பிறகு துயரம் உண்டாவ இல்லை ; 
௮வரது அன்பில் மூழ்கெவருக்குப் பிறகு ஒரு குறைவும் இருப்ப இல்லை, 

He is subtler than the most subtle, greater than 
the most great, and is seated in the work of creatures. 
The man who seeth, through His grace, Him and His 
glory who is without worldly desires, grieveth not. 

  

(88). ஈசோபநிஷத்து 
06-வது வாக்கியம், 

பஷ்.துஹாவாணி பூதான்யாத்மத்யே 
வாதுபஸ்யதி; ஸரவபூதேஷு சாத்மாநந்த. 
தொதவிஜுகுப்ஹதே. 

பாழிப்புரை. 
யார் பசமாத்துமாவினிட சல எல்லாப் பொருள்களையும், 

எல்லாம்பொருள்களிடத்திலும் பரமாத்துமாவையும் பார்க்கின் 
ரூரோ அவர் ஒருவரையும் ௮அவமதிக்கார், 

விசேஷ உரை. 

பரமாத் துமாவினிட த் இல் எல்லாப்பொருள்களும் நிலைபெற்றிருககன் றன; 
அவர் எல்லாப்பொருள்களுக்கும் ஆதாரமானவர், ௮வரைப்பற்றிச்சொண்டேட 
யாவுமிருக்ன்றன, யார் பரமாதமாவை எல்லாப்பொருள்களுக்கும் ஆதார 
மானவரென்றறிகிருரோ,; மேலும், எல்லாப்பொருள்களிடச்திலும் அவர் வியா 
பித் இரு த்தலைப் பார்க்கன்றாரோ அவர் பிறகு யாரையும் ௮வமஇச்கார். அவர் 
காமனைவரும் அந்த நித்திய புருஷன பிள்ளைகளெனப் பார்கஇருர்; யாவற்றிற் 
கும் கியந்தாவாகயெ HES உலகரக்ஷ்சனால். யாரும் அவமதிக்கப்படத்தக்கவரும், 
தள்ளப்படத்தக்கவரும் அல்லர்; ஆனதால் அவர் ஒருவரையும் a Suu, தும் 
வெறுப்பதும் இல்லை. அவரவரது உயர்ந்த தாழ்க்த குணககளு$(கருத் தக்கபடி. 
யாராரிடத் இல் எப்படி. எப்படி ஈடர் துக்கொள்ளவேண்டுமோ அந்தந்த .விதமாக 
சட். த ககொள்ளுகிருர், 

He who seeth all in God and God in all, despiseth 
not any. |
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(89) சாந்தோக்கிய உபநிஷத்து 
7-வது பிரபாடகம் 93-கண்டம் 1-வது வாக்கியம், 

யோவை பூமாதத் ஹுகம் நால்பேஹ-கமஸ் தி; 
பூமைவஷஸுகம் பூமாத்வேவ விஜிஜ்ஞாஹிதவ்ய:, 

பொழிப்புரை. 

யார் மஹானோ அவர் சுகரூபி, அற்பசுகமுடையவரன்.று. 
மஹானே சுகருபியானகால், சுகரூபியே அ௮றியப்படத்தக்கவா, 

விசேஷ உரை, 

மணிதர்சளினது கருத்.து பரிமிசமாயெ அற்பப்பொருள்சளில் ஒருபொமு 
தும் சுகத்ை? யடையமாட்டாது. மஹானாகிய பரமாத்துமாவிடத்தே ஈமது 
சுசம், அற்பவிஷயங்களில் சுகமில்லை, விஷய சுகங்களில் ஆன்மா திருத்தி 
யடையாத. விடயசசமனைத்தம் ஒரு சணப்பொழுதினது, மிகவும் ௮றபமா 

னது, றிது சாலச்திலது சருமத்திற்கு அறுகூலமாம், சறி௫ காலத்.தில.து 
பிரதிகூலம்; சிறிது சாலத்திலத தள்ளத்தக்கது, சிறித சாலத்திலது கொள் 
assess, மஹானா௫யெ சசுவரரே ஈமநு இருத்திச்கு இடம், ஈமது பரிசுத்த 
மாஇய சாச்தி நிகேதசம்; அனதால், அவரைச்தேடுங்கள், அவரை யறியவிரும் 
புகள், 

He who is infinite is blissful; in things finite is 
no bliss; the Infinite alone is blissful. The knowledge 
of the Infinite therefore is to be desired. 

  

(90). புபரஹதாயணிய உபநிஷத்து 
6-வது அத்தியாயம், 4-வது பிராமணம் 1-வ.து வாக்கியம், 

ப்மாணஸ்யப்ராண முத ஷஸ்சக்ஷ௩ஷ்ஷச்சக்ஷூம 
ருதச்ரோத்ரஸ்ய ச்ரோத்ரம் மரஸஹோயெ 
மதோவிது:; தேநிசிக்யுர்ப்ரஹ்மபுராணமக்ரயம். 

பொழிப்புரை. 

யார் பிரமத்தை உயிருக்குயிராகவும், கண்ணுக்குக்கண்ணாக 
வும்,, செவிக்குச்செவியாகவும், மகதிற்கு மகதாதவும் அறிகின் 
ருரோ; அவர்களே, புராகனனும் மேலானவனுமான பிரமச்தை 
உண்மையாக அறிகின்றனர், 

விசேஷ உழை. 

யார் இவரையாவருக்கும் 'ஞானததைக்சொடுப்பவரென்றும், சாரணரென் 

றம், ஆதாரமானவரென்றும் ௮றின்றனரோ அ௮வர்சள் இவரை நிச்சயமாச 
HAD pers, | ட்டு



212 

They certainly know the ancient God, the ‘iret of 
all who: know Him as the Life of life, the Mind of 
mind, the Eye of eye, Hars of ears. 

  

(91). முண்டகோபறிஷ.த்.து 
9-வது முண்டகம் 9-வ.து கண்டம் 5-வது வாக்கியம். 

ஷம்ப்ராப்யே தம்ருஷயோஜ்ஞானத் $ருப்தா: 
(SST ST தோவீதராகா: ப்ரஸாந்த 
தேஸாரவகம் வரவத? ப்ராப்யதராயுக்தாத்மா ந: 
ஹாவமேவா alan eR. 

பொழிப்புரை, 
இருஷிகள் இவரை ஈன்முகவடைக்து ஞானத்தினால் த Bm 

யடைகின்றனர், பரிசுத்தமான உள்ளமுடை பவராஇன்றனர், இரா 
காதி தோஷமற்றவ.ராகின்றனர், இந்திரிய சஞ்: சலமறறவராதன் 
றனர், ஒருவழிப்பட்ட ௧௫) தயடைய அகத வி.2வூகள் யாவற் 
gun நிறைக்கிருக்கிறவரை எல்லாவிடங்களிலும் அடைந்து 
யாவற்றிலும் ஞானத்தினாற் பிரவேசிக்கின்றனர், 

விசேஷ உரை. . 
எத விவேகெள் ஞானத்,தினால் அ. 5g & & பெண்கருபனேய Diss 7 அன்பி 

ஞலை ௮/வரது மங்கள ஸ்வரூபத்தை பூ Ve, அவரது நலல. NGS & LCT 

SOS) GN விருப்பச்சைச்சேர்த் , ஒரு வழிப்பட்ட a(R & + COL. ary? Bas wp 
னரோ; அவர்கள் wie poy Hens » TAN! BOs na hig arysorn 
பிருச்சிறவருடைய சேர்க்கையைப்பெற்று, யக ந்றிலும் பிர go wre mp 
னுள்ளும் அன்பையே வடிவாக உடைய க்த நித்திய ama பார்சன் 
றனர். 

They the sages who have got Divine knowledge, 
who are wise, are without fondness for objects of this 
world, are tranquil of heart, and have minds devoted to 
God, having obtained Him every where Who is every 
where, comprehended by knowing God the end with 
which all things have been created is known all things. 

  

(09), சுவேதாசுவதர உபதிஷத்.து 
59-வது அத்தியாயம் 12-வது வாக்கியம். 

ததேரயதுத்தரதரம் ததரூபமதாமயம்; 

 பஏதத்விதுமம்ருதாஸ்தேபவந்தி 
அதேதரோது: கமேவா பியம்இ.



பொழிப்புசைக ட 
யார் காரணத்திற்குக்க ஈரணசோ, அவா உருவம்றவா, கிராம: 

யர். யார் இவசையறிகின்றனபசோ அவர் அழிவற்ற பகவியைப். 
பெறுகின்றனர்; பிறர் துயசததையே அடைகின்றனர். ௬ ் 

விஷ உரை, ன சக 

இல்வுலகத்தில் எச்ச சசல சாரணக்சளிலிநச் து ats ௪௧௮ சாரியக்சளு 
முண்டாடன்றனவோ, ஏர்சச்சசல சாரணக்களுச்சும் காரணர்பிரமச் 7 அகச் 
உருவற்றவர், நிராமய*, யார் இகரை ஞானச்சணணினல் S14 Pe | A ; 
'இககொள்வ Bene இ௫ருடன பிரியாத ௪ம் பாத தமை உண்ட "4சக்சொன் ர: 

சன்றனரோ அவர்சள் ௮ழிவ ற்றபசவியைப் பெ௮ெ அச், பிறர் தருக ரும். 
இ.ச்த சம்சாரத் துயரத்தைக் சடச்சகவல்ல௫ ரல்ல, ot 

He, who is the Cause of causes is Formless and 
without pain and disease. They who know Him become 
immortal, others go to misery. 

  

   

  

| (93). புபஹதாஉணிய உபதிஷச்.து 
௫-வது அத்தியாயம் ௮-வது பிரமாணம் சகஃவது வாக்கியம், 

யோவா ஏததக்ஷரம் கார்க்ய விதிச்வர அஸ்மின் 
லோகேஜுஹோதி ய. தேதபஸ்தப்யதே 
பஹ-ஒநிவர்ஷ உ ஹஸ்ராண்ய நீத 
வதேவாவாயதத்பவஇி, 

பொழிப்புரை. 
ஜு ல, . ; ஒ கராகக! யார் இவ்வழிற்ற புருஷினையதசியாமல் ௮ே௧ஈ யிரம் வரு... ங்கள் ஓமம், வேள்வி, தவம் இவைகளை சசெய்யினும்' அவாகளுக்கு அழிவுள்ள பயனே உண்டாகின்றது. 

விச ஷ உசை, 
மங ஈ-ளவடிவனாகய பரமேசுவரனை உள்ளத் இல் சேறாக அறிந்து, அவரிட 

சீது ௮ன்பையுண் டாக்கிஈசகாள்ளவேண்டும். அவரது மதமையை அறிந்தும் கேள்வியுற்றும், அவரது இிருப்பணிசெய்வ இல் சேரவேண்டும்; அப்படியாயின் 
அவரது சேர்க்கையாலுண்டாகற அழிவற்ற பயனைப்பெறலாகும், அவரை அறியாமல் மனதை வேறே இடத்தில் செலுத்தி, விடயங்களில் விருப்பமு.ற்ற வராகி வெளியாடம்பரங்களுடன் இரவும்பகலும் ௮ வரை உபாசிககினும், ௮ல் லது உலகத்திற்கு மகிழ்ச்சியுண்டாக்சத்தச்ச வீணான சேள்விமுசலிய செய் 
சைகளிலேயே உடலையும் மனசையும் விழுச் திருச்கும்படி, செ.ப்யினும், அல்லது 
மானம் மரியாதை யசச ரதத இவைகளைப் பெறவிரும்மி சமச்குள்ள பொருளை 
யெல்லாம் செலவழிஃனும், கடவுளிடத்து அவருக்குச் சிறிதும் சம்பர்தமுண் 
டாசலாட்டாது, ௮னசால் ௮வருர்கு அழிவற்ற பயன் உண்டாவ இல்லை, யார்
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சடவுள் ர் விஷயமான rors Geno arith. g துள்ள - அன்பிலும், gage 
serun By, சாரியங்சளைச் செய்யவெண்ணி அவரால் நி.பமிக்கப்பட்ட சருமங்க 
எட்புரிகன் றனரோ, அவரிடத்தில் சருமத்தின் 'எல்லாலகஷணங்களும் இடைக் 
கின்றன. மேலும் அவர்கள் என்றம் மிகு இ.பும் விரும்பத்தக்க அழிவற்ற பிரம் 
மாசந்தத்தை அ.நபவித் துககொண்டேயிருக்கின் றனர். 

Te, O Gargi, who not knowing this imperishable 
‘Being, performeth mitual observances and practises 
austerities in this world for many thousands of years, 
obtaineth fruits but transitory. 

(94). சாந்தோக்கெய உபநிஷக்.து 
8-வது பிரபாடகம 15-வது கண்டம 9-வது வாக்கியம். 

மாஹம பாஹ்ம நிராகூர்யாம் மாமாப்॥ஹ்ம 
நிராகரோத நிராகாணம(ஸ்து. 

பொழிப்புரை. 

பிரமம் என்னைவிடவிலலை , கான் பிரமத்தை விடாமலிருப் 
பேனாக. என்னால் பிரமம் விடப்படாமலிருப்பாராக. 

விசேஷ உரை; 

அருள் வடி வனாகிய உலக,ச்தந்தை ஒருகாரியத் திலும் ஈம்மை மறக் இருக்க 
வில்லை. சாம் ஒவ்வொரு நிமிஷமும் அவரது அருள்வாரியைப்பெறுகறோம், 
மேலும் ஒவ்வொருதரம் மூச்சு உள்ளே சொள்ளுகையிலும் அவரது ௮ருளென் 
னும் சாற்றையே உட்சொள்ளுறோம். அவர் கம்மை ஒருகாரியத்திலும்மறச் 
திருக்கவில்லை, ஒருசாலச்திலும் மறக்.திருக்சவில்லை, அவர் ஈம்மை எப்பொழு 
தும் அருட்பார்வையால் பார்க்கிறார். ஆனதால் காம் அவரை மறவாமவி 
ருப்போமாக, அவரது செய்சன்றிபையறிக்து, எப்பொழுதும் ௮வருடைய "௮௬ 
ளாகிய அ௮முத,ச்ைப் பருகுவோமாக, அவர் அருளியிட்ட சட்டளைகளனைத் 
சையும் சக்சோஷமாக நிறைவேற்றுவதில் பிரவர்த்திப்போமாச. 

Let me not forsake God as God has not forsaken 
me. Juet Him not be abandoned by me. 

  

(95). WAC Cu dap ssi 
6-வது பிரசினம் 6-வது வாக்கியம். 

தம்வேத்யம் புருஷம் வேதயதாமாவோ 
ம்ருத்யு: 'பரிவயதா:.. 

பொழிப்புரை, 
மரணம் உங்களைபிடிக்காகபடி. அர்த அறியத்தக்க புருஷண் 

அமியுங்கள்.
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| விசேஷ உரை. ப 

அரத ௮ழிலற்றபுருஷனை அறியுங்கள். அவர் மீது யாவற்றின்மி திலும். 
தம்மீதிலும் உள்ளசைவிட அதிச அன்பைவையுங்கள். அப்பொழுது உங்க 
ளத மரணபீடை ஒழிச் தவிடும். யார் பிரடமத்சையடைடஇன் றனரோ, யார்பிரமத் 
டன் நிச்நிய வாழ்வைப் பெறுகன்றாரோ; ௮வர இக்சேயிருர் தும், ஸம்ச்மாரத 
சைக்சடச்ளொர், மேலும் மரணமென்னும் சயற்றிலிருச் து விடுபட்டுக்காப்பைப் 
Qu pep. அவரிடத், தில் குறைவு, நிறைவாகன்றத. விபத்து சம்பத் தககா 
தாரமாசவும், மரணம் அழிவற்ற பதவிக்குப் படியாகவும் சொள்ளப்படுகின் றத. 

Know Him the Perfect, who should be known that 
death may not afflict thee. 

  

(90). கடோபதிஷதது 
5-வது வல்லி 6-வ.து வாக்யம். 

யஸ் அவில்ஞா நவா ந்பவதி யுக்தேரமதஷாஹதா, 
தஸ்யேத்தரியாணிவஸ்யாநி an San our 
O)uanT1.8 5: 

பொழிப்புரை. 

யார் விவேகியாகவும், எப்பொழுதும் வசப்பட்ட மனதுட 
னும் இருக்கிறாரோ; அவருடைய இந்திரியங்கள் தேர்ப்பாகனது 
கல்ல குதிரைகளைப்போல வசமாயிருப்பவைகள். 

விசேஷ உரை, 

யாருடைய இந் இரியங்களனைததும் புத்தியின் வசப்பட்டிருச்கின்ற 
வோ, அவர் அவைகளைக் கடவுள் ௮ரஸிய சன்மார்க்கத்தில் செல்லும்படி. 
செய்கிறார், மேலும் இதனால் அவருக்கு விசேஷ ஈன்மைகடைக்கிறது, 4 

He who is wise with a mind always under rule, his 
senses are subject to him as docile horses are to a 
charioteer. 

(97). கடோபதிஷ்த்து 
9-வது வல்லி 0-வது வாக்யம், 

. விஜ்ஞாகஸாரதிர்யல்துமஈ: ப்ரகரஹவாக்கர: 

ஸொஅத்வக: பாரமாப்கோதி தச்விஷணோ:ப.ரமம்பதம். 

பொழிப்புசை. 

, எந்த விவேகி ஞானச்தைத்கோப்பாகனாக உடையவசோ 
மனஇற்குக் , கடிவாளமிட்டிருக்கிறவசோ, அவர் ஸம்ஸாரத்இன்
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எல்லையாகிய அக்க ஸாவ வியாபகருடைய ப.ரமபக.கையமை. 
இரா. 

விசேஷ உரை 

யார் தன்னுடைய மனதை ஞானச்தஇழ்கும் சருமத்திற்கும் வசப்படு a 
வைத்திருச்சிறா மரா, அவர் சம்சாரத கின த வெல்லக்கூடாத மோகச் இலிருக் gy 
see ஸர்வவியாபி.ப:இ.ப பிரமத்சையடைஇருர், 

116 whose reason is |is charioteer, and who 
bridleth his mind, obtaineth the mansion of God which 
is the good or worldly career. 

  

(98). புருஹதாரணிய உபறிஷ.த.து 
0-வது அசகிநியாயம் 1-வது பிரமாணம் 1]-வ ழம் வாக்கியம். 

அருந்காநகாமதேலோகா அந்தேநகமஸாவருதா:: 
தாம்ஷ்தேப்ரேத்யபிகச்சந்தி அவிக்வாம்சோ 
புத்தோஜகா:. 

பொழிப்புரை, 
அஞ்ஞானிகளும், அர பயுத்தியுடை யவாரகளணாமான ஜனங்கள் 

இறக்சபின், பாரக்கக்கூடாக இருள்குூடிய உலகங்களையடை இன் 
னா. 

We மச உரை, 

யார் இவ்வுலகத்தில் ஞானச்சையும் சருமத்சையும் ஸம்பா இப்பதசை ௮௨ 
மதித்து uel § Sow Bu Sy. NGG SECO F அடையச்சகூடாசவர்கள் ஆய்விடுஇன்ற 
னரோ, அவர்கள் மரணாசந்தரம் அரைப்பெறுசற்கு அ,திகாரிகளல்லர், எவ்வ் 
ளவு தூரம் இவ்விடத்தில் ஞானச்துடனும் சருமச்துடனும் பிரமாரக்சச்தை 
பனுபவிச்சச்கூடுமோ அதர்குத்தச்கபடியே சிறர்சபதவிஏடைக்கும். அனசால் 

இவ்வுலகத் திலிருசக்கையிலேயே மனசைஸ்வா தீனப்படுத் இச்கொண்டு பரிசுத்த 
ராஇ ஈசுவரனோடு ஈமது சம்பந்தத்தை நிச்சயப்படுத்இக் கொள்சால்வேண்டும், 
சிறந்த பதவியைப் பெறுதற்கு கே.று உபாயமில்லை. 

Lo worlds devoid of felicity wrapped up in blind- 
ing gloom, those go after death who are ignorant of 
God and are unwise. : 

  

(09). புசுஹதா॥ணிய உபநிஷத்து 
6-வது அத்தியாயம் 4-வது பிரமாணம் 98-வது வாக்கியம். 

ஸார்தோதாந்த உபரதஸ் இதக்: ஸமாஹிதோபூக்க 

அத்மர்யேவாத்மாஈம் பஸ்யதி,
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பொழிப்புமை. 

பிர மஞானி வெளியிக்திரியங்களையும், உள்ளிக்திரியங்களையும், 
வசப்படுத்திக்கொண்டு, பாபத்தில் வெறுப்புற்று சுகதுக்கங்களைப் 
பொறுத்துக்கொண்டு, தன்னிடத்திலேயே ப.ரமாததுமா வை 

shear. 
விசேஷ உமை. 

ஒரு புறத்தில் ஸம்ஸாரசுகத் தில் விருப்பம், வேறொரு பச்சத்தில் சடவு 
ளையடையவேண்டுமென்னும் இச்சை. எவ்வளவுதூரம் ஸம்ஸாரசகத திலுள்ள 
விருப்பம் குறைகிறதோ, அ௮ல்வளவுக்கும் கடவளையடையவேண்டுமென்லும் 
இச்சை எழுச்சியுறன்றது. கடவளையடையவேண்டுமென்னும் விருப்பம் 
மிரு.தியாக எழுச்சிெயறின், அப்பொழு த அறிவு ௮வரைத்தேடுகின்றது, மேலும் 
எப்பொழுது 'அதுசேடி அந்சப்பூணஸ்வரூபனை அடைகின்றதோ, ௮ப்பொ 
மூ.து ௮வர் எங்கும் பரிபூரணராக விருச்கிறுரெனப்பார்க்கறெது ; மேலும் பார்தி 
து இருசார்ச்சச்சைப் பெற்று பவித்திர பிரமாகச்சச்தை அனுபவிக்கின்ற து, 

பிரமஞானணிகள் ஞானப்பிரஸாதச் திஞல் பரிசத்தர்களாஇி, ஸத்தியத்.தினது 
ஸ.ச்.தியமும், பிராணத் flor $i பிராணமும், அறிவினக அறிவுமான அந்தந்த 
மங்கள ஸ் வரூபரை சமச்குள் ஆத்மாவிலேயே தரி௫த்௪ இருதார்த்தர்சளா 
மிகச் தூய்மையான பிரமாகக்சச்சை அனுபவிக்கின் றனர். அந்தப்பூரணபுருஷன் 
நம்மில் யாருக்கும தூரத் இலிருக்கவில்லை, எங்கே ஜீவாத்துமா உளதோ 
அங்கேயே அவரிருக்கிறார். எல்லாப்பொருள்களும் எல்லா உலகங்களும், 
எல்லா உயிர்களும் ௮வரது ௮ருளென்னும் மார்பைப் பற்றிச்சொண்டிருக்கின் 
றன, எவ் வளவுமாள் ஞானக்சண் இறக்சவில்லையோ அவ்வளவுசாள் வரையி 

லும் கடவுள் தூரமாகவிருஈகிறாரொன்ற மனிதன் நினைககிறான்; அனால், இறக் 
கப்பட்ட ஞானசேத் இரச்சையுடையவர் வெளியி இரியங்களையும் உள்ளிச் திரி 

யங் ளையும் ௨சப்படுத் திக்கொண்டவராகி, பாபத்தில் வெறுப்புற்று #6 geese 
களில் வெறுப்புற்று ஒருவழிப்பட்ட கருத்தினால் தன்னுள்ளத் லேயே 

கடவுளை த்தரிகெகிருர், டி 

Being of well-regulated and peaceful mind, averse 
to vice, patient; and of undivided attention, one seeth 
God in the soul, 

  

(100). புரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
6-வது அக்தியாயம், 4-வது பிராமணம் 15-வது வாககியம்,' 

் யதைதமறுபஸ்பத்யா த்மாநம் தேவமம்ஜஹா;$ 
FET 5 பூதபவயஸ்ய நததோ விஜுகுப்வதே. 

பொழிப்புரை. 

ஸ்வப்பிரகாச முள்ளவரும், இறந்தகால எதிர்காலங்களின் 

தியந்சாவுமான இந்தப் பரமாத்துமாவை, யார் எப்பொழுஅ 
28.
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பிரத்தியக்ஷமாகத் தறிசிக்கிராசோ ; அப்பொழுது அவா தன்னை 
அப்பர்மாத் துமாவிநின்.று மறைத்து. வைத் துக்கொண்டி ஞர். 

விசேஷ உரை. 

எவன் பாப காரியங்களில் மூழ்செடெக்னெறானோ, ௮வன் சன்னை மறை 
வாச வைச் துக்சொண்டீருக்க விரும்புகிறான் ; அனால் பிறர் பாராமல்: சன்னை 
மிசவாக மறைத்தவைத் துச்கொள்ளக்கூடுமாயினும், யாவருக்கும் அர்சராத் தமா 

வாச யாவற்றையும் பார்க்இன்ற புருஷன் பாராமல் சன்னைமறைக்து வைத்துக் 
கொண்டீருக்கமுடியாது. யார்பிரகாசமூள்ள ௨! 0, இறச்சகால௭.௫* 'காலல்களின் 

நியந்தாவுமான பரமாத்துமானவ உள்ளங்கை கெல்லிஃசனிடைப்போல சாசாரண 

மாய் பிரத் இியக்ஷமாகத் தரிசிக்கிறாரோ, அவர் ஒரு குற்றமுள்ள செய்கையிலும் 

சம்ப சப்படவிரும்பார் ; ஆனதால் தன்னை அவ பாராமல் வைச் கிரு*௪' விரும் 
புவதும் இல்லை. மோகவசத்தினால் ar ச்லும் அவர் ஒரு குற்றத்தில் ளம்பச் 
சப்படினும் தன்னை ௮வர் பாராமல் வைச் தவைகக விரும்பு தில்லை ; ஆனால் 
தான் குற்றத்.திலிருக்து மிருவதற்காச ஸரளமான உள்ளத்துடன் அதுசாபப் 
பட்டு அவரைப் பிரார்த் இக்கறான் ; மேலும் ௮வர் ௮வனை அர்தப் பாபத்திலி 
Grp விடுவிச்ரொர், 

__ He, who easily can conceive God, the Being 
Divine and the Governor of times past and future, 
-wisheth not to conceal himself from Him. 

  

(101). கடோபநிஷத்சது 
9-a gg வலலி 24-வது வாக்கியம். 

காவிரதோ அுச்சரிதார் நாசாந்தோ 
மாஹமாஹித:; நாஸாந்த மாசஹோ வாபி 
ப்ரஜ்ஞாதேநைந மாப்றுயாத். 

பொழிப்புரை. 

கெட்டசெய்கையை விட்டு வெறுத்திராசவனும், பொறிக 
ளினது சஞ்சலத்தை விட்டு சாந்தமாகவிராகவனும், நிச்சய 
சித்தமுடனிராதவனும், அமைதியான கருச்துடனுவதிராதவனும் 
கேவலம், ஞானத்தினால் இப்பரமாத்துமாவையடையான். 

| விசேஷ உரை, 

Sw தமனிய பரமாத்துமாகை! யறிந்தனம், ஆனால் அவரிடத்தில் ஈரத் 
தை கிறுதத இல்லை ; மேலும் அவரிடத்தில் கரு ச்சை நிறுத்தி அவரோடு ௮542 

_யான்மயோசத்தில் சேருவ இனால் வரும விமலா: ச்சுந்தை ஒருபொழுதும் ௮துப 
வித் இலம்; அவரை 'மகானென்றும், பர்சுத்தரென் ம அறிந்தும், CLOG) COOL. OMS 

பெருமையுள்ளதாசவும் பரிசுத்தமானதாசவும் செய்துககொண்டு ௮வருபன் 
கூடிவாழத் சகுந்சவர்சளாகவில்லை :  சாமவரை நியர்தாவாசவும் விதாநதாவாச
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6 D5 pi, Het சாட்டிய சல்வழியில் சாம் ஒருபொழுதும் செல்வ இல்லை, 
கேவலம் இம்மையிலுள்ள ஸ்வப்பிரயோஜனச்இன்பொருட்டே பிறர்சதமுதல் 
வேலை செய்துக்கொண்டிருச்னெறோம் ; அப்படியாயின் இன்னும் அவரை 
யடைவ து எப்படி. ஸம்பவிக்கும், | ட 

He who refraineth not from vice is passionate, is 
of distracted attention and is of mind untranquil, 
obtaineth not God through mere knowledge of Him. 

(109). CGa@@ufass gi 
2-வது கண்டம் b-arg வாக்கியம், 

இஹசேதவேதீ ததஹக்யமஷ்தி நசேதிஹா 
வேத் மஹத் விநஷ்டி.:; பூதேஷு பூதேவூட 
விசிந்த்ய தீரா: ப்ரேத்யா ஸ்மால்லோகா 
தம்ருதா பவந்தி. 

பொழிப்புசை. 

இம்மையில் மனிதன் பிரமத்தையறிர்சாறறான் அவனுடைய 
பிறப்பு பயனுள்ளதாகின்றது. இமமையில அறியானாயின் 
மிகுந்த ஈஷ்டமுண்டாகின்றது; அனகால் விவேகிகள் நிலையியற் 
பொருள் இயங்கியயபொருளாகிய சகல வஸ்துக்களிலும் ஒன்ரு 
இய கடவுள் வியாபித்திருக்கிருரென விசேஷமாகவறிஈ்து, இவ் 
-வுலகத்தைவிட்டு CGE அழிவற்றபகவி யுடையவர்களாஇன்றனர். 

  

விசேஷ உரை, 

ஈம.து ௮றிவின் மூலமாச பிரமத்தின் ஸ்வரூபத்தை ஒரு. பரிமிதப்பொரு 
ளைப்போல முழுவதும் அறிவ ற்குச் கூடாவிடினும், oH அறிவிற்கு ஆதார 
மாய ஸகஜஞானத் இனால் எல்லா காரணங்களுக்கும் சாரணரும், எல்லா ஆசா 
தங்களுக்கும் மூலாதாரரும், எல்லா ஈன்மைகளுக்கும் இருப்பிடமானகரென 
அவரது பூரணமாடிய மங்களஸ்வரூபத்தை ஐயமின்றி யறிர் தருச்சரோம், 
பாபம் நித்த ஜீவாச்மா, இறு தியற்ற ஞானச்தையும் சன்மையையும் வடிவமாக 
வடைய கடவுளை யாவற்றிற்கும் ஆச்ரயஸ்தானமாக இருப்பவரென்று சனச் 

குள்ளே நேராக ௮றி.யக்கூட்டும், இவ்விதமாக இப்புவியின் மீதிருர்து அவரை 
யாம் அறியவல்லவர்சளாயின் ஈமது பிறப்புப் பயனுள்ளதாகின்ற து. அரை 
அறிவ தினாலல்லாது . ஈமது பிறப்பு வேறெவ்வகையினால் பயனுள்ளதாகும் £ 
அவர் கழக்கு அவரை யறியும் ௮.இகொரச்தை யளித் திருக்கிறார், இததான் ௮வரு 
டைய எல்லா அருள்களிலும் முக்யெமாகிய அருள், சாம் இருள் சுழ்ர்த இச் 
திறபுவியின து ஜா துச்சள। யிருக் தம்; யாவற்றையும் சடக்த ௮,௪ ஸத்தியஸ-ர் 

தரமங்கள, புருஷனை ௮.நிகமரும். இதைவிட சமது ,பாக்கிய்தி.ற்கு விஷயம் 
பேறு யாதிருச்சின்றத | உலகத் தினது செளசலத்சைச்சண்ணுர்று, அந்தச் 
கெளசலகருத்தாவின௫ இற தியம்.ற. ஞானத்தைத் தெறிர் தத்தெரஸ்ஞு ரோம்,
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enss Sarg எல்லா நியமங்களிலுமிருச்சிற கன்னோச்சச்சையறிர்து HES 
நியர்சாவின் sever கருத்தை உணருஇரோம், அவரால் நியமிக்கப்பட்ட SB 
மத்தை யாசரித்து நாம் உயாக்ச பகவியைப்பெறுகரோம் ; மேலும் நம்மெல்லோ 
ரிடத்தும் அவருச்குள்ள ௮ன்பைச்கண்டு அவரிடத்தில் ஈன்றியறிகள்ளவர்ச 
ளா sara Hare மூழ்கெவர்களாஇிறோம். இங்கு காம் அவரை பறியா 

மலிருச்இனும், ௮அ௩ரது அன்பில் கழழ்கா திருக்கினும், அவரால் நியமிக்கப்பட்ட 
தருமங்களை அசரியாமலிருக்கினும், அப்பொழுது ஈமது நிலை என்ன ஆயிற்ஐ? 
மூத்.திரையிட்ட பொன்னை மிகுதியாக ஸம்பா இப்ப சிலை. 1வது, பெரும்புச 

ழையும் மரியாசையையும் பெறுவ தினலாவ.ந, இழிவான இர்கிரிய சுகங்களை 
யனுபவிப்ப தினாலாவ௪ ஆன்மா திருப் இயுடனிருர்கமா 1?  அழிச்தபோகத் 

Sas ஜடப்பொருள்களிலும், பாபச்தடன் கூடிய நிறைய ற்றகனமைகளிலும் 

நமது அன்பைவைசக்கின். அன்பு படனைப்பெறுமா ? யார் பிரமர்சையறி.பாமல் 
௮ வரது சேர்ச்கையினால் உண்ட[ஈஇற அழிவற்ற பேராகந்சக்சைவிட்டு£ங்கி 

புவிரினது தூய்மையற்ற சுகங்களில் ரூழ்கியிரு *இன்றனசோ அவர்களு க்கு 
மிகுந்த செடுதியுண்டாகும். ௮வர்கள் புண்ணிப 3லோஈத்சைவிட்டு வெகு தூரத் 
தில் அலைவர், பிலையியற்பொருள், இயங்கெெற்போருள்கள க.ப படைப்புசளில் 

விளங்கும் வல்லமையையும், கோக்கத்சையும் சரு.தி, பிரமஞான த்தை எழச்செய் 
சல்வேண்டும், மேலும் ஆத்மபிரச் கியயச்மைக்காக்கவேண்டும். நிலையியந்பொ 

ருள் இயங்யெற்பொருள்களாகிய யாலும் ௮வாது படைப்பே, ௮வரது கெளச 
லமே; அவை அவாது கல்ல கருத்டையே விளங்கச்செய்கின்றன; அவரது மஇ 
மையை வெளியிகின் றன, அவரது பெயரை கோஷி*கின்றன. ககோளழால், 
பூதத்வ நால், வைச் தியதூல், மஜோவிஞ்ஞான தால், ஆச்மசசவதூல்; நீதிநூல் 

மூதவிய எல்லா ஞானதால்களும் அவரது அளஉற்ற ஞானமும் ஈன்மையுமாகய 
தன்மையையே உபதேிக்கின் றன. இவ்வெல்லா ஞானதால்களிலிருந்தும் 
இச எல்லா ஞானங்களுச்கும் ஆதாரமாகிய பிரமஞானத்சைப்பெற்று பிரம 
ஞானியாகவேண்டும். மேலும் இவ்வுலசச்சைவிட்டு நீங்கியபின் நித்தியமாயெ 
பொருளைப்பற்றிக்கொண்டு கித் திய பதவியைப்பெறவேண்டும்,. 

- Tf man know Him here then it is good, but if he 
ktiow. Him not, great is the ruin. Contemplating Him 
in object after object, the wise, after departing from 
this world, become immortal. 

  

(108). கடோபநிஷத்து 
2-வது வல்லி 2-வது வாக்கியம். 

ஸ்ரேயச்ச பரேயச்ச மநுஷ்யமே தஹ்தெள 
ஹம்பரீத்ய விவிந்க்தி£ர:; சயோ:ச்ரேய 

ஆத்தா நஹ்ய ஷாஅபவதி ஹீயதே அர்த்தாத் 
ய உப்ரேயோ வருணீதே,
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பொழிப்புரை, 

FIC rw pin பிரேயமும் மனிகனையடைகின்றன, விவேஇ 
அவையிரண்டையும் ஈன்முகவாராய்ந்து வேறுவேழுகப் பிரிகஇ 
ரன். அவைகளுக்குள் சிசேயக்கைக்கிரகிக்கிறவனுக்கு உன்மை 
யுண்டாகிறது, யரா பிசேயச்சைக்கிரகிக்கிருனோ ௮வன் பச 
மாககக்தை விட்டுப் பிரஷ்டனாகிறான். 

விசேஷ உரை, 
சடவளையடையும் மார்ச்சச்சைப் பற்றுதல் சிரேயமானது, ஸம்ஸாரசுகத் 

தில் கூழ்செடடப்...௪ பிரேயமானது. ஓவ்வொரு காலத்தில் சடவுளையடையும் 

வழியைபபற்ற விருப்பமுண்டாகறெது. ஒவ்வெரு சமயத்தில் ஸம்ஸாரசுசம் 
மனசைக் கவருகின்ற Bl. இவைகளுச்குள் யா ஈச்வரனையடையும் உழியைப் 

பற்றகிராரோ அவருக்குச்சறர்த சன்மைபுண்டாகிறது, ஏவன் ஸம்ஸாரசுகத் 
இல் முழுக் இடக்கறொானோ, அவன் ஒநபெழுதும் பாமபவித் திரமாதிய பிரமா 
நநசத்சை யடைவசற்குக் சச்குவனாசான். யார். ஈசகரனிடத்தில் அன்பு 

செலுச்.தகறுரோ அவர் அரசப் பா.௦ப் பிரேரமாஸ்பரனுடைய திருப்பணி என 
நினைத்த ஸம்ாரகாரியங்களைச் செய்கிறார் ) எவன் ஸம்ஸாரத் திவ் விருப்பமுச 
டையவளாக5 விருக்கிறானோ, ௮௨ன் ஸமஸாரத்.இன் சன்மையைச் கருதியே 
மிகுந்த நன்மைகளுக்கு இருப்பிடமாகிய ஈச்வரனை உப. ஸனை செய்கிறான், 
ஸமஸஹுரத் தில் விருப்பமுள்ளகளுகி ஸ்வப்பிரயோஜனபரனாசவிருக்ற எவ 
னும த! பரமாததுமாவே] உனது சட்டளையின்படி உலக ன்மையின்நிமித் 
£4 Bem, உனக்கன்பான காரியமென்னும் நிமித்த தினாலும், ஸம்ஸார யாத் 
இரை நிர்வகிக்க. பொருட்டுப் பிரவாத் இக்றேன் என்னும் ans Bu gens 

_ ஒருபெ முதும் மனப்பூவமாக வாய்விட்டுச்சொல்லான். எப்பொழுது உள்ளச் 
இளர்ச்சியுடன் இவ்வாச்யெத்சைச்சொல்ல வல்லவர்களாவோமோ; மேலும், சாம் 
செய்கிற காரியககளிவனைத் திலும். இதையே லக்ஷியமாக. வைச்தக்கொள்ளா 
42 வாமோ, அப்பொழுது காம் சிரேயமானதை ஈன்ருசப்பத்நினேே மன்று. சிசி 
யகசடகோம், 

Duty and, pleasure both offer themselves to man. 
The thoughtful man considereth about them. He, who 
of these two accepteth duty, becometh blessed; he 
loseth his eternal interests who accepteth pleasure. 

  

104), கடோபதிஷத்சு 
௦-வது வல்லி. 18-வது வாக்கியம், 

நித்யோ நித்யானாம் சேதனச் சே.தனானா 
மேகோ பஹ-ஓநாம் யொ விததாதி காமான; 
தமாத்மஸ்தம் யெ துபஸ்யந்திதோஸ்தேஷாம் 
சாந்தி; சாஸ்வத தேத ரோஷாம்,
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பொழிப்புளை, 

யார் எல்லா . அநித்தியப் பொருள்களுக்குள் நித்தயெசோ, 
எல்லா ஞானப்பொருள்களுக்கும் ஞானதக்கைச்கருபவரோ, ஒரு 
வரசாயிருக்தும் யாவருக்கும வேண்டியவற்றைக் கொடுக்கிருசோ 
அவரைத்தமமுள் இருப்பவராகக்காண்கிற சரரா்களுடையதே 
அழிவற்ற சாக்தி, ௮து வேது யாருடையதுமன்று, 

விசேஷ உரை 

இவ்வுலகத் தின்சண்ணேயுள்ள எல்லாப் பொருள்களும் அகித்.தியங்கள்; 
கேவலம் ௮வரொருவரே தித் இயர், அவர் சித் தப்பொருள்களுக்செல்லாம் ஞா 
னத்தைச்கொடுத்துப் படைத்தார்; அவர் அவைகளுக்கு உணவைத்தர்து சாப் 
பாற்றிவருகறார்; இர்த எண்ணிறக்த உயிர்களுக்கு வேண்டியதனைச்மையும் Ha 
'ரொருவரசே பூர்த்தி செய்கிறார். இவ்வொரு மண்ணுலசச்திலேயே அவரால் 

- காச்சப்படவேண்டிய உயிர்களெத்தனை : இவ்வொவவெரு உயிருசகும் வேண் 
டியவை ஏத்தனை? அவர் ஒருவரே. இல்வெல்லாவற்றிற்கும் வேண்டியவற்றை 
திருந்தபடி கொடுத்துவருகறா; அவர் ஒரு அற்பமாகய புழுவுக்கு வேண்டியதை 
_யூம் மறப்பதில்லை. யாவருச்கும் ஈண்பரும், கன்மையே வடிவாகக்கொண்ட 
வருமான இம்மிசச்சிறர்த சேவதையை, யார் தம்முூள்ளமாகிய கோவிலில் 
"கேராய் தரிசனை செய்னெறுரோ; அவரது மனத்திருத்தயென்னும் தடாகம் 

. ஒருபொழுதும் : சாய்ச்,தபோவ இல்லை, எப்பொழுதும் Bap gata pg, 
i: அவர்சளச்சே கித் தியசார்த. கடைச்சின்றது. 

+t He is the.only Eternal among things transitory,. is 
the Life of all living things and, Being One, fulfilleth 
‘the desiresof many. ‘The wise who see Him within 
‘themselves, theirs is peace everlasting not of any other. 

  

| (108). 'கடோபதிஷத்து 
வது வலலி 19-வது வாக்இயம். 

, கோவ? ஸர்வபூதா,த்த ராத்மா 
ஏகம் ரூபம் பஹுதாய: கரோ தி தமாத் Loar தம் 
யெறுபஷ்ய்த்தி தீராஷ் தேஷாம் ஷாுகம் 
சாச்வதம் தேதரேஷதாம், 

: பொழிப்புசை. 

யார, ஒருவரோ, தம்வயமுடையவரோ, எல்லா.. உயிர்க 
ஃஞன்ளுமிருட்பவரோ,, ஒரு வத்தைப் பல உருவாகச் செய்பவ 
சோ, ௮வசைத் 'தம்மிடத் ருப்பவராகப் பார்க்கற, விவேகிகளு 
டையதே நித்தெசுகம், ௮.து பிறருடையதன்று,
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விசேஷ உரை, 

யாவா அவருடைய வாக்இல் இருகின்றன, அவர் யாவற்றிற்கும் நியர் 
த, அவா நாமனைவராஇப ஆன்மாச்களுள்ளுமிருக்கிறார், அவர் ஒருவரா 

யிருஈ்கம் வேறு யாருடைய கணையும் பற்றாமல் இவ்வி௫த்இிரமாகய உலகத் 
சைப்படை கச்சா! அவர் நிசதிபமாய சனது ஸ்வரபத்தில் மாறுபடாமல் 
இர். தண்டே ஒருருவர்சைப் பல உருவர்கச்செய்கன்றார்; தான் வே 
ளொரு பெ மூளாஈச்௩ரீவசல்லை, இப்படி ஒருவர் நியர்சாவாசவும் எல்லாப் 

ப ருள்; றாசகும் அச்ாசதுமாவாகவம் இருப்பவரை சமக்குள் யார் சேராய் 
அடைர - ௮௨ டன் சே*4சையைப் பெறுகின் றனரோ, அவர்சகளடையும் விட 
யாதிக நித தி.ப execs, Can யாரும் ஒருபோதும் அடையார், 

He is the One, the Subjector, the Soul of thesouls 
of all beings, and changeth one form into many. The 
wise wuo see Him within themselves, their’s is bliss ever- 
lasting, that is, as the Soul of the souls not of any 
others. 

  

(100). முண்டகோபநிஷத்து 
5-வது முண்டகம் 1-வது கண்டம் *-வது வாக்கியம். 

ப்ராணோஹ்யே ஷய: ஷர்வ பூதைர் விபா£. : 
விஜாநன் வித்வான்பவசெ நரதி:வாத. 
ஆத்மக்ரீடா ஆக்மரதி: க்ரியா வா$ரஷ : 
ப்॥ஹ்ம விதாம வரிஷ்ட:. 

பொழிப்புரை, 

எல்லாப்பொருள்களிடச்திலும் விளங்குகறவர் யாரோ, அவர் 
இக்தப் பிராணஸ்வரூபராகிய பாமேசுவரா. * அறிந்த ஞானிகள் 
HADI CZ ஒரு வார்த்தையுஞ் சொல்லா, பரமாரத்துமா 
வையே விளையாட்டுக்கும் ஸந்தோஷத்திற்கும் விஷயமாக உடை 
யவரும், ஈல்ல காரியங்களைச்செய்கிறவருமானவச : பிரமஞானிக 
ஞுக்குள் சிறந்தவர், 

விசேச: உரை, 

யாவற்றையும் படைத்து, யாவற்றிற்கும் ஆதாரமாசிவிருகறெ பிரம்மம் 
இராவிடில் ஒன்றுமிராது, ஓன்றுமாகாது; அவரே யாவற்றிற்கும் உயிரைப் 
போன்றவர், சலித்துக்கொண்டிருக்கசு மதி இரவிகளென்ன, சழைசத் திருச் 
இற மரம் சொடிகளென்ன, வன்மையுடனிருக்ற பசுச்சள் பறவைகளென்ன, 
இவையர்வற்றிற்கும் காரணராகவும், ஆசாரராகவும், யாவற்றிற்கும் உயிரைப் 
போன்றவராசவும், யாவற்றிற்குள்ளும் அவரே விளங்குகருர், பிரம ஞானிசள் 
பரமேசுவரரே தமக்குச்சிறர்ச ச ம்மமெனவ்றிகன் றனர் அவர்கள் அன்புள்ள
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௮௪ ஈண்பரது குண?்த னங்கள் செய்துகொண்டே எப்பொழுதும் உவசை 
went. Bass Ber pear. கேவலம் ௮வரது காரியங்களை பேசுவ தினாலேயே 
அவர்களுச்கு ௮,த௪ இன்பம் உண்டாகின்றது; சேவலம் அவரத பிரசங்கம் 
செய்வ திலேயே, அவரது உள்ளம் எப்பொழுதும் ஆலலுள்ளசாஈவிரு4கற த; 
கருத்தை வேறவிஷபத்திற் செலுர்தாமல், அவரது ஸ்உருப௫ந்சனை செய்வதால் 
அ வரு£ஈகு எவ்விசமான உவகையுண்டாகிறசோ, அவ்விசமான உவகை அவர் 
சுளுக்கு வேறு யாதொரு விஷடத் திலும் உண்டாவ சில்லை. பர2மசவரரே 
தீங்கள் சிறர்த சகதைமெனவும், ௮வர் சங்களால் பூறிசாப்பட.த்-ச்கவரெனவும், 
அவரது கட்டளையை நிறைவேற்று லே சங்களாற்செபற்பாலசெனவும், அது 
தவிர வேறுயாசொன்றும் தங்கள- pO rug sie a's al DAOT U0 , பிரமஞானிக 
ளறிஏன்றனர்; ஆதலால் அவர்கள் அவரத நன்னோக்சசசை முடிப்பகற்கே எப் 
பொழுதும் முயலுஇறொர்கள். எந்த விஷபத் தினால் அவரது ஈல்ல சன்மை 
விளங்குமோ, garg கன்னோச்கம் செரியுமோ, ௮ரையே அவர்சள் தூண்டு 
கின்றனர், அதையே அவர்கள் கற்கின்றனர்; மேலும் அசை2ப அவர்சள் உப 
தே?க்்ெறனர்; அவரைச் கடந்து ௮வர்சள் ஒரு வாட் பையும் செல்வ இல்லை. 
பரமேசுவரணிடத திலேயே ௮வர்களுச்கு நிறைஈத விருப்பம்; மேலும் அவரி 
டத்திலேயே அவருக்கு அழிவற்ற உவகை; ஆசலால் பிரமஞ-।ணி பரமாத்து 

மாவிடச்தில் சரீடிக்கிராரென்றும் இரழிக்கிறாரென்.கம் . சொல்லப்பட்டது. 
ஆனால் இர்தப் பிரமஞாணிகளுக்குள் யார் கேவலம் மிர.௦ச,இணிடச். தில் அன்பு 
மாத்திரம் வைத்து, Kags திருவுள்ளத்சையும் தெரிஈ நஃகொண்டு திருப்தி 
யடைக்து சம்மாயிராமல் ௮வர.து. திரு உள்ளத்தை யனுசரித்து HUG EE Go 
காரியங்களைச் செய்யச்சென்று see காரியங்களைச் செய்கின்றனரோ அவர் 
களே சிறந்தவர்கள். ஈமச்குள் யாருச்கு அவரிடத்தில் எவ்வளவு அன்பு உண் 
டாகிறதோ, யார் ஏவ்வளவு ரம் அவரது திரு உள்ளப்படி. நல்ல காரியங் 
களைச்செய்ய முயலுகின்றனரோ, அவ்வளவுக்குத்தான் அடை களுக்குச் இறப் 
புண்டாகும். மேலும், அவ்வளவுக்குத்தான் அவர்களது பிறப்புப் பயன்பெறும், 
இதுதான் ஈம* சாரியம், இததான் tog லக்ஷியம் 

He who is manifest in all things, is the life of all. 
Knowing him, the knower of God doeth not talk much 
of any thing else. He whose amusement is (od, 
whose enjoyment is God, and who doeth good works, ig 
the best among the knowers of God. 

  

(107). முண்டகோபநிஷக்து. | 
3-al gi முண்டகம் 1-வது சண்டம் 5---0-வது வாக்யெம், 

ஸதயமேவ ஜயசே நாச்ருதம்; ஸத்யேகலப்ய 

ஸ்தபஸாஹ்யேஷஅச்மாலம்யத்ஜ்ஞாகேஈ; 

யேகாக்ரமக்தரஷியோஹ்யாப்தகாமாயத்ரதத் 
ஸதயஸ்ய ப.ரமம் நிதாகம்,
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பொழிப்புரை. 

மெய்யேவெல்லும் பொயயன்று; உண்மையினாலும், ஒரு 
வழிப்பட்ட கருத்தினாலும், நல்ல ஞானத்தினாலுமே இப்பரமாத்: 

துமாவையடையலாகும், இருஷிகள் இவ்வனுஷ்டானத்தினால் 
திருத் தியுடை யவாரகளாடி ஸத்தியச்தின் மேலான இருப்பிடமா 
Bus பி மததையடைகின்றனர், 

விசேஷ உரை, 

சார்க ரிச்சர்சளாகி உண்மையை யறியுங்கள், உண்மையை யறிந்து உண் 

மையான வழியில் செல்லுங்கள் ; அப்பொழுது உண்மைக்கு Queawentuu 
தால் உமக்கும் ஜஐயங்டைக்கும், பரமேசுவரனை யடையவேண்டுமாயின் மெய் 
பை அடைக்சலஸ் தானமாசப் பற்றுங்கள், பொய்யையும் கபடத்தன்மையையும் 
விட்டிவிடுங்கள். உண்மையைப் பற்றுவ தினாலும், கருச்சை ஒரு வழிப்படுத்து 
வ கினாலும், ஈல்ல ஞானச் தினாலும் ௮வ்ஆண்மையின் மேலான இருப்பிடமாகிய 

பிரமத்தை யடையலாகும். முற்காலத்தில் திருப்தியான சித்சமுடையவர்ச 
ளும், குற்றமற்றவர்களுமான இருஷிகள் கே௨லம் இவ்விதஉபாயங்களினாலேயே 
ரித் இபெற்றனர், 

Truth triumphs, not untruth. Through truth and 
meditation and the fulness of wisdom, this Being is 
gained. ‘Through them the all—contented sages 
obtain the peace where He, the great abode of truth is. 

  

(108). புரஹதாரணிய உபதிஷத்து 
௪-வது அத்தியாயம் ௫-வது பிராமணம் ௧௫-வது வாக்கியம், 

ஷஸவாஅயமாத்மா வர்வேஷாம் பூதானாம் 

அதிபதி: வஊாவேஷாம் பூதானாம் ராஜா. 
பொழிப்புரை, 

... அப்படிப்பட்ட இந்த பரமாத்துமா ஏல்லா உயிர்களுக்கும் 

தலைவர், எல்லா உயிர்களுக்கும் அரசர், 

த விசேஷ உரை. 

அவர் யாவற்றையும் நியமமாக வைத்திருக்கிறார், சகுர்சபடி இரக்ஷப்பும் 

திக்ஷிப்பும் நியசமாகக்சொடுத் தவருஇரூர், 

‘This God is the Lord of all beings, the King of all 
beings. —_——— 

29
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(009), புரஹதார்ணிய உபதிஷத்து 
... (வேது அத்தியாயம் 4.வது பிராமணம் 14-வது வாக்கியம். 

.. இஹைவளுந்தோ தவித்மஸ்தத்வயம் ' 
,மசேதவேதிர்ஹதீவிதஷ்டி :) : 
யயேதத்விதுரம்ருகாஸ்தேபவந்தி 

அதேதரே.து:கமேவாபியந்தி, 

பொழிப்புரை. 

இவ்விடக்திருந்தும் நாம் அவரையறிதகிரம். தரமனவனரசை 

அறியாவிடின் மிகுந்த கெடுதியண்டாகும்; யார் இவரை அ,றிகின் 

றனரோ அவர்கள் அழிவற்ற பதவியைப் பெறுகின்றனர், Gor 

துய. ரத்தையே அடைகின்றனா, 

விசேலு உரை, 

என்ன ஆச்சரியம்! காம் இவ்விடத் திருச் தும் அவரை அறிகின்றோம், இரந்த 
் இருள்மயமாயிருக்கற ஸம்ஸாரத் தில் ஞூழ்ெவர்களாயும் மறைக்கப்பட்டவர்க 
ளாயுமிருச் தம் நமது ஞானக்சண் ௮.2 உண்மை ஞானச்சுடரைச் காணச்கூ 
டியதாயிருச்ெ.த. மேலும், ஈம்முள்ளம் ௮அவரிடச்.இில் தாய்மையான அன்பை 
வைத்துப் பாபதாபல்சளிவிருர் த மீட்பைப் பெறுஇன்ற.௪. இசைவிட வியக் 
கத்தக்கது வேறென்ன இருக்கறது? இசனாலேதான் சாம் பாக்கெயவான்சளா 
யிருச்ரோம். அவர் இம்மண்ணுலகத்தில் எத்தனை வகையான உயிர்களைப் 
படைத் திருக்கன் றனர், அவற்றிற்கெல்லாம் இவ்விசமான வல்லமையையும், ௮ 
தஇிசாரத்தையும் சரவில்லை.ஈம்மிடத் தில் இருபைசெய்து இவையனைத்தையும் சக் 
தார். இதனால் நாம் இருதார்த்தர்களாகிறோம். இசனாலேசான் மாம் எல்லா 
செல்வத்தையும் அடைச் திருக்கறோம். நாம் அவரை இம்மையில் அதியச்கூடா 
விடினும், அவருடன் இடைவிடாத நித்திய சம்பர்சுச்தை உறு இப்படுத்தக்கொ 
சளக்கூடாவிடினும், அப்பொழுது மாம் முடிவற்ற திய நிலமையை ௮டைவோ 
ம், அ௮ப்படியாயின இந்த சம்சாரமாகிய துயரக்கடவில் விழுந்து வேறெவ்வி 

டத்.இில் புக்டடெம் பெறுவோம்; உலகத்தாரால் கடுமையாய் நடச்சப்பட்டு எவ் 
விடத்தில் குவிர்சசியைப்பெறுவோம்! மரணபயத்தவிருக்து கம்மை யார் மீட் 
பார்கள்? ப 

Being even here we have known Him: if we had 

not known Him, great would have been the. ruin. 
They, who know Him become immortal, others go to 

misery,
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(110). முண்டகோபறிஷூத்து 
8-வது முண்டகம் ]-வது கண்டம் 8-வது வாக்கியம். 

யதாபஸஷ்ய: பஸ்யதே ருக்மவர்ணம் 
கர்காரமீசம் புருஷம் ப்ரஹ்மயோநிம்; 
ததாவித்வான் புண்யபாபேவிதாயகிரம்ஐ.த: 
பரமம்ஹாம்யமுவைத; மஹாந்தம் 
விபுமாதமாதம் மத்வாதீரோ நஸஹோசதி, 

பொழிப்புரை. 

எப்பொழுது ஞானி ஸ்வப்பிரகாசனாகவும், உலகத்தின் 
கருகி காவாகவும், நியக்தாவாகவும, கா.ரணல்வரூபியாகவும் இருக் 

கிற பிரமத்தைத் தரிசிக்கிறுசோ, அப்பொழுது அவர் புண்ணிய 
பாவங்களிலிருந்து நீங்கி, கல்மஷமற்ற உயர்ந்த ப,தவியைப்பெறு 
Boer. விவேகி மஹானும் சர்வ வியாபியுமான பரமாத்துமாவை 
ஆ.றிரது பிறகு துயரப்படுதிற தில்லை. 

விசேஷ உரை. 

எப்பொழு பத 'ஞானச்தைப்பெர் ற்ற பிரமகிஷ்டராகயெ பிரமோபாசகர் தனது 
ஞானச்:ணணினா ல் பிரமத்தை நேரே தரி௫ிக்கிறாரோ, அப்பொழு. து௮வர் பிரமத் 
சையடைந்து பாயத் தவிர் த நீங்குகறார்; மேலும் புண்ணியத்தின் பயனை. 
விரும்மி யாதொரு செய்கையும் செய்வதில்லை, ௮வர் விடயசம்பர்சமற்றவ 
on&), உலகத்தின து நன்மையின் பொருட்டும், சடவுளினது அன்பின் பொருட் 
டும் உடவளுச்சன்பான காரியங்களைச் செய்கிருர், எப்பொழுது பிரபுவானவர் 
உள்ளச் திலெழுக்சருளுகிறாரோ, அப்பொழுது மனோவிருத்திகளனைத்தம் அடங் 
குகன்றன, அப்பொழு. சித்சம் சமத்சன்மையைப்பெற்றுத் தூய்மையு 
னிருசசன்றத. விவே௫செள் கடவுளையடைந்து பின்பு தீனத்தன்மையில் 
மூழ்க துயரப்படுவ இல்லை. | 

When the wise man seeth the All—glorious, the 
Lord, the Governor, the Perfect, the Cause, the 
Supreme, he the knower, being free, and washed from 
virtue and vice, attaineth great tranquillity knowing 
the Great and all pervading, the wise man grieveth 
not. 

  

(111). புசஹதாமணிய உபநி. 
0-வது அத்தியாயம் 4-வது வாக் a 

பரமேவாக்ஷரம் ப்ரதிபத்யதே 
ஷயோஹவைததச்சாயமசரீர மலோஹிதம் 
க்ப்பமக்ஷ£ரம் வேதயதே;,
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பொழிப்புரை. 

யரர அக்க இருளறறவராசவும், வருணமறறவராகவம், தூய் 

மையானவராசவும் அழிவறவராகவுமிருக்கிறவரை அறிகிராரோ 

அவரந்தச்சிறகதவரும் ௮ிவலுறவருமானவரை அடைவுமுர், 

விசேஷ உரை, 

பரமேசுவரர் எப்பொழுதும் எங்கும் இருக்கிறார், துய்மையான இத்த 
மூடையவர்களாகி ௮வரை அறிக்தா ற்றுன் ௮வரை அடையலாகும். 

The Being all excellent and imperishable, he 
gaineth who knoweth Him, Who 1s shadowless bodiless, 

colourless, pure, and undying. 

(112). சாந்தோக்கிய உபநிஷத் து 
8-வது பிரபாடகம் 7-வது கண்டம் 8-வது வாக்யம். 

யஅத்மா பஹதபாச்மாவிஜரோவிம்ருத்யுர் 

விசோகோ விஜிகத்சோ பிபாச: ஹத்யகாம; 

ஸத்ய ஷம்கல்ப;; ஸோ நவேஷ்டவய: 

ஸவிஜ்ஞாஹிதவய;; வஸர்வாம்ஸ்ச 
லோகாதாப்சோதி வாவாஷ்சகாமான 

யஸ்சமாத்மாதமறுவிச்யவிஜாநாதி. 

பொழிப்புரை, 

எந்தப்பரமாத்துமா பாபமற்றவரோ, மூப்பற்றவரோ, சா 
வற்றவசோ, துயரமற்றவரோ, ப௫காகங்களற்றவசோ, ஸத்திய 
காமயபோர, ஸத்திய சங்கல்பரோ அவர் கேடப்படத்தக்கவர், விசே 
ஷமாகவறியப்படததக்கவா, யா அப்படிப்பட்ட பரமாத்துமா 
வைக்தேடியமிகிறாரோ, அவர் எல்லா உலகங்களையும் எல்லா 
விருப்பங்களையும் OL Bayt, | 

விசேஷ உரை, 

சாம் பூரணத்தன்மையற்றவர்களும், திரிபான உணழ்ியுடையவர்களும்? 
பாபத் தினால் சகவரப்பட்டவர்களுமான உயிர்களாகவிருக்தும்; பாபமற்றவரும் 
பரிசத் தரும், பரிபூரணரும், ஸ். தியமானஃரும், அழிவற்றவருமான புருவனை 
அறியக்கூடியவர்களாசவிருப்பது கமக்குச்சாதாரணமான பாசயெமன்று. 

ஆனால், அவலை அறியவேண்மோயின், 5மது அர்தரக்கமான விருப்பமும், ரய 

தயும், கடகச்கையும் ௮வசியகங்களாசவிருச்சின்மன, நீர்வேட்கைசொண்ட
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மான் எப்படி நீரைச்தேடமோ அதுபோல gts As Hug, ns Puce, 

விசாரமற்றவரும், அழிவற்றவருமானஉரை விரும்பித் சேடல்வேண்டும்; மேலும் 
உள்ளங்கைக்சணி எவ்வளவு பிரச தியக்மாகவிருஈஇன் றசோ, அதுபோல அவ 

ரைத்தூய்மையான ஞானச தின் வழியாக ஐயமில்லாவணணம் ௮இி ஈமிபஸ்த 
ராக அறிய விரும்பல் வேண்டும், பொறிஃளை வென்று விசேஷமாசசதேடிய 

ன்னர் அ௮உரைஃகுற்றமறறஒளிவடிவாகிய தமக்குள் ஆன்மாவுக்கான்மாவாக 

வும், பிராணனுக்கு பிராணனாகவும், யாவற்றிற்கும் காரணராசவும், பற்றுக்கோ 

டான வராகவும் பிரத தியஷூமாகவறியச்கூடுமாயின் ரீரவேட்கையினால் வரு திய 

மான் எப்படி நீரையடைச், து இருப் தியைப்பெறுமோ, அதுபோல Hot திருப் 

தியடை இரூர். அவரது எல்லா விருப்பங்களும் ails wun) பூமி முதலிய 

சசல உலகங்களினுடைய சுக ச்சையும் அடைகிழுர்; Mat பிரம்மாகக் சத்தைப் 

பெற்று சகல ாந்தங்களையும் அுபவிஃகிரூர். 

God is without vice without decay, without death, 
without sorrow, without hunger, without thirst. What 

He willeth is done, what He resolveth is effected, He 

shouldbe sought after. He should be known. He 

gaineth all world and all desires who, seeking God, 

knoweth Him. 

(118). மூண்டகோபநிஷத்து. 

1-வ.து முண்டகம் 1-வது கண்டம் $-வதுவாக்யெம், 

அபரா ரிக்ேவேதோ யஜுர்வேத: சாமவேதோ 

தர்வவேத; ஹிக்ஷ£கல்போவ்யாகரணம் 

நிருக்தம் சந்தோ ஜ்யோதிஷுமிதி; 
அதபமாயயாததகூரமதிகம்யதே, 

பொழிப்புரை, 

இருக்குவேதம், யஜூர்வேதம், சாமவேசம், அதர்வணவேதம் 
க்ஷ, கல்பம், வியாகரணம், நிருக்கம், சந்தஸு, சோதிடம் 

இவை சிறக்க வித்தியைகளன்று, அழிவற்றபொருளை எதனாலநி 

இ௫ர்களோ, அதுவே சிறக்க விகதை.
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விசேஷ உசை. 

கடவுளின ௪ தன்மையையும், அவரது கருத்தையும் பற்றிய ஞானச்சைப் 
பெறுவது மனி,சன து மூக்கிய புருஷார்சசம். எஈ்,சக கல்வியைக்கற்றால் மிகவங் 
விரும்பத்தக்க ௮ர.த ஞானரத்.தினச்சைப் பெறலாமோ, ௮.௪வே உண்மையான 

கல்வி; ௮ தவே உயார்ந்தகல்வி; ௮தற்கு வேறான யாவும் உயர்ந்த விசசைகளன்று., 
இச்சாரணச்தினால் இருக்கு, WRF, சாமம், அதர்வணம், என்னும் Ca sme 

ளும் சக்ை கல்பம், வியாகரணம் சந்தசு, சோதிடம் என்னும் வேதாங்கங்களும் 
அக்ஷாவிலக்சணம், இலிகிசம், கணிசம், புராணம், நீதி சாஸ திரம், சரும 
சாஸ் தரம், யோக சாஸ்திரம், மர்திர சாஸ் திரம், சகுண சாஸ்திரம், சிற்ப 
enon Amd, வைத்திய சாஸ் இரம், உருவ சாஸ் இரம், சாழமுச் இரிகம், இதிகாசம், 
அலங்காரம், மதரபானம், சாடசம், நிருத்தம், சச்சப்பிரமமம், வீணை, வேணு, 
மிருசங்கம், தாளம், ௮த்.திர பரிட்சை, கன பரிட்சை, கஜ பரிட்சை, அசுவ 
பரிட்சை, இரத்தின பரிட்சை, பூமி பரிட்சை, சங்கிராமவிலச்கணம், மல்ல 
ய.ச்சம், ஆகருடனம், உச்சாடனம், வித்துவேடணம், மதனசாச் இரம், மோகனம் 
வசீகரணம், Queens, காச்தருவவாதம், பீபீலவாசம், கவுத்.ககவாசம், காது 
வாசம், சாரூடம், ஈட்டம், முட்டி, ஆசாயப்பிரவேசம், ஆகாயசமனம். பரகாயப் 
பிரவேசம், ௮ இரியெம் இர் திரஜாலம், மசேசர் இரஜாலம், ௮ஃஈணித்தம்பம், சலத் 
தம்பம், வாயுத்தம்பம், இட்டித்தம்பம், வாக்குச்சம்பம், சுககிலத்தம்பம், சன்னத் 
சம்பம், கட்கத்தம்பம், அவத்தைப்பிரயோகம், என்றா தி 04-கலைசஇயானங்களும், 
இவையெல்லாம் சிறப்பற்ற வித்சைகளென்று கூறப்பட்டன, இருக்கு, 
யஜுஸ், சாமம முதலியவற்றில் எர்தெர்தப்பிரிவுகள் ; மேலும் வேறெரத 
எல்லாவித்தைகள் பிரம விஷயமாக உண்மையான தத்வோபதேசத்தைச் செய் 
கன்றனவோ, அவையே இறந்த வித்தைகள், அவை யாவரும்வாடிக்கத் 
SEECOM, 

The inferior knowledge is the Rig Veda, the Yajur 
Veda, the Sama Veda, the Atharva Veda, Siksha, 
Kalpa, Vyakarana, Nirukta, Chandas and Jyotish. 
1116 superior knowledge is that by which the Undecay- 
ing 13 known. 

Siksha is Treatise on Intonuation. 

Kalpa vee eee eee eee) Ritual 
Vyakarana... ...  ...  ... Grammar. 
Nirukta ... ... ... ... Signification of ob- 

solute words. 
Chandas ... --- .......  Prosody. 
Jyotish ... 4 .. வ Astronomy.
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(114). புபஹதாரணிய உபநிஷத்து 

6-வது அத்டியாயம் 4-வது பிராமணம் 23-து வாக்கியம். 

கைஈம்பாப்மாதர இஸர்வம் பாப்மாநந்தரஇ ப 

கைகம் பாப்மாதபதிஸாவம் பாப்மாகக்கபதி; 

விபாபோவிரஜோ ௮விஏகக்ஸொ ப்சாஹ்மணோபவ£, 

பொழிப்புரை, 

இவரைப் பாபம் பறருது, இவர் எல்லாபாபத்தையும் கடக் 

கருர், இவரைப்பாபம் தபிக்கச்செய்யாது, இவர் எல்லாபாபக் 

தையும் தபிக்கசசெய்கிமுர்; இவர பாபமறறவரும் நிச்சலமான 

சிக்கருடையவரும் கடவுள் ஒருவர் உளர் என்பதில் ஐயமற்றவ 

ரும் பிராம்மோபாசகராகஇிழுர், 

விசேஷ உரை, 

யார் ஞானச்சண்ணை பிரமமென்னும் லகஷியத்தினிட த் தில்வைச்.௪ தரும 

மார்ச்சதீதில் செல்லுகராரோ ௮வரை பாவம் வந்து பற்றமாட்டாது, அவர் 

பாபதாபங்களிவீரும்_து நீங்கி பிமோபாசகராகிய பிராம்மணராஇரளுர், 

Vice cannot subject him, He subjecteth vice, Vice 

gannot oflict Him, He aflicteth vice, Being viceless, 
pure, and without any religious doubts, one becometh a 

Brahmin. 

  

(115). புரஹதாரணிய உபநிஷத்து 
6-வது அத்தியாயம், 5-வது பிராமணம் 0-வது வாக்கியம், 

௨ ஆத்மவா அரேதீரஷ்டவய: 

ஸ்ரோதவ்யோமந்தவ்யோ நிதித்யாஹிதவய:, 

பொழிப்புரை. | 

பரமாத்துமாவினது தரிசன்மும், சரவணமும், மனனமும் 

As Bure on plo செய்சல் வேண்டும்,
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விசேஷ உரை 

பரமாத் தமாவை சரிசித்சல் வேண்டு: என்றால் ௮வர் செய்சருளிய Bday 

லஈப்படைப்பினால், அவரது ஞானச்சையும், சச். இயையும், மகிமையையும் அறி 
தல் வேண்டூம். யாவற்றிற்கும் உயிரைப்போன் றிருக்சிற அவரை எங்குமுள் 
எவராகச் தெரிந்துசொளல் வேண்டும்; மேலும் ஞானிகளாதிய அசாரியர்க 
ளிடச்தில் அவரது மகிமையை வெளியிட$ற உபதேச வாச்கியங்களனைச்தை 
யும் மிகுந்த அன்புடன் கேட்டல்லேண்டும், உலகச்தில் அவரது மகமையைக 
சண்ணுற்ற; மேலும் ஆசாரியர்சளிட த்.கில் அவரது பெருமையைக்கேள்வியுற்று 

இவைபயனைச்சையும் மறுபடியும் ஆலோசித்து அவரைக்கருசல்வேண்டும், பிறகு 
அவரை நிச்சயமாக தஇயாணிச்சல் வேண்டும். அவரிருக்தலில் ஐயமற்றவர்க 
ளாஇ அவரிடச் த ஆச். துமசமர்ப்பணம் செய்தல் வேண்டும், 

God should be seen, heard of, thought of, and 

meditated upon as an Object known beyond any doubt. 

  

(116). கடோபதிஷத்து 
0-வது வல்லி 15-வது வாக்கியம். 

யதாஊர்வேப்ரபித்யந்தே ஹ்ருதயஸ்யே 
ஹக்ரந்தய:; அதமர்ச்யோ அம்ருதோபவத்யே 
தாவத நுஹாஹதநம், 

பொழிப்புரை. 

- இவ்வாழ்க்கையிலேயே ஏப்பொமுது உள்ளக்தினது பாப 
மாதிய மூடிச்சுகளனைச்தும் அவிழந்நுபோகின்றனவோ, அப்பொ 

மு.து மனிதன் ௮ழிவறற நிலையைப் பெறுகிறான். இது தான் 
உபதேசம். 

விசேஷ உரை, 

அஞ்ஞானமும், மோசமும் ஈமதுள்ளத் திலுள்ள முடிச்சுகள். பாவவிருப் 
பழும் அஞ்ஞானமுமாகிய உள்ளத்திலுள்ள முடிச்சுகளனைத்சையும் ௮ழிச்சா 
விடின், மிசத்தூாய்மையையுடைய புருஷனை அடைவது சம்பவமன்று, மிக 
வருத்தத்துடன் நீக்கத்சக்ச இவ்வுள்ளத்இன் முடிச்சுகளனை தும், நீங்யெபொ 
மூக எந்த நல்லவழியைப்பற்றின் சிற்த பிதாவுக்கருகேசென்று, ஒரு பயழமு 
மின்றி, அவருடன் பேராகரர்சத்தில் அழிவற்ற வாழ்க்சையைப் பெறுவோமோ, 
அவ்வழிப்போக்கர்கா ஈனோமென்றும், மாணத்சைச் கடந்து பரம புருஷனை 
அடைகதனமென்றும் அறியச்சகடவோம். இது ௮ சாசனம் இது உபசேசம், 

When the knots of error and sin in the heart are 
destroyed, then the mortal man becometh immortal. 
Thus much is our instruction. உ 
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(117). முண்டகோபநிஷச்.து 
1-வது கண்டம் 7-வ.து வாக்கியம், 

நாராயணம், 

10-வ.து ௮னுவாகம் 20-வது வாக்கியம், 

சுவேதாசுவதர உபறநிஷக்.து 
5-வ.து அத்தியாயம் 0-வத வாக்கியம், 

வ்ருகூஇவஸ்தப்தகோ திவிதிஷ்டத்யேக: 
தேநேதம்பூர்ணம்புருஷேண ஸர்வம். 

பொழிப்புரை. 
அச். துவிதீயனாகிய பரமாச்துமா விருக்ூக்தைப்போல நிச் 

சலமாகவிருக்துகொண்டு ஸ்வப்பிரகாசமாகிய ம௫ூமையில் விற் 

றிருக்கிருர். அக்தப்பூரணபுருஷனால் இவையாவும் கிறைந்திருக் 
இன்றன. | 

விசேஷ உரை. 

இவ்வுலசா திப தியைப் பற்றிக்கொண்டு உலசமாயெ சக்கரம் எப்பொழு 
தும் சுழனண்றுசகொண்டும்; மேன்மேலும் விருத தியடைக் துக்கொண்டும், அவரது 
ஈன்னோ்சங்களனைச்சையும் மூடிக்கன்றது. அவர் சாக்ஷியாசவும், நியச்தாவா 
கவும், எப்பொழு ஈம் நிச்சலமாயிருக். துக்கொண்டு தன்னால் கருதப்பட்ட ஈன் 
மைஎள் விளைவ தில் ஐயமற்றிருகஇறார். ஆற்றுப்பெருக்கனொால் ஆற்றங்கரை 
யிலிருககிற இராமங்களும் ஈசரஙகளும் ரூழ்கப்போடன் தன ; were Cage 

களும், பிரசேசங்களும்” வெள்ளத் திலடித்துக்கொண்டு போகின்றன ; மிகுதி 
யான சாற்றும் அதிபயங்கரமான பூகம்பமும் உண்டாகி ௮சேக லக்ஷம் உயிர் 

உளை சாவின் வாயில் விழச்செய்கன் றன ; அனால், சருவஞ்ஞரும், சன்மைச்சே 
இருப்பிடமுமாகிய பரமேசுவரர் தற்சாலச்இிற்கு தன்பத்சைத் தருவதாகத் 
தோற்றுகற இச்காரியங்களனைத்தையும், பிற்காலசகின் ௮அதுகூலச் இற்காசச் 

செய்து கலச்சமற்று நிச்சலமான தன்மையில் விற்றிருக்இருர். எப்பொழுது 
மிசக்சொடியதாகிய சல்மாரியினாலும், மேக முழக்கத்தடன்கூடி அ௮டி.ச்சடி இடி 
விழுவசாலுழ், பூமிக்குப்பெரிய ஆபத்த வந்துவிட்டதாக கினைசசத்சச்சசாச 
விருக்கிறதோ, மிகு.தியும ௮ச்சத்சைத் சரத்தகச ௮க்௫னிமலைசளிலிருர் து இ 
எழும்பி நாற்பசகங்களிலுமுள்ள பசுச்சள் பரவைகள் மனிதர்கள் இவைகளு 

டன் கூடிய சநெ.மங்களையும் பட்டணங்களையும் தீச்சன்றதோ, அரசனாலும் 
குடிசளாலும் யுசசங்களுண்டாடி மனிசர்களின து .கண்டங்களிலிருக் து வரு 
இரக்தப்பிரவாகத் தினால் பூமி மூழ்கிப்போகிறசோ ; அப்பொழுது, அவர், சாண் 
வெகுகாலமாகச்கருதிய முடிவான ஈன்மையை நிறைவேற்றம் விஷயத்தில் 
நிச்சயமூடையவராச விருர் துக்கொண்டு எப்பொழுதும்போல சாரச்தா£கவிருக் 
இனைருர். 

அவர் தனத ஸ்வுப்பிரசாசமான ம௫மையிலிருச்இன்றார். . மற்தகையா 
வம் அவரைப்பற்றிச்கொண்டேயிருச்கன் pen, SOT HCO Dug WOM Ele nade 

® ஓ 3
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டிருச்சவில்லை ; ௮வர் தனது மமையிலேயே இருச்சன்றார், அதப் பூண 
புருஷனால் இவ்வுலகம் யாவும் நிறைக் இருக்கற௮, 

Still as a motionless tree, He, the One, dwelleth in 

His glory. All this is full of Him, the Perfect. 

  

(118). முண்டகோபதிஷத்து 
வது முண்டகம் 1-வது கண்டம். 

தீவ்யோஹ்யமூர்த; புருஷா: ஹபாஹ்யா 

ப்யந்தரோஹ்யஜோ ப்ராணோஹ்யமதா;) 
யம்பஸ்யந்தியதய:கூணதோஷா:, 

பொழிப்புமை, 

ஸ்வப்பிரகாசா,நிரவயவர், பூரணபுருஷர், யாவற்றிற்கும் உள் 

ளேயும் வெளியேயும் நிறைந்திருப்பவர், பிறப்பறறவா, சாரீரிக 

பிராணமற்றவர், பரிமிகமான மனதற்றவர்;: இவரை தோஷங்களை 

நிக்கச்செய்துகொண்ட யத்தின௫லர்கள் பார்க்கின்றனர், 

விசேஷ் உரை. 

அவர் ஸ்வப்பிரசாசர், எங்கும் விளங்கெேகொண்டிருக் கொர் 'இர்த ௮ 
விஸ் தரணமான உலகத்தின் ஒவ்வொருபொருளும் அவரிருக்கிறாரென்பசற்குப் 
பிரமாணத்தைத் தருறத, இவற்றின் ஒவ்வொரு சக்.தியம், Geo pb pes 
காரணமாகிய அவரது மூல சக். தியை விளக்கு து. அவருக்கு ஒரு மூர்த்:இ 
யில்லை, அவர் பூரண புருஷர் ) அவர் எல்லாப்பொருள்களுக்கு வெளியேயும், 
எல்லாப்பொருள்களுக்கு உள்ளேயுமிருக்கார், அவர் பிறப்பற்றவர், அவர் 
என்றுமுள்ளவர், அழிவற்ற தன்மையுடையவர். அவர் மணிதர்கள் முதலியவர் 
களைப்போல பிராணவாயுவைப்பற்றிக்கொண்டு ஜீவித் இருப்ப தில்லை ; ௮வர் 
கானே பிராணஸ்வரூபி, ௮வர் பிராணத் இற்குப் பிராணமானவர், மனது ௮வ 
ரால் படைக்சப்பட்ட' பரிமிதப்பொருள்களிலொன்று ; ; அனதால், அவருக்கு 
இப்படிப்பட்ட மன திருக்குமென்று நினைப்பதற்டெமில்லை, ௮வரது ஞானம் 
5ம.து ஞானத்தைப்போல மனோவிருத்தியன்று, அவா ஞானக்இரியை இயற் 
கையாகவள்ளது. யார் பாபாசரணையை விட்டு வெறுப்புடனிருர்து பரிசுத்தர் 
களா அ௮வரைத்தேடுசன்றனரோ அவர்கள் ௮வரைப் பார்கின்றனர்... 

He is glorious, formless and perfect is within and 
without, is unborn, and is without organic life and 
finite mind. He is seen by them who seek after Him 
‘end are viceless,
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(119). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
1-வ.து அ.க்தியாயம் 19-வது வாக்கியம். 

எதத்ஜ்ஞெயம் நித்யபமேவாத்மஸம்ஸ்தம் 

காத:பரம்வேதிதவ்யம்ஹிகிஞ் த், 
பொழிப்புரை. 

எப்பொழுதும் ஆன்மாவிலிருக்கிற பரமாத்துமாவே அறியம் 

படத்தக்கது அகன்பின்னர் அறியப்படத்தக்கது சிறிதும் இல்லை, 

விசேஷ உரை, 

் பரமாத்துமா சர்வவியாபி, ௮வர எல்லாவிடங்களிலுமிருக்கிறா; அவர் 
9ருமலர், அவர் நிஷ்களர், யாதொரு களங்கமும், யாதொரு திமையும் அவரை 
பணுசவல்லசன்று. அவர் நிரவயவர், அவருக்கு தூவயவமும் இல்லை, ஆன 
தால் ௮வர் நரம்பற்றவர், அவருக்கு ஈரம்பில்லை ; மேலும் அவருக்குப்புண்ணு 
பில்லை சாயமுமில்லை, அவருக்கு உடலைப்ப ற்றிய ஒரு தீங்கும் SETUP 
ரில்லை. அகர் எப்படி. உடல.ந்றவரோ, அப்படியே பரிமிதமாகிய மனதுமற் 
றவர். அனதால் மனதைப்ப ற்றிய திங்குகளாகிய பாவம் துயரம் இவை யாவும் 

ஜவருக்கில்லை. காம் எப்படி பிணியினால் வருந்துகிறோமோ, அயரத்.இினால் 
பியாகூலப்படுகிறோமோ, பாபத் தினால் ௪.பிச்சப்படகிறோமோ, அப்படி, அவ 
ரில்லை; அவருக்கு பிணியில்லை, துயரமில்லை, பாபமில்லை; அவர் புண்ணற்றவர் 
இவர் சுத்தர், ௮வர் பாபமற்றவர், அவர் யாவற்றையும் பார்ப்பவர், ௮வர் சவி, 
சளரமண்டலத் இல் இரகங்கள் அமைக்கப்பட்டிருச்கிற சிறந்த ் வரிசைக்ரெம 
மன்ன, ௮முதம்பொழியும் பூரணச்சச்இரனது இரமணீயமான ஒளி என்ன, 
ஞானம் தருமம் என்னும்' இரத் தினங்களின_து அபூர்வமான மனோவின்பத்தைத் 
கரும் தன்மை என்ன, இவை யாவும் ௮வரது மிசவல்லமையும் வியப்புமான 
சவலை, ௮வர் மநீஹி, அவர் மன தின நியர்தா, மனதின் நியந்தாவாெ, 
ரமபுருஷன் வெவ்வேறினமான ஐந் 5 துக்களின் கருத்துகளில் வெவ்வேறு 
9யமங்களை ஏற்படுத இயிருகஇரார்; ஆனால் பிரிவற ௮வ்வெல்லா கியமங்களினது 
சகாச்சமும் இவையனைத்தும் சுகமாகவிருச்கவேண்டுமென்பசே, விசேஷமாக 
வர மனிதனது மனதை அவனது ஞானமும் தருமமும் உயர்வதுடன் ௮வன் 
உச்மோர்சஈ தியம் அடையத்தக்சவி தமாக ௮ 'திவியப்பான கியமங்களினது ஸ்வா 
சனப்படுத் யிருக்கிறார். மணித ஆன்மா அவரது மிகுந்த முயற்சியின் பொ. 
நள்; மிகுந்த வல்லமையுடன் அ௮வரசைக்சாத் ) து வருகிறார், மனித அன்மா 
2மாகமாகிய வலையினின்றும், துயரத் இனால் வரும் வியாகூலச் தினின்றும் பாப 
; இனுடைய தாபத்திலிருச் தம், மரணத்தினது வாயிவிருக்தும் மீட்கப்பட்டு 
9ரமஞானத்தையும், பிரமாகந்தத்மையும், பெறத்தச்சவிதமாக இர்தத்சரும நியம 
எனைத்தும் ஸ்சாபிச்சப்பட்டிருக்கில றன, அவர் பரிபூரணர், அவர் யாவற் 
9லும் சிறந்தவர், அவர் சுவயம்பு, அவர் தாமாக விளங்குகிெவர். எல்லா ஐச் 
peso HAM படைச்சப்பட்டு விளம்கச்செய்யப்பட்டிருக்சன் றன. Sal 
க்குப்பிறப்பில்லை, அசா, அவர் யாராலும் படைக்சப்பட்டவருமன்று, alors 
'ச்செய்யப்படுகிறவருமன்று , அவர் எப்பொழுதும் தாமாக விளங்குறவராச 
நிருசிஇறார், அவர் எப்பொழுதும் பிரஜைகளனைவருக்கும் வேண்டி௰ பொருள்.
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சளனைத்தையும் பகர்ர்.சசொடுககறார். நீர் நிலம் வெளி குகைகளில் கிறைநஇ 
ருக்றெ புழுச்சள், விட்டி.ற்பறலைகள், எறும்புகள், மீன்கள், ஆமைகள், முசலை 
கன், பசுக்கள், பறவைகள், மனிதர்கள் முசவிய அளவற்ற அரசக்சகோடி பார்ப் 
பதற்கரிய சூச்கும உயிர்களுக்கு ௮த,சனால் விரும்பப்பட்ட ௮ஈபான மு. சலிய 
பல போசப்பொருள்களை வேண்டுமளவும் எப்பொழுதும் ௮ திரியாயமாகப்பகர் 
கீ.தசொடுத் தகசொண்டுவருகிறார். இவை அவற்றைப்பெற்று இக்குமங்குமாக 
௬௫ .துசகொண்டு சஞ்சரிக்கின் றன. 

He is to be known Who dwelleth ever in himself. 
There is nothing else which is to be known in preference 
to Him. 

  

(129). கடோபதிஷத்.அு 
2-வது வலலி 19-வது வாக்கியம், 

தக்துர்தாசம் கூடமனுப்பிரவிஷ்டம் ருஹாஹிதம் 

கஹ்வேஷ்டம் புராணம்; அத்யாகமயோகாதுகமேக 

ேவம் மத்வாதிரோஹா்ஷ சோகெளஜஹா.ி, 

பொழிப்புரை. 

மிகவருத்தத்தினுல் அறியப்படத்தக்கவரும், எல்லாப்பொ 
ருள்களிலும் ஆதி சூக்ஞமுமமாகப்பிரவேசித்திருக்கிறவரும், ஆத 
மாக்களிலிருப்பவரும், 'அதிஸங்கடஸ்கானங்களிலும்ருப்பவரும், 
புாாதனருமான அக்தததேவனை உள்ளத்தை “வி. யங்களினினறு 

நீக்கி பரமாத்துமாவினிடத்தில் சேர்த் . வைக்கும் சாதனையினால் 
விவேடுிகளமிஈ்து சுகதுக்கங்களை விட்டுவிடுகின்றனா. 

விசேஷ உரை; 

௮வர் வருத்தத் தனாலறியப்படத்தச்கவர், விஷய போகத்இினால் கூத்த 
ஞானத்தையுடையவர்சள் ௮வரை ஒருபோ.தம் அறியவல்லவரல்லர்; அவர் சரிச 
சாத திரல்களைப்படிச்சட்டும், சருமதூல்சளைப்படி.க்சட்டும் அவர்கள உள்ளங் 
சனிலுள்ள ஐயம் ஒருபோ.அம் நீங்குவ தில்லை, ௮வர்கள,௪ ஞானம் ஒருபொழு 
அம். இருப்தியடைவ இல்லை, ஸத்தியதஇிர்கு ஸத்.தியம் ௮வர்சளுச்சுருகல் 
நிழலைப்போல விளங்ச்கொண்டிருக்கும். கட்டையில் எப்படி. த மறைந்திருக் 
இன்றதோ, ௮.துபோல எல்லாப்பொருள்சளிலும் அவர் சூச்குமமாகப் பிரவே 
Fig மறைச் இருச்றார்; தாய்மையான சத் அவகுணமுடையவர்களும், பிரமநிஷ் 
டர்ச்ளுமானவர்களுடைய நிருலைஞானத்திற்கு அர் சச்றர்த தேவதை எரிச்சப் 
பட்டசட்டையினின்று வெளிப்பட்டுப் பிரகாசக்ிற தியைப்போல விளக்குக 

ரூர், ' அவர் ஆச்.துமாவுக்கு ௮ரதராத்தமா, ௮வர் ௮த்.அமாச்சளிலெப்பொழுஅம் 
குரசொண்டிருச்சிறார். அவர் அசாயத்தில் ததப்புரோதத்தன் மையாசவிருக்கி” 
ரூர், அவர் மலைசனினஅ குசைசவிலும், இம௰ம் 'சைலாயம் முதலிய மலைகளின் 
உச்ச்ளிலும், மிகுதியான சாட்டுத்சயினிடத் இறும், பயங்கரமான சமுத்திரத்



237 

Bor அ௮லைகளிடத் இலும், ஜாசஞ்சாரமில்லாத.கம் போவதற்குக் கஷ்டமுமான 
இட ங்சளிலும் Ha ii எப்பொழும் வீ.ற்றிருகஇருர்: Hat சமது சேரான 

தந்தை, அவர் ஈமத அழிவறற பாட்டன் விலேடகள் அத்இியாசமயோகசஇ 
னால் ௮௬௪ அறிவதற்கரிய பரமாத் துமாகை whey இன்ப.கன்பங்களைவிட்டு 
நீங்குகின்றனர் பரமாச.சமாவினிடச் இல் ஜீவாத்துமா சேர்ந்திருப்பதே ௮த் 
,தியாத்மயோகமென்று சொல்லப்படும் அத்தியாத்.சமயோசத்தில் எப்பொ 
Ps ஈமது கருத்து ௮வர் கருச் சடன் சேருகன்றதோ, எப்பொழுசு அறிவு 
அவரது ஸததிய ஸுர்சார மங்களஸ்வருபத்தை அறிந்து இருப்தியடைஇன் 
றதோ ; ௮ப்பொழு௪, உள்ளம் அவருக்கு அன்பென்னும் சாணிசகசை செலுத்தி, 
அநர்சக்கடவில் மூழ்கி விடய இச்சையினாலுண்டாகும இன்பதுன்பங்சளி 
விருந்து நீங்குன்.ற.௪. எவ்வளவு தூரம் ஈம.து கருத்து ௮வர் கருத்தோடும், 
சமது அறிவு அவர் அறிவோடும், ஈமது Hay gai அன்போடும் சேருகன் 
தோ, ௮வ்வளவுக்கு நமக்கும் ௮வருச்குமுவள சம்பந்தம் ௮.௪ உறு தியுமுள்ள 
தாகஇன்றது. மேலும், ௮வ்உளவுச்கு ௮வர௪ தூய்மையான ஸாமீப்பியத்தைப் 
பெற்றுக் தூாய்மையுடையவர்களாகிறோம். இப்படிப்பட்ட *யோசத் தினாலேயே 
௮வரை நாம் அறியவல்லோம், இப்படிப்பட்ட யோக ச்தினாலேயே அவரால் 
சட்டளையிடப்பட்ட தருமானுஷ்டானத் தினால் பலத்தைப் பெருகிறோம், இவ் 
விதமான யோகத்தினாலேயே மறுமை யின்பம் கிடைக்கிறது, இவ்விசமான 
யோசகத தினாலேயே முக திடைக்கிற து, 

* யோகம் என்னும் பதம் வடமொழிப்பதம், அப்பதம் agen, 
உபசாரம், உபாயம், உயர்சசி, உற்சாசம், கூடல், ஈக்ஷத்திரமென்னும் பல 
பொருள்களைச் குறிசதபோ திலும், இவ்விவகாரத்தில் மதவிஷயமான பொரு 
ளைசகொள்ளல்வேண்டும். ஆகவே, யோகமென்னும் பசமானது பூர்வத்தில் 
யூசமென்னும் பதததிலிருந்து மருவியிருககவேண்டும், அதாவது யூகியென் 
னும் வினையடியால், (பரமாத்துமாலை) அழ்ச்து யோடத்தறிர்துகூடும் நிலையெ 

னசகொள்ளல்வேண்டும், 

இச்ச யோகத்தில் பலபிரிவுகளிருச்சாலும், அவற்றில் ஹதயோகம், இராஜ 
யோகமென இரண்டு டீபரிய வகுப்புகளுண்டு, இல்விரண்டில் ஹதயோகமா 
வது--தனது இஷ்டததின்படி மனதை வசப்படுததிக்கொள்ள ஸ்தூலதேசத் 
தை பழகுவசேயாம். ௮தாவது தலை$ழோக நிற்றல், சண்ணீர்மீதுக் தீயின்மீதும் 
ஈடச்துபோதல், மரக௫ளைகளில் ஒரு கரததையும், ௮ல்லத ஒருசாலையும் மாட்டித் 
தொகங்கயொடல் சிலசமயங்களில் ஆகாயத்தில் நிறறல் மு.சவியவைகளாம், 

இராஜயோகமாவது--ஹதயோசத்தினால் ஸ்தூலதேசத்தையும் மனம் புத்தி. 

சத்தா இகளை தமது அடிமையாக்க ஆச்மாவின் அ௮பீஷ்டப்படி. ஈடிச்சச்செய்வ:: 
தேயரீம், 

அங்கை முசலிய, இயமம்) தபசு முதலிய, நியமமும் ; சவஸ். இச ரச” 

லிய, ஆசனமஞுமம் ; இரேசக முதலிய, பிராணாயாமமும் ; சரீர முதலிய, பிற், 

யாகாரமும்) பூத முதலிய, தாரணையும் ; ௮ஷ்டதார முதலிய, சமாதியும், என் 
னுமிவற்றை அனுஷடிசக்கும் நிலேயேயாம் அவையாவன, 8 

யமம், நியமம், ஆஸ்னம், பிராணாயர்மம், பி pp தியாசாரம், | preted, 

இயானம், சமாதி என் எட்டு வளச்ப்படும், இ௫வே 'அஷ்டால்சயோச்கரம்?*
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GaP இர்ச யோசு Sasusms Sagors Hu விரும்புவோர். எமத 

)ராஜயோச வினாவிடையைப் பார்ச்சவும், ' | 

Him the Being Divine and difficult to be compre- 
hended that is hidden within all things, is seated in the 
hearts of beings, and is in all inaccessible places; Him 
who is the Ancient, the wise, knowing by concen tration 
of mind upon Him, avoid both mirth and sorrow. 

  

(121). முண்டகோபறிஷத்து. 
8-வது முண்டகம் 2-வது கண்டம் 8-வது வாக்கியம், 

நாயமாத்மாப்ரவசநேநிலப்யோ நமேதயாந 

பஹுதநாச்ருதேந; யமேவைஷ வ்ருணுதேதேந 

லப்யஸதஹ்பயைஷ அத்மாவரு ணுதே 

த நூம்ஸ்வாம். 
பொழிப்புரை. 

இப்பரமாத்துமா ஈல்ல சொற்களினால் பெறப்படமாட்டார், 
பு.த்தியினாலு.மிலலை, பலகேள்விகளினாலுமில்லை ; யார் அவரை 
விரும்பு திருர்களோ, அவர்களால் அவர் பெறப்படுகிழுர், பரமாத் 

துமா அப்படிப்பட்டவருக்குத தனது தன்மையை விளங்கச்செய்; 
கருர். 

விசேஷ உரை, 

அன ரயடையவேண்டுமென்னும் முயற்சியும் *பக்தியும் இராவிடின், 
கல்லபுத்.தியிருக்கினும் ; மேலும், கல்ல ௨பசேச வாச்இயங்களைக் சேட்இனும், 
எதனாலும் ௮வரை அடையச்கூடாது. யார் சாகங்சொண்ட வழிப்போக்ச 
ரைப்போல, கவலை;புடையவராகி தனிமையில் அவரை பச்தியினால்தேின் ற் 

னசோ அவர்கள் நுன்பாகவே பரமாததுமா தனது ஸ்வரூபத்தை விளக்குகரூர், 

அப்பொழுது அர்தச்சாதகர் விரும்பியதைப் பெற்றவராகியும் தூய்மையடையவரா 

இயும் திருத்தியுடையவரும் ஆகிறார், ன ரூ 
*பக்தி--என்னும் பதம் வடமொழிப்பதம், இர்தப்பதத திற்கு அமரம் 

1009) சாமலில்கானுசாசனமென்லனும் Gres வியாச்னெமாகய தநபால பிர 
போதம் என்னும் கிரந்தம் துவி.தியகாண்டம் 029-வ.இில் '*பிஸ்ஸா ஸ்ரீபச்ச 
மம் சொன்னமோதனோ ஸ்ரீஸதிதிவி'” என்ற சுலோகச்தினால் பக்தி என்னும் 
பதமானஅ ** பஜ்ஜி இ.தி பச்தம்; பஜ! ஸேவயாம் -- ஆரெயிக்சச்கூடிம,
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என்றும்; ஸமஸ்ூருச சப்தாரத்த கல்பதரு என்னும் பெரிய ஸமஸ்்ருத அசரா 
தியில், பக தி என்னும் பதத்துக்கு பாக-- பாகம், ேேவாயாம்--ஸேவித்தல் 
என்று பொருளாகுமென சானார்த்தரதனமாலா என்னும் கிரந்தத்தில் 
சொல்லப்பட்டிருப்பதாசவும்,  சப்சலிங்கார்த்த சர் இரிகா” என்னுங்கிரர்சத் தில் 
மோசேச,பச் தியோசம்,செய்தல், ச்பாேே வ, அபிப்பிராயம் என் 
௫.தி பொருள்கள் ரெொசல்லப்பட்டிருச்ன்றன. அன்றியும் சாண்டலிய ரிஷிய 
வர்கள் செய்த பக் தி சூத் திரக்களுச்கு வியாக்யொனம் செய்ச சுவப்பனேசுகர 
சுவாமிகள் அந்த இரர்தத்தின் 6-வது சூத் இரத்துச்கு வியாச்யொனம் செய்த 
போ, பச்தி என்ற பதமானது பஜன் என்ற பதத்துக்குப் பொருளென்றும், 
இர்த இரண்டு பதங்களும் பஜ் என்னும் சாதுவிலிருர் துண்டானதென்றும்,-- 
அதாவது பஜய இி, இ பிஹி என்பதனால், பரமேசுவரரைப்பஜிக்கு் சொழி 
லுக்கு பச்.தி என்றும், பஜி என்ற பதம் சகார ஜகார இலக்கண சம் திபேதங்களி 
ஞள் பச்தி என்றாயிற்றென்றும் சொல்லியிருக்கிறார், மேலும், சைதன்னிய 
சுவாமிகள் பச் இ என்னும் பதச் இதிலிருக்கும் ப--எழுத்.து பரமேசுவரரையும் 
க்--ஜீவாத்மாவையும் தி--சேர்ப்பதெதுவோ அ௮துப ச் தி என்று சொல்லுவ 
த.ற்கனுகூலமாகவே, வேதமூர்த்தகளான ஸ்ரீ சங்கராசாரி சுவாமிகள் இருவாய் 
மலர்ந்தருளிய 'சிவாலர்தலஹரி” என்னுங்கிரஈதத்தில் * ௮ங்கோலம் கிஜ 
Sx ves ரயஸ்சார்தோபலம் ஸுகொ ஸாத்வீகைஜ விபும்லசாக்தி திருஹம் 
ஷி. சஸ்ஸரித்வல்லபம், பிராப்கோ தீஹயதா ததா பசுபசே! பா.தாரவிரஈ்ததவயம் 
சேதோவ்ருத்இி ருபேத்யதிஷ்டதி ஸதாஸா பக்.திரிதயுச்சதே ” -- அழிஞ்ச ற் 
செடியின் விதைசள் பக்குவமான காலத்தில் பூமியில் ௨.தாரத மறுபடியும் யா 
தொருவருடைய பிரயத்தனமில்லாகமல் (ஹே. செடியில் சம்மிடத்தை காடி 
செல்லுவதைப்போலவும், ஊூகள் சாக்தத்தைகாடிச் செல்லுவதைப்போலவும், 
ப.திவிரதையானவள் தன் சாயசன் பாதத்தைநாடிச் சேர்வதைப்போலவும், கொ 
டி. விருகத்தைநாடிப் படருவதைப்போலவம், கதியானது சமுத்.இரத்தைநாடிச் 
செல்லுவதைப்போலவும், ததத தினுடைய வியாபாரமானது சதா பரமேசுவர 
ருடைய பாதாரவிந்தங்களை காடுவதென்பசெதவோ அதற்குத்தான் பச்.தி என்று 
செப்பியிருச்இன் றனர், ட 

இத்தியா திசளால் பச.தி என்பது பரமேசுவரரிடத்தில் ஜீவாத்துமாக்சள் 
சிர,ச்தையோடு கூடி. இகபரசுகங்களை அனுபவிப்பதற்கு பரமேசுவரர் படைத்த 
இயற்சைச்சாசனமென்றும்; இர்த சாசனம் : மானவஜாதியாராகய நாம் தாது 
வர்ச்சு, சந் தமூல வர்க்க ஜீவவர்கச்ச தசையிலிருரக்ச காலங்களிலும்; பிறகு மா 
ன வஜா இியாராசப்பிறர் ச இப்போதும், பாலியசசையில் பயம் அல்லது மீதி 
ரூபமாக இருக்சம், பிறகு யெளவன காலத்தில் பிஙியம் அல்லத பிரீதி 
அல்லது.௮ன்பு ரூபமாச மாறியும், பிறகு சராசரப்பொருள்சளின் மேலிருக்கும் 
ஆசாயாசங்களை முற்றும் விட்டொழித் த யாசொரு பிரதி பிரயோஜனசத்தை 
சாடாமல் பரமேசுவரரிடம் வைக்கும் பூண அ௮ன்பிற்கே பக்தி என்று பொரு 
ளாகிற ge. 

God is not attained through religious sayings, or 
through capacity of intellect, or through much hearing 

of holy men. He who wanteth Him, obtaineth Him.
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(122). புசஹதாரணிய உபநிஷத்து 
9-வது அத்தியாயம் வது பிராமணம். 

ததேதத்ப்ரஹ்மாபூர்வம் ஏத தம்ருதமபயம் 

சாந்த உபாஹீத. 
பொழிப்புரை. 

எது அந்தப்பிரமமோ, அதற்குமுன் ஒன்று மிலலை; அது 
அழிவற்றது, பயமற்றது சாந்தராகி ௮தை உபாசியுங்கள், 

விசேஷ உரை. 

யார் இவை யாவற்றிற்கும் சாரணரோ அவருக்கு ஒரு காரணமுமில்லை ; 
அவர் முதலும் ஈறும் ௮ற்றவர், அழிவற்றவர் எங்கும் நிறைந்தவர், அர்தப் 
பயமற்றவரத சரணடையின் வேறொரு பயமுமிராது, சாச்சராச ௮வர.து உபா 
ஹனைமயைச் செய்யுங்கள். சார்இதான் கடவுளிடத்துள்ள அன்பிற்கு இருப்பி 

டம், எப்பொழுஅ மனத நிருமலமாடு அசைவற்ற தடாசத்சைப்போல சாந்த 
மாச விருக்ன்றதோ, அப்பொழுதுதான் உள்ளச்.தில் கடவுளினது ஸ்வரூபம் 

- விளங்கும்) ௮ப்படியிராமல், மிகுர்த பொருளவாவினாலும் புகழவாவினாலும், 
'பொறிகள் வழி எல்லாம் சென்று மனம் தய்மையற்றிருச்இனும், மிகத் தூய்மை 
யானதாகய. பிரமாகந்தத்தை அனுபவிச்ச வல்லமையிராஅ; ஆனதால் சாச்தராச 
அவரை உபாஹியுல்கள், ட் 

This is He, the supreme, who has nothing prior to 
Him. He is immortal and without fear. With a 
tranquil heart is He to be worshipped. 

குறிப்பு. 

இந்த அத்தியாயத்தில் இதுவரையில் எடுத்துக்காட்டிய உப 
நிஷ்த்து வாக்கியங்களினால், பிர ம்மலக்ஷணம் இப்படிப்பட்ட 
தென்றும், இப்படிப்பட்ட பிரம்மத்தையடைட பவருக்கே 
இக. பரசுகம் இடைக்குமென்றும், இந்த இகபரசுகத் 
தைத்தரும் பிரம்மச்தை அடைவதற்குக் கேவலம் பக்தியே 
pas .சாதனமென்றும், இக்தப் பக்தியினால் பரமேசுவரரளை 
உண்மையோ உபாளனைசெய்து ௮டைவசே பக்தி. யோக 
மென்றும், இந்தப் பக்தி யோகத்தை சாதித்தல் 'சகலரஞுக் 
கும் சுலபமான :மார்க்கமென்றும். ல்பஷட மாக்குகிற 

படியால் ; டுத்த அத்தியாயத்தில் இந்தப் பக்தி யோகமாகிய ் பிராமோபாஸனையைச்செய்யும் இடம், காலம், விதம் முதலான 
விவரங்களைப்பற்றி அறிவிக்கும் உபகிஷச் துக்களைக்காட்டுசினொம்.
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நான்காவது அத்தியாயம், 

  

பிராமோபாஸணனை 
pon QS OO 

பிராமவாதிகளுஷவைாக்கின்றனர், 

(128). கடோபநிஷத்து 
59-வது வல்லி 14-வது வாக்கியம், 

உத்திஷ்டக ஜாக்ரத ப்ரப்யவரான் நிபோதத ; 

க்ஷடரஸ்ய தாரா நி௫தா துரத்யயா 
துர்கம் பசஹஸ்தத் கவயோ வதநது 

பொழிப்புரை. 

ஒ! உயிர்களே! எழுக்திருங்கள், அஞ்ஞானக்தூக்கக்தை வி 
ட்டு விழிச் துக்கொள்ளுங்கள். பிரமநிஷ்டராகிய சிறந்த *அசாரி 
யரிடத்திற்குச் சென்று ஞானக்தைப்பெறறுக் கொள்ளுங்கள். 

விவேகுிகள் இந்த வழியை தீட்டப்பட்ட கத்திமுனையைப்போல 
செல்வதற்கரிதானதால் நடப்பதற்குக்கடினமானசென்.று உறைக் 
இன்றனர், 

| விசேஷ உரை. 

ஓ! உயிர்களே ! எழுர்.இருங்கள். அஞ்ஞானச் தூச்சத்தைவிட்டு விழிப்ப 
படையுங்கள் ; இன்னும் எவ்வளவுகாலம் ௮வரை விட்டிருப்பீர்கள், இன்னம் 
எவ்வளவுகாள் அந்தப் பெருஞ்செல்வத்தை மறர்திருப்பீர்கள், சாலம்செல்லு 

இன்ற, சாவு சமீபிக்ன்ற த, மந்தத்தன்மையையும், சோம்பலையும் ஒழித்து 
உங்கள்; சிறந்த ஞானிகளாகிய ஆசான்களுச்சருகே சென்று எல்லா விருப்பங் 
களையும் முடிப்பதற்குறிய கருவியானவரும் மிகுந்ச ௮ன்பிற்குறியருமானவரை 
அறியுங்கள், ஆயிரம் தால்களை வா௫ிப்பதினால் ஆகாசதும் சிறந்த ஆசானது 
சொல்லினாலாகும். ஈச்வரனிடத்.தற்குப்போகும் வழியைப்பற்றவேண்டுமா 
Wer அறிவைத்தூய்மைப்படுத்தல்வேண்டும், பொறிகளை வசப்படுத்தல்வேண்டும், 
பொ.றுமையைப்பழககப்படுத்தல்வேண்டும், தருமச்கருத்துகளனைச்சையும் வளர்த் 
நீல் வேண்டும் ; மேலும், கடவுளிடத்துள்ள அன்பில் கருச்சை அம்த்சல்வேண் 
டும்; ஆனதால் இவ்வழி செல்வதற்கு மிகக்கடி.னமான வழி, ஆயினும் கடவுளு 
டைய அருளாலும், சாதசனது விருப்பத் இனாலும், இவ்வருத்தமானவழியும் எளி 
தானவழியாகும், 

ஆசாரியன் என்றால் -- தான் பிறருக்கு போதிப்பதைப்போல, தானும் 
அனுஷ்டிச்சப்பட்டவன், சல சமயங்களில் இப்பதத்திற்கு குருவென்று சொ 
ல்வாருமுண்டு, குருவென்றால் கு--அர்தசாரம், ௬--என்றால் சூரியன், ௮] 

தாவது அந்தசாரத்தில் சூரியன் பிரசாசம்பட்டால் ௮ இருட்டுநீங்குவசைப் 
போல், கு--(அஞ்ஞானத்திவிருக்கும்) €டனுச்கு, ௬- (என்னும் சூரியனைப் 
போல பிரகாச) ஞானசத்தைத்தருபவன் என்ன கருத்த, 

3
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Awake, arise, and going to the best of men, 
understand God. The path of Religion, say the wise, 
is as difficult of passage as the edge of sharpened razor. 

(124). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
௨வது அத்தியாயம் 5-வது. வாக்கியம். 

ஸ்ருண்வநீதுவிச்வே அம்ருதஸ்ய புத்ரா 
ஆ யே தாமானி திவயாநி தஸ்ூ:, 

பொழிப்புரை. 

ஓ! ரமணியமான இடங்களில் வ௫ப்பவர்களும் நிச்தியரு 
டைய பிள்ளைகளுமாகிய எல்லா உயிர்களே, செவியுற்றுக்கேளுங் 
கள, 

விசேஷ உரை, 

நிர்விசாரரும் அழிவற்றவருமான பிரமத்தை உதயகால)த்தின் சூரியப்பிர 
சாசத்தைப்போல தம்முள்ளங்களின் வழியாக அடைந்து புதிய ஊக்கப் 
கொண்ட பிரமவாஇகள் ஓ! அழிவற்ற புருவருடைய பிள்ளைகளே ; விண் 
ணுலகத்திலும் மண்ணுலகத் திலும் வசிக்கிற சேவர்களே ! மனிதர்களே | செவி 
யற்றுச்கேளுங்கள் ;) சாங்கள் இருளைக்கடச்த ஒளிவடி.வராகிய மஹாபுருஷனை 
யமிகன்றனம்.'' என்று உறைக்கின்றனர், 

Hear this. O all ye sons of the Immortal! Who 
in these pleasant mansions reside the earth and the orbs 
of Heaven. 

¢ 
Kae 

  

(125). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
5-வது அத்தியாயம் 8-வது வாக்கியம், 

வேதாஹமேதம் புருஷம் மஹாந்தமாதி யவாணம் 
தமவ:பரஹ்தாத்; தமேவவிதஇத்வாதிம்ருத்புமேதி 
நாகுய:பற்தா வித்யதே அய நாய. 

பொழிப்புரை. 

நான் மஹானும் ஸ்வப்பிரகாசரும் இருளைக்கடக்தவருமான 
இக்தப்புருஷ்ரை .வவேன், அவரையே ஆடுிந்து சாதகர் மரண 
திதைக்கடக்கிறார். பரமபகமடைவகற்கு வேறுவழி இல்லை. 

விசேஷ உரை. 

இந்த இருளைக்கடந்த ஒளிவடிவராசய மகாபுருஷரை அறிது சாசர் 
மரணத்தைக்சடக்கிறார், ௮வர் அளவற்ற காலம் வரையில் ஞானந்தையும்? ௮ன்
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பையும் வடிவாகச் கொண்ட புருஷனைசத்சொடர்ச்து பேராக சச்ை அனுப 
விஃொர், அவரை சரணமாச அ௮டைசலன்றி முத் தியைப்பெறுதற்கு வேறு 
உபாயமில்லை. 

T have known Flim Who is Perfect, Great, Glorious 
and beyond darkness) Knowing Him alone one 
avoideth death. No other path there is for salvation, 

  

(126). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
2-வ௫ு அத்தியாயம் 10-வது வாக்கியம், 

ஷமேசுசெள.சர்கராவத்தி வாலுகா விவர்ஜிதே 
சப்த லாவ? யாதிபி:; மதோநுகூலே ந.துசக்ஷ௩ 
பீடசே குஹாறநிவாதா ச்ரயணே ப்ரயோஜயேக் 

பொழிப்புரை. 

மேடுபளளமிலலாமல் சமமாகவும், சுத்தமசவும், சிறு 
மணலும் சூடேறியமணலும் இராததாகவும், ஓசை, நீர் இருப் 
பிடம். முதலியவைகளால் கருக்திற்கின்பம்சருவதாகவும், பா 
வைக்கு வெறுப்பான பொருள்க ளிலலாமலுமிருக்கிற போது 
மான காற்றுவருகிற சனித்த இடத்தில் கருத்தை பிரமத்தி 
னிடத்தில செலுக்சத்தக்கது. 

விசேஷ உரை, 

உ எங்விடத்திலிருக்சன் கருத்து ஈன்றாசவிருச்குமோ; மேலும், தூய்மையான 
அர்தப் புருஷனிடச்திற்கு ஆயாசமின்றி கருத்துச்செல்லுமோ, அவ்விடத்,தி 
லுட்சார்ர் து உபாஸனை செய்யத்சச்சது. செட்ட மணம் வீசுறதும், அனல் 
வீசுறதும், சுத்தி செய்யப்படாசதும், ௮சுத்சமானதுமான இடத்தில் உட்கா 
ரின் கருத்தில் மாசுண்டாம் ; மேலும், வேண்டியபடி ஈச்வரனிடத்,திலும் எர 
தீனை செல்லாது, அனால் எந்த இடம் மிகவும் தனித்தும் சுத்தமாயும், ௪,ச.இ 
செய்யப்பட்டும், கூரையிடப்பட்டும், குளிர்ச்சியாயும் ஸமமாயுமிருக்றதோ, 
எவ்விடத் இல் சன்னீருளசோ, எவ்விடத்தில் சாற்றினால் தீங்கல்லையோ, எவ் 

விடத்தில் பரவைகளின து இனிய ஒசை கேட்கப்படுகிறதோ, எவ்விடத்தில் 
சண்ணுச்சருவருப்பான விஷயங்களில்லையோ, அப்படிப்பட்ட இட த்தைவிட 
வேந்த இடத்தில் கருத்து மிசவுஈதூய்மையாக ச்கூடும் ? இதனால் இப்படிப் 
பட்ட தூய்மையும் சுசகரமுமானவிடத் தில் உட்காரக் து உபாஸனை செய்யவேண் 
டியது பிரமவா.திசளினஅ கருத்.து, எந்த இடத்தில் கருத்து ஈன்றாகவும் தாய 
மையாசவும் சலக்கமற்றும் இருச்சச்கூடுமோ, அப்படிப்பட்ட இடசத்தில் உபா 
ஸனைசெய்யவேண்டும் ; சாரணமென்னவெனில் கருத்து சலக்சப்பட்டு நிலை 
குலைச்து டீவினப்பமோயின், அய்மையான ஸ்வரூபமுடைய ஈசவரனது உபா. 
ஸீனை சரெமமாய் கிறைவுறாது என்று உபாஸனைசெய்யும் இடத்தின் விவரற்தைப் 
பற்றி இர்ச வாக்ெத்தில் சொல்லப்பட்ட து,
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In a pure and even spot devoid of gravel or burn- 
ing sand, with good sounds and sheets of water, and 
shelter from rain and sun shine; a spot delightful, 
with nothing before disagreeable to sight; a recess 
exposed to no fierce gusts of wind; im such a retreat 
should one apply himself to God. 

(127). சுவேதாசுவதர உபநிஷத்து 
2-வது அக்துயாயம் 68-வது வாக்கியம். 

திரிருத்ததம் ஸ்.தாப்ய சமம் “தரம் 
ஹ்ருதீந்திரியாணி மநவாஷ நீநிவேஸ்ய 

ப்பஹ்மோடுபேந ப்பதரோதவித்வான 

ஸ்சோதாம்ஹி ஸர்வாணி பயாவ ஹானி 

பொழிப்புரை. 

மார்பு கண்டம் தலை அகிய முவ்வுறுப்புகளும் நிமி.றும்படி. 

உடலைவைக்துக்கொண்டு ஞானிகள் சம்சாரமென்னும் கடலினது 
அச்சத்தைத்தரககக்க வெள்ளத்தை பிரமமென்னும் ஓடத்தினுறை 
கடக்கின்றனர், . 

| விசேஷ உரை. 

மூன்னர் எப்படி. *உபா ஸனைச்குரிய இடவிஷயமாய்ச்சொல்லப்பட்டசோ, 
அதுபோல உபாஸநாகாலத்தில் இவ்விதமாக உட்காரவேண்டுமென்ப Saar 
னத்தினாற் பெறப்படன்ற௪. மார்பு, கழுத்து, தலை இவைகளை நிமிறவைத் 
அச்கொண்டு, சாதாரணமாய் உட்சாரின், உடலுக்கு முள்ளச் திற்குமொரு விகார 
மூழுண்டாவ தில்லை ; ஆன இஞளுற்றான் உபாஸகா காலத் திலிவ்விதமாயுட்சார்ச் 
துச்சொண்டு பொறியின் செயல்களையும், மனஇன் செயல்களையு முள்ளத்தி 

லடக்சல்வேண்டும், அவைகளைப் பலவிதமான வெவிவிட யச் செய்சைகளி 
லிருந்து பிரித்து மனதுடனாத்துமாவை பரமாத்துமாவினிடத்தில் நிறுத்தல் 

வேண்டும் ; மேலுமுள்ளத்தனென்பை யவரிடத் திற்செலுத் தி உய்யவேண்டும். 

Keeping the body errect, and concentrating the 
mind and the senses within the heart, the knower of 

God should cross all torrents fearful in the ocean of the 

world with God as his boat. ச 
Cum,
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(128). தைத்திரிய உபநிஷத்து 

அரந்தவலலி 1-வது அ௮.நுவாகம், 

தபா பரஹண்மவிஸிஸ”ஜ்ஞாஹஸஸண்வ; 
ப்ம்மவிதாப்நோதிபரம். 

டெ ாழிப்புரை. 

கரு௨கை ஒருவழிப்படுச்தி பிரமக்கை விசேஷமாகவறிய 
விரும்புங்கள். பிரமஞானி பிரமத்தையடைகிழர். 

விசேஷ உரை. 

பிரம ஞானத்சைப் பெறுதற்கு ஈருச்சை வேற வழியில் செலுத்தாமல் மறுப 
டியும் மறுபடியும் அவரையே கரு-ல் வேண்டும் சாந்தஸமாஹிச சித்தரா௪ு, அசக் 
கண்ணினால் அவரது ஸத்தியஸுர்த மங்களச்தன்மைஈயக காணல்வேண்டும். 

அப்பொழு. துதான் சாம் அவரையடைக்து வேண்டியசைப்பெற்றவர்சள!கோம் 
பிரமம் உள்ளும் புறமும் எங்கும் ஒரேவிதமாக வியாபித்திருஈஇரறார், அவரை 
யடையும் நிமித்தம் ஒரு இடத்திலிருந்து வேறிடத் திற்குப் போகவேண்டிய 
தில்லை, அவரை நேராகஅறிவசே ௮வளர யறிவது. மனணிதலோகத்் திலேயே 
அவரை யறிய ஆரம்பிஈ்கலாகும் ; ஆனாலப்படி. யறிசல் ௮ சசாலம் வரையிலு 
மூ.ற்றுபெராது, இவ்வுலசசதை விட்டு லோகாந்தரத்தில் அவரை எவ்வளவு 
௮.இகமாக வறியவல்லவர்களாவோமோ, அலவளவுக்கு அதிகமும் அய்மையு 
மான பிரமாரந்தத்தை அனுபவித்து இருதார்த்தர்களாவோம், 

_மினாக to know God through meditation; the 
knower of God attaineth God. 

  

(199), புரஹதா॥ணிய உபநிஷத்து 
8-வது அத்தியாயம் 8-வது பிராமணம் 28-வது வாக்கியம், 

எ நாஹம் காம்ருதாஸ்யாம் கிமஹம் 
தநஞுர்யாம் அவஹதோமாஹகத்கமய 

தமவஷேமா ஜ்யோதிர்கமய ம்ருத்யோர்மா 
ம்ருதம்கமயர அவிரவீர்மயேதி; 

ருத்ரயத்தே தக்ஷிணம் முகம்தேந 
மாம்பாஹிநித்யம். 

பொழிப்புரை. 

எதனால் கான் அழிவற்றபசவியை அடையேனோ அதனால் 
தான் என்ன செய்வேன்? அஸதீ கானதைவிட்டு CUE BION OD 
என்னையடையச்செயயும், இருளைவிட்டு என்னை ஒளியையடை,
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பச்செய்யும், அழிவுள்ள கனமையை விட்டு அஹிவற்றகன்மை 

யையடையச்செய்யும். ஓ ஸ்வப்பிரகரசனே! எனச்காகப/ மா B) 

பும், * @ ருத்திரனே! உனது மகிழச்சியைக்கா தத்தக்க முகமெது 

வோ அதனால என்னைக்காப்பாறறும. 

விசேஷ உரை 

எதனால் கித்.தியபுருஷனோடு கூடும் வாழ்ச்கை இடைச்சகாமல் நி.த் தியபத 

வியைப் பெறேனோ HOF UO 5 $ நானென்னசெயகேன்? விஷய. Sue ow 

பெருமையான புகழும், அமோசப்பிரமோதங்-ளம் யாவும் நிலைய ற்றை) 
வை நிலையுள்ளவைகளாகவிரு*இனும், பிரி சமனாக ப ஈச்வானேலிட்டு இவைய 
னைத்தையும் அடைந்து என்னசெய் வன்? ஆனல் ஓ! பர £மச் ஈவா? ஏத 

னால் உம்மையடையும் வல்லமைபெப்9பது௨னே, ௮ எமர்ருத்தாரும், 
அஸ்த்தாகய ஸ்மஸாரத்தை விட்டு நீக்கி உ.ஆ WU EF of இப மார்க்கத்தில் என் 

னைச்சேர்ப்பியும், அஞ்ஞானமாகய இருளை ஈ94-/சசெய்து oro gears De 
ஈனஒளிவிளங்கச்செய்யும். அமிர்தன்வரூபனாகிய நீ எ.ர்னை உன்னிடத்துக் 
கொல்ப், த ஸ்வப்பிரகாசனே! என்னருகில் எப்பெ-முநம் பிரகாஇத் 

துச்கொண்டிரும். ஏதேனும் விபச்கில் விழுச்து உனது ரச திரமுகச்சைப் 

பாராமலிருப்பேனாக, எப்பொழு.௪ உனத பிரசன்னமாசசைை கான் பராம 

லிருக்கறோனோ, அ௮ப்பெ:முது கான்குபகசங்களிலும் இநளை பப ர்சீஇசறன், 
நீர் எமது இருளுக்கு விளச்கைப்போன்றவர்; சாகததிற்கு ஜலத்டைப்போன்ற 
வார், மேலும் எமது இளைப்பாருமிட மும் நீரே, _ 

Things through which I can not gain life eternal, 
what shall I do with them? Lead me forth, O God! 
from the unreal into the real, from darkness into light, 
from death into immortality. O! Show all Manifest? 
manifest Thyself to me. O! God! protect me ever with 
Thy Bright face. 

பிராமேோபாஸனா பத்ததி, 

  

இகத *பீரமோபாஸனை, ஸ்சோத்இம், வச்சனம், இயானம், பிரார்த்தனை 
என்னும், கான்கு ௮ங்கங்களையுடையது, 

ஸ்தோத்திரமாவது, கடவுளது குறைவற்ற நித்திய லக்ஷணவங்களை 
யுன்னி, சமது பச்.இி, சரசசைகளை வெளியிடுகை, " 

வந்தனமாவது, ஈமது உடலையும், உயிரையும், சம்ரஷனைசெய்யும், அவ 
சது அளவற்ற கருணையைக்கரு.இ ஈமக்குள்ள சன் றியறிவைத் தெரிவிக்சை, 

_ தியானமாவது, .சசுவரனுடைய, ஸர்வ வியாபகத்தவம், ஸர்வஞ்0ளுத் 
வம், ஸர்வ காருணியத்வம், ஸர்வ நிருமலத்துவம், என்பவற்றைச் சர்.இித 
அவரது.௮.திஸமீப ஸர்ர்நித்பத்ன்த மனச்சண்ணால் சரண முயலுசை, °
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பிராரீத்தனையாவதுட, பாப பத்தங்களைவிட்டு நீச்கும்படிக்கும், அத்மசார் இ 
யையும, தரய்மையையும், அருளும்படி ச்கும், ஈசுவரனை வினயமாய் வேண்டு£ல் 

இரச சான்கங்கங்களும் நன்கமைசலே பிரமோபாஸனயாம். 

ஆரியருடைய பிரார்த்சனைசளின் உச்சேசம் இன்னதென்று அறியச்சக் இ 
யற்ற ல இறிஸ்து மூ,சலான மசஸ்தர்கள், ஆரியர் கேவலம் விச்ரெஹாராத 
னைச்காரர்களென்றும், அவர்சள் செய்யும் பிராத்தனைகள் பிரதி மனுஷனுடைய 
பாவமன்னிப்பைப்பர்றியசல்லவென்றும். சேலலம் இசலோச சுகத்சைச்சரு 
இிய வீண் சடங்குசளென்றும், எண்ணியிருச்கறார்கள் ௮ப்படிப்பட்டவர்சள் 
ஆரியருடைய சந்தியாவந்தனம் என்னும் பிரார்த்தனையைப்பற்றி Bowe gy 
பார்கஇல், ௮ இல் பிர இிதினமும் காலை, மாலை மத் தியானங்களில், பிர இமனுஷன் 
தான் னது கரசாணம், மனம் புச்தி முசலான.நஈளால் செய்த பாவங்களை 
அப்போதுச்சப்போது போக்க ௮.இ௧ அறதாபத்துடன் செய்யும் பாவவிமோச 
ஞார்த்தமான பிரார்த்தனைகளென்று ஸ்பஷ்டமாகும்ு, ஆகவே அத்த சந்இிய 
வர சனச்.இன் அருத்த சாராம்சச்தை இசனடியிற்ப இப்பிசன் றனம், 

  

சந்ீதியாவந்தனத்தின் சாரசங்கிரகம்,. 

  

அ சமனம். 

ஓம் அச்சுகாயகம:, ஒம் அனக்காயகம:, ஒம் கோவிக்தாய௩।2:, 

ஓம்கேசவாயஸ்வா:, ஓம் நாராயணாயஸ்வா:, ஓம் மாத 

வாயல்வா: pip Sam afr Gi tts BLD: தம் விஷ்ணவேகம:, ஓம் மத:சூக 

நாயநம:, ஓம் இரிவிகரமாயகம: ஹ்ம் வாமகாயகம; PUG HIM UG Las, 
ஓம் ஐ ஹிருஷிகேசாயகம;, ஒம் பகமகாபாயநம:, ஓம் தாமோதராய 

ம்; , இம்ச (hl. BM oj OU BID? ஓம் OUT dr Cb aur UL) BLD. , ஓம்பிர.திபும்மனா 

பம: ஓம் நிரு நச்சாயகம. ஓம் புருஷோத்தமாயகம;, ஒம் அதோ 

க்ஷயாயமம: ஒரு சாசரிம்மாயகம்: , ஒம்அச்சுகாயக ஈம;, ஒம்ஜாாஈதனா 
யம: ஓம்உபேந்திர ராய B:, bans: ்யதம;, ஒம்ஸ்ரீ நிருஷ்ணாயகம: 3 

ன் இநன் பொரளை டப்புத்தாத்தின் 1671-ம் பக்கம் பார்க்கவும், 

பிராணுமாமம், 

ஒம் hs ஓம்புவ: ஓம் னு: ஓம் Dan: ஓம் ஐ. ஓம் தப 

ம் edu, Qu SFew விபூர்வேண்யம், பர்கோதேவஸ்ய இமஹி 

தியோ யோக: “பிரசோதயாத் ஓமா போஜ்யோ£ரசோமிருசம் பிர 
ஹ்ம/ பூ பூரபுவஸ்வே ராம், 

பொநறள். 

ஒம் பூ: ஸர்வபரிபூரணனாகியும், தம் Lj Qu! == ஸாவ சேஷ்டனாஇ 
யும், ஒம் சுவ:--சோபன சுகஸ்வருபனாகியும்; ஓம் மஹ); ஸர்வ பூஜசியனாலியும், 
ஐம் ஜு:--ஸா/வ ஐனகமாஇயும், ம் தப: -ஞானஸ்வருபனாகியும், ஒம் ஸத்யம் 
=F ous Bu wa GueyGlyio, wits சவிதரசாமச்சைச்கொண்ட பராரய்பிரமம் 
ஈ:--டுழ்முடைய, இய;--புத் இகளை, பிரசோதயா,ச்-பிரேரேபனைசெய்ொெனே,
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தத் அந்த பிரசத்தியான, ஸவி.த:--பிரேகனாகய, தேவஸ்ய--பகவானுடைய 

வரேண்யம்--அனைவராலும் விரும்பத்தக்க, பர்க்க: -- பாவத்தை கூப்பிக்கும் 
தேறஸணை, தீமஹி -- இியாணிச்சிறோம், அந சேஜஸு ஓம்--பிரணவ பிர தி 
பாத்தியமான அப: பரிபாலன சச். சம்பன்னனும், ஜயோ தி:--பிரசாஸஸ் 
வரூபத்தையும், அமிருதம்- மரணரஹிதமான, பிரம்ம -- ஸர்வ பரிபூரணச்தை, 
பூர் புவ: சுவ:--பூலோச புவர்லோக சுவர்லோகார்தரியாமியாக இருக்கிறது. 

EHS HOT 

மேலேசொன்ன ௮ர்தகலியாண குணங்களையடைம பகவானைத் தியாரிக் 
GC mem crear gnu. —_— 

(இங்த சங்கல்பம்) 
மார்ஜனம். 

ஒம் ஆபோஹிஷ்டமயோபுவ: தானஊர் ஜே கதாகன மஹீ 
ரணாயச்சக்ஷசே யோவஸ்ஸிவகமோ ரஸ: சஸ்யபாஜயகேஹஈ: உஸ 
இரிவ மாதர: தஸ்மா௮ரங்கமாமவ: யஸ்ஸக்ஷயாயஜின்வசக ஆபோ 
ஜனயதாச ந: 

போரள் 
ஆப:--அப்சாமுச்தையுடைய பரப்பிரம்மமே, மயோபுவ:-- சுசசர்த்சனாகயெ 

வனே, ஹி--உண்மையாகவே, ஸ்த--அவாய், தா:--அப்படிப்பட்டறீ, ஈ:--எம் 
மை, ஊர்ஜே--ஞானரசத்தின் நிமித்சம், ததாதன -- இருச்சக்சவை 

ஏனெனில்: ட் 
மஹேரமை-- திவியமங்களமான, சகசே--தரிசனத்திற்காச, ய:--ஏ, வெதம 
அக தசவியாணமாதிய, வ:--உன அசம்பச்சமாகிய, ரஸ:--அ௮மிர்தரசரமுண்டோர் 

தீஸ்ய-அப்படிப்பட்டதற்கு, 5:--எம்மை இவ-- இவ்வுலக த் திலேயே, பாஜயத 
-௮ுபவிப்பதற்கு அருகாளாய்ச்செய்யும், உஸ:--விரும்பும் மக்களுக்கு, மா 
தர: இவ---தாய்மார்களைப்போல் (அுபவிக்சச்செய்யும்) சஸ்யே - அப்படிப் 
பட்டஅமிர்தரசத் திறகாக, வ:--உம்மை, அரம்--மிகவம், சமாம்--சேருகிறோமி, 
யனள்ய பாவத் தினுடைய, கூயாய--5ப்பசற்கு, ஜின்௨த--பிரியத்தையடை 
யச்செய்யும், ச--மேலும், ஆப:--ஒ பகவானே, ந:--எம்மை, ஜ௩யத--பிறப்பி 
யும், (என்றால் ஞானயுக்தர்களாகச்செய்யும்) 

கரத்துரை, 
பரமேசுவரன் (ஈமது பாவக்தைப்போக்கி) ஞானமோக்சக் 

சையருள்வாராக என்பதாம், 

பிராதக்கால பிராசன மந்திரம் 
சூரியஸ்ச மாமன்யஸ்ச மக்பூுபதயஸ்ச மன்யுகிரதேப்ப;டாபே 

ப்யோ ரக்ஷந்தாம் யதராதரிய பாபமகார்ஒம், மமஸாவாச ஸ் 
தாப்யாம், பத்ப்யாமுதபரரண சிஸ்னா, சாத்ரிஸ்ததவலும்பது யத் 
இஞ்ச துரிதமை இதமஹம், மாமமிர்கயோகெள, சூர்யேஜ்யோதி 
ஷி ஜுஹோமிஸ்வா: 

இம்மந்திரத்திற்கு ருஷி நாராயணர், சந்தசு பிரஇிருதி, 84- 
அக்ரங்களுடையது. . .
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போநள். 

ரூகிய--சூரியகாமசனாயெ பரப்பிரம்மம், ச---மேலும், மகீயு:--குரோதத்ை 
சரிச்சச்செய்யும் பரபிரமம், ச--மேலும், மர்யுபதய: = குரோசத்ித்குப் un fa 
erner onan Baer சூக்சச்செய்யும் பரப்பிரம்மமே, மர்யுகருசேப்யம்--குரோ 
ச.த் தினால் செய்யப்படும், பாபேப்ய:--பாவங்களை, மா-- என்னை, ரகம்தாம் -- 
இரகிப்பாயாக, யத--ஏ, பாபம்-பாவத்சை, ராச்ரியா--இராத் திரிகாலங்களில் 
மசசா-மன இனாலும், வாசா --வாக்கினாலும், அஸ்சாப்யாம் -- சைகளினாலும், 
பதாப்யாம்--பாதங்களிஞனுலும், உசரேண--வயிற்றினாலும், A neo Salus 
னாலும், அகாரம்: -செய்பயோனே, ஈத் அதை ராத்திர-ராத்இரி சாமச பரப் 
பிரமமே, அவலும்ரு து -ஈெச்செய்வாயாக, யத்ஞ்ச-- எவ்வளவு கொஞ்ச 
மானபோ திலும், ரிசம் பாவ தழை, மை--என்னிடம் (இருக்கிறதோ) இதம் 
இரத பாவங்கலை, மாம்..-இர்க பாவங்க ளுக்குக்சர்த்கனாயெ என்னை,௮ஹம்-- 
சான், அமிர், Cain சள. ETM HUE EEN ATTN, %ICU—USA SFDUBS 

மான, ஜ்யோதி. சாஜவறிஸி... ச் கில், ஜரஹோமி--ஹோமம்செய்ச்ெறேன், 
SIA  ஏன்னை சமப்பித்துககொள்ளூறேன். 

கருத்துரை. 
பிசேசகனாகிய பரமாக் நுமாவே!குசோதாபிஷ்டனாகியஎனது 

சரவ இந்துரியங்களால் செய்யலான பாவங்களை நஈ௫ிக்கச்செய்வ 

வ/ககாக, (எனது) நுக்மாவை சமாப்பணம்செய்து எனது பா 

கம்மை (உனத பகவதசேஜுடமுன்) ஹோமம் செய்கின்றேன். 

மத்தியானத்தில்செயயவேண்டியபிராசனமந்திரம். 

ஆப:புககது ப்ருவுவி பூதாபுநாதுமாம் புநநது பிரம்ம 

ext oy LS) பிரஹ்மபூசாபுகாதுமாம, யதுச்சிஷ்டமபோஜ்யம் யத 
யாதுஸ்ச்சரிமம் மம ஸாவம் புகந்து மாமாபோ ஸகாஞ்ச பிரதிக்கி 
7 ஹகம்ஸ்வாஹ, 

இத்த மந்திரத்திற்கு ing tag அஷ்டீசந்தர அபோருஷிரனுஷ் 
‘b IF EE? 

போரள். 

ஆப: midi grew, புரு திலீம்--மஹாபூசவி.சாரத்மசரீ ரத்சையும், பூக ஐ. 

பவித்திரம் செய்வாயாச, பூசா-- பவிச் இாமாச்கப்பட்ட, புருதுவி -- சரீரம், 

மாம்--- என்னை, புகா.து- பவித்திரம் செய்வதாக, பிரஹ்மணஸ்ப.தி--பரமாத்மா, 
புசச்.த--பவித் திரம் செய்வதாக, பூசா- பவித்திரமான, பிரஹ்ம--வேசம், மாம் 
-.-ஏன்னை, புசாது--பவிதஇரம் செய்வசாச, யத் எந்த, உச்சிஷ்டம்--பிறரு 
டைய ச்ம்பர்சமா செய்தனுபவி*சப்படுகிறதோ, தத---அர்தபாவம், (என்றால் 
பிறருடைய பொருளையெடுப்பதாலுண்டாகும் பாவம்) அபோஜியம்--பு9ப்பதத் 
சர்ஹமாகயெ பதார்த்தங்களை புசப்பசனாலுண்டாகும் பாவமும், wu — 616 B, துஸ் 
ஈசிதம்-- துஷ்டாசரணையான பரவமும், மம---என் சம்பச்தமான, ஸாவம்---௪௪ 
லமான பாவத்சையும், ௮சதாம்---௮த புருஷர்களுடைய சம்பர் சமான, பிர இ 
நிரஹம்* ௪--பிர திரக் இனால், மாம்--என்னை, ஆப என்னும் சப்.தமாமச 
ணை பரமாத்துமா, புர 5 த--பவித்திரம் செ.ப்வராக, ஸ்வா:--அத்மசமர்ப்பணம் 
DsuGwens,
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கநத்துரை, 
] ்் ஸ்ட ஆ தல உ ௩ பகவம்கருணாசம எனறு சரக) பவிததிரமாக்து எனது 

பாவங்களாப்போக்கு என்னை ரகூூிப்பா ரா, 

சாயங்காலத்தில் ௦ ய்யா ண டய 1 31 0 rae a 

அக்றிஸ்௪ LOT LD ee (றக று பம ர ue ட்ப படமாம் 

பேப்யோ ரக்ஷந்தாம் WIR ATLL NI ee et abr 

ப்யாம் பப்யா (Yr 4G 7 coor SF} eye IT eS UID TI Tt ட 7 பர்க் ம் 

துரிதமயி இதமஹம் மாமமிர் 2 அன் அ டப படவி து 

ஷஹோமிஸ்வாஹ, 

இந்த மக்திரக்கிற்ற யஞ்ஞாவல்இயரிஷி, பிட் 2. உ யதா 

@4 ar Gia i. 

யத--எந்த பாபத்தை, ஆஹ்ன--பகவில், அகார்ஷம்---செய்சே ரீ, 
ஆஹ: ஹோகாமக பரப்பிரம்மம், சத் அந்தபாவர்தை, .ஐலலம்பு.௪. போக் 
குவாயாசக, ஸ் இியேஜோ Bas) ஸத்இியராமக பரப்பிரம்மத் இல், ஜுேறாம் 
ஸமர்ப்பிச்கிறேன். எல்பதாம், மற்றவைகஞ்ச்சு காலைவக்தன ச்.இல் எழுதப் 
பட்டிருப்பதால் ௮5 ௮ர்த்தததை ௮ன்வயமாகக்கொள்ளவேண்டும். 

BH SHOW 

அகனி நரமத்தால் பிரகாடுக்கும் பரமாக்துமாவே! ரூரோ 
தீங்களால நிறைந்த எனது சாவ இத மிரிபங்களால் செய்க் பாவந்ச 

ஊளை ஈசிப்பதற்காக இக்ம சமர்ப்பணம் செய்து, என் பாவங்களை 
பகவம்தேஜசின்முன். ஹோமமாக செய்கின்றேன். 

அர்க்கயம். 

ஒம் பூர்புவஸ்ஸ௩வ; ஒம் த தஸவிதுவரே ண்யம் பாகோ 
தேவஸ்ய மஹி தஇயோயோக:;பிரசோதயாத், 

மந்தியாஷ்நீஹார்க்கியப்பிரதானமந்திரம். 

ஹகஸச்சு சிஷத்துவசு ரந்தரிக்ஷஸத்தோதவேதிஷகஇி. 

இதுரசோணஸதி நிருஷ்வாஸது க ஸம்வோயமகத் பாஜகேர் 

ஜாருதஜாஅதிரிஜாருதம் புர ஹத், 
இந்த மந்திரத்திற்கு வாசுதேவரிஷி, ஜகஇசக்தசு, 

Gunga, 

ஹம்ஸ: -அஇஹிய்சாரமென்னும் அஞ்ஞானத்தைப்போக்கும் பரமாத் 

துமாவே, சுஷெத்-ஈவர்க்கத் திலிறாக்கும், வ.ந:-- ரியாமகனான, அப்ரிக்ஷத் 
௮ந்தரிக்ச் திவிருப்பவனும், ஹோதா---ஞாணிஃயை £கூப்பிடுகிறவலும், வேதி 
வத்--புரு திவியிலிருப்பவனும், கிருஷத்--மனுஷர்களிடமிருப்பவனும் வரஸத் 

--சிசேஷ்டஸ்தானத்.திலிருப்பவனும், ருதஸத்---சத்தியத் தில் ஜுவவிச்கப்பட் 

டவலும், வியோமசத---௮பிராகருக ௮காசத் திவிருப்பவனுமாகிய இந்ச பசவா
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றடடைய மஹிமை எப்படிப்பட்டசெனில், அப்ஜாஹம்--அபூபிரசமாகும் பிரக 
ரு.தியை சிருஷ்டி.த்தவனும், கோஜா:--அப்படிப்பட்ட பிரகருகியினால் பூமாதி 
கோளங்களை ருஷ்டித்த, ர௬கஜா:--எல்லா பூதங்களிலும் பிரவே௫த்தும் Gs 
மென்னும் வழியையேற்படுச் இியவனும், ௮,த்ரிஜா--ஸமஸ் சமான பூசங்களுக் 
கு ஜிஃ. று காரமாக மேகம் மமை மரம் முசலானஅகளையுண்டாக்யெ ௮௩த பரமா 

த்றுமா ஈமது மோக்ஷத்கின் நிமித்தம், புூரஹச-- பெரிதான, ர௬சம்--மானச யக 
ெயெச்சை நிர்ணயித்தது, 

கருத்துரை. 

பரமேசுவார் மூன்று லோகங்களிலும் வியாபித்து, அஞ்ஞா 
ன கதைப்போக்கு, சத்தியம் முகலான குணங்களினால் பவித்திர 
ரான நமது ஹிரு, Dubie oil] ol Ch SI, சகல பொருள்களையும் நமது 
ஈகக்துக்காக சிருஷ்டிப்பதால், நாம் மனமுவந்து அவரை இயொ 
னிக்கவேண்டும் எனபகாம், 

மயம், 

ஓம் பூர்புவ;ஸுவ: ஓம் தத்ஸவிதாவே ரண்யம் பர்கோ 
2மவஸ்யகுமாஹு/ தயோயோக; பிரசோதயாத், 

அபிவாதனம். 

சதுரகெபரியந்கம் ஸாவபூதேப்ய: ஸர்வஜகேப்ய: சுபம் 
JOU hl , பி ரபமான்விக: Carga: அஹமபோ அபிவாதயே, 

போநள், 

சாவலோமங்களிலிருக்ளும், ஸார்வஜிவகோடிகளுக்கும் 

rb Lp CRT LMT oll <b Se, 2° BB ib Dy ouen g UN ov கோக்க ரத்மையுடைய 
பி ஒரி!" டிச பிரம்மக துக்கு GU Bb wot LD செய்கிறேன் என்பதாம, 

® 
  

இக? சநதியாவகமனைக்மில். சண்பபடி. பிர இமதநுஷனும் 

பான் பிடதிதினருதம் பெய்யும் பாவம்தைப்போக்க பிரார்த்துப் 

WADI UCU, Lr sslordplh Sor குடும்பத்தில மனைவி க 

on, (30ND Foy "WD, சாகவும் (Qj ap L116 IBS (Fh DUD மடு அடி 

7 : ச் 
hou ri alone ப பைட. பி ராரால், நா செய்யலாம். 

  

பொதுஜன சமூஹபிரார்க்தனை. 

  

புரஹதகாரணிய உபநிஷத்து 
ஓம் உட: ஸதேதேறகத்கார யாய, 
நமஸ்தே சித ஸர்வ லோகாச்ரயயாய, 
சமோத்வை,௪ சத்வாய மூக ப்ரதாய, 
ஃமோ பிரஹ்மணே வ்யாபினே சாச்வதாய,
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இதன் போரள், 

ஸத் ஸ்வரூபனும், ஐகச்சாரணனும் ஆய உனச்கு சமனகாரம்; ஞான 
ஸ்வரூபனும், ஸர்வலோசாச்ரயனும் ஆூயெ உனக்கு ஈமளிகாரம்) ஒப்புயர்வ. oe 
Diem sg AN HAD pasyo, (ps Hues gyor Gu உனககு Boost 

சம்; பெரியபொருளும், ஸர்வ வியாபியும், நகித்தியனும் ஆ௫ய உனக்கு 
சமஸ்சாரம், 

தீவமேகம் சரண்யம் தவமேகம் வரேண்யம், 
த்வமேசம் ஜகத்பாலகம் ஸ்வப்ரகாசம், 
த்வமேகம் ஜகத்கர்ச்ரு பாத்ரு ப்ரஹர்த்ரு, 

தீவமெகம் பரம் நிச்சலம் நிர்விகல்பம். 

(இ-ள்.) 8ீ ஒருவனே அடைக்கலஸ் சானமானவன், நீ ஒருவனே பூரரீ 
யன், நீ ஒருவனே உலசத்சைச்காப்பவன், தாளுகவிளங்குகிறவன், நீ ஒருவனே 
உலகத்தைப் படை த்துக்சாத்சழிக்க வல்லவன்; நீ ஒருவனே மேலானவன், சல 
மற்றவன், விசாரரஹிதன். 

பயாநாம் பயம் பீஷணம் பீஷணானாம், 
க திஹ்ப்ராணிகாம் பாவகம் பாவனா னாம், 
மஹோச்சைஹ்பதாகாம் நியர்தருதவமேகம், 

பேஷாம் பரம் ரகூணம் ரக்ஷணாகாம். 

(இ-ள்) நீ சகல பயங்கர ௭ அச்சளுக்கும் LIMA EH, பயக வஸ் 
அச்சளுச்கு பயாககன்; உயிர்களுக் குத்தணை, பரம பாவகன், நீ யொருவனே 

மிகுந்த உயர்பதவிசளையும் ஆள்பவன், ஸர்வ சிரேஷ்டன், மஹாரக்ஷ்கண, 

வயம் த்வாம் ஸ்மராமோ வயம் தலாம் um Cunt 

வயம் த்வாம் ஜகத் சாக்திரூபம் ஈமாம; 
ஸ்சேகம் கிதாரம் நிராலம்பமிசம், , 
பவாம்போதுி போ,சம் சரண்யம ராம 

(இ-ள்.) சாங்களுன்னை ஸமரிக்வெ ட, பங்கன் னே 6 i BF oe 
ஹோம்; உலக சாக்திரூபனாகயெ உணனை எங்கள் நர டரிகஇன் 0 “ரூம், ஸத்ய 
வரூபனும், ஒருவனும் YF I ov வர௫பனு Dd, Da லம் பழ; றி, ஹும், வ திறையும் 

சடத். தவனும் ஸம்சாரக்கடலைக்கடக்க மரக்கலமும ஆகிய உவ்னை சரண 
wen... ea Gap. 

அ௮ஸதோமா ஸத்கமய, தமணோமாஜ்யோ இர்டிமய 

ம்ருத்யோர்மா அம்ருசங்கமய, ஆவிராவீர்ம ஏகி ௬த்ர! 
யத்தே த௲ிணமுகம், சேஈமாம் பாஹிநிச்யம், 

(இ-ள்,) ஓ காயகனே! எம்மை HFT OI FE த, கணிண் S43) ses 

மார்ச்சச்தையடையச்செய்வாய்; எம்மை அஞ்ஞான இ.ரளிளின்று விடுவிதது 
சஞ்ஞானவொளியடையச்செய்காய்) அரி, தி.ப கிலையினி௮ து நிச இயபசவியை 
யடைய அருள்வாய்; ஒ ஸ்வப்பிரசகாசனே! எம்மருகில் பிரக)சிப்பாய். ஓதுக 
சத்தைப் போக்கடிப்பவனே! உன தி கருணையாகிய மேகத். தனால் எம்மை எப் 
பொழுதும் காப்பாற்றுவாய், ஓ! அளவற்ற ஸததியஸவருபனே! நினது 
ஆஸ் இி௫.த் துவத்தை எமக்குத் தெரிவித்தருள்வாய், நீ கருணாகி இியாசையால் 
எம்மை எப்பொழுதும் கின் இருபா சமுத்திரத்தில் அமிழ்த்துவாய் தம் Baars 

62 SorwSquiad Cease,
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ஏகாந்தசேவை, 

ஆரியாகள் இப்படி. பிரதிதினழமும் காலைமாலைகளில் மனம்கச 

கர சரணா களால் செய்யும் பாவங்களைப்போக்கிக் கொள்ள சந்தி 
யாவந்தனாகி பிராரத்சனைகளும், இலலற சுகத்தைக்கருநியும் 
பொதுஜன சமுூஹக்கைக்கருதியும் பிரார்த்தனைகளும் இருக்கச் 

சே, சிலர் இலலறக்சைவிட்டு இமாலையம் முமலான பர்வத பிர 
தேசங்களுக்கு ஏகாங்கிகளாகப்போய் தபசுசெய்யவேண்டிய 
காரணமென்னவென்று எண்ணாக்கூடும்; அப்படி.ப்பட் Lune 

ஞூடைய தருப்தியினபொருட்டு ஏகாந்தசெவையின் பெருமை 
யைப்பற்றி இங்கு சற்று பிரஸ்தாபிப்போம். 

ஏகாந்த சேவை என்றல் ஜாதீசுவானை யாதாமோந பர்வத பிர 
தே ரங்களுக்கப்போய் தனயாகடுநந்துதியானித்தலாம் 

ஏகார்த சேவைக்குப் பறபல சொழில்சளாலு் 0, சொல்லைகளாறும், சவலை 

சளாலும், பிரபஞ்ச ஆசாபாச சஞ்சலங்களாலும், சூழப்பட்ட நாடு நகரங்கள் 
மாட மாளிசைசளைப்பார்க்கிலும், கிர்மலமான ஹிருசயத்தோடு ஈசுவரனையாரா 
இப்பதற்கு அசோக வனங்களும் நிஸ்ஸப்சமான உன்னச பருவத பிரசேசங்ச 
ளும், திவ்விய ஈ.தி தஇரங்களும் சரேஷ்டமானவை, 

ஈமது சரீர சவுக்கியத்திற்கு கூட பர்வதாதி நூதன பிரசேசங்களுச்கு 
ஏலைகாலம் போயிருரஈ்சால் உத்தசமமென வைத்திய தூல்கள் முறைபிடின்றன. 

அதாவது: நமத சரீரத்திலிருக்கும் இரச்சம் செட்டு அதன் சத்துக்கள் கர்ண 

தசையடைய, சொடிய வியா திஈன் சம்பவிச்து சொர்து பலஹீனமடையும்போ 
து மாமிருச்கும் பழையவிடங்களைவிட்டு நாசன ஸ்தலங்களுச்கு போகும்படி 
ஆயுள்வேசம் ஆஞ்ஞாமிக்றத, தீராத வியாதியஸ்சர்சகளாக இணி பிழைக்க 

மாட்டோமென்று எண்ணியவர்சளும், ஈல்ல பூசாரமும், சுத்த சாற்றும், சுத்த 
உஜலமும் உள்ளவிடங்களுச்குப்போம் ; ௮ங்கு லகாலக்சங்கி, வியா இகள் நீங்க 
மறு ஜனனம் பெற்றுவரந்துவாசளைப் பே-லாடி வீடுவர்து சோச்தவர்களே காம், 
Sis Hues Gu sem. உ௨ண்மையல்லவா! இவ்வண்ணமாசவே பக்திரஸ 

மென்னும் சுத்த இரத்சங்செட்டு, பாவமென்னும் வியா தியினால் பீடிச்சப்பட்ட 
ஆன்மாக்களும், பாவாக௬மிஃளின் கூட்ட.தசையும் இடத்சையும்விட்டு பரிசுத்த 
மான தூதன பர்வத பிரசேசங்களுக்குப்போய் தம் தாபத்தை திர்.த்தக்கொண்டு 
சன்னியராகலாமென்பது திண்ணம், ௮௩ங்கு ஆத்துமாவை பாவ பரதங்களுக் 
காதாரமான சிற்றின்ப எண்ணககளை விட்டு பேரின்பசதையடையச்செய்யும் 
சாதனங்களனந்தமிருக்ன்றன. அவைகள் ஈமது பிரயத்தனமில்லாமல், தா 
மாக,பிரம்மாரர்தத் தில் மூழ்கத்தூண்டும். 

அங்குசோன்றும் பிரம்மாண்டமும், பயங்சரருமான பாவ,தங்சளும்) அவதி 

தின்மேலிருக்கும் பிரம்மாண்ட குன்றுகளும் சஞ்சலமும் சலனமுமற்று, சர்வே 
சுரரைச் சாண்பதற்கு விண்ணுலகை கோக (மெளனயோூகளைப்போல் அசை 
app) ob sows bps; wes wevsorGu மெளனயோகிகளின் சலனமும் 
ச௫சலமுமற்ற தபசை, சர்வேசுரரானவர் சண்டு கொண்டாடி, விண்ணுலகத்.இ 
லிருர்.து தேவாமிர் தத்தை தாம் வாரி வாரி கொடுப்பதைப்போல, அப்பர்வதல் 
களின் செரங்களில் பெய்த விண்ணுலூன் பனித்துவிசள் உர த, வெய்
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யோனைப்போல் வெளுத்து பெரும் பணிகஈட்டிகளாட, பிரபாசரனுடைய பிரகா 

சம் அவற்றின்மேல்பட,), பற்பலவித சவரத் தினங்களினால் செய்யப்பட்ட 
பொன்மணி இரீடக .ளைப்பே.ல் அவைகளுக்கு சடகோபுரங்கள் வைத்திருப் 

பனபோல் பிரஇபிம்பிக்கன்றன. Hts உன்னசமான பர்வத தேகங்களை 

அலங்கரிச்ச விசோதமான சேச்கு, சேவசாரம், செங்கு, மா, பலா, கசலி, 
சரூகு. கொன்றை கொய்யா புன்னை பாதரி பன்னீர் பாரிஜாதம் சந்தனம் 
௮௫ல் ம௫ழ் வன்னி அசோகம் ௮2: அரச ஆலம் சம்பகம் மதனசாமம் 
மு,தலான விருக்ஷ ஜா இகள் கொம்புங்களேகளுமாய் பருத்து, செரித்து படாக்து 
அடர்ச்த அவற்றின் அழ இலைஈள் சென்றலால் நடிக்கவும், அவற்றின் 
புஷ்பங்கள் விசம்விசமான வர்ணங்களோடும், வாசனைஃஉளோடும் விகஹிசதும் 
அவற்றின் விசம் விசமான காய்சனிகள் வான்வெள்ளிகளைப் பால பிரசாத் 
தும், அலைகள் பானுவின் உஷ்ணக்தினால் பழுத்து வெடித்து ௮.சன் தேனை 
வண்கெளுண்டு; ரீம் ரீம் என்று மநர்தேசம் பாடியாடவும், அவ்விருக்ஷங்கள்' 
சங்களைப்படைர்து ஆதரிக்கும் அவவினோசனுடைய ஆயாச த்தை தீர்ப்பதைப் 
போலவும் அவ்வள்ளல் விண்ணுலசச்இலிருக்றதாகவும் எண்ணி, தம் குன்றா 
வளம்பொருர் திய அழகூய குளிச்ச இலைகள், பூச்கள் கனிசளோடுகூடி. வெண் 

சாமரம் வீச, விண்ணுலகைமோகடி வளர்துகொண்டிருப்பதுபோலு மிருக 
இன்றன, 

இப்படி வளர்ச்சியையும், வன்மையையுமுடைய விருகூங்களான சாயகா 
களுக்கு உசவிசெய்யவச்,* சாயகிகளைப்போல, மல்லிகை முல்லை ஜாஜி சம்பங்கி 
முதலான கொடி செடிகள் அவ்விருக்ஷங்களுக்கடியில் முளைத்து வளார்து 

அவ்விருக்ஷங்களின்மீது உத்தம காயகிமார் ௪ம் உத்தமரசாயகரை ஏப்போதும் 
சீழுவிச்சேோர்வசபோலவும் ௮2 விருக்ஷங்களிமிது ஜம்பு சரங்களைபபோலவும் 
மரகத மாணிக்க மலர் மாலைகளைப்போலவும் படாகஅ அவ்விருகூங்களை அலங்க 

Aa 51d, தமச ஒப்பற்ற புஷ்பங்கள் குப்பென புஷ்பிச்க சம் காயகராகிய wa 
விருகூங்களையும், அள்விருக்ஷங்கர இருப்பிடமான பர்வதங்களையும், அப் பர் 
வசங்களுக்சாசாரமான பரமேசவரரையும் பரிமஸிக்சச்செய்கின்றன, MU 
Wiese scoruO ss பள்ளக்சாககுகளில் புஞ்சை கஞுசை பயிர்கள் வளர்ந்து 

அவற்மின் சானணிய NOM Gi! & GIT & OT பொன் ணிஃளைப்ப்போால் பிரகாச ற, நப் 

பொன்போன்ற மணிசனையுண்டாக்கும் பயி/களைப்படைச்ச Qe sara sitios 
போற்கரங்களுக்கு மு,ம்பமிட மேல்கே.ஈ்ப் போவதைப்போல் ஆகின்றன. 

அசன் மூ.இர்ர்ச ௪தி/களோவெணில், பராபர வஸ்துவின் அபார பெருமை 

(பயுணர்ந்த பெரிமோர, அப்பரமமனைவாருடைய பாதங்களினமிசே னிசம 
ஈயம். அலடைணமாக அப்பயிரகளின் மு. தாநத சானிய பொன்மணிசன் 

(வ்கி ரு சா ரிதம். பர்று டி Ft 60) oO USD & ம ஜக Sea ரனுடைய அடிகளை 

j 9 ihe “4 ol 4 பவட Ch gn wo bre ee ey) / Ve ape க்கின் றன. ௮ப்பாவத பிரதேகங்க 

Co sey deb பம்பல். பு. பபசசெடி எலு ட, அவறறின் ஆபரணங்களாக அப் 

பு. அறிக்கைப் து GL gh LPF நுகளேப்பப. BT பனித் தளிகளாலும் பொன் 

செடியா லும், பச்சைப்பசேெனத தோன்றும் பசும்புல்லுகளாலும், நிறைந்து 
அப்பாவதபிரமிதசங்களிடம வரப்பட்டவர்களுக்கு பட்டு மகம்மல் ஜமச்சாள 
மிட்டழைப்பதுபோல கின்று நிலக்காற்றால் ஈடிக்ன்றன, பர்வதங்சளின் 
பல ெரங்களில் பர'2மசவரருடைய காருண்ணியத்தைச் காட்டுவதுபோல,, 
ஆசேக ஊற்றுக்கண்களும் ஜல சுரங்சங்களும் உழ்பத்தியாகு அவற்திலிருந்து
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சுத்,ச றலம் பீறிட்டெழுர் து ஜக தீசுவரனை சம்பினோருக்கு அவனருள் இப்படித் 
தான் எசேஷ்டமாச வருமென்று உத்சோஷிப்பசைப்போல அடுத்த பள்ளத் 
தாச்குகளில் குபீர் குபீரென்று வெள்ளிராம்போல் விழந்து போருவிசளாச 

வும் சிற்றருவிகளாசவும் பாய்ச்து பல ஈறரளிலும் பெடிளிலும் சாக்கி. சர்வே 
சுவரரின் சக் தியைப்பற்றி சலசலவெொள்று பாமிலின்றன.. அப்பட ப்பாயும 
அருவிகளின் ௮ழஇப சகரையோரங்களிலும், அசணுாகக் “ரறலுண்டாகய வாவி 
கூபதடாகங்களிலும், கனா இரங்களிலு் அ, டாக, பீர் La, பானை, கப, 

கரி, மான், மர்தி முசலான மிருஈங்கள் இங்கு aT i we pad yc Bibs WSs 
உணவுகளை கெளவியும் வெளவியும் இற்று ேஃ09 நிர உ மெபீஷ்டச் இன்படி 

his Sern. விண்ணுலகிர்கெ.ப்பான இப்ப/வ? வா௱றந்களை மானிடர் ஆ அலக் a 
$ யி மி கெ e e » e உ De CATE | CE ௫ e 

a6 தீ GhAS கடுச்காவண்ணம இயற்கைக் Awe வ வொ பயில் காக 

ன்றன. 

அருகில் நிற்கும் விருக்ஷங் களில், (தெம் hax மு.க பச்சை, 

காகம், சாரை, விரியன் மூசலான அழிய cong Sore csp னிட லை ளைப் 
போல அ௮ம்மாங்களில் தொங்கி, அவ்வகாற்களை அ.எணிட் புகல காத 

௨ண்ணம் வேவிகளைப்போலிருக்து காப்பக ஊர்ல டிக்கெ வ் ருர்தின் 
றன,  அடியிலிருக்கும் அழகிப பிரன்ஸ் புன்லுாள waynes மெசேகா வண் 

ணம் அழகிய அட்டைகள் நீள நீண்டு எச்சட்ர்சஃயிடுகன்றன. அங்கு அரு 
.னேதையகாலத்தில் அகந்த பரவ௪-மாஇ அப்பரி... - ஈம் அன்பையும் Bor Pups 
லையும் சாட்டி, அவர் மஹிமையை தாமறிர்ாற்போலும், garg ருஷ்டி 
செய்த சஷ்டமாகயே ஆயாசச்சைத் தீர்ப்பறுபேலும கோகிலம், கிளி, காசண 
வாய், சக்ரவாகம், செம்போத்து, வானம்பாடி முதலான பகஷிசன் தமக்கு 
தெரிந்த பாஷைஈளில் இனிய இேங்களைப்பாடியும் அசர்தரு ண்டாககியும்; 
அவற்றில் சலபகதிகள் கு.இத்து இளைசளில் விளையாடியும் (உக்தமகன்ணிகைகள் 
கொம்மியடி.த்தாடுவ தபோல) விருக்ஷங்களிலிருக்கும் கணிகளைத்தாவி தூவி 
உண்டு உல்லாசமாக ஆ$ிஏன்றன, அப்படி விருகூம்களின்மேல் பாடும் பக்ஷி 
களின் ததங்களுச்கேற்க அடியில், மயில் அன்னம் புறா முசலான பக்ஷிகள் 
தம் பலவித வருண ௮லங்சாரமான இரச்கைகளை விரித்து (கற்புடைய மாதா 
தீம் சணவர்மெசச நடித்து ஈடப்பதுபோல) தம் இிருஷ்டிகர்த்தாவாகிய 
கடவுளின் அந்த ௮ழகைககொண்டாடி நடிக்கன்றன. மிளவும் இப்பர்வத 
பிரதேசங்களை நாடிவரும் தபோநி இகள், எதீர் இரியர்கள், ஜிதேச் இரியர்களாகயெ 
மஹான்கள் சுகமாக சங்கியிருப்பதற்கு இயற்கைமான குகைகளும், பலவித 
புஷ்பக்கொடிசளாலாயெ சங்கார லச௫ூரஹங்களும், அங்குவந் ந தங்சப்பட் 
உவர்க்குப் பலவித கனிகளும் இழங்குகளும்; காமசேனுவைப்போன்ற காட்டுப் 
பசுச்சள் தமது இத்கிப்பான பாலில் பாகு பாகத்தை தம்மோடு குஇத்துக் 
கு.இத்துச் துள்ளி விளையாடும் தம் சண்மணிகளான சன்றுகள் குடிச்சச்கொ 
டுத்சதுபோக, மிதியைச்குடிப்பதற்கியாருமில்லையே என்று ஏங்கி மஹாத்துமாக் 
கஸான வன சஞ்சாரிகளுக்காவத உபயோகமாகும்படி பாரவத குகைகளுக்கும், 
ல,த ரெகங்களுக்கும் அருகில் போய், ௮ங்கு டெச்கும் பாறைக்கற்களின் மீது 
படுத்து தம் மடிகளை அழுத்த, அமிர் சத்துக்கொப்பான அவற்றின் பால் தானாக 
வடிந்து வெண்ணாறுகளாகப் பெருகப் பாய்க்தோடிய பிறகு, பிரபாசரனுடைய 
அஷ்ணச்தினால் காய்ச்து வெடித்து ஸ்படிக துண்கெளைப்போலவும், பத்தாக 
சடிடி.களைப்போலவும் பிரகாடிக்கும் பாற்கட்டிகளையும்; குஸிர் €தளமுதலான.து
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களால் HE ST SUB, ஏலம், இஞ்சி, சுக்கு. மிளகு, ரொம்பு முதலான மல சரும 

பொருட்களையும், புலித்தோல் மரகூரிமுசலான சாமங்களையும் மர தி. சொண்டு 
ats சேர்த்து வைசடகின்றன, ஏகாக்சுவா௫சளுக்கு **ஏகமேவாதீவிதியம், 
பிரம்மசருபாஹீகேவலம் '”? என்றா த சுரு இிகளை அப்பர்வதரிவிகள் பாடுவதை 
கஇெளிஃன பழக்கத்தால் பாடஞ்செய் அங்கு பாடுகின் றன. மற்ற சில்வண்டுக 
ளனைத்தும் “ஒம் தத்சத்'' என்று ஒரே ராஃமாகப்பாடி Bs ep MB or Dex, 

இப்படிப்பட்டவிட த.கில் பிரபஞ்ச சம்பந்தமான பாபதாபல்கள் பிரவேச 
வழியில்லை. இவ்விடத்தில் உலக ஆசாபாசங்கள் வரது அணுகுவதற்கு 
அ இசாரமிலலை; உலச sug Bow களால் வருந்தும் மானுவஷி.க ஹிருதயங்களை 
இருபாநிதியாய கடவுள் சம் கருணைக்ஈரங்சகளால் தடவிக்கொடுத.து அழைப் 
பதுபோல் குளிர்ந்த காற்று சேகத்தின்மீது வீசி சாந்தியை அடையச்செய்் 
சன்று. மேலும், பர்வத பிரசேசங்களில் அடிக்கடி மழைபெய்வது சஹஜ 
மாகையால், அவ்விடத் துக்குப்போகும் பக்.இிமான்௧களுஈ்கு ௮ப்பரமேஸ்வர 
ருடைய இருப்பைக்காட்டும்படி மேக கர்ச்சனைகள் இடு, இடு, சாம், தாம், தம், 
தீம் என்று அடிக்க சாஜித்து நான் எங்கும் இரு42றன் என்று அடிக்கடி. 

நினைப்பூட்ட, ௮வர.து மஹிமா சக்தியை மின்னற்கொடிசள் மோஹன சுந்தரி 

சளைப்போல ஜ்வலித்து ஈடி.த்.துக்காட்ட Bs Bu Batre கண்டும் கேட்டும் 
His பச் இமான்களுச்கு கடவுள் கருணாரசம். பெ- 'ிவசைப்போல அடிக்சடி 
பாட்டம் பாட்டமாக மழை பெய்து மனசைச்சாக் 2 ப்படுத்தும். இம்மட்டோ! 
இந்தப் பர்வத பிரதேசங்களிற்கண்ணுறும பற்பல பதார்த்தங்களும் பரமேசுவர 
ருடைய மஹிமையைப் Jo Gascon wis) அவ்வள்ளலைச்சிர் இச்சச்செய்யும்; 
ஆம் அவைகள் 60H) பிரயத் தினமில்லாமலும் நம்மையறியாமலும் :-மனதை 
பசவத்தியாநத் இல் மூழ்கி சசானர்சு யோக சமா தியையடையச்செய்யும், 

ஆனதுபத்தியே ஆரிய ரிஷகள் ஏகாந்சசேவைச்சாச பர்வச௫' பிரதேசங்க 

சசுச்சென்றனர்,. 

ரணை DIVINE WORSHIP, 
Divine worship consists of four parts:—<Adoration,° 

Thanksgiving, Meditation, and Prayer. 

Adoration 1s the expression of reverence and devo- 
tion to the Diety at the conception of His perfect and 
eternal attributes, Thanksgiving is the expression of 
gratitude at the conception of His infinite mercy and 
love, where-with He protects our body and soul. Medi- 
tation is the spiritual insight in to His living persence 
at the contemplation of His all-pervading existence. 
Prayer is the humble supplication of deliverance from 
sin, and of peace and purity in the soul. The harmonious 
combination, of these four elements constitutes true 
Divine worship. 
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(130. முண்டகோபறிஷத்து, 
உ வது எாழண்டகம் 9-வழ சல்டம் 0வது வாக்கியம், 

வாமோததே மோதறீயம் ஹிலப்த்வா; 
2ரதிசோகந்தரதி பாப்மாநம் முஷாக்ர.நஇ 
ப்யோவிழுக்தோ ௮ மருே! பவது, 

பெழிப்புமை, 

(இப்படி. ப்ர ரமோபாரஸஹப்பு செய்யும்) 

அவர் அ, நந்திப்பிக்ற பிரமழ்மையைடம்து pb Hb D (ng 0 
LundrgénADepi பாபத்தைக்கடச்இமுர் உலகம இலுவள 

ிடிள்களிப்ு ௮ கவி அிவுபதவிய/டையவர WB) Cay il « 

விசேஷ உரை, 

ப வற்றிலும் றச் ௨.௧4 உள்ளச் அக்குல் திருத் தியை வருவிக்ற ஒன்ரு 
a (ப Aer ner பிர clam 4 படடைர்து அவரில் பிமாணனை வைத்த, பிரமஞானி 

oe UNO Oe. al CLE UT eR OO cb ௮றுபயிச்கின் றனர், யரா பிரம் பட்டி fa a ao) Nino shoot gf (hase era லாச்சாரியங்களாயும் 
பட்ட 2 GD if வ்னேயு al i Ue wey அ வரர்ல நிடமிகஃப்பட்ட (G10 
anit pg Sy பரி துமமொண்டிருக்கிறார்.... மேலும் ஸ்௨ப்பிரயோறல தமை தீ 
Lt ea கு அனபான காரியககளைச செய்வதிலேயே மூயற்சி செய்து 
Pots Rep QT A Hat துயரச் தவிரக் து நீங்குறொர், பாபத்தி 
விட அன்டி... இடலறச தினது மோஹ்பாசத்திவிருக் ௪ விமிபட்டு எப் 
பொர மர பிரமத் திணிட ச்தில் 92. தியமும் வாழ்ர்சசொண்டிருக்இருர், 

iiaving obtained Him, the all-cheering, one re- 
eoiceth. He avoideth sorrow, avoideth vice and freed 
from the kuots of error in the mind, becometh im- 

கறு 

(191). சசாவாஸ்ய உபதிஷத்து 
1-வது வாக்கியம். 

ஈசாவாஷ்௰யமிதம் ஸர்வம் யத்கிஞ்ச 
ஜகஃயாம் ஜகச்; தேநத்யக்தேந பும்ஜீதா 

.மாக்ருதககஸ்யஷஸ்விததனம், 
படொழிப்புசை, 

இர்தப்பிரமாண்டத்தில் எகோ ஒஇஞ்சித்தாக இருக்கும் இவ் 
வுலகமுழுமையும் பரமேசுவானால் வியாபிக்கப்பட்டி க்கிற த. 
பாப சிந்தையைவிட்டுப் பிரம்மாகஈதகிதையடையுங்கள். யாமூ 
ஃடய பொருளையும் விரும்பா தேயுங்கள். 
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விசேஷ உழை. 

சப்படி பறவைகள் சங்கள் குஞ்சுகளைத்தங்சள இறக்கைகளினால் மூடி 
வைத் தகசொண்டு பல இ்கண்களிவிருரக்து காககின்றனவோ; அவ்விதமாக 

பரமேசுவரனால் இவ்வுலக முழுமையும் போர்த்சப்பட்டும் வியாபிச்சப்பட்டும் 

இருகஇன்ற து; மேலும் நியசமாக ரகூணையைப் பெறஇன்றது, அவர் உல 
சத் தினது இராஜா இராஜன், அவர் ஈமது சந்சை, இரக்ஷ£ர், பர்.து, அவரது அதி 
காரம் எங்கும் வியாபித்திருக்கின்றது, அவரது அன்பு எங்கும் விளங்குஇன் 
fs; பாப சிந்தையையும், விஷய விருப்பத்சையும் விட்டு,அன் பிற்குரிய அவரை 
யடைச்து பிரமாக$்தத்தை அனுபவியுங்கள், எப்படி உடலினது இயற்கை 
யான நிலையின் இரிபு பிணியோ, அப்படி மனோவிகாரம் பாபம், பிணி உண் 
டாயின் எப்படி அன்னாஹாரம் செல்லாசோ, அதுபோல பாபாசாணை செய்யின் 
பிர.மாகர்சானுபவத் தில் கருத்திராது; ஆனசால், பாபூர்சையும் பாபானுஷ்டா 
ஊத்தையும் விட்டு, மனதை ஈர்நிலையில் கிறுச்இி, சச்சப்படுக் இப் பிரமாஈந்ச த்தை 
யனுபவித்தல் வேண்டும். கூற்றம் புரிபவராகியும், நல்லொழுக்சமில்லாமலு 
மிருச்ிற பிள்ளைகள், தம.து சர்சையினிடச் த. ஒருபொழுதம் அன்புசெய்ய 
மாட்டாசவர்களா இருச்கின்றனா; மேலும், சம்மிடத்து அவர்களுஇருக்கும் 
அன்பையும் அறியமாட்டாசவர்களாக இரு£இன்றனர்; garg ac es களில் 
எப்பொழுதும் அயரப்பட்டுக்கொண் டிருக்இன் pert, அதுபோல ப -பதமைச் 
செய்கிறவர்கள் நாள்சோதும் ௮வர.து றத சந்சையினால் ஸ்பிக்“ ப்பட்ட, 
தீருமமென்னும் ௮ணையைக்சடந்து சகுக்த சண்டனையைப்பெற்று எப்பொழு 
தும் துயரத்திலேயேயிருக்னெறனர், அவரது சாந்தஸ்வரூபச்சையும், ௮வார.௪ 
பவித் இரமாகெயெ ஸ்வரூபத்சையும், அவரது மங்கள ஸ்வரூபத்தையும் அனுபவித.௪ 
கிலையற்ற தும், அல்பமானதும், தூய்மையற்றதுமான சித்சச்தை அவரது அன் 
பாசிய இரச,த்.தில் எவ்விதமாக ஈனைக்கமாட்டுவார்கள்! ஆகையால், யாருக்கு 
பிரமச்தையடையவேண்டுமென்னும் விருப்பமிருகிறசோ அவர்கள் விஷய 
விருப்பத்தை விடவேண்டும்; அவர்கள் முற்றும் பாபசிக்சைமையும், பாபததைப் 
பற்றிய வார்த்தைகளையும், பாபானுஷ்டானத்தையும விட்டு நீங்இயிருத்தல் 
வேண்டும், அவர்கள் பிறருடன் ௮ச்கியாயமான வியவஹாரச்சைச்செய்யக் 
கூடாது; பிறர்மனைவியின்மீது கெட்ட நோக்கத்தை வவக்கலாகாது, பிறரது 
பொருளை விரும்பலாகாது. 

All this whatever is in this world is full of God. 
Abandoning vicious desires, enjoy Him and covet not 
the riches of any. —— 

குறிப்பு, 
பிராமோபாஸளனையின் விதத்த்தையும் உபயோகத்தையும் 

பற்றி இகத அத்தியாயத்தில் சங்செஹகாக காட்டப்பட்டது. 
இணி பிராமோபாசனை செய்யும் ஆரியர் அதுஷ்டிக்கவேண்டிய 
கிருமச்கஜின் சாரசங்கரஹக்தை அடுத்த அத்தியாயத்தில் 
காணலாம்.  
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ஐந்தாவது அத்தியாயம, 

  

ஆரியர் தருமலக்ஷ£ணம், 

  

பிராமவாதிகளுரைக்கின்றளர், 

(1982). தைத்திரியஉபநிஷக்து 
௯ஷா£வலலி 11-வது அதநுவாகம் 2-வது வாக்கியம். 

யாநயஷஸ்மாகம் ஷுசரிதானி தாநிக்வயோ 
பாஸ்யாநிநோ இதராணி. 

பொழிப்புரை. 

எங்களுடைய ஈல்லொழுக்கள் உங்களால் அனுஷ்டிக்கப்படத 
தக்கவை; வேமுனவை அனுஷ்டிக்கப்படதசக்கவையன்று. 

விசேஷ உரை 

நாங்கள் சொல்லுகிற எல்லா ஈல்லுபசேசங்களின் படிக்கும், எங்களுடைய 
எல்லாஸதாசா॥ அஅஷ்டானங்களின்படிக்கும் நீங்கள்ஈடத்தல்வேண்டும்; துஷ் 
டர்களைப்பார்த்,த! அவர்களது துர்மார்க்கச் தில செல்லல் பேண்டாம், என்று 
பிரம ஞாணிசளாதய ஆசாரியர்கள் உபதே?கன் றனர், 

‘Those good deeds which we perform, them you 
should perform, not those of a contrary nature. 

, (188). தைத்திரியம் 
சிகஷாவல்லி 11-வது அதுவஏகம் 2-வது வாக்கியம். 

யாய நவதயானி கர்மாணி தாதி ஸேவிதவ்யாகி 
கோ இதராணி. 

பொழிப்புரை. 

எர்தக்காரியங்கள் நிஈ இக்கப்படத்தக்கவைகளல்கவோ, ௮௩ 
சக்காரியங்கள் அறுஷ்டிக்கப்படககக்கவைகள்; வேறு காரியஙக 
ளன்று. 

விசேஷ உரை. 

இவ்வுலகில் விசேஷ சருமம், சாமாணிய௰ சருமம் என இரண்டுவ௯ுக 
சாரியங்களுண்டு. இவைகளில் விசேஷ சருமசாரியமேதெனில், ௮ர்தர்ச சேசத் 
துக்கும், காலத்துக்கும் தக்கபடி நியமித்துக்கொள்ளும் சீரூமகாரியல்களாம், 
இவைகளை அந்தந்த தேசத் துக்கும், காலத் துக்கும் தக்கபடி, காலத் துக்குச்சாலம் 

மாஜ்றிக்கொள்வ இல் பாதக முமில்லை சாதகமுமுண்டு, சாமானிய தரும காரி 
யங்களோ எல்லா தேசத்தாருக்கும் எல்லா காலத்தாருக்கும் பொதுவானவை:
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அலைகளே னைக லும் அக்சறிச்சக்சச்சையாம்.. ௮அகை யெலை யெரரில், 
நன்மை செய் தீமைமற'' என்னும் ஈல்ல சாரியங்களேயாம். அஈமே, 

எல்ல நன்மைகளுக்கும் காரணராடஇிப Lieu KO ராது EC Gia gang 

லகிபத்தில் ளைச்தசகொண்டு, ஈன்மையைர்கரு இ ரஈற்காரியச்சை அறுவ் டூ. 

தல் வேண்டும்; தியசாரியத்தை அலுஷ்டிச்ச ஜேண்டாம் 

Those actions which are blameless, them you 
should practise, not those of a contrary nature. 

(18%). தைத்திரியம் 
சிக்ஷா வல்லி 11-வது அனுவாகம் 8-வது வாக்கியம், 

  

மாத்ருதேதவோ பவ, பித்ருதேவோபவ 
அசார்யகதேவோபவ, 

பொழிப்புரை, 
காய கு நகை அசா ன் இவ ர்கள் தெ Ui வசி தைபபோல மரியா 

கை செய்யப்ப சங்கு உரியவாகளென்று அுமியக்கடவிா, 
ro ; 

Gi eF ௨௦37, 

LOT Sir பிசா ௧௫ செய்உமென்ற ம்ணு செொட்ணடை ப்ட் பப ட்ட பவறு 
6 1 ட ௩ nN ச ௩ 3௩ க 

யம் பிதாவும் சேன்ன தெய்கபொன்று ஒராைய G பட ட. பு 
ர . ச் . ‘ . : ௩ . 

பெற வ தனால் தாய்தந்தைகள் அறுபவம் ek ட்டி ன ரூ 
வரு ௩ச ஊம் போசாசாசைய வ) சட்ட ye 

, 5 . ல் ) . பட்ச று ‘ ்] ் ட 

௨2 இக BOT OU FB ச்குரிய த்து ஸ், ச ட் DID Oe cae 

யோ வானத்சைவிட QB FAY, ரூ 60 டா ட Sas ie! 

ஈல்ல புரல்வார் சாய் சநசைகரறு டா ob ey te ar 
சொல்லல் ண்டும். அவர்களரு4கு பி.ப மூ. வாத 
இ௱வரையில் அறுவ்டிக்கேண்மம்; வலையில், ட ன ரர 

றக நல்ல சின்மைக்கு உலகச Tiev பிரதி மபங்கள் ட பல்பம் 

போல நம்மைக் காத்து வரு கரா கள் Met 

(5 7607 இருளைவிட்டி ட்ங்கி மப்பும் சாவ் ப . Le Cp! ao -. ர ட. Sot 

WE—~ Bmp: Qo giev OT itian. wei Boe yor tl BL yw tee 

வேண்டம், | 
Consider your mother as a deity. Cousiicr your 

father as a deity. Consider your spiritual preceptor as 
a deity. ——— 

தைதிரியம் 
(195). பிரசன்னோபநிஷ.த்.து 
0-வது ப்ரசினம் 1-வது வாக்கியம. 

ஹத்யம்வத; வுலோவா ஏஷ 
-பரிசுஷவியதி யோ௮ நருதமபிவதஇி,
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ட 
பொழிப்பு Tae 

மெய்யைச்சொல. பொய்யைசசொல்லுகிமவன் வேதுடவ் 
But துபோகிருன். 

வ்சேஷ உரை, 

ஸ்தயம் என்னும் பசம், ஸத் என்னும் சா.துவிலிருந்து பிறச்தது, அந்த 
ஸத் - தாதுவக்கு ௯ அது இநக்கறது. உள்ளது, உண்மை, மெய் 
என்றாதி பொருள்கள.ம; அதாவது, எது ஆதிய sau, என்றுமுள்ளசாகவும் 
இரண்ட நீறதாகவும், மற்ற சேசனாசேசனககள் யாவும் எ இிலிருஈது ஐனித்த 

காகவும், ஜனிப்பதா சவம், ஜனிகக.றசாசவும், மறுபடியும் எதினிடமே போய் 
சேர்வ தாகவும் இருச்சிறதெதுவோ அதற்கு ஸத் என்று பெயர், இந்த ஸத் 
என்னும் சாதுவிலிருகே ஸத்தியம் என்ற பதமாயெத. இரத ஸத்த பதத்தின் 
பெருமையிப்படிப்பட்ட தாகையால், “எ தயமேவ ஜயதி” --ஸத்யமேஎப்போ 
நும் ஜெயத்தைப்பெறுமென்று வேசசச்தில் சொல்லப்பட்டிருக்ற௪, மேலும், 

ளச்.தியமே வேசாந்த இத்தாந்த சமயதீபம்; அந்த கித் தியதீபத்தை அவிச்ச 
யாவராலும் முடியாது. அதுவே பரிசகுத்தவானகருடைய சமயம், அதுவே பரி 
ச்ச்சமான பக்தி, ௮ ஙவே பூதி உடலை Asse Qeuy gy ஜீவாததமாவை uy 

மாத்துமாவினிடம் சேக்கும் சாதகம், அதுவே முடிவான சுகிர்தத்சைச்தருவ.து, 
yal பூரணப்பெ ரூளைக்காட்டுவ. அடை பனுஷ்டிப்பதே உண்மையான 

பூஜையும், உண்மைய iT விரசம், உண்மைய*ன வேள்வியுமாம், ௮. தினாலே 

யே எதுவும் on திரப்பதெதப்படுகின றது. யா சுமலாபததை விட்டு பொது ஈலஜ் 
துக்கு உழைக்க ௮௪ ஸத்தியதசை துவஜமாசஈ கெ.ளளுகின் றனரோ, அவரை 

அது பூஷணப்படுகது, ஸச்தியத் இற்கு மேலானது ஒன்றுமில்லை, ong fis 

dear ஒரு அணுவை ஒரூ திராககட்டி லும், ஆமிரம் அரவமே யாகபலனை யோர் 

"இரா சுட்டிலும்வைதிதகியு மால்; ௮ம் அணுருபைபன சத்தியம் ௮5 தயிரம்௮௪ 
,வமேசயாக பலனையடைய 42 சுசட்டைதூகி ஈவிழ்த த. வ்டீம்; கவே, ஸத்தி 
யச்சை நாடி தலை௨ணங்குங்கள், அது என்றும் பககத்திலிரு$த புனிசமாக்கும் 
என் a பாரத கிலும் சொல் லபபட்டிருக கிறது. அன்றியும், 

ஸதஇியம் என்பது சணியேகமானது, A gi ௮நந சமல்ல, ௮] $60 

மயமாக நிற்பசல் அதை wares IGeeuomergn Carcmpw Kev, 
M$! சசவரும அதியக்கூடுய FD sb HV ௪1ச॥ரண சாசனமாகவிருப்பதால் 
அசை அறிய ர 3. திச BN Ou Ld! (a உஊண்டிய 50 லை. அடை தொன்று w ரட்ட 

அறிம தய்ய அநக! ஆவலகெ: OUR LL & GE SF ஆலை HY 0d! மதல் Qa a Q Gy 

யிலுழ் ௮மை ஒருவரும் மோ முடிய அடை ॥ச்ள் இலலை, அந்த விலையறற 

செல்ஃ 609 LIQU p pay கள் பாக்யெமே பாகஇயம்; YO EUG I NTE CEEOL Us 
துர்ப்பாக்கெயமே தர்ப்ப க கியம், அது பார்க்க பிரயத்சனப்பட்டால் ப்ர தியக்ஷ 

மாகும, ப பாட த்சவுடனே ஸ்பஷ்டமாகும்) ஸ்பஷ்டமாஞளல், wos busin 

மனம்வரா.த, ௮2 மானவஜா இயாரின் மதி சாற்சங்கள் யால றறுலும மறைக்து 

நிற்தெறது, பிரபஞ்ச லெள£க தெய்வீக காரியங்களெல்லாவற்றிலும் ஏப் 

Gui ge பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கறது, அத௮ர்தகாரமான இருட்டின்மறைவி 
லும் மஸ்சமமலிருக்றெது, பூரண எந்திரபிரகாசத்தில் புஷபச்செடிகளுக்கடி
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மில் பரிமளசக் திகசோப் போல சடிகன்றது, அது பயங்கரமான மேச சர்ச் 

சனைகளிலிருக்.து பாவிகளை பயப்பித் தற ச; நக்ஷச் திரங்களிலிகு ்து டீல் 

லோர் முகத்ரைப்பார்ச்.த 5G 64 BCT MH). 

அது அருள்வாக்குபெற்ற ஆ சாரியர் ati ga seer ans gy பீறிக்கொண்டு 

வர்௪ உபதேசஃனொறத, அதகிரபராஇகளின் செத் கிரங்களிலிருக்.சு றுவலில் 

இன்ற. அசதுகுரூரமூள்ள குற்றவாளிகளின் சண்களைக்கூசம்படிசெய்கின் றது, 
இம்மட்டோ! அது குழர்மசைகள் முகத்தில் காருண்ணியருபமாக குடிகொண் 
டிருக்கிறது. பாலியா் முகத்தில் பூரண அன்பாக Soares) me. முதியோர் 

மூசத்தை மஹிமைப்படுத்தகின்றது. ஆகவே ஸத்தியம் என்பது எங்கும் எப் 
போ துமிருத்தல் பிரத தியக்ம். அசை அதுஃ்டிக்சசனாலல்லவா ஹரிச்ச 
இரன் மூ. சலானவர்கரடைய பெருமை இன் றளவும் பிரபஞ்சமெக்கும் பிர இஷ 

டையுடன் புசழப்பட்டுவருகற த, அகவே, ் 

ஸத் தியரூபமே பிரமம், ஸச்.இியமே சருமத்திற்கு மூலம; ஆனதால் Nyro 

பாராயணர்சளாயெ encrCapt QwwsG sro yoowateori@, QuouemuGsr ev 
லல் வேண்டும், மெய்யாக ஈடத்தல் வேண்டும், 

Tell truth. He drieth to the very roots who 

telleth untruth. — 
(180). தைத்திரியம் 

சிக்ஷாவலலி 11-வது DY LI UIT BLD ]-வது வாக்கியம். 

  

க௦சலா ம மப். யமதிதவயம். 
பொழிப்புரை. 

ஸத்தியத்தைவிட்டு வழுவலாகாது, தருமத்தைவிட்டு வழு 
வலாகாழு, ஈற்செய்கையைவிட்டு வழுவலாகாது. 

கயத்யா நநப்பமதஇிகவ்யம் தாமாந்தப்பமதிதவ்யம் 

விசேஷ உசை, 

ஸத். தியம் சொல்லுசலும், ஸத் தியமாக நடச்சலும் ஆரியர் சமயத் இன 
உயிர், யார் சத்தியஸ்வரூபியாகிய . பிரமச்தையடைய விரும்புதின்றனரோ 
அவர்கள், ஒரு பொழுதும் சதி.கியம தவறலாகாது, பிரம பாராயணராகஇய பிரம 
நிஷ்டர் கல்ல தன்மையுடன் எப்பெ முதும் தருமத்இற்கு மூலமானவரும், ஈன் 
மைக்சே இருப்பிடமுமான கடவளால நியமிக்கப்பட்ட ச்ருமாதுஷ்டானத்இி 
லேயேயிருக௫ரார். சருமானுஷ்டானமின் றி உள்ளம் பரிசுத்தமாவ இல்லை; சட 
ஸைடைய அருளும் கடைப்பதில்லை. பிரமஞானமூம் விளங்குவதில்லை; ஆ 
கையால், மோக்ஷத்தில் விருப்பமுடையவர் ஒருபொழுதும் சருமத்சைவிட்டு 
வழுவலாகாது. கடவுளினது ஈல்ல கோக்கத்துடன் தமது Bae) விருப்பத் 
தையும் சேர்த்து, அவரால் நியமிக்கப்பட்ட ஸமஸாரத்தினது கன்மைக்கு வே 
ண்டிய காரியங்களில் செல்லாவிடின், ௮வது சல்லகோக்ச.ச்சதயறிய வல்லே 
மலலம்; ஆனதுபத்தியே, ஈல்லசாரியங்களைவிட்டு நீங்கலாசா.த, * ப
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One should not part from truth; One should not 
part from rightousness; One should not part from good 
deeds. 

  

ந ண 

(187). தைத்திரியம் 
சிரராவலலி 11-வது அதுவாகம் 8-வ ys வாக்டியம். 

ஸ்ரத்தையாதேயம்; அலஸ் ரக்தையா அதேயம். 
பொழிப்புரை. 

அன்புடன் கானம் செய்கலவேண்டும், அன்பின்றி கானம் 
செய்யக்கக்கதில்லை. 

விசேஷ. உரை. 

தச்சவருக்கே தானம் செய்யவேண்டும் ; என்றால், கூன் குருடு கொண்டி 
மூடவர்களுககும் அல்ல பிணி மூப்பு மு.சலான.துகளால் யாசொரு சொழிலை 

யும் செய்ய சக்தியற்ற ஏழைப்பரசே௫கறரக்கும், ஏழைகளுக்காக ஸ்சாபித்த 
கல்வி, கதைதைழில் வைச்தியா இ சாலைகளக்கும, ஜனோபகாரமாகவும் சேசோ 
கபாரமாகவும் ஸ்தாபிக்கும் சருமசாலைக சகு. செய்வதே உத்சமமான சானம், 
குடியா, மடையர், தடியர், சோம்பேரி, வேஷதாரிகளுக்கும் ; பிறர் மெச்ஈம்படி 
யாசவும், டம்பார்த்தமாகவும் செய்யும் சானத்தினால் திமையுமுண்டு ஈணன்மையு 
மில்லை':. மேலும், செய்யும் தானததை வீண Lill GS GD கட்ட யத சுக்கும் 

செய்யாமல் உண்மையான அன்புடன் செய்யேவேண்டுமாகையால், எவரும் 
தயரத் தடன் தானம் செய்யவேண்டுவ தில்லை, ௮னால் அன்புடன் தானம் செய் 
தல்வேண்டும். 

One should give graciously, One should not give 
‘ungraciously. — 

(138). தைத்திரியம் 
சிகூஷ£வல்லி ll-ag spore l-wag வாக்கியம், 

  

தர்மஞ்சர; தர்மாத்பரம்நாஸ்த; 
தர்ம;ஹர்வேஷாம் பூதானாம் ம, 

பொழிப்புசை, 

தழுமத்தை அனுஷ்டியும், தருமக்தைவிடச்சறக்கதொன்று 
மில்லை. தருமம் எல்லா உயிர்களுக்கும் இனிமை. | 

விசேஷ உரை 

தருமம் என்னும் பதம் தீரி: என்னும் ஸம்ஸ்கிருத சாஅவிலிருக் அண்டா 
௬.௪, இர்த திரி:--என்னும் தா.தவுக்கு = காப்பாற்று என்பத பொருள். 

ரவ_௪---பிரபஞ்ச வாழ்க்சை என்னும் ஆசாபாச படுகுழியில் சப்பித் தவசி 
Sepia தத்தளிப்பவருக்கு கைகொத்அ Cudgres urgsrigu Ordmség
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சருமமென்று பெயர். ௮, தி.பிலிருக்ச இச்சாட்டு அரியர் இரத சருமச்தை 32 
விச ESTI4 Oe KS. சாரகள, அ௮வையெலையெனில்: 

2} தலாக, குச்சாலை--ஏழை கள குடியிருக்கவீடுகசோக்சொடுத்தல், 

ததவா4 சணவு--படிப்பவருககு போஜனமிடல் 

அறுசமயதாற்குண்டி--சைவா தி 6 சமயக்தாருக்கு உணவுகொடல், 
பசவகவ யுறை--பகம்சளைச் தனி பாட்டு வளர்த்தல், 

Hao DES 261 B— BP peEqoerw s கை திசளுச்குடண௲ுிகொடல், 

ஐ.பம்--ஏழைகளுக்கு பிச்சைகொடுத்தல், 
இ; பண்டம் ஈல்கல்--யாத் திரைக்காரருக்குணவகொடல், 

அறலைச்சோறு-- இக்உற்றவர்சரைச்சு அன்னமிடல், 
மகப்பெறுவித்சல்--பிளளைபெறுவோர்ச்குதவிசெய்யல், 

10 மகவுவளர்த்சல்--பிள்ளையைபோஷித்தல், 
11 மகப்பால் வார்த்தல்--குழந்சைகளுக்கு பால்தருதல், 
12 அறவைப்பிணஞ்சுடுதல்--பிரேசல்களை சுட்டு புதைத்தல், 
13 HMDA FSI Hiso— HSS ற்றவர்க்கு a on SS wer, 
14 FON CM D—~ FTI YON S துக்கு F COT GOLLY BT SOV. 

15 கோய்மருது--வியா தியஸ் தர்களுக்கு மருக்திதல். 
16 வண்ணார்--ஏழைகளின் துணிவெளுக்க கூலிதரல், 
17 தா விஈன்-- தருமகவரம் செய்வித்சல், 

{8 சண்ணாடி--முசம்பார்க்சச்சண்ணாடி தரல் 
1) காகோலை--ஏழைப்பென்களுக்குகாதுகளுக்கு ஓலைதால், 

20 கண்மருந்து-- கண்களுக்கு மைதரல், 

21 சலைசசெண்ணை--ஏழைகள் வாரிக்குளிச்ச எண்ணைதால், 
99 பெண்போகம்- கலியாணம் செய்வித்தல். 
28 பிறர் நயர்காத்தல்--ஏழைகள் துயரத்தை நீச்சல் 
94 தண்ணிர்ப்பக்தல்--வழிப்போச்சருக்கு ஜலசருமம் செய்யல். 
95 மடம்--யா.த்.இிரைக்காபருக்கு தங்க ௪த.திரங்கள் கட்டல், 
26 சடம்--ரஸ்தாக்கள், தடாசம் குளங்கரே ஏற்படுத்தல், 
27  சோலை-- வழிப்போக்கர் ஐங்க தோப்புகளையுண்டாக்சல், 

268  அவுரிஞ்சுதரி--கால்கடைகள் உடம்பைதேய்சக கற்கன்மடல் 
209 விலங்கிற்குணவு--பிராணிகளை போஷித்சல், 
30 எறுவிடெல்--பசுக்களுக்காக சாளைசமாச் கொடுத்தல், 

81 விலைகொடுத்தயிரசாத்சல்--பொருள்சொடுத்து பிராணனைக்சாச்தல், 
3 கன்னிகாழானம்--சன்னிகைசளை சொசததுடன் விவாஹம்செய்வித்தல், 
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என்று வகுச்கப்பட்டும் அஅஷடி ச்சப்பட்டும வர்தாலும், இத்த தருமம் 

என்னும் பதத்தின் பொருளைபபற்றி gipss அராய்வோமாஇல் அதற்கு கடமை 
என்னும் பொருளே பலவிசத்திலும பொருநர்தியதென்று சொல்லலாம். 

அதரவு து: 

மாதுடச்சடமையை முடி.த்தலின் பெயர் தருமம், தமது விஷயத்தில் 
தாம் செய்யவேண்டிய கடமை, தாய்த்தைகள் விஷயத்தில் தாம் செய்யவே 

ண்டியகடமை மனைவி விஷயமாயும் குழர்தைகள் விஷயமாயும் செய்யவேண் 
டியகடமை அண்டை வீட்டார் விஷயமாயும் சுற்றச்தார் விஷயமாயும் செமீய 

வேண்டியகடமை, செல்வவரன்சள் விஃயமாசச் செய்யவேண்டியசட்மை,
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ரழைசன் வறமையிஓள்ளோர் இசரவற்றவர இவர்கள் விகஷயமாசச் செய்யவே 
ணமயகடஸ.௰. ஸ்வதேேசசசைப்பற்றி செய்யவேேண்டிமகடமை, கடவள விஷய 

மாசச்செய்பகவேண்டியஃடமை, இவைடனை தழையும் மூடி ச்தலின்பெயர் Shia, 

ஒந்த நரமத்தீன் விவாம். 

சமது ௨£ய%யத்தில் காம் செய்யவேண்டிய சகடமையாவத?--நமது தேச 
ஈசத்ரைத் சும். உணவு, உடை, உமழப்புஉளால் காப்பாற்றியும், சக்த கல்வி 
0550 59 YYovd of GHONO, சாதஜன சஹ வாசத் தினாலும், ஆசாரியர்சளுடைய 
2பாதனைகளினாலும், சூ? ளுபிவிரு,ச்தி அடைந்தும்; ஸச தியம், சாந்தம், பரிசுத்தம் 

Ep BON COT Bay ws குணங் உவ | Sav ஆசமபரி ஈச்சம்பெற்றும் பிரகாசிக்க வேண்டும், 

2. snus த்ம்்மழகள் விஷய தில் காம் செய்பலேண்டிய கடமையாவ_து--- 
சம்மை அன்போடி பெழ்றெழ்து வளர்த்த “அன்னையையும் பிதாவையும்”! 
ம ன்னழிபெய்வமாகச்கெபண்மி, அவர்கள் சொல்லும் நீ கஉசனங்களை (கியாய 
மாகவிரு4கிறவரையில்) Route (ண்மி ஈடநீழும், அவர்சளாசகு இக்கட்டு, 
பிணி, மூப்பு முசலானதறுகள் சம்பவிச்கும்போது அ௮ருகவிரச்து வேண்டிய 
உபவிகரனேசதையும் உண்மையான உள்ளத்துடன். செய்தும் பாதுகாக்க 
வண்டும். 

3. மனைவி விஷயமாசச்செய்யவேண்டிய௰ய கடமையாவது:--இல்ல றதி 
சாருடைய மனைவியானவள் கேவலம் காமசாக்தமாக்கவும், பிள்ளேகளைப்பெற்று 
போஹிச்கவும், சமையல் வேலை செய்யவும், ஜாமொலி முதலான வேலைகளைச்செ 
ப்யவுமாச் திரம் வந்தவளல்ல, இல்லறத்சானுடைய இகலோச சுகத்துக்கும், பச 
லாச பெரும்பாககியத்துக்கும் பொருத்தமானஉள் மனைவியேயாகையால்; ௮வ 

ளிடத் தில் புருஷன் ௮.தி௪ ௮ன்புவைத்து, ௮௮ விரும்பும் உணவு wen sige 
பரணங்களை (கியாயமானவரையிலும், தன் யோச்கியதைக்குத் சகச வரையிலும்) 
கொடுத்தும்) ரமாமிசாத்திகள்மு சலானவர் கொடூரத் திற்டெங்கொடாமலும், கல்வி, 
ஞானம் தேவபச தி தேதலான துகளை தானே ஓர் Betula iu dG போ 
இத் தம்; அவளுக்கு மாசவிடாய்,காப்பம், பிரசவ சங்கடம், பிணி மூப்பு முசலான 
இச்ஃட்டுகள் சம்பவிக்கும் சால இல், ௮ருகிலிருக் து அன்போடு வேண்டிய ௨௫ 

விசளனைத் தும் செய்தும்; அவளிடம் பேசும்போத ௮இ௫ சார்சமாசவும், மரியா 
ையாசவும், பிரியமாகவும் பேசியும்; அவளது விருப்பத்தை யச் தியினலறிர்து 
செய்தும், உண்மையான வாழ்ச்சைத் நணைவியாகக்சொண்டு சவரவப்படுச்ச 
வேண்டும், 

4, குழந்தைகள் விஷயமாகச் செய்யவேண்டிய சடமையாவது; --இல்ல 
PSS Hew குழந்தைகள் கேவலம் சாமசார்தயின பலனாக வர்தவாகளல்ல, 

அவர்கள் பரமேசுவரருடைய பரிபூரண அன்பினால் பிரகாசிக்கும் பிரபஞ்சத்தின் 
பிரஜரவிரு,தியாக்க தேவதாதராக அனுப்பப்பட்ட வர்கள். ௮ப்படி அனுப்பப் 
பட்ட பிள்ளைசளைத் தக்கபடி. போஷித்த சா தப் பிரபலமாச்ச, பெற்றோராகிய 
தாய் தந்ைதைகளை பரிபாலகராச பரமேசவரர் கியமித் இருகளொர்; ஆகவே பெற் 
றோர் சம.து மக்களை உணவ, உடுப்பு, சேசாப்பியாசம் மூதலானதுகளால் தகக 
பழ. பாதுகாத்தும்; sonal சை,த்தொழில் ஞானம் நீதம் தேவபக தி CP Sov 160 $F 

சளைப்போதித்.ம், தாம் Gun 66 pug தாழும் முன்மா இரியாச ஈடர்அம், தமது 

கட வடி.ச்சைகளினால் அவர்களும் பின்பற்றும்படி. வளர்க்கவேண்டும், 
3. அச்சம்பக்கத்தார். விஷயமாசச்செய்யவேண்டிய௰ சடமையாவ த: 

இல்ல த்தார் அச்சம்பக்சத்தாரை ௮லக்ஷியம் செய்யக்கூடாத; ஒனெனில் 

34
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மானவஜா இயார், மற்ற மிருகங்கள், ualsor முதலான ஜீவப்பிராணிகளுக்கு 
இருக்கும். கூர்மையான கொம்பு, பல், ஈகம், இரக்கை முசலான சொதர்த காப்பு 
சளுக்சேற்றவைகளில்லாமல் படைக்கப்பட்டிருப்பதால், பிறருடைய சசாய 
மில்லாமல் சுகமாக பிழைத்தலரிது, அப்படிப்பட்ட சகாயம் பெரும்பாலும் 

௮க்சம்பக்கத்தாரிடம் அடைவது சஹஜம்; அகவே, அக்கம்பக்கத்தார் சனவான் 

களான்போ திலும், சரித் திரவான்௧ளானபோ திலும் அவர்களுக்குச் சம்பவிககும் 
சு நுக்கங்களுக்கு தாம் இடுப்பைக் கட்டிக்கொண்டுபோய் உசவீசெய்ய 

0, சுற்றத்தார் விஷயமாகச்செய்யவேண்டிய கடமையாவது:--சுற்றத் 
தார் சர்வ சுவாமியினால் அனுப்பப்பட்ட பிரியமுள்ள பக்துக்கள்; கஷ்டம் 
வரும் காலங்களில் சுற்றசதார் உதவி செய்வரைப்போல ஏனையோர் உசவி 
செய்தல் அபூர்வம்; ஆகவே, சுற்றத்தாரில் எவராவது நல்ல பதவியில் இருந்சால் 
அவர்களைக் கண்குளிரக்கண்டும் கேட்டும் சந்தோஷப்படவேண்டும். அவர்கள் 

கெட்டதசையிலிருர்தால் அவகளுக்கு வேண்டிய உதவிகளைச்செய்து ஆசரித்த 
வரவேண்டும். 

7. செல்வவான்கள் விஷயமாகச் செய்யவேண்டிய கடமையாவ த $-- 
இர்தப்பிரபஞ்சத் தில் செல்வவான்கள் சிலராகவும், அவர்கசரடைய உ சவியினால் 
ஜீவிப்பவர்கள் பலராகவும் இருக்க பரமேசுவரர் நியமித் திருக்களர். இப்படிச் 
இலெராகவிரும்கும் செல்லவான்களில் பெரும்பான்மையோருக்கு, செல்வசசைச் 

9ரானவழியில் செலவழிக்கத்செரியாமல், செட்ட விஷயங்களில் செலவழிச்.௪, 
இசச்.துக்கும் பரத்துக்கும் இமையை விளைவித் தச்கொள்வார்கள்.. அவே, 

செல்வவான்சளுடையத் இிரவியச்சைக்சக்கபடி நல்ல விஷயங்களில் செலவ 

மூக்க புத்திமான்கள் அடிக்கடி அறிவிக்கவேண்டும். 
8. ஏமைகள், வருமைய்லுள்பளோா, அ சாரவறறவாகள் இவர்கள் விஷயமா 

சச்செய்பவேண்டிய கடன ;யாவச*:-- இஈசப்பிரபஞ்சத் கில் பெரும்பான்மை 
யோரை ஏழைகளாகவும, இிறபான்மையோரை இரவியவான்சளாகளாசவும் நிய 

மித் த போஷிச துவரும்படி. பரமேசும் ரர் நியமித் குருககிறார்; ஆகவே, வேலை 

செய்ய வகையற்ற பெரியோரையும், கூன், குருடு, கொண்டி, முடம், மூப்பு 
முசலியவைசளால் யாதொரு சொழில் செய்யசக்தியற்ற ஏழைகளையும், பெற் 
Copa அற்ற பிள்ளைகள, புருஷாரற்ற பெண்டுகள் மூதலான ஆசரவற்றவர்ளை 

யும், இல்லறத்தார் தமஅ மக்களைப்போல பாவித்துப் போஷிழத் தப்பாதகாக்க 

வேண்டும, 
0. சுவசேசச்சைப்பற்றிச் செய்யவேண்டிய கடடையாவத:--சமது 

தேசத்தைவிட வேறு தேசங்களில் கல்வி, கைக்தொழில், வர்த்தகம், நாகரீகம் 
சுத் இரம், சுகவாழ்வு, நீதி, தேவபச்தி முசலானதுகள் Apts விளங்கில், ௮ 

வைகளைப் பல வித் திலும் தெரிந் ௪, அவைகளை சம சேசத்தில் பலவித கல் 

விச்சாலைகளினாலும், கைத்தொழிற்சாலைகளினாலும், வர்ச்சகசாலைகளினாலும், 
சமாசாரப் பத்திரிகைசளினலும், புத்தகங்களினாலும் படிரங்கமாக்கி ௮வைகளி 

னால் சம ஜனனசேசத்.௪ ஜனங்கள் சுகவாழ்வைப்பெற்று பிரபஞ்சத்தில் 

பெருமையாகப் பிரகாசிக்கச்செய்ய வெண்டும், 

10. இராஜாங்க விஷயமாசச்செய்யவேண்டிய௰ கடமையாவஅ:-.- இரத 

உலூல் எப்படிப்பட்ட இராஜனும் எல்லா ஜனங்களுச்கும் இருப்தியாக நீ.தி 
“செலுத்தவது சஷ்டசாத்தியம்- ஏனெனில் இர்த உலக சதையாளும் -இராீஜாக 

சளோ லெர். இவர்களுடைய குறைவுகுதறங்களைக் கண்டுபிடிப்பதற்கு பத்தா



207. 
கொடி. கண்களும் காதுகளும் கரசரணாஇசளுமுள்ள குடிகள் சாச்துச் 
'ண்டிருஇன்றனர். அதாவ அசந்தகோடி குடிஈன் இராஜாக்சுளஞுடைய 

றவு குற்றங்களைச்சண்டி கூக்குரலிரிவ,த சஹறம். இப்படிப் பல குடிசளு 
ய குறைவுகளையும், இராஜாக்கள் சேர்சேராச அறிம்.௪ யாவருக்கும் திருப்தி 

க 5 .கசெலுத்த CEP Qu I 5 Asa, இல்லறத்தார் பூரண இராஜபக் தியுன் 

ர-ளாகி இசாஜாங்சத்தாரை பெற்றோரைப் போல பாவித்தம், அவர்கள் குடி. 

படைய கஷ்ட கிஷ்டரங்கள் மெரிர்துசொள்ளச் சக்தியற்ற காலச் இல், ரூ 
வ் EO) ay /ளைப்பற்றி சாந் தமாசவும், சத் தியமாசகவும், மரியாதையாகவும் செ 

Ish Ruy i; சேசத்தில் பஞ்சம், புசல்சாற்று, வெள்ளம், அச்ினிபாசை, 
Tater வியாதி, கலகம் முதலான இச்சுட்மிஈள் சம்பவிச்கும்போதும், Bar 

Sof SNVEGOF IU gy குடிகளே வருச்தும்போ தும், அல்லது துஷ்டரான ஏதிர் 

ா படைபெட௫ி்து வழுமபேரதும், இல்லறத்சார் சமது இராஜாங்கர்சாருசகு 

வியாச கின்று உழைத்து உள்ளன்பு.ன் இராஜப£ தியைச்சாட்டவேண்டூம், 
11. சாமானியர் விஷயமாசச்செய்பெவெண்டிய கடமையாவது:--இல்ல 

தார் பிறரிடத்தில் உண்மை பேச வேண்டும். அவர்சளிடம் சொன்ன 

॥ல்லின்படி நடக$வேண்மிம், அவர்களிடம் நீ.தியாகவும் bem Aw hs aot 
ரசவும் இருந்தம், ஏழைசளிடம் பிரி திவைத்தும், சேவலம் சுயலாபத்தைக் 
தாமல் பொதுஜன சழுசாயச்தினுடைய சுசவிருச்இிசகு உழைக்கவேண்டும், 

15 ஜிவறம்துக்கள் விஷயமாகச்ீ செய்யவேண்டிய சடமையாவசு ~— 
நிஉள் மிருகங்கள் மற்ற இருமிகிடா இ அறப பிராணிகளையும் வீணாஈவும் சொடூர 
கவும் வமைத்த வருத ப்படுச்தாமல், அவைகளின ௬௧ அக்கங்களும் சமது 
துக்கங்சளைப்போல பாவித்து பே3வதி2து பாறுகாச்.த ஜீவகாருண்ணியர்ச 

ச இ.க்கவேண்மிம். 
18 கடவுள் விஷயமாகசசெய்யவேண்டிய சடமையாவது --அத்துவ திய 

்், ச,த்தியஸ்வரூபருமாகிய பரமேசவரரை சம்பி, ௮வரிடச்தில் ௨றிருதயபூர்௨௪ 
ன பம்.திபைக்சாட்டி உ்பாடுர்தும், அவர் விரும்பும் ஸச்சருமங்களைச் செய்ய 
பண்டும். இற விஷயச்தில் பிரபஞ்சச் இிவிமுச்கும் பல மசஸ்தர்கள் பலவித 

கக்மொண்டுி அனுவ்டிச்சபோதிலும, ௮வ்வெல்லா மசங்களிலும் சத்தியம் 
ஐறச்து நரு௭்இிறகு; அவே, எக்த மதத்தையும், எந்த சேவமையும், ஏளனம் 
ஈய்யக்கூடாது, இலர் சமரசமான சாமானிய சருமச்தை அறிய சக்இியற்றி 
ப்பார்கள் :; அப்படிப்படடவாகளுக்கும் சஙகடமுண்டாக்காமலும, சாக்த 
கவும், மரியாசையாகவும் சக்தியை அன்போடு போதித்த, பரமேசுவர 
டைய பிரபாவச்ை இ.ஃசப்பிரபஞ்சமெங்கும் பாராயணம் செய்த உய்யு 

படி. செய்யவேண்டும், இப்படி 
ங்விடச்தில், எக்காலத்தில், எச்கிலையில், எக்சாரியச்சை செய்யவேண்டியது 
௦த கடமையோ ; சரியாக அவ்விடத்தில், அக்காலக் தில், அச்கிலையில், அக்சாரி 

சசைச் செய்தல்வேண்டுமென்னும் கட்டளையை ஈமச்குள் ஒவ்வொருவருடைய 
ற்புச்தியின் மூலமாக ஈசுஃரர் ஒவ்வொரு கணமும் வெளியிடுகிறார் ) காம் அவ 
து அப். அடிப்பட்ட எல்லாச்கட்டளைகளுக்குமே உள்ளாக, ஸசதிய மார்ச்சத்தி 

ம், சரும மார்க்கத்திலும், ஈன்மார்ச்கத். திலும் சடப்போமாயின், கமக்குச்சரச் 
சசமுண்டாயினும் உண்மையான உயிர்ப்பைப் பெற்று. அழிவற்றபதவியை 
/டையவல்லேரம், 

> Practice virtues There is nothing superior than 
Tirtue. ‘Virtue acteth as balm to all beings,



268 

(189). yroanarventus 2.959 8.9 
0-வது அத்தியாயம் 4-வத: பிராமணம 5-வது வாகஇியம். 

யதாகாரீ யதாசாரி ததாபவதி; வா.துகாரீ 
avr ZIT LIM FI பாபகாரீ பாபோபவத; 
புண்ய: sy aor Gus கர்மணாுபவதி பாப:பாபேத, 

பொழிப்புரை, 

யாரெப்படி செய்கிறாரோ, யாரெப்படி யாசரிக்கிருரோச 

அவரப்படி. யாகிருர்; நல்ல காரியங்களைச் செய்கிறவா நலலவரச 
இருர், பாபகாரியங்கமைச் செய்கிறவன் பாபியாகிறான். தரும 
காரியங்களைச் செய்வமினால் அன்மா பரிசுச்சமுள்ளதாஇற 5; 
பாபகாரியங்களைச் செய்வமினால் ஏன்மா பாபமுள்ளதகாகின் மது. 

விசேவூ. உரை. 

இவ்வுலகச்தில் எக்குலம் பிறந். க யாவராயிருக்கனும், அவரவர்கள் அசரிச 
இறைபடியும், அவரவர்கள் செய்கிறபடியும் அகன்றனர். பாவ எண்ணங்களைச் 
கொண்டவர்களும்; பாவக!ரியங்களைச் செயடறவர்களூம் பாலிகளாஇருர்கள். 

தரும காரியை யெண்ணாக்சோறும், சரும காரியச்சைச் செய்யுக்தோறும் ஆச 
மா பரிசுத்த நிலைககுப் போகின்றது; ஆகவே பாப கருமதிமை வி$ிச்தும் புண் 

ணிய கருமத்தை அறுஷ்டித்தும் ஆசமாலைப்பரிகச்சப்படுச திக்கொண்டு பரமா,த் 
துமாவுடன் கூடி. வாழ்தல் வேண்டும். 

What one doth, what one followeth, he deriveth 
his character from the same. ‘he practiser of virtue 
becometh virtuous. ‘The practiser of vice becomes 
vicious. Through virtuous actions one becometh virtu- 
ous; through vicious actions, vicious. 

(140) .6@"u dag gi 
89-வது வல்லி 5-வது வாக்கியம், 

யஸ்க்வ விஷஜ்ஞானவான் பவத்யயுக்தேந 
மறவர் கத்த sau Gu 6, த்ரியாணி வஸ்யாநி : 

அஷ்டாஸ்வா 'இவஹாரதே: 

பொழிப்புரை, 

யார் அவிவேகியோ, எப்பொழும் ௮டங்காச மனதுடையவ 
Ce, அவனுடைய இக் திரியங்கள் கேோ்ப்பாகன.து லுஷ்டக்குதி 
சகசைகளைப்போல வசப்படாகவை,
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விசேஷ உணா, 

gar sore Bu Gyre வர் தகரும் ஸூ தூலசேசம் பஞ்சு பூசல் ஈளால் 
ஈய்யப்பட்ட ஒரரசமாம) Hes OF F D க்கு மாம் என்னும குதிரையைசசட்டப் 

-டிருக்றெது, அக்குதிரையின் சடிவாளச்சை அவிவேகம் என்னும் சாரதி 
னிடம் கொடுச்சால்; ௮௩௪ ௮விவேசுமென்னும் சாரதி அந்த சேசமென்னும் 

த்தையும், அதிவிருச்கும் ஜீவாத்துமா என்னும் ராஜனையும், பஞ்சேச் இரியங் 
ஊைனனும் படுகுழிசளில் கள்ளி சத சளிச்சச்செய்த விவொன்; ஆனால் புத், 
ன்னும் சார தியினிடம்: கடிவாளசசைக்கொடுதரால், ரசம் சரியாக சடைபெறு 

தைப்போல; மநம் சன்வாப்பட்டிராவிடின் அது ௮ந்த ஆத்மாவை தரும 
ர்க்க ச்சை விட்டு கிர்ப்பாக்கெயெமான வேறு மார்க்கத்தில் செலுத்திக்கொண்டு 
பாய் பாபமென்னும் முள் நிறைக்சசாட்டில் gen off), முடியாத வேசனை அரைப் 
ற்றும்படி செய்துவிடும்; தனதால் எவ்விதச் திலும் மனமும் இச் திரியககளும் 

ச். திவிருத இக்கு வசப்பட்டும் சரம நியமனத் திற்கும் புறம்பாகாமலும் இருக்ச 
வண்டும். 

He who is unwise with a mind always unruly, his 
mses are not subject to him as wicked horses are not 
) a charioteer, ——— 

(141). கடோபகிஷத்து 58-18 ல். 

யச்சேத்வாஙமனசிப்ராஜ்ளுஸ், ததீ 
யச்சே ஞான அஆத்மனி, , ஞானமாத்மனி மஹதிநறி 

ச்சேத்தத் யச்சே சாஸ்த ஆத்மனி 

: QumiPur ens. 

விவேகியானவன் தன் வாக்கை மனதிலும், மனசை புத்கியி 
றும், புத்தியை அக்மாவிலும், தத்மாவை பரமாதமாவிலும் 
ஏடக்கவேண்டும், 

விசேஷ உரை, 

மன இன்கண்ணுள்ள சந்தையால் வாக்சையடச்சல்வேண்டும், புத்தியின் 
'ண்ணுள்ள விசாரணையினால் மனதின் சர்சையைய௨உகசல்வேண்டும், புத்தி 
9ன் விசாரணையை புறத்தினின்றம் சன் அச்மாவினிடம் நிறுத்துதல் வேண் 
)ம். ஆச்மாவை பரமாத்மாவில் கிறுத்தல்வேண்டும் இதுவே யோசசாதனை 
ரின் இரமம், 

A wise man should keep down speech and mind; 
1e should keep them within the Self which is know- 
0126; he should keep knowledge within the Self 
vhich is the Great; and he should Keep that (the Great) 
vithin the Self which is the Quiet.
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(1 42), Li TQD DT I ணிய ம்... 99 gy, 

யல்யேரதாநேநதபஷா நாசே 
நதைதமேவ விதிஃவாமு.நிர்பவதி, 

பொழிப்புரை. 

யக்யம், கானம், விஷயவாசனைசை விரிவதான தபசு, அகிய 
இவைகளால இத்த பரமாம்மாவை அமிசதுகெரண்டு மநதுஷியன் 
முனியா கிறான், 

விசேஷ 2௨௦௦ 1௦ 

பரமாத்மாவை அறிச்து ஈற்செய்சைகளைச் செய்பவனே முணியெனப் 
பவெதற்குத்த கவண், 

Brahmins seek to know Ilim by the study of the 
Veda, by sacrifice, by gifts, by penance, by fasting, and 
he who knows Him, becomes a Muni. 

  

(143). சுவேசாசவமரம் 1--]5ல். 

திலேஷ- தைலம் ததுழிவரர்ப்பிரா 
பச்சோத: sito bap an bow: 
ஏவமாக்மநி க்ருஹ்யதே ஸா 
ஹஸத்யேதைநம் தபஹஸாயோ நுபஷ்யதி, 

பொழிப்புரை. 

எள்ளில எண்ணெய்போலும், தயிரில கெய்யைப்போலும், 

நதியில் சண்ணிரைப்போலும், கட்டையில் அக்கினியைப்போ 

லும், ஆக் அமாவில LIT LOT D நுமாலை: FD NW Ab தையும் இயசை 

யும் கொண்டு தேடுபவர்கள் அ) ஐகொள்ளுகின்றனாகள். 

As oil in seeds, as butter in cream, as water in 
(dry) river-beds, as fire in wood, so is the Self-seized 
within the self, if man looks for Him by truthfulness 
and penance. 

  

orem, 

(144). சலவாகரம்--4-0. 

யோவாஏதாமேவம் வேதாபஹக்ய 
பாப்மாநமதநதே சுவர்க்கலோகே 

ஜேயேப்ரதிஷ்டி இ-ப்ர.இஷ்டி இ.
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பொழிப்புரை. 

எவன் இக்க பிரும்ம விச்ையை (இ. சில)சொல்லியவிதமாய் 

அ.றிரின்றானோ, அவன் பாபத்மையிட்டு சிரோேஷ்டமும் ௮னந்தமு 
மான சொர்க்கலோகத்தில் ou Nes Dad (ap or, 

விசேஷ உரை. 

மேலே சொல்லியபடி சாசனைசெய்நு பிரும்மகயொனச்சையடைச்சால் 
மூதி இடைக்கின்றது. பாபச்சையும் Ly Sao பலனாகிய துச்கத்சையும் முற் 
றும் விட்டு, சரேஷ்டமான சொர்க்கலோகத்தில் ASSEN VD DNISGL HIE 
சத்தை அனுபவிசதுக்கொண்டிருப்பசே மூச்கியாம். மனுஷிய சரீரசதை 
விட்டு எச்ச உத்தமலோகத்தை அடைந்து வ9ஃஈகன்றானோ ௮ந்த லோகம் சொர் 
$50, எந்த ஆத்மா எந்சு லோகத்துக்கு யோக்கியமானதோ ௮5 லோசக்தை 
யடைகின்றது. பிரும்மோபாசசன்  சிரேஷ்டமான சொர்ச்கலோகச்சை 
அடைந்து அங்கே அசக்சகாலம் வ௫ிக்கின்றான். அவன் தாழ்வையடைவ 
தில்லை. அகேகர் பிரும்மச்தில் லயப்படுவது மூச் தியென்குறார்கள், WH 
மூக .இியல்ல, விசாசமென்று அறியத்தக்கது, பாபத்தினின்று முற்றும் விடி 
பட்டு பிரும்மத்மை நேராக சரிடி? கூடிய அரக்க அஆரர்தத்சைத்சரும் லோகத் 
ையடைஈ து தேவதைகளோடு வூப்பதே உண்மையான முசக்தியாம். 

THe who knows this Upanishad, and has shaken off 
all evil, stands in the endless, unconquerable world of 
Heaven, yea, in the world of ILeaven. 

(145). மூல IL CGT MAP SB 
ஃ-வ Fy முண்டகம் 2 வழு சண்டம் -- OU ப வாக்கயம். 

  

ஏகைருபாயை ர்யததேயல்து வித்வான் 

தண்யைஷ அசமாவிரதே ப்ரஹ்மதாம. 
பொழிப்புசை. 

எந்த பிரமஞானி, இ௩3 உபாயங்களால் பிரமக்தையடைய 
முூயலுகிருசோ; அவருடைய ஆன்மா பிரமமென்னும் வீட்டை 
யடைகின்றறு. 

விசேஷ உரை, 
எந்தப்பிரமஞானிஸத்இிய/மைப்பற்றி, சருமச்தைத் தொடர்ச் g,6 Ps mow 

களை ௮தஷ்டானத்திற்கு கொண்டுவந்து; சாய் தநசை ஆசாரியர் இவர்ஈளிடத் 
தில் ௮ன்புகைத்த, பாமச்தை அடையும் கிமித்தம் முயற்சி செய்கிறாரோ, 

௮ வர் பிரமமென்னும் வீட்டையடைஇன்றூர். அவர் பிரமசசையடைந் த ga 
ருடன் கித் தியமாகககூடிவாழ்கையால் உண்டாகும் பேராநச்சத்தையனுபவிச் 
Sapir. 

The soul of that knower of God, who exerteth 
himself through these means to obtain God, entereth 
God as its habitation. 
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(140). தைத்திரியம் 

சிக்டாவல்லி 11-வது அறுவாகம் 5-வது வாக்கியம். 

ஏஷ கேச ஏஷ உபதேச ஏததநுசரஹ தம்; 
ஏவருபாஹிதவ்ய மேவமுபாஹிழவயம், 

பொழிப்புரை. 

இது கட்டளை, இது உபசேசம், இது பிசசணவசனம் ; 
இவ்விகமாக கடவுளை உபாசிம்மல வேண்டும். 

iOS ap Bd. 

ஹிமா சலாதி பாவக பிரமேசங்கவில் பல்லாண்டுகளுக்கு 
முன் பரமஹம்ஸாகளாகவும், தபோ, சிமிளாகவும், ஏ.இக்பொர்களாக 
எழுந்தருளியிருக்ச மஹரிஷிகள்: தாம் திருவாயமலர்ந்தருவிய இர் 
க்ககரிசன வாக்கியங்களடங்கெய ட்ச வே௦ம்மை உபதேச மிக் 
தீமாகவும், பிரமாண வாக்கியங்களாகவும் கொணடு 9 gop 6S 

வேண்டுமென்று கட்டளையிடுஇன்றனர். யார். இக்த வேதத்தில் 
சொலலிய தீர்க்ககரிசன வாக்கியங்களின்படி. பரமேசுவரருடைய 
இருப்பை நம்பி, அவரை உண்மையான பக் யி Gd) ov உபாசித்து, 

அவருக்குப்பிரியமான சாமானிய கருமங்களைச்செய்து aga 
களோ; அவர்கள்,எக்தகாலத்திலும், எங்கிறுக்கினும்,எப்படி.பபட் 
டவாகளாகிலும் இகபரசுசக்தையடைவார்சள் என்பது ஸச்தியம். 
அவர்களே பிரம்மாகந்காகள்; அவர்கமுரக்கு இநுவே உபசேசம். 

This is the commandment. This is the teaching. 
This is the authority. ‘hus should God be worshipped. 

ஓம் சாந்தி; சாந்தி: சாந்தி: ஹரி: ஓம். 
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லல்ல 
பாகம் முற்றிற்று, 

மட 212 அணத 
PRINTED AT THE “‘ CRESCENT PRESS,” COIMBATORE,




